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PROLOG

  

léto 1606

Praha, Čechy

 

Konečně, už je to skoro hotové…

Anglický alchymista známý jako John Dee stál ve své tajné laboratoři před obrovitým zvonem z bezchybného skla. Klenul se do takové výšky, že pod ním mohl stát vzpřímeně člověk. Úchvatné dílo vytvořil proslulý sklářský mistr na vzdáleném ostrově Muranu poblíž Benátek. Řemeslnické dílně trvalo více než rok, než pomocí masivních měchů a techniky známé jen hrstce mistrů vyklenuli a vyfoukli tuto ohromnou perlu roztaveného skla do tak dokonalého tvaru. Poté pět dalších měsíců zabral převoz drahocenného zvonu z ostrova, kde vznikl, na daleký sever na chladný dvůr císaře Svaté říše římské Rudolfa II. Po jeho dopravení císař nařídil postavit kolem něj tajnou alchymistickou laboratoř obklopenou pomocnými dílnami, které se táhly daleko pod pražskými ulicemi.

To bylo před dlouhými deseti lety…

Nyní zvon stál na kruhovém železném podstavci v rohu hlavní laboratoře. Rohy podstavce už dávno zrudly rzí. Ve spodní části zvonu se nacházely kruhové dveře, rovněž ze skla, připevněné zvenčí silnými tyčemi a utěsněné tak, že vzduch nemohl ani dovnitř, ani ven.

John Dee jen stál a třásl se. I když cítil úlevu z blížícího se dokončení úkolu, také se ho děsil. Stále víc nenáviděl tento pekelný nástroj, znal strašlivý účel, ke kterému byl vytvořen. V poslední době se zvonu vyhýbal, jak jen mohl. Celé dny něco kutil v laboratoři, dlouhou tuniku měl pokrytou skvrnami od chemikálií, bílý vous téměř namáčel do lahviček, uslzené oči odvracel od zaprášeného skleněného povrchu zvonu.

Avšak nyní je můj úkol téměř splněn.

Otočil se, přistoupil ke krbu a sáhl na římsu. Sukovitými prsty uvolnil složité západky a otevřel malý výklenek vtesaný do mramoru. Jen on a císař vědí o existenci této skrýše.

Když sáhl dovnitř, ozvalo se za ním zuřivé bušení. Otočil se zpět ke zvonu, k tvorovi uvězněnému uvnitř. Stvůru chytili muži věrní císaři a jen před několika hodinami ji přivlekli sem.

Musím pracovat rychle.

Nečistá zrůda bušila do vnitřní stěny zvonu, jako kdyby cítila, co má přijít. Dokonce ani nadpřirozená síla jí nepomohla osvobodit se. Zkoušely to už starší a mnohem silnější netvoři a selhali.

Během posledních let John uvěznil ve skleněné kobce mnoho podobných stvůr.

Příliš mnoho…

I když věděl, že je v bezpečí, ochablé srdce mu přesto bilo jako o závod, jeho živočišná stránka cítila nebezpečí tak silně, že to rozum nedokázal potlačit.

Přerývaně vydechl, sáhl do tajné přihrádky v římse a vytáhl předmět zabalený do voskovaného plátna. Byl převázaný rudou šňůrkou a pokrývala ho vrstva vosku. John opatrně, aby neporušil voskovou krustu, přenesl balíček k zakrytému oknu, tiskl si ho přitom k hrudi. I přes plátno a vosk čišel z předmětu děsivý chlad a ochromoval mu prsty a žebra.

Roztáhl těžké závěsy na škvíru a vpustil dovnitř paprsek ranního slunce. Třesoucíma se rukama položil balíček do skvrny světla tak, aby na povrch předmětu nedopadal ani sebemenší stín. Vytáhl z opasku ostrý řezbářský nůž, rozřízl plátno a rudou šňůrku. S velkou opatrností rozhrnul látku, vločky bílého vosku se odlouply a opadaly na desku stolu.

Ranní české slunce osvítilo to, co leželo skryto v kokonu vosku a plátna: nádherný drahokam velký jako dlaň a zářící smaragdově zeleně.

Ale nebyl to smaragd.

„Diamant,“ zašeptal do tiché místnosti.

Opět se rozhostilo ticho, když tvor ve zvonu ucukl před tím, co zářilo na stole. Oči stvůry zatěkaly sem a tam, jak se světlo zlomilo v drahokamu a promítlo na bíle omítnuté zdi chvějivou síť smaragdových žilek.

John si nevšímal strachu zajatého tvora a pohlédl do nitra diamantu na inkoustovou temnotu svíjející se uvnitř. Těkala jako směs kouře a oleje, jako živoucí bytost uvězněná v diamantu stejně bezpečně jako netvor ve zvonu.

Díky Bohu za to.

Dotkl se špičkou prstu ledového drahokamu. Podle legendy byl kámen nalezen v hlubokém dole na Dálném východě. Jako o všech slavných kamenech, i o tomto se proslýchalo, že je prokletý. Lidé se pro něj zabíjeli a umírali brzy poté, co jim padl do rukou. Menší diamanty vytěžené ze stejné žíly zdobily koruny vzdálených panovníků, ale tento nebyl použitý k tak plytkému účelu.

Dee opatrně zvedl zelený diamant. Uběhla desetiletí od chvíle, kdy ho nechal vydlabat. Dva šperkaři přišli o zrak, když pomocí drobných vrtáčků s diamantovými hroty hloubili v zeleném srdci drahokamu dutinu. Štěpina kosti tenká tak, až byla téměř průsvitná, zakrývala malý otvor – kost vyzvednutá před tisícem let z jeruzalémské hrobky – poslední nedotčený pozůstatek Ježíše Krista.

Anebo se to o ní tvrdilo.

John se rozkašlal. Ústa mu naplnila kovová pachuť krve, vyplivl ji do dřevěného džberu, který měl u stolu. Nemoc ho stravovala zevnitř a v těchto dnech mu jen zřídka dopřávala klid. Zalapal po dechu a napadlo ho, jestli se mu tentokrát vůbec podaří nadechnout. Plíce mu v hrudi hvízdaly jako protržené měchy.

Tlumené zaklepání na dveře ho polekalo, drahokam mu vyklouzl z prstů a spadl na dřevěnou podlahu. S výkřikem se sehnul pro drahocenný zelený kámen.

Ten přistál na podlaze, ale nerozbil se.

Bolest vystřelila Johnovi ze srdce do levé paže. Upadl na pevnou nohu stolu. Křivule se žlutou tekutinou se rozbila o zem a obsah se rozlil po prknech. Z okraje medvědí kůže položené na podlaze se zvedl oblak dýmu.

„Mistře Dee!“ ozval se zpoza dveří mladý hlas. „Nezranil jste se?“

Zámek cvakl a dveře se prudce otevřely.

„Zůstaň…,“ zasípal namáhavě John, „…venku, Václave.“

Ale mladík už vběhl dovnitř a přiskočil svému mistrovi na pomoc. Zvedl Johna z podlahy. „Jste nemocný?“

Johnova choroba byla nad síly i těch nejmocnějších alchymistů na dvoře císaře Rudolfa. Zápasil s dechem a nechal hocha, ať ho zvedne, dokud konečně kašel neustal. Ostrá bolest v hrudi však neustoupila tak jako jindy.

Mladý učeň se jemně dotkl prsty Johnova zpoceného čela. „Minulou noc jste vůbec nespal. Když jsem ráno přijel, vaše lože zůstalo netknuté. Proto jsem se přišel podívat, jestli…“ Václavovi se zlomil hlas, když pohlédl na skleněný zvon – a objevil bytost uvězněnou uvnitř. Jeho mladé nevinné oči ji nikdy neměly spatřit.

Václavovi uniklo vyjeknutí, směs překvapení a děsu.

Oplatila chlapci upřený pohled, zračil se v něm hlad, když přitiskla dlaň na sklo. Ostrý nehet zaškrábal po hladkém povrchu. Nejedla už celé dny.

Václav se zahleděl na její nahé tělo. Vlnité světlé vlasy jí padaly přes oblá ramena až na obnažené prsy. Mohla by být pokládána téměř za krásnou. Ale v mdlém světle pronikajícím skrz závěsy zbarvilo tlusté sklo její sněhově bílou pleť do nazelenalého odstínu, jako kdyby se již začala rozkládat.

Václav se otočil k Johnovi pro vysvětlení. „Mistře?“

Mladý učedník vstoupil do jeho služeb jako chytrý osmiletý chlapec. John sledoval, jak dorůstá v mladého muže se zářivou budoucností, byl zběhlý v namíchávání lektvarů a destilaci olejů a esencí.

John ho miloval jako vlastního syna.

Přesto nezaváhal, zvedl ostrý řezbářský nůž a přejel jím mladíkovi přes hrdlo.

Václav si přitiskl ruku na ránu a obrátil k Johnovi pohled někoho, kdo nevěří, že mohl být takto zrazen. Mezi prsty se mu vyřinula krev a skanula na podlahu. Klesl na kolena, oběma rukama se snažil zadržet krev, s níž mu unikal život.

Stvůra ve zvonu se vrhla proti stěně takovou silou, až se těžký železný podstavec otřásl.

Cítíš krev? Ta tě tak vzrušuje?

John se sklonil, aby sebral spadlý zelený drahokam. Zvedl ho do slunečního světla a zkontroloval pečeť. Temnota uvnitř se zmítala, jako by hledala nějakou škvíru, ale nebylo pro ni úniku. Udělal znamení kříže a zašeptal děkovnou modlitbu. Diamant zůstal neporušen.

John ho položil zpět do slunečního světla a přiklekl k Václavovi. Odhrnul mu kudrnaté vlasy z obličeje.

Václavovy sinalé rty se pohnuly a v hrdle mu zabublalo.

„Odpusť mi,“ zašeptal John.

Mladíkovy rty utvořily jediné slovo.

Proč?

John by to chlapci nikdy nedokázal vysvětlit, jeho vraždu nemohl nijak ospravedlnit. Pohladil učedníka po tváři. „Kéž bys to nikdy nespatřil. Mohl jsi prožít dlouhý život věnovaný studiu. Ale nebyla to Boží vůle.“

Václavovy zakrvácené prsty kolem hrdla povolily. Hnědé oči mu zeskelnatěly, zemřel. John mu dvěma prsty zavřel ještě teplá víčka.

Sklonil hlavu a zamumlal rychlou modlitbu za Václavovu duši. Byl nevinný a nyní již odpočíval na lepším místě. I tak šlo ale o tragickou ztrátu.

Stvůra ve skleněném zvonu, zrůda, která kdysi bývala člověkem, mu pohlédla do očí. Pohled jí sjel na Václavovo tělo a pak se zadívala opět na Johnovu tvář. Musela z ní vyčíst jeho muka, protože poprvé od chvíle, kdy mu ji přinesli, se usmála, obnažila dlouhé bílé tesáky, jak se pásla na jeho neštěstí.

John se s námahou postavil. Bolest v hrudi neustupovala. Musí rychle dokončit svůj úkol.

Tápavě přešel ke dveřím, které Václav nechal dokořán, zavřel je a zamkl. Jediný další klíč k místnosti ležel na zemi v chladnoucí kaluži Václavovy krve. Teď už ho nikdo nebude rušit.

Vrátil se ke svému úkolu, přejel prstem po skleněné trubičce, která vycházela ze zvonu a vedla k jeho stolu. Celou ji prohlédl, jestli se v ní neobjevily nějaké vady nebo praskliny, a dal si načas.

Jsem příliš blízko, nemohu si dovolit sebemenší chybu.

Trubička se na konci zužovala do tenkého otvoru sotva většího než tělo jehly, byla to práce mistra skláře na hranici jeho možností. John roztáhl silné závěsy, tak aby paprsky ranního slunce dopadaly na uzounký konec skleněné trubičky.

Bolest v hrudi sílila a připoutala mu levou ruku pevně k boku. Potřeboval teď sílu, ale ta mu kvapem docházela.

Třesoucí se pravou rukou zvedl drahokam. Na slunci se rozzářil, tak nádherný a smrtící. Sevřel pevně rty, aby překonal závrať, a drobnou stříbrnou pinzetou vytáhl kostěnou štěpinu z kamene.

Roztřásla se mu kolena, ale zaťal zuby. Když byla zátka odstraněná, musí držet drahokam na slunečním světle. Třeba jen drobný stín by dovolil kouřovité temnotě uvnitř uniknout do vnějšího světa.

A to se nesmí stát… alespoň ne teď.

Temnota se zasvíjela a vyvzlínala po stěnách malého vězení, dosáhla drobného otvoru, ale tam se zastavila, zjevně se bála vynořit na světlo. Zlo uvnitř muselo nějak vycítit, že nestíněné sluneční světlo má moc ho zničit. Jediným útočištěm pro ně zůstávalo nitro zeleného srdce diamantu.

Pomalu a přepečlivě John přiložil drobný otvor vyvrtaný v diamantu k otevřenému konci skleněné trubičky. Sluneční světlo zalévalo obojí.

Uchopil blikající svíčku ze stolu pokrytého voskovými skvrnami a zvedl ji nad diamant a pokapal voskem spojení drahokamu a trubičky, které tak vzduchotěsně zapečetil. Teprve pak zatáhl závěs a dovolil stínu, aby padl na zelený drahokam.

Světlo svíčky ozařovalo zhmotnělou temnotu neustále se pohybující v nitru diamantu. Opět se zasvíjela a začala vzlínat po stěnách k otvoru. John zadržel dech a sledoval, jak se hromadí u ústí otvoru. Vypadalo to, že temnota zkoumá jeho pečeť, a teprve když zjistila, že nepronikne do laboratoře, zamířila do skleněné trubičky. Postupovala skrze ni stále dál a pokračovala nevyhnutelně k místu, kam trubička ústila – do skleněného zvonu a k ženě uvnitř.

John potřásl šedou hlavou. Ačkoli kdysi bývala člověkem, už nebyla ženou. Nesmí si dovolit hledět na ni jako na ženu. Teď se ztišila a stála nehybně uprostřed zvonu. Svítící modré oči ho zkoumaly.

Kůže jí zářila bíle jako alabastr, vlasy měla jako pramen zlata; obojí získalo přes silné sklo vodově zelený nádech. I tak byla nejkrásnějším stvořením, jaké kdy spatřil. Přiložila dlaň na sklo. Světlo svíčky se odrazilo od ladných dlouhých prstů.

Přešel místnost a přiložil dlaň k její. Sklo bylo na dotek chladné. I bez bolesti a šířící se slabosti vždy věděl, že bude jeho poslední. Byla šestisté šedesáté šesté stvoření, které se ocitlo v této rakvi. A její smrt dovrší jeho úkol.

Její rty utvořily jediné slovo, stejné jako Václavovo.

Proč?

Nemohl jí to vysvětlit o nic víc než svému mrtvému učni.

Pohlédla na temnotu blížící se do jejího vězení.

Stejně jako ostatní zvedla ruku k nečisté mlze, která pronikla do skleněné kobky. Bezhlesně pohybovala rty a tvář se jí roztáhla do výrazu nadšení.

V prvních letech se vždy cítil provinile, když sledoval toto intimní temné spojení, ale takové pocity ho opustily už dávno. Přitiskl se ke sklu, chtěl být, jak nejblíže to šlo. Dokonce i bolest v hrudi ustoupila, když se díval.

Uvnitř zvonu se černý kouř soustředil u vrcholu klenby a vytvořil mlhu drobných kapek, které se začaly snášet na jediného obyvatele kobky. Vlhkost jí kanula po bílých prstech a vzpažených rukách. Zaklonila hlavu a vykřikla. Nemusel ani slyšet výkřik, poznal postoj značící extázi. Stoupla si na špičky, vypjala prsy a chvěla se, když ji kapky pokrývaly a dotýkaly se každého kousku jejího těla.

Naposledy se otřásla a pak se zhroutila na skleněnou stěnu a její tělo sklouzlo na dno, nyní již bez života.

Mlha se nad ni snesla níž, vyčkávala.

Je dokonáno.

John se odtrhl od zvonu. Obešel Václavovo tělo a pospíšil k oknu. Roztáhl závěsy, dost na to, aby ranní slunce políbilo stěnu zvonu. Dívčino prokleté tělo uvnitř vzplálo plamenem a hustý kouř z něj se spojil s čekající mlhou.

Černá mlha – nyní posílená dívčinou esencí – prchala před slunečním svitem a stahovala se k jediné temné únikové cestě, která zbývala: ke skleněné trubičce vedoucí zpět k diamantu. John pomocí ručního stříbrného zrcadla odrážel paprsky po délce trubice a naháněl a shromažďoval odpornou temnotu opět do smaragdového srdce drahokamu, jediné skrýše ve světě zaplaveném sluncem.

Když se všechna mlha ocitla ve svém vězení, John opatrně odlomil voskové těsnění a oddělil diamant od trubičky. Drobounký otvor držel stále proti slunci, když kámen přenášel k pentagramu nakreslenému již dávno na podlaze. Položil ho doprostřed, kámen se stále koupal ve sluneční záři.

Už tak blízko…

John opatrně nasypal kolem pentagramu kruh soli. Přitom prozpěvoval modlitby. Jeho život je téměř u konce, ale konečně se mu splní celoživotní sen.

Otevře bránu do světa andělů.

Více než šestsetkrát sypal solný kruh, více než šestsetkrát prozpěvoval stejné modlitby. Ale v srdci cítil a věděl, že tentokrát to bude jiné. Vzpomněl si na verš ze Zjevení: To je třeba pochopit: kdo má rozum, ať sečte číslice té šelmy. To číslo označuje člověka, a je to číslo šest set šedesát šest.

„Šest set šedesát šest,“ opakoval.

Takový byl počet tvorů, které uvěznil ve zvonu, takový byl počet kouřových esencí, které nasbíral při jejich ohnivém zániku do jediného diamantu. Trvalo mu deset let najít jich tolik, uvěznit je a spojit esencí zla, jež tyto zatracené tvory oživovala. Nyní stejné energie otevřou bránu do světa andělů.

Zakryl si obličej dlaněmi a celý se roztřásl. Má na anděly tolik otázek. Od dob zaznamenaných v Knize Henochově již andělé nepřicházeli k lidem bez Božího příkazu. Od toho času lidé nemohli čerpat z jejich moudrosti.

Já však přinesu jejich světlo na zemi a podělím se o ně s celým lidstvem.

Přešel ke krbu a zapálil dlouhou voskovici. Obešel s ní kruh a zapálil pět svící umístěných na vrcholech pentagramu. Žluté plaménky vypadaly slabé a křehké ve slunečním světle dopadajícím od okna na kresbu.

Konečně zatáhl závěsy a pokoj se ponořil do tmy.

Pospíšil zpět a klekl si na okraj kruhu.

Z drobného otvoru v drahokamu se vznesl pásek inkoustového kouře a zkusmo zatápal ve vzduchu, možná cítil, že svět venku září světlem nového dne. Pak se zdálo, že roste a houstne, rychle zamířil k Johnovi, jako by se ho chtěl zmocnit a pomstít se mu za dlouhé věznění. Kruh soli ho však zadržel.

John si hrozby nevšímal, jeho hlas se syčivě vznesl nad praskot ohně, jak odříkával slova v henochovské řeči, v jazyce, který se pro lidstvo pokládal již dávno za ztracený. „Přikazuji ti, Vládce temnot, abys mi ukázal světlo, které je opakem tvých stínů.“

Černý mrak v kruhu se znovu zachvěl jednou, dvakrát, rozpínal se a smršťoval jako živoucí srdce. A s každým úderem byl větší než předtím.

John pozvedl sepjaté ruce. „Ochraň mě, ó, Pane, až pohlédnu na slávu, kterou jsi stvořil.“

Temnota se soustředila do oválu dost velkého, aby jím prošel člověk.

Johnovi se o ucho otřela šeptaná slova.

„POJĎ KE MNĚ…“

Hlas vycházel z brány.

„SLUŽ MI…“

John zvedl nezapálenou svíčku, kterou měl položenou u kolena, a zažehl ji od jedné na vrcholu pentagramu. Zvedl plamének výš a znovu vyzval Boha, ať ho ochraňuje.

Dolehl k němu nový zvuk, jako by se něco na opačné straně brány pohnulo, a následovalo těžké zarachocení, zvuk kovu narážejícího na kov.

Opět se vrátila slova a zavrtala se mu do mysli. „SHLEDAL JSEM, ŽE ZE VŠECH SMRTELNÍKŮ JSI HODEN POUZE TY.“

John vstal a udělal krok ke kruhu, ale bota narazila na Václavovu ruku. Zastavil se a vzápětí si uvědomil, jak je nehodný pohledět na takovou slávu.

Zabil jsem nevinného.

Jeho tichá zpověď nezůstala neoslyšena.

„VELIKOST MÁ I SVOU CENU,“ ujistil ho hlas. „A JEN MÁLOKDO JE PŘIPRAVEN JI ZAPLATIT. TY VŠAK NEJSI JAKO OSTATNÍ, JOHNE DEE.“

Při těchto slovech se roztřásl, zvláště při posledních dvou.

Mé jméno je známo, vyslovil ho anděl.

Balancoval mezi pýchou a bázní, místnost se s ním opile rozkymácela. Svíce mu vyklouzla z prstů. Stále hořela, zakutálela se do kruhu a pak skrz bránu a vrhla světlo na to, co se skrývalo na druhé straně.

Užasle pohlédl na postavu nezměrné vznešenosti sedící na trůnu z blyštivého ebenu. Záře svíčky se odrazila v olejově černých očích zasazených do pronikavě krásné tváře s rysy vytesanými z onyxu. Na hlavě nádherného zjevu spočívala puklá stříbrná koruna, povrch měla zčernalý a zubaté okraje připomínaly rohy. Zpoza mohutných ramen vyrůstala mocná křídla s perutěmi černými a lesklými jako havraní peří. Klenula se vysoko a zahalovala zbytek nahého těla.

Postava se předklonila a napjala zašlé stříbrné řetězy, které obepínaly její dokonalé tvary a poutaly ji k trůnu.

John si uvědomil, na koho hledí.

„Ty nejsi anděl,“ zašeptal.

„JSEM… A VŽDY JSEM I BYL.“ Přestože hebký hlas Johnovi zaplnil hlavu, rty postavy se nepohnuly. „TVÁ SLOVA MĚ PŘIVOLALA. CO JINÉHO BYCH MOHL BÝT?“

Pochybnost sevřela Johnovu hruď a přidala se narůstající bolest. Zmýlil se. Temnota nemůže přivolat světlo – vyvolala místo toho temnotu.

Jak v hrůze hleděl na postavu, jeden z řetězů pukl a sklouzl z ní. Zlomená hrana článku zazářila čistým stříbrem. Tvor se osvobozoval.

Ten pohled vytrhl Johna z transu. Ucouvl od kruhu a potácivě zamířil k oknu. Nesmí dovolit tvoru temnot vstoupit do tohoto světa.

„STŮJ…“

Jediná slabika rozkazu mu zarazila do hlavy ohnivé kopí bolesti. Nedokázal myslet, sotva se mohl pohnout, ale přinutil se pokračovat dál. Prsty křečovitě zkroucenými jako spáry popadl masivní závěs a z posledních zbytků sil zatáhl.

Samet se roztrhl.

Místnost zaplavilo sluneční světlo, ozářilo zvon, stůl, kruh a nakonec i bránu temnoty. Ozval se z ní pronikavý výkřik, který Johnovi zaplnil lebku k prasknutí.

Bylo to příliš.

Ale stačilo to.

Jak John Dee klesal k zemi, poslední, co zahlédl, byla temnota opět prchající před sluncem, vracející se do svého útočiště v drahokamu. Poslední modlitbu věnoval světu, který opouštěl.

Kéž nikdo už nikdy ten prokletý kámen nenajde…

 

V poledne vojáci vyrazili beranidlem dveře laboratoře. Pak muži na chodbě padli na kolena, když kolem nich prošel sám císař.

„Nechte hlavy skloněné k zemi,“ rozkázal jim.

Vojáci ho beze slova poslechli.

Císař Rudolf II. minul jejich skrčené postavy a vkročil do místnosti; pohlédl na pentagram, louže vosku a dvě mrtvá těla na podlaze – alchymisty a jeho mladého učně.

Rudolf věděl, co znamená jejich smrt.

John Dee ho zklamal.

Rudolf už tělům nevěnoval pohled, vstoupil do magického kruhu a zvedl z jeho středu drahocenný diamant. Černá hmota v listově zeleném středu se nenávistně zasvíjela. Z kamene vyzařovala chladná zášť a zabodla se do Rudolfovy mysli, ale na nic horšího se nezmohla. Ať Dee udělal cokoliv, podařilo se mu zlo uvěznit.

Rudolf držel zářivý drahokam ve slunečním světle a uzavřel otvor štěpinkou kosti ležící na kraji stolu, byla průsvitná jako sněhová vločka, ale stále velmi mocná. Rozžal svíci a zapečetil kost v diamantu kapkami vosku, které mu spálily prsty.

Když byl hotov, posadil se na otlučenou židli. Opatrně a pomalu zakryl zářící zelený kámen a temnotu, kterou ukrýval, do čerstvého voskovaného plátna. Poté ho převázal a celý balíček vložil do kotlíku s rozehřátým voskem, který měl Dee vždy poblíž krbu. Rudolf balíček ponořil celý pod hladinu, aby se ujistil, že vosk zalepil beze zbytku celý povrch.

Pohlédl na muže na chodbě. Leželi, jak jim přikázal, s obličeji přitisknutými k podlaze. Spokojený, že ho nikdo nepozoruje, otevřel tajnou schránku v krbové římse a vložil dovnitř neblahý předmět. Použil henochovský jazyk, zašeptal rychlou ochrannou modlitbu a pak zavřel tajná dvířka.

Prozatím je zlo bezpečně skryto.

Údy mu zachvátila únava. Již dlouho si nedopřál skutečný odpočinek a ani tento den na něj nebude mít čas. S povzdechem znovu klesl na dřevěnou židli u Deeova stolu a z neuspořádaného stohu listin vytáhl čistý pergamen. Namočil pero do stříbrného kalamáře a začal psát henoštinou. Jen málo lidí se naučilo tajemství tohoto jazyka.

Když císař skončil, dvakrát list přeložil a zapečetil černým voskem, do horké tekutiny otiskl pečeť svého prstenu. Spolehlivý posel do hodiny vyjede, aby list doručil.

Císař hledal pomoc.

Potřeboval radu jediného člověka, který pronikl tak hluboko jako Dee do světa světlých a temných andělů. Pohlédl na těla na podlaze a modlil se, aby ona dokázala napravit škodu, ke které zde došlo.

Zvedl chvatně napsaný vzkaz. Slunce ozářilo černá písmena tvořící její proslulé jméno.
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  ČÁST PRVNÍ

  



   


   


  Ježíš mu totiž řekl: „Duchu nečistý, vyjdi z toho člověka!“


  A zeptal se ho: „Jaké je tvé jméno?“


  Odpověděl: „Mé jméno je ‚legie‘, poněvadž je nás mnoho.“


  Marek 5,8–9


  KAPITOLA 1

  


 


 

17. března, 16.07 středoevropského času

Vatikán

 

Nenech se chytit.

Toto varování udržovalo doktorce Erin Grangerové napjatý každý sval, když se krčila za lístkovým katalogem uprostřed čítárny Vatikánské apoštolské knihovny. Bílý strop, který se jí klenul vysoko nad hlavou, zdobily mistrovské fresky. Po obou stranách od ní se táhly police s nejvzácnějšími knihami světa. Knihovna obsahovala přes sedmdesát pět tisíc rukopisů a více než milion knih. Za normálních okolností by pro ni jakožto archeoložku byla přesně tím místem, kde by nadšeně trávila hodiny i dny, teď se tu však cítila spíš jako vězeňkyně než objevitelka.

Dnes už musím uniknout.

V tomto spiknutí nebyla sama. Pomáhal jí otec Christian. Stál vedle ní všem na očích a mlčky ji pobízel kradmými gesty dlaní, ať si pospíší. Vypadal jako mladý kněz, vysoký s tmavě hnědými vlasy a nejpronikavějšíma zelenýma očima, výraznými lícními kostmi a dokonalou pletí. Snadno by se dal zaměnit za dvacetiletého mladíka, ale byl o desítky let starší. Kdysi býval netvorem, strigoi, stvůrou živící se lidskou krví. Ale dávno vstoupil do katolického řádu sangvinistů a složil slib, že bude věčně žít jen z Kristovy krve. Nyní byl sangvinistou a jedním z mála, komu Erin zcela důvěřovala.

Proto věřila i jeho ujištění ohledně cizinky po svém boku.

Mladá jeptiška sestra Markéta se krčila za stolem vedle Erin. Těžce oddychovala, jak se pokoušela svléknout tmavé řeholní roucho, plachetka již ležela na zemi mezi nimi. Podle potu na čele byla člověk. Erin by přísahala, že slyší, jak jeptišce prudce buší srdce. Skoro stejně jako jí.

„Tady,“ řekla Markéta, potřásla hlavou, aby si uvolnila dlouhé světlé vlasy, a opětovala Erinin pohled tmavě jantarovýma očima. Sestra Markéta měla Erininu postavu, barvu vlasů i očí a na tom se zakládal jejich plán.

Erin si přetáhla Markétino roucho přes hlavu. Černý serž jí zaškrábal na tvářích. Látka voněla čerstvým vypráním. Stáhla si oděv dolů kolem těla a přihladila ho kolem boků, jak nejlépe to ve skrčené pozici šlo. Markéta jí pomohla nasadit bílou plachetku kolem hlavy a přitáhla ji až ke tvářím, aby jí zakryla světlé vlasy, pár neposedných pramenů zastrčila dovnitř.

Když jeptiška skončila, opět se skrčila na bobek a kriticky si prohlédla Erinin převlek.

„Tak co myslíš?“ procedil Christian koutkem úst a dál se opíral ramenem o lístkový katalog, aby zakryl jejich činnost.

Markéta spokojeně přikývla. Erin nyní vypadala jako běžná jeptiška, ve Vatikánu prakticky anonymní; víc než jeptišek v řeholních rouchách tu bylo jen turistů a kněží.

Aby dokončili převlek, Markéta přetáhla Erin přes hlavu černou šňůrku s velkým stříbrným křížem a podala jí stříbrný prsten. Erin si teplý kroužek nasadila na prsteníček a uvědomila si, že na něm ještě nikdy prsten neměla.

Dvaatřicet let a ještě neprovdaná.

Věděla, jak by se její dávno mrtvý otec zděsil nad takovým výhledem pro svou dceru. Horlivě kázal, že nejvyšší povinností ženy je rodit děti, které budou sloužit Bohu. Pochopitelně by byl stejně zahanbený i ze zjištění, že chodila do světské školy, získala doktorát z archeologie a posledních deset let strávila dokazováním toho, že většina historie zaznamenané v bibli nemá vůbec žádný nadpřirozený základ. Kdyby ji už nezavrhl za to, že jako dospívající utekla z náboženské komunity, nyní by ji proklel. Ale s tím se již dávno smířila.

Před několika měsíci se jí nabídl průhled do tajných dějin světa, světa nevysvětlitelného knihami, které prostudovala ve škole, ani vědou, jež tvořila základ její osobní víry. Setkala se se svým prvním sangvinistou – živoucím důkazem, že existují netvoři a že se dají zkrotit, když se podřídí církvi.

Stále však z větší části zůstávala skeptická a dál vše zpochybňovala. I když připustila existenci strigoi, stalo se to teprve poté, když se s jedním setkala, viděla jeho dravou zuřivost a prozkoumala jeho ostré tesáky. Věřila jen tomu, co mohla sama prozkoumat, a proto také trvala na uskutečnění tohoto plánu.

Markéta si stáhla světlé vlasy do culíku, který obvykle nosívala Erin. Pod svlečeným rouchem už měla na sobě staré Erininy džínsy a jednu z jejích bílých bavlněných halenek. Z dálky se dala s Erin splést.

Alespoň v to doufám.

Obě se otočily k Christianovi pro závěrečnou kontrolu. Ohodnotil je zdviženým palcem, pak se sklonil a pošeptal Erin do ucha.

„Erin, nebezpečí, které vás tam čeká, je skutečné. Místo, kam se chystáte proniknout, je zapovězené. Jestli vás chytí…“

„Já vím,“ ujistila ho.

Podal jí složenou mapu a klíč. Chtěla si je vzít, ale Christian je držel a nepouštěl.

„Jsem ochoten jít s vámi,“ řekl a v očích se mu jasně zračila starost. „Stačí jediné slovo.“

„Ale nemůžete,“ odpověděla. „A dobře to víte.“

Pohlédla na Markétu. Aby jejich úskok vyšel, musí Christian zůstat v knihovně. Byl přidělený Erin jako osobní ochránce. A oprávněně. V poslední době se počet útoků strigoi v celém Římě prudce zvýšil. Něco netvory vydráždilo. A nejen zde. Zprávy z celého světa naznačovaly, že se rovnováha mezi světlem a temnotou změnila.

Ale co to způsobilo?

Měla své podezření, ale než se o ně podělí, chtěla si je potvrdit a dnešní neoprávněné vniknutí by jí mohlo poskytnout odpovědi, které potřebuje.

„Buďte opatrná,“ dodal Christian a konečně pustil mapu i klíč. Pak vzal Markétu za ruku a pomohl jí vstát. Doufali, že všichni budou předpokládat, že blondýnka po Christianově boku je Erin, a její nepřítomnost unikne pozornosti.

„Vaši krev,“ zašeptala Erin. Tuto poslední věc bude potřebovat stejně jako klíč.

Christian téměř neznatelně přikývl a podstrčil jí zazátkovanou skleněnou lahvičku obsahující pár mililitrů jeho černé krve. Vsunula chladnou lahvičku do druhé kapsy k malé baterce.

Christian se dotkl krucifixu na hrudi a zašeptal: „Tak do toho, tygřice.“

Pak odvedl sestru Markétu zpoza lístkového katalogu ke stolu, kde si Erin nechala batoh a notebook. Erin pohlédla na batoh, nechávala ho tu jen krajně nerada. Uvnitř, zapečetěný ve zvláštní schránce, byl spis mnohem drahocennější než všechny početné prastaré knihy uschované ve vatikánských tajných archivech.

Obsahoval Krvavé evangelium.

Knihu proroctví sepsanou Kristem a zaznamenanou Jeho svatou krví. Zatím se odhalilo jen několik stránek této knihy. Vybavila si ohnivé řádky procitající k životu na prastarých prázdných listech. Šlo o verše záhadného proroctví. Některé již byly rozluštěny; ostatní dál zůstávaly záhadou čekající na vyřešení. Ale ještě víc fascinující byly stovky prázdných stránek, které zatím nezjevily skrytý obsah. Proslýchalo se, že tato ztracená tajemství mohou obsahovat veškeré vědění o vesmíru, Bohu, smyslu existence a o tom, co leží za nimi.

Erin cítila, že jí i teď vyschlo v ústech při pomyšlení, že tu nechává takový pramen poznání. A také se v ní vzedmula hrdost, protože věděla, že toto poznání je určeno pro ni. Tam v egyptské poušti byla s Knihou spojena. Její slova se dala číst, pouze když ji držela v rukou ona. A proto ji až do tohoto okamžiku nosila všude s sebou a nikdy ji nespustila z očí.

Nyní ale musí.

Jeptišky nenosí batohy, a aby její přestrojení splnilo účel, musí svěřit drahocenný spis do Christianových schopných rukou.

A čím dřív to provedu, tím dřív se zase vrátím.

Toto vědomí ji zvedlo na nohy. Musí prohledat rozsáhlý prostor, a pokud se nevrátí do večera, kdy se knihovna zavírá, všechny je chytí. Vytěsnila tu myšlenku z hlavy a nahrbila se, aby jí nikdo neviděl do obličeje. Zhluboka se nadechla a vyšla zpoza skříně katalogu do tichého šumu knihovny.

Zdálo se, že jí nikdo nevěnuje pozornost, když pomalu kráčela k předním dveřím. Přinutila se zachovat klid. Sangvinisté měli tak citlivé smysly, že dokázali slyšet tlukot lidského srdce. A mohlo by je zarazit, proč jeptišce procházející poklidnou knihovnou buší srdce jako zběsilé.

Minula řady polic a učenců sedících u leštěných dřevěných stolů pokrytých stohy knih. Mnoho z nich čekalo roky, než se sem dostali. Dychtivě se skláněli nad svými úkoly, stejně oddaní jako kněží. Kdysi se od nich nijak nelišila – dokud nenarazila na alternativní a hlubší pramen historie. Obecně známé texty a vyzkoušené cesty ji už neuspokojovaly.

Ale bylo to tak správně. Takové běžné vědecké způsoby už pro ni nebyly přístupné. Nedávno ji propustili z jejího místa na Stanfordově univerzitě kvůli smrti studenta při vykopávkách v Izraeli. Věděla, že by se měla připravit na svou budoucnost a dělat si starosti o dlouhodobou kariéru, ale na ničem z toho teď nezáleželo. Jestli se svými druhy neuspěje, nikdo z nich už žádnou budoucnost mít nebude.

Otevřela těžké dveře knihovny a vyšla do zářivého italského odpoledního dne. Jarní světlo ji příjemně hřálo na tváři, ale neměla čas zvolnit a užívat si ho. Zrychlila krok a kvapně zamířila přes Svaté město ke Svatopetrské bazilice. Všude okolo ní proudili turisté, dívali se do map a gestikulovali.

Zpomalovali ji, ale nakonec došla k obří a impozantní bazilice. Budova symbolizovala papežskou moc a každý, kdo na ni pohlédl, musel uznat sílu a vznešenost, které z ní vyzařují. A i když znala její drsný účel, krása fasády a masivních kleneb ji vždy znovu naplnila úžasem.

Zamířila přímo k obrovským dveřím a bez problémů proklouzla mezi mramorovými sloupy tyčícími se do výše dvou poschodí. Jak procházela atriem a vešla do chrámové lodi mohutné baziliky, vrhla pohled vpravo na Michelangelovu Pietu, tklivé sousoší Marie objímající mrtvé tělo svého syna. Posloužila jí jako připomínka a Erin zrychlila krok.

Mnoho matek bude oplakávat své mrtvé děti, jestli selžu.

Stále však neměla tušení, co vlastně dělá. Poslední dva měsíce pátrala ve Vatikánské knihovně a hledala pravdu skrývající se v posledním proroctví Krvavého evangelia: Trojice musí pospolu splnit poslední úkol. Luciferova pouta byla uvolněna a jeho Kalich zůstává ztracen. Bude třeba světla všech tří, aby skuli Kalich nanovo a uvrhli ho zpět do jeho věčné temnoty.

Její skeptická část – ta, která stále zápasila s pravdou ohledně strigoi, andělů a zázraků, odehrávající se jí přímo před očima – pochybovala, jestli je takový úkol vůbec uskutečnitelný.

Znovu ukout nějaký pradávný kalich, než Lucifer unikne z pekla?

Znělo to spíše jako dávný mýtus než čin proveditelný v moderní době.

Byla však členkou trojice z proroctví, o které se psalo v Krvavém evangeliu. Trojice se skládala z Rytíře Kristova, Válečníka a Vědmy. A úkolem Erin jakožto vědmy mělo být odhalení pravdy skrývající se za těmito záhadnými slovy.

Ostatní dva členové trojice čekali na její řešení a věnovali se svým vlastním úkolům, zatímco pátrala ve vatikánských knihovnách a snažila se nalézt odpovědi. Ani jeden z nich právě nebyl v Římě a velice je postrádala, chtěla je mít po svém boku, třeba jen jako posluchače a posuzovatele svých teorií.

Pochopitelně ohledně seržanta Jordana Stonea – Válečníka – v tom bylo i mnohem víc. Během několika krátkých měsíců od chvíle, kdy se poprvé setkali, se do drsného a pohledného vojáka s pronikavě modrýma očima, nakažlivým humorem a neoblomným smyslem pro povinnost zamilovala. Dokázal ji i v nejhorších chvílích rozesmát a už nesčetněkrát jí zachránil život.

Co by se jí na něm mohlo nelíbit?

Nelíbí se mi, když nejsi u mě.

Bylo to sice sobecké, ale také pravdivé.

Během několika posledních týdnů se jí a všeho ostatního začal stranit. Nejdřív myslela, že je jen rozhozený, protože ho to odvedlo od práce v armádě a byl proti své vůli převelen k sangvinistům. Ale teď měla podezření, že v jeho odcizování je něco hlubšího a že ho ztrácí.

Sužovaly ji pochybnosti.

Možná nechce stejný druh vztahu jako já…

Možná pro něj nejsem ta pravá…

Nenáviděla dokonce i to pomyšlení.

Třetí člen trojice, otec Rhun Korza, byl ještě problematičtější. Rytíř Kristův byl sangvinista. Získala úctu k jeho přísným morálním zásadám, neuvěřitelným bojovým schopnostem a oddanosti církvi, ale také se ho bála. Krátce poté, co se potkali, se ve chvíli nejvyšší nouze napil její krve a téměř ji v temných tunelech pod Římem zabil. Ještě teď, když kráčela Svatým Petrem, si snadno vybavila, jak jí jeho ostré zuby probodávají hrdlo a jakou podivnou extázi tehdy pocítila; už navždy ten akt bude vnímat jako něco hrozného a současně erotického. A vzpomínka na něj ji děsí, stejně jako fascinuje.

Prozatím tedy zůstávali blízkými kolegy, i když se k sobě chovali ostražitě, jako kdyby oba věděli, že hranice, kterou překročili v tunelech, se už nikdy nedá vrátit.

Možná proto Rhun v posledních měsících tak mizel z Říma.

Povzdychla si a znovu zatoužila, aby tu oba byli, ale věděla, že úkol, který ji čeká, musí zvládnout sama. A byl to obtížný úkol. Pokud má trojice znovu ukovat něco nazvané Luciferův kalich, je nutné, aby našla nějaké vodítko ohledně podstaty tohoto prorockého poháru. Prohledala vatikánské archivy: od podzemních krypt ztrouchnivělých věkem až k policím vysoko v Torre dei Venti, Věži větrů, po jejímž schodišti kdysi stoupal sám Galileo Galilei. Ale přes veškeré pátrání zatím zůstávala s prázdnýma rukama. Zbývala jí prozkoumat už poslední knihovna, sbírka zapovězená všem, komu tluče srdce.

Bibliotheca dei Sanguines.

Soukromá knihovna řádu sangvinistů.

Ale nejdřív se tam musím dostat.

Knihovna byla pohřbená hluboko pod Svatým Petrem v tunelech vyhrazených jen pro řád sangvinistů, těch strigoi, kteří se zavázali sloužit církvi, vzdali se pití lidské krve a přežívají jen na krvi Kristově – nebo přesněji na vínu transsubstanciovaném požehnáním a modlitbou v tuto svatou esenci.

Zrychlila krok a procházela obrovskou bazilikou, všimla si, že tam hlídají nově postavené švýcarské stráže. Celý městský stát měl zvýšenou pohotovost kvůli nárůstu útoků strigoi. I když byla tak ponořená do knih, doneslo se k ní, že netvoři odpovědní za tyto vraždy jsou mnohem silnější, rychlejší a dají se obtížněji zabít.

Ale proč?

Jen další záhada, jejíž řešení se může skrývat v tajné knihovně.

Za několik posledních měsíců přečetla tisíce zaprášených papyrových svitků, prastarých pergamenů a vyrytých hliněných tabulek. Texty byly zaznamenány v mnoha jazycích a napsaly je četné ruce, ale žádný z nich neobsahoval informaci, kterou potřebovala.

Tedy až do předvčerejška…

Ve Věži větrů objevila starou mapu zastrčenou mezi stránky opisu Knihy Henochovy. Vyhledala tento dávný židovský text – knihu údajně sepsanou Noemovým pradědečkem –, protože se zaobírala padlými anděly a jejich hybridním potomstvem známým jako nefilim. A byl to Lucifer, kdo vedl tyto padlé anděly ve válce na nebesích. Nakonec byl svržen dolů za to, že odporoval Božímu zázračnému plánu s lidstvem.

Ale když tu starou knihu ve Věži větrů otevřela, vypadla z ní mapa. Byla nakreslená hustým černým inkoustem na kusu zažloutlého papíru, opatřená poznámkami psanými ornamentálním středověkým rukopisem a ukazovala další knihovnu ve Vatikánu, starší než všechny ostatní.

Tehdy se poprvé dozvěděla o této tajné knihovně.

Podle mapy se zdálo, že se tajná sbírka spisů ukrývá ve Svatyni, bludišti tunelů a síní, kde se shromažďují sangvinisté, aby trávili nesčetné roky nesmrtelných životů v tichém rozjímání a modlitbách vzdálení od starostí jasného světa desítky metrů nad nimi. Někteří žijí v těchto prostorách již staletí udržovaní při životě pouze doušky posvěceného vína. Každý den kněží přinášejí víno k jejich strnulým tělům a přikládají jim stříbrné poháry k bledým rtům. Tito sangvinisté touží jen po klidu a přístup do jejich tunelů je pečlivě střežen.

Dle mapy v její kapse ukrývá Svatyně nejstarší vatikánské archivy. Erin si mezi čtyřma očima o tom místě promluvila s Christianem a dozvěděla se, že většinu dokumentů, které tam jsou uschovány, napsali nesmrtelní sangvinisté, kteří zažili události, jež se odehrály ve starověkém světě. Někteří znali Krista osobně. Jiní byli staří již dávno předtím a konvertovali k řádu po stovkách let krvelačnosti v podobě divokých strigoi.

Přestože byla Svatyně lidem zapovězena, Erin ji už jednou navštívila v doprovodu Rhuna a Jordana. Jejich trojice přinesla Krvavé evangelium do nejvnitřnější svatyně sangvinistů, aby přijala požehnání zakladatele sangvinistického řádu, postavy známé jako Vzkříšený. Ale pak zjistila, že má jméno v biblické historii mnohem významnější.

Lazar.

Byl prvním strigoi, kterého Kristus povolal, aby mu sloužil.

Když se Erin o této knihovně dozvěděla, zašla za současnou hlavou řádu v Římě kardinálem Bernardem. Chtěla od něj získat povolení ke vstupu do knihovny, aby tam mohla pokračovat v pátrání, ale rezolutně to zamítl. Kardinál neoblomně trval na tom, že ještě nikdy nebylo žádnému člověku dovoleno překročit její práh. A také ji ujistil, že knihovna obsahuje pouze informace o řádu samém, tedy nic, co by jí při jejím úkolu mohlo pomoci.

Erin kardinálova reakce nepřekvapila. Bernard pokládal vědomosti za drahocenný poklad, který musí zůstat ukrytý.

Zkusila vynést svůj trumf. „Samo Krvavé evangelium mě pomazalo na Vědmu,“ připomněla Bernardovi a odcitovala proroctví zjevené jim v poušti. „Vědma je nyní svázána s knihou a nic ji od ní nemůže oddělit.“

Stále se však odmítal podvolit. „Spisy v knihovně jsem obšírně a podrobně prostudoval. Nikdo ve Svatyni nikdy nekráčel s Luciferem a jeho padlými anděly. Záznamy o jeho pádu byly napsány až dlouho po tom, co se to stalo. Takže se nezachovaly žádné zprávy z první ruky o tom, jak nebo kam byl Lucifer svržen ani jak byly ukovány okovy, které ho drží ve věčné temnotě, či jak by mohly být znovu vyrobeny. Takže i kdyby to nebylo zakázané, jen byste pátráním v knihovně marnila čas.“

Když mu pohlédla do tvrdých hnědých očí, pochopila, že nehodlá prastará pravidla porušit. Znamenalo to, že dolů si cestu musí najít sama.

Zbývalo jí několik posledních metrů ke konci baziliky, podívala se na sochu svatého Tomáše – apoštola, který o všem pochyboval, dokud nenašel důkaz. Přes nervozitu se pousmála.

To je apoštol podle mého gusta.

Pokračovala dál k soše. Pod jejíma nohama se skrývala dvířka. Normálně zůstávala nehlídaná, ale jak chtěla sochu obejít, zjistila, že před prahem stojí švýcarský gardista, napůl zakrytý dveřním výklenkem. Zaťala zuby a uhnula stranou, pryč z přímého pohledu. Věděla, komu může za toto vylepšení poděkovat.

K čertu s tebou, Bernarde.

Kardinál musel po jejich předešlém, poněkud vášnivém rozhovoru postavit stráž navíc – kvůli podezření, že by se mohla pokusit proniknout dolů sama.

Zapřemýšlela o nějakém řešení – a objevila ho v rukách holčičky stojící pár kroků od ní. Vypadala tak na osm nebo devět, nudila se a šoupala nohama po zdobných vzorech na mramorové podlaze. Pohazovala si zeleným tenisákem. Její rodiče se loudali pár metrů před ní a o něčem živě diskutovali.

Erin s dívenkou rychle srovnala krok. „Ahoj.“

Holčička k ní vzhlédla, modrá očka zúžená podezřením. Nosík jí pokrývaly pihy a zrzavé vlásky měla spletené do dvou copů.

„Ahoj,“ odpověděla váhavě anglicky, jako kdyby věděla, že jeptiškám se musí odpovědět.

„Mohla bych si půjčit tvůj míček?“

Dívenka schovala tenisák ochranitelsky za záda.

Dobrá, změň taktiku.

Erin zvedla ruku a ukázala jí pětieurovou bankovku, kterou svírala mezi prsty. „Tak bych ho možná mohla koupit?“

Holčička vykulila oči, chvíli těžce bojovala s pokušením – a pak jí hodila chlupatý míček na důkaz uzavřeného obchodu a kradmo se přitom ohlédla na záda rodičů.

Erin jí předala peníze a počkala, dokud dítě neodběhlo a nepřipojilo se k matce a otci. Pak tajně mrštila míčkem dlouhým obloukem přes chrámovou loď k husté skupince lidí postávajících pár metrů od strážného. Tenisák trefil malého muže v šedém plášti přímo do zátylku.

Ostře vykřikl a italsky zaklel, vyvolal tak rozruch, který se ozvěnou rozlehl v obrovském prostoru. Jak doufala, švýcarský gardista tam zamířil, aby zjistil, co se děje.

Erin využila zmatku, rychle vykročila vpřed a vsunula klíč, který jí dal Christian, do zámku dveří. Když je otevřela, ukázalo se, že panty jsou dobře namazané. Jakmile vklouzla dovnitř, opět za sebou zavřela a po hmatu je zamkla, srdce jí divoce bušilo.

Položila dlaň na výplň dveří a vzedmula se v ní obava. Jak se dostanu zase ven, aby mě nikdo nepřistihl?

Ale věděla, že na takové myšlenky je již pozdě.

Teď před sebou měla jen jedinou cestu.

Rozsvítila baterku a obhlédla bezprostřední okolí. Před ní se otevíral dlouhý tunel. Klenutý strop vypadal tak dva a tři čtvrtě metru vysoký a zdi byly zaoblené. Vedle dveří ležely na zaprášeném dubovém stole voskovice a krabičky zápalek. Vzala si několik kusů od obojího, ale zatím je nezapálila. Bude to dobrá záloha pro případ, že by jí ve svítilně došla baterie.

Vytáhla z kapsy mapu. Na zadní stranu Christian nakreslil schéma tunelů vedoucích dolů do Svatyně. Věděla, že teď už není návratu, podkasala si jednou rukou těžké roucho a vyrazila. Měla před sebou nejméně kilometr a půl, než dojde k bráně Svatyně.

Jak pospíchala, světlo poskakovalo nahoru a dolů, úzký kužel se míhal před ní a odhaloval ústí vedlejších tunelů. V duchu je počítala.

Jednou špatně zahnu a můžu v tom labyrintu bloudit několik dní.

Strach ji popohnal k rychlejšímu tempu, když sestupovala po úzkých schodištích a proplétala se bludištěm tunelů. Malá lahvička Christianovy krve jí narážela do stehna a připomínala, že za vědomosti se někdy platí krví. Tu moudrost poznala už jako dítě a stala se palčivě doslovnou, když otec objevil pod jejím polštářem schovanou knihu. Jeho hrubý hlas jí zazněl v uších a vrátil ji do minulosti.

„Co se stalo Evě, když pojedla ze stromu poznání?“ zeptal se otec a tyčil se nad její devítiletou verzí, mohutné ruce sedláka měl po bocích zaťaté do hrozivých pěstí.

Nebyla si jistá, jestli čeká, že mu na otázku odpoví, proto se rozhodla mlčet. Vždy ho víc rozzuřilo, co řekla, než když držela pusu na zámek.

Kniha – Farmářův almanach – ležela otevřená na zametených prknech podlahy, světlo lampy dopadalo na její smetanově zbarvené stránky. Až do toho dne četla jedině bibli, protože otec prohlásil, že obsahuje veškeré vědomosti, které kdy bude potřebovat znát.

Ale na stránkách almanachu objevila nové vědomosti: kdy zasévat, kdy sklízet úrodu, data jednotlivých fází Měsíce. Obsahoval dokonce několik vtipů, které způsobily její neštěstí. Rozesmála se příliš nahlas a byla přistižena, jak sedí se zkříženýma nohama pod stolem a čte si.

„Co se stalo Evě?“ zopakoval výhružně ztišeným hlasem.

Rozhodla se zkusit zaštítit citacemi bible, zachovala si však bázlivý přístup. „‚Oběma se otevřely oči: poznali, že jsou nazí.‘“

„A jaký byl jejich trest?“ navázal otec.

„‚Ženě řekl: Velice rozmnožím tvé trápení i bolesti těhotenství.‘“

„A to je lekce, kterou se naučíš mou rukou.“

Otec ji přinutil, aby si vybrala vrbový prut a nařídil jí pokleknout. Poslušně si klekla na matčinu čistě vydrhnutou podlahu a přetáhla si šaty přes hlavu. Matka jí je ušila a Erin si je nechtěla ušpinit. Pečlivě je poskládala a položila na podlahu vedle sebe. Pak se popadla za studená kolena a čekala na rány.

Vždy ji nechal na tu první dlouho čekat, jako kdyby věděl, že očekávání bolesti je skoro tak hrozné jako bolest sama. Na zádech jí naskočila husí kůže. Koutkem oka zahlédla almanach a necítila žádnou lítost.

První rána jí prosekla kůži a skousla rty, aby nevykřikla. Kdyby to udělala, ran by bylo ještě víc. Mrskal jí holá záda, dokud jí nezačala téct krev a vsakovat se do spodního prádla. Později bude muset smýt jasně rudé skvrny ze zdí a podlahy. Ale nejdřív musí vydržet rány a snášet je, dokud otec neusoudí, že už prolila dost krve.

Erin se při té vzpomínce otřásla, zdejší temné tunely ji učinily tak nějak reálnější. Záda ji i teď rozbolela, jako by si i ona připomněla starou bolest a lekci, kterou se naučila.

Za vědomosti se platí krví a bolestí.

Ještě než se jí tehdy záda zahojila, vrátila se do otcovy kanceláře a tajně si přečetla zbytek almanachu. Jeden oddíl obsahoval předpověď počasí. Celý rok ji pak sledovala, aby zjistila, jestli autoři skutečně vědí, jaké bude počasí, ale často se zmýlili. Uvědomila si, že se i knihy mohou mýlit.

Dokonce i bible.

Tehdy ji ani strach z trestu nezastavil.

A nezastaví mě ani teď.

Její kroky dopadaly na skálu a nesly ji dál, dokud konečně nedorazila ke dveřím do Svatyně. Nešlo o hlavní bránu do hájemství sangvinistů, ale o zřídkakdy užívaná zadní dvířka, která se nacházela nedaleko od jejich knihovny. Tato branka vypadala jako hladká zeď s malým výklenkem obsahujícím kamennou nádržku ne nepodobnou malé misce nebo poháru.

Věděla, co musí udělat.

Tajná brána se dá otevřít jedině krví některého ze sangvinistů.

Sáhla do kapsy a vyndala Christianovu skleněnou lahvičku. Prohlédla si černou krev přelévající se v ní. Sangvinistická krev byla hustší a tmavší než lidská. Dokázala se pohybovat sama o sobě, proudila žilami, aniž by ji muselo pumpovat tlukoucí srdce. To bylo zhruba vše, co věděla o esenci oživující jak sangvinisty, tak strigoi, ale náhle zatoužila poznat víc, odhalit tajemství takové krve.

Avšak ne teď.

Vyprázdnila tmavý obsah lahvičky do kamenné nádržky a pronesla latinská slova. „Neboť toto jest pohár mé krve, nová a věčná smlouva.“

Krev v poháru zavířila a sama se pohybovala, dokázala tak svůj nepřirozený stav.

Zadržela dech. Neodmítne brána Christianovu krev?

Odpověď dostala, když se temná loužička vsákla do kamene a beze stopy zmizela.

Vydechla úlevou a zašeptala poslední frázi: „Mysterium fidei.“

Ustoupila o krok od zapečetěné zdi, srdce jí teď bušilo až v krku. Každý sangvinista, který by se ocitl nablízku, by jistě ten výmluvný tlukot zaslechl a věděl, že stojí na jejich prahu.

Kámen po kameni se před ní pomalu otevřel průchod.

Udělala krok vpřed do čekající tmy a vzpomněla si na otcovu bolestivou lekci. Za vědomosti se platí krví a bolestí.

Budiž.
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Cumae, Itálie

 

Proč musím pořád trčet někde v podzemí?

Seržant Jordan Stone se plazil po loktech těsným tunelem. Skála na něj drtivě doléhala ze všech stran a dál se mohl pohybovat jedině plazením jako červ. Jak se namáhal, padal mu do vlasů prach a řezal ho v očích.

Aspoň, že se ještě můžu hýbat.

Protlačil se o pár centimetrů vpřed.

Z tunelu před ním k němu dolehl hlas se silným přízvukem a povzbuzoval ho. „Už jste skoro skrz!“

To bude Baako. Vybavil si vysokého sangvinistu, který pocházel odněkud z Afriky. Když se minulý týden zajímal, ze které konkrétní země Baako je, dostalo se mu od něj jen vágní odpovědi. Jako mnoho zemí v Africe, i ta, kde jsem se narodil, už nesla mnoho jmen a nejspíš jich bude mít i hodně v budoucnu.

Byla to typicky sangvinistická odpověď: teatrální a v podstatě bezcenná.

Jordan pohlédl dopředu. Nejasně rozeznal tlumenou záři, příslib toho, že prokletý tunel skutečně ústí do vnitřní sluje. Plazil se dál ke světlu.

Již dříve ten den Baako sestoupil do tohoto nově objeveného tunelu a vrátil se s tím, že šachta vede přímo do Sibylina chrámu. Před několika měsíci se v téže jeskyni odehrála hrůzná bitva a nepřítel použil nevinného chlapce jako obětního beránka při pokusu otevřít bránu pekla. Nepovedlo se mu to a následně silné zemětřesení celé místo uzavřelo.

Jak se plazil dál, pobídl ho zezadu jiný hlas se zpěvavým indickým přízvukem a ironicky si ho dobíral. „Možná jste si neměl dát tak velkou snídani.“

Ohlédl se zpět na Sofii a rozeznal jen obrys jejího pružného těla. Na rozdíl od zarputilého Baaka tato sangvinistka neustále vypadala dobře naložená, na rtech jí hrál věčný náznak úsměvu a tmavé oči jí pobaveně zářily. Obvykle její dobrý humor oceňoval.

Teď ne.

Vytřel si prach z pálících očí.

„Aspoň ještě jím snídani,“ zavolal na ni přes rameno.

Zaťal zuby a pokračoval dál, toužil na vlastní oči spatřit, co zbylo ze svatyně po oné bitvě. Po zemětřesení dal Vatikán celou sopku obklíčit a hlídat. Církev nesměla dovolit, aby někdo našel v podzemí těla, zvláště ne strigoi a mrtvých sangvinistických bratrů a sester.

Typická operace chraňte-si-vlastní-zadky.

A protože se Vatikán stal poté, co ho armáda přeložila sem, jeho novým zaměstnavatelem, zjistil, že je součástí takového zahlazování stop. Ale nestěžoval si. Znamenalo to více času stráveného s Erin.

Ačkoli by z toho měl být nadšený, něco v zákoutích mysli mu nedávalo klid, jakýsi temný stín mu utlumoval city. Nešlo o to, že by ji už nemiloval. Miluje ji. Stále je skvělá, sexy a milá jako vždy, ale jako by tyto vlastnosti pro něj den ze dne ztrácely na významu.

Všechno jaksi přestávalo být důležité.

A ona to pochopitelně vycítila. Přistihl ji, jak na něj tázavě hledí, často s bolestným výrazem. A kdykoli na to zavedla řeč, nějak její obavy zamluvil, zlehčil je vtípkem nebo úsměvem, který mu však nešel od srdce.

Co to k čertu se mnou je?

Neměl tušení, a tak dělal to, co mu vždy šlo nejlépe: kladl jednu nohu před druhou. Stále pracoval a něčím se rozptyloval. Nakonec se všechno určitě spraví.

Nebo alespoň doufám, že to tak bude.

Když nic jiného, práce zde mu nabízela trochu oddechu od Erin a dovolovala, aby se pokusil najít svůj středobod, který, zdá se, ztratil. Ne, že by mu zbývalo nějak moc volného času. Během posledního týdne vynášeli těla z nejodlehlejších tunelů pod horou, nechávali italské slunce spálit pozůstatky strigoi a těla sangvinistů připravovali k řádnému pohřbu. Jordanův armádní výcvik byl zaměřený na forenzní vyšetřování. A to byla dovednost, která se pro daný úkol skvěle hodila.

Zvláště když objevili tento tunel.

Nikdo si nevzpomínal, že by tuhle záhadnou cestu už předtím viděl, a podle čerstvého vzhledu stěn se zdálo, že byla vyhrabaná teprve nedávno.

Což předkládalo zajímavé dilema: vytvořil tunel někdo prohrabávající se dolů do skryté chrámové sluje, anebo někdo vyhrabávající se z ní ven?

Ani jedna z možností nebyla dobrá a Jordan mířil sem dolů, aby to prozkoumal.

Konečně se bolestivě vyprostil z tunelu a lehl si na drsné kamenné dno sluje. Baako mu pomohl vstát, postavil ho na nohy tak lehce, jako by zvedal malé dítě, a ne téměř dvoumetrového vojáka.

Lampička na zemi jeskyně poskytovala mdlé osvětlení, Jordan však rozsvítil svou čelovku na helmě, právě když Sofie vylezla z tunelu a ladně se napřímila, téměř se ani nerozcuchala.

„Předvádíte se,“ obvinil ji a smetal si prach z kombinézy.

Její věčný náznak úsměvu se rozšířil. Odhrnula si krátce zastřižené černé vlasy ze širokých hnědých lící a rozhlédla se. S nadpřirozeně ostrým zrakem nepotřebovala ani lampu, ani světlo jeho čelovky, aby prozkoumala prostor.

Jordan jí takové noční vidění záviděl. Protáhl si krk, aby zahnal křeč, a zahájil vlastní průzkum. Jak se zhluboka nadechl, naplnil mu nos zápach síry, nebyl ale tak pronikavý, jako když byl tady dole posledně během bitvy, kdy ze široké pukliny v zemi vycházel kouř a ohnivý dým.

A síru přebíjel nový pach.

Známý zápach smrti.

Jordan si všiml mrtvol několika strigoi ležících po jeho pravici, těla byla potrhaná a spálená, maso popraskalo a rozevřelo se. Jedna Jordanova část toužila otočit se a utéct, šlo o přirozený instinkt při pohledu na taková hrůzná jatka, ale měl tu práci. Rázně si připomněl, kdo je a co tu dělá; aby se uklidnil, vytáhl kameru a začal natáčet celý prostor. Nepospíchal a ujišťoval se, že zaznamenal každé z těl; spíše ze zvyku než z jiného důvodu. Pracoval dřív jako terénní vyšetřovatel v rámci Armádního spojeného expedičního forenzního zařízení a tam ho vycepovali v pečlivosti.

Zašel hlouběji do sluje, nafilmoval kamenný oltář a snažil se při tom nemyslet na mladého hocha Tommyho, který tu ležel připoutaný a na zem skapávala jeho krev. Chlapcova andělská krev posloužila jako katalyzátor k otevření brány do podsvětí a na konci se statečnost stejného chlapce stala nástrojem k jejímu uzavření.

Tommy zanechal znamení i na Jordanovi, vyléčil ho dotekem dlaně. Jordan ten dotek stále cítil a zdálo se, že každým dnem plane jasněji.

„No,“ ozval se Baako a vrátil ho tak do přítomnosti, „co myslíte?“

Jordan sklonil kameru. „A-ano, určitě se to tu změnilo od doby, kdy jsme tu byli.“

„A jak?“ zeptala se Sofie a připojila se k nim.

Jordan ukázal na hromadu mrtvých krys ve vzdáleném koutě. „Tohle je nové.“

Baako tam přešel, zvedl jedno z tělíček a přičichl k němu. Jordanovi se z toho pohledu udělalo nevolno.

„Zajímavé,“ prohlásil Baako.

„Co je na tom zajímavého?“ zeptal se Jordan.

„Někdo z ní vysál krev.“

Sofie vzala krysu, prozkoumala ji a potvrdila to. „Baako má pravdu.“

Malá Indka nabídla mrtvolku Jordanovi.

„Věřím vám,“ zarazil ji. „Ale jestli máte pravdu, znamená to, že tu dole něco bylo a živilo se krysami.“

Což může znamenat jen jednu věc…

Jordan sjel rukou k automatické pistoli visící mu u boku. Byl to Heckler & Koch MP7. Šlo o kompaktní a mocnou zbraň schopnou vystřelit 950 ran za minutu. Vždy byla jeho hlavní zbraní, teď měl ovšem zásobníky naplněné náboji se stříbrnými kulkami. Zkontroloval i postříbřený nůž KA-BAR připnutý ke kotníku.

„Jeden ze strigoi musel boj přežít,“ řekla Sofie.

Baako pohlédl k tunelu. „Musel se živit krysami, dokud nezesílil natolik, že si dokázal prohrabat cestu ven.“

„Možná to nebyl strigoi,“ vydechl Jordan a srdce se mu rozbušilo až v krku, jak mu náhle začalo vše docházet. „Pomozte mi prohledat těla.“

Sofie na něj tázavě pohlédla, oba sangvinisté ho však poslechli. Prozkoumali tváře mrtvých, jednoho po druhém.

„Není tady,“ prohlásil Jordan.

Baako se zamračil. „Kdo tady není?“

Jordan si vybavil chlapecký obličej bývalého přítele, kterému důvěřoval z celého srdce, dokud jeho důvěru v této sluji nezradil.

„Bratr Leopold,“ zamumlal Jordan do temnoty. Přešel k místu, kde byla skála stále potřísněná krví. „Rhun probodl Leopolda přímo tady. A tady upadl.“

Jeho tělo bylo pryč.

Baako obkroužil gestem celý prostor. „Všechno jsem prohlédl. Zemětřesení zavalilo všechny ostatní tunely.“

Jordan posvítil na únikový otvor. „Takže si udělal vlastní.“

Zavřel oči a znovu si vybavil Rhuna, jak dává Leopoldovi poslední pomazání a jak se Leopoldova krev rozlévá do obrovské kaluže kolem jeho těla. Jak mohl Leopold s takovým smrtelným zraněním přežít a ještě nabrat síly k tomu, aby se prohrabal ven? Hromada krys mu nemohla poskytnout dostatek potravy.

Stejná věc musela napadnout i Sofii. „Ten tunel je dlouhý nejméně třicet metrů,“ prohlásila. „Nejsem si jistá, že by se dokonce i zdravý sangvinista dokázal prohrabat takovou vrstvou prachu a kamení.“

Baako si klekl ke krvavé skvrně na kamenné podlaze a prohlédl si ji. „Prolil příliš krve. Ten bratr by měl být mrtvý.“

Jordan přikývl, došel ke stejnému závěru. „To znamená, že jsme tu něco přehlédli.“

Vrátil se k tunelu, obhlédl sluj a pak začal pomalu postupovat systémem síťových souřadnic systematicky čtverec po čtverci a pátrat po čemkoli, co by mohlo vysvětlit, co se stalo. Přenesli těla a hledali i pod nimi. Jordan se dokonce spustil na všechny čtyři a prozkoumal starou puklinu u oltáře; objevil tenkou zlatou linii v místě, kde se uzavřela.

Sofie se sklonila k němu a přejela hnědou rukou po celé délce pukliny. „Vypadá uzavřená.“

„Alespoň nějaká dobrá zpráva.“ Jordan se napřímil a narazil hlavou na spodní hranu oltáře, přilba mu spadla z hlavy.

„Opatrně, vojáku,“ broukla Sofie a uculila se.

Jordan si znovu nasadil přilbu. A jak to udělal, světlo čelovky ozářilo dva kusy nějakého skla, zeleného jako rozbitá pivní láhev, které ležely ve stínu oltáře.

Hm…

Natáhl si latexové rukavice a zvedl jeden z kousků. „Vypadá to jako nějaký krystal.“

Zvedl ho výš. Světlo lampy se na jeho lomených ploškách roztříštilo v kaskádu duhových paprsků. Prozkoumal rozbitý okraj, pak položil oba kusy vedle sebe. Zřejmě tvořily jediný kámen o velikosti zhruba husího vejce, nyní rozpadlý na dva. Spojil je dohromady a všiml si, že kameni je vyhloubená dutina, opět ve tvaru vejce.

Baako mu hleděl přes rameno. „Už jste ho viděl předtím? Třeba během bitvy?“

„Nevzpomínám si, dělo se moc věcí najednou.“ Jordan předmětem otáčel a zkoumal ho ze všech úhlů. „Ale podívejte na tohle.“

Prstem v rukavici ukázal na linie vyryté do krystalického povrchu. Vytvářely symbol.
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Pohlédl na Sofii. „Už jste něco takového viděli?“

„Já ne.“

Baako jen pokrčil rameny. „Vypadá to jako nějaký pohár.“

Jordan si uvědomil, že má pravdu, ale možná nepředstavoval právě pohár. „Možná je to kalich.“

Sofie pokrčila skepticky obočí. „Jako třeba Luciferův kalich.“

Tentokrát pokrčil rameny on. „Přinejmenším to stojí za prozkoumání.“

A znám jistou ženu, kterou to bude moc zajímat.

Jordan mobilem pořídil několik snímků kamene i symbolu s tím, že je pošle Erin, hned jak bude mít signál.

„Měl bych vylézt ven a poslat to–“

Škrábavý zvuk přilákal jejich pozornost zpět k tunelu. Z černého ústí se vynořila temná postava a ocitla se na světle. Jordan si stačil povšimnout jen tesáků – než se vrhla přímo na něj.
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Záchvat lítosti projel Rhunovým nehybným srdcem. Seděl na bobku na úpatí vysoké duny a naslouchal tichému sykotu zrnek písku sklouzávajících po egyptských svazích. Naplňovalo ho silným pocitem klidu a míru být zde, sám a pracovat na Božím díle.

Ale i tuto čistotu narušovala temnota na hranici jeho smyslů. Pomalu se k ní natáčel veden kompasem hluboko potopeným v jeho nesmrtelné krvi. Jak se nakláněl sem a tam a hledal její zdroj, slunce se odrazilo od stříbrného kříže, který mu visel na krku. Černá sutana umetala písek, jak přejížděl dlaní po horkém povrchu pouště, a odhrnovala drobounká zrnka. Pátrající špičky prstů zachytily pod povrchem stopu zlé vůle.

Rhun jako havran útočící na červa v zemi naklonil hlavu a zaostřil cíl do jednoho bodu v písku. Jakmile si byl jistý, vytáhl z ruksaku malou lopatku a začal hrabat.

Přijel sem před několika týdny s týmem sangvinistů dokončit tento úkol. Ale kousky zla, které tu byly pohřbené, hrozily, že ovládnou ostatní a zcela je pohltí. Nakonec je přinutil opustit naleziště a vrátit se zpět do Říma.

Zdálo se, že jediný Rhun dokáže odolat zlu, jež je zde pohřbené.

Ale co to vypovídá o mé duši?

Každou lopatku nabraného písku prosypal sítem jako dítě na pláži. Tohle však nebyla dětská hra. V sítu neuvázly ani mušličky, ani kamínky.

Místo toho zachytilo kapkovité kousky černé jako obsidián.

Luciferova krev.

Před více než dvěma tisíci let se na tomto písku odehrála bitva mezi Luciferem a archandělem Michaelem nad mladým Kristem, když byl ještě dítě. Lucifer byl zraněn a jeho krev skanula do písku. Každá z kapek vzplála prokletým plamenem a spekla se s drobnými zrníčky písku do tvaru nepravidelných kousků skla. Čas je nadlouho pohřbil a teď bylo na Rhunovi, aby je vynesl znovu na světlo.

Objevila se jediná černá kapka na dně síta.

Zvedl ji a chvíli podržel v dlani. Pálila ho do holé kůže, ale nesnažila se ho ovládnout jako jiné sangvinisty. Na rozdíl od nich se nedostavily vize krveprolití a hrůzy ani chtíče a pokušení. Místo toho mu mysl naplnily modlitby.

Otevřel kožený váček u boku a vhodil černý kamínek dovnitř. Cinkl o další dva, víc jich tento den nenašel. Kapky byly nyní menší a hůř se hledaly. Jeho úkol byl téměř u konce.

Povzdychl si a rozhlédl se po pustém písku.

Mohl bych tu zůstat… udělat z této pouště svůj domov.

Zpět v táboře na něj čekala polní láhev s posvěceným vínem. Nic jiného nepotřeboval. Bernard mu poslal vzkaz, ať si pospíší, protože ho potřebuje v Římě. Neochotně ho poslechl, přestože si přál, aby jeho pobyt zde nikdy neskončil.

Poprvé po mnoha staletích tu pocítil klid. Před pár měsíci vykoupil svůj největší hřích, když vrátil své dávné lásce ztracenou duši a změnil ji ze strigoi zpět v lidskou ženu. Elisabeta – nebo Alžběta, jak si teď nechávala říkat – mu za to pochopitelně nepoděkovala, místo toho jej proklela, když ji učinil opět smrtelnou, ale nepotřeboval její vděčnost. Hledal jen vykoupení a našel ho stovky let poté, co se vzdal veškeré naděje.

Jak se napřimoval, aby ukončil pátrání, dolehlo k němu vzdálené zanaříkání. Zkusil ho ignorovat, pečlivě zavázal kožený váček a sbalil si vybavení. Ale zvuk neustával, zněl žalostně a bolestně.

Jen nějaké pouštní zvíře…

Vydal se k táboru, zvuk ho však dál pronásledoval, jitřil mu sluch a narušoval povznesenou náladu. Byl vysoký jako vřískot domácí kočky. Rhun cítil, jak v něm narůstá podráždění – a spolu s ním i špetka zvědavosti.

Co se asi stalo?

Dorazil do svého malého tábora a začal si plánovat, jak složí stan a sbalí veškeré vybavení, aby tu nenechal ani stopu po tom, že narušil toto místo.

Jenže ani takové myšlenky neulevily uším od bolestného nářku. Bylo to jako slyšet škrábání suché větve o okno ložnice. Čím víc se je snažil ignorovat, tím hlasitější se stávalo.

Bude muset strávit v poušti ještě nejméně jednu noc. Jestli s tím kvílením nic neudělá, neužije si poslední chvíle zdejšího poklidu.

Pohlédl směrem, odkud se nesl nářek, udělal krok a pak další k jeho zdroji. Než si to stačil uvědomit, utíkal prosluněným pískem a přebíhal jednu dunu za druhou.

Jak se blížil, zvuk sílil a nevyhnutelně ho poháněl stále dál. Část jeho mysli poznala, že v tomto honu je něco nadpřirozeného, jak ho zvuk přitahuje, ale i tak ještě zrychlil.

Nakonec v dálce uviděl zdroj. Nářek vycházel z akáciového houští, které vrhalo protáhlý stín. Pouštní strom tu musel najít zdroj podzemní vody a jeho houževnaté kořeny bojují v této suché zemi o přežití. Trnitý kmen se nakláněl na stranu následkem neustálého větru.

Dávno předtím, než Rhun došel ke stromu, ho do nosu udeřil odporný zápach. Přestože byl proti větru, byl mu ten pach důvěrně známý, ohlašoval přítomnost zvířete přeměněného krví strigoi v něco nestvůrného.

Blasfemara.

Byla to prokletá krev, co ho tak nesmlouvavě přivedlo přes poušť sem? Zasáhlo zlo jeho již tak ostré smysly – smysly vybrušované týdny hledáním těch prokletých kapek v písku? Zpomalil natolik, aby stihl vytasit dýky z pochev na zápěstích. Slunce se zablesklo na stříbrných čepelích starodávných karambitů zakřivených jako levhartí drápy. Přesně takové drápy bude potřebovat, aby mohl bojovat s tím, co ho vpředu čeká. Nyní už rozeznal pach své kořisti: blasfemaří lev.

Zdálky obkroužil strom. Propátrával stíny, dokud neobjevil kupku popelavé kožešiny z větší části skryté pod příkrovem větví. V přirozené podobě musela být lvice velkolepá. I jako prokletý tvor působila nezpochybnitelně majestátně. Přeměna ji vybavila silnými svaly a kožešina jí zhoustla do kvality sametu. Dokonce i masivní hlava položená mezi tlapy odhalovala inteligentní tvář.

Přesto však se v každém unaveném úderu jejího srdce ozývala nemoc.

Jak se k ní blížil, všiml si černé krve zaschlé na hrudi. Zdálo se, že má až k slabinám široký pruh spálené kůže.

Dokázal odhadnout původ této přeměněné lvice – a jejích zranění. Vybavil si smečku blasfemarů, která doprovázela Jidášovu armádu během bitvy svedené minulou zimu. Byli v ní šakalové, hyeny a pár lvů. Rhun byl přesvědčený, že stvůry byly zahnány nebo zabity spolu s vojskem strigoi na konci bitvy, když se přes písek přehnal svatý andělský oheň.

Pak byl vyslán do okolí tým sangvinistů, aby zlikvidoval všechny roztroušené přeživší protivníky, ale toto zvíře muselo zjevně uniknout jak ohni, tak i lovcům.

A i když byla zraněná, přežila.

Pozvedla zlatavý čenich a zavrčela jeho směrem. Oči jí ze stínu rudě zazářily, skutečnou barvu potlačila krev strigoi, která ji přeměnila. Ale zdálo se, že i toto úsilí ji zbavilo posledních sil. Hlava jí klesla zpět na tlapy. Mnoho života jí už nezbývalo.

Mám ukončit její trápení, anebo jen počkat, než zemře?

Vykročil vpřed, zkracoval vzdálenost a stále si nebyl jistý. Ale než se stačil rozhodnout, vyřítila se ze stínu do palčivého slunečního světla. Útok ho zaskočil. Podařilo se mu odkulit stranou, ale ostré drápy mu poškrábaly levou ruku.

Otočil se k ní a krev mu kapala na horký písek.

Skrčila se do ostražitého střehu. Kůže na čenichu se svraštila a lvice zasyčela. Ten zvuk zmrazil dokonce i jeho chladné srdce. Byla mocný protivník, ale nemohla strávit moc času mimo stín stromu. Stále byla blasfemara a na přímém slunci by rychle zeslábla.

Přesunul se mezi ni a útočiště pod stromem.

Hrozba ji vyburcovala, zašvihala ocasem v divokých obloucích. Skrčila zadní nohy a skočila. Žluté zuby chňaply po jeho krku.

Rhun byl tentokrát připravený, vrhl se proti ní s jasným plánem. V posledním okamžiku uhnul stranou a přejel jí stříbrným nožem přes spálené rameno. Přistál v kotoulu a otočil se, aby ji neztratil z očí.

Z řezu se vyvalila záplava krve, připomínala asfalt, byla hustá a černá. Šlo o smrtelné zranění. Ucouvl a nechal jí volnou cestu k ústupu do stínu, aby tam v klidu zemřela.

Místo toho se jí z hrudi vydralo děsivé zavytí – a znovu po něm skočila, opovrhla bezpečím ve stínu a zaútočila na něj v plném slunečním světle.

Rhun zaskočený překvapivým útokem zareagoval příliš pomalu. Její zuby mu sevřely levé zápěstí a skously, pokusila se mu rozdrtit kosti. Z prstů mu vypadla dýka.

Zkroutil se v jejím sevření a udeřil druhou rukou – zabodl jí čepel do oka.

Zavřeštěla v agónii a uvolnila sevření potrhaného zápěstí. Osvobodil paži, zabořil paty do písku a odskočil od ní. Přitiskl si poraněné zápěstí k hrudi a připravil se na další útok.

Ale předchozí rána našla svůj cíl a lvice se zhroutila na písek. Zbývající oko na něj pohlédlo. Rudý svit vyhasl na zlatavě hnědý, než ho navěky zavřela.

Prokletí ji nakonec opustilo, vždy to bylo stejné.

Rhun zašeptal: „Dominus tecum.“

Když Rhun odstranil další pozůstatek zkaženosti ze zdejší pouště, chystal se k odchodu – když vtom znovu k jeho uším dolehlo žalostné zanaříkání.

Zastavil se a otočil, naklonil hlavu. Uslyšel tiché bušení dalšího srdce. Ze stínu se vyloupla malá silueta a rozběhla se k mrtvé lvici.

Mládě.

Mělo sněhově bílou a čistou srst.

Rhun zůstal jen šokovaně zírat. Lvice musela být těhotná a poslední kus života dala jeho narození jako závěrečnou mateřskou oběť. Nyní už chápal, proč se nevrátila do stínu, když k tomu měla příležitost. Lvice s ním bojovala až do posledního dechu, aby ochránila mládě a odlákala ho od lvíčete.

Lvíče se začalo otírat čumáčkem o nehybné matčino tělo. Rhuna zachvátila hrůza. Jestli se narodilo z přeměněného lůna a sytilo se její prokletou krví, bylo nepochybně také blasfemar.

A já ho musím také zabít.

Zvedl dýku, která mu upadla na písek.

Mládě se otřelo matce o hlavu a snažilo se ji přimět, aby vstala. Pak zamňoukalo, jako by vědělo, že je teď sirotek a dočista opuštěné.

Rhun se ke stvořeníčku přiblížil a pozorně si ho prohlédl. I když mu sahalo sotva ke kolenům, i takto malý blasfemar dokázal být nebezpečný. Zblízka si všiml, že sněhobílá srst je posetá našedlými rozetami, hlavně na kulatém čele. Lvíče se muselo narodit až po bitvě, takže nemohlo být starší než dvanáct týdnů.

Kdyby Rhun na mládě nenarazil. Zemřelo by hroznou smrtí na slunci nebo hlady ve stínu.

Bude milosrdnější vzít mu život hned.

Sevřel pevněji karambit.

Mládě si poprvé uvědomilo jeho přítomnost, vzhlédlo k němu a oči mu na slunci zazářily. Sedlo si na zadek a odhalilo, že je lvíček. Zaklonilo hlavu a hlasitě zamňoukalo, zjevně od něj něco chtělo.

Znovu mu pohlédlo přímo do očí.

Věděl, co lvíče chce, po čem touží všechna mláďata: po lásce a péči.

Rhun z něj necítil žádnou hrozbu a s povzdechem nechal ruku klesnout. Zastrčil dýku zpět do zápěstní pochvy, přistoupil blíž a poklekl na jedno koleno.

„Pojď ke mně, maličký.“

Sklonil se a pomalu natáhl ruku, jak se k němu lvíče blížilo na nemotorných tlapkách, až směšně velkých v porovnání s tělem. Jakmile se dotkl teplé srsti, tvoreček začal příst. Měkká hlava ducla do Rhunovy rozevřené dlaně, pak se mu o chladnou kůži otřely ostré vousy.

Rhun ho podrbal pod krkem a předení zesílilo.

Pohlédl vzhůru ke spalujícímu slunci a všiml si, že lvíček vypadá nevzrušeně a světlo mu nevadí.

Zvláštní.

Jemně si zvedl zvířátko k nosu a nasál pach mláděte: mléko, akáciové listy a pižmový pach malého lva.

Ani stopa po přeměně v blasfemara.

Vlhká očka na něj pohlédla. Duhovky byl karamelově hnědé s tenkým zlatým prstencem.

Obyčejné oči.

Sedl si a uvažoval o té záhadě. Kotě mu vylezlo do klína a on mu mezitím nepřítomně hladil sametovou tvářičku nezraněnou rukou.

Lvíček položil čenich na Rhunovo koleno, začichal a olízl krev, která knězi skanula z poraněného zápěstí na kalhoty a vsákla do nich.

„Ne,“ okřikl ho, odstrčil hlavičku stranou a začal vstávat.

Sluneční světlo se odrazilo od stříbrné polní láhve přivázané k Rhunově noze. Lvíče do ní pláclo tlapou, zachytilo drápkem za šňůrku, která poutala láhev s vínem k tělu, a začalo žvýkat kůži.

„Dost.“

I když si mládě zjevně jen hrálo, Rhun sundal umanuté zvířátko z nohy a zvedl láhev. Uvědomil si, že od včerejška neměl ani kapku vína. Možná ho to oslabilo natolik, že pocítil k tvorečkovi tak silnou lítost. Než se rozhodne co dál, měl by se posílit.

Musím jednat z pozice síly, ne přecitlivělosti.

Proto Rhun odzátkoval láhev a zvedl víno ke rtům. Než se však stačil napít, lvíček se vztyčil na zadních a vyrazil mu lahev z prstů.

Upadla na písek a posvěcené víno vyšplíchlo ven.

Lvíček se sklonil a začal pít z červeného pramene. Mládě bylo jistě dehydrované a hledalo jakoukoli tekutinu, kterou by utišilo žízeň, Rhun však strnul strachem. Jestli mělo lvíče v žilách byť i jen kapku blasfemaří krve, svatost vína ho sežehne na prach.

Odstrčil mládě pryč. Kotě na něj pohlédlo, sněhobílý čenich mělo celý potřísněný vínem. Rhun mu otřel kapky hřbetem ruky. Lvíček vypadal v pořádku. Rhun se na něj podíval zblízka. Na krátký okamžik by přísahal, že malá očka zazářila čistě zlatým světlem.

Mládě sklonilo hlavu k Rhunovu kolenu, a když se na něj zvířátko opět podívalo, oči se mu vrátily ke karamelově hnědé.

Rhun si promnul oči a usoudil, že krátkou iluzi způsobil jen trik pouštního slunce.

Nicméně tu byl fakt, že se mládě pohybuje na slunečním světle a pije posvěcené víno bez jakýchkoli následků, což dokazovalo, že mladá šelma není blasfemar. Možná svatý oheň ušetřil mládě, protože v lůně matky bylo nevinné. A to by snad vysvětlovalo, proč lvice přežila výbuch, sice ji oslabil, ale zůstala dost silná, aby přivedla na svět nový život.

Jestli tento nevinný život ušetřil sám Bůh, jak bych ho teď mohl opustit?

Rhun dospěl k rozhodnutí, zabalil lvíče do tuniky a zamířil zpět k táboru. I když měli sangvinisté zapovězeno vlastnit blasfemary, žádné nařízení jim nezakazovalo mít normální mazlíčky. Přesto když kráčel pouští s teplým mládětem předoucím na jeho hrudi, věděl Rhun jedno zcela jistě.

Toto není obyčejné stvoření.
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Slova Dantova Pekla zněla Erin v hlavě, když procházela sangvinistickou branou a vstupovala do soukromé svatyně jejich řádu: Zanechte vší naděje, kdo vstupujete. Podle Danta bylo toto varování napsáno nad vstupem do pekla.

A sem by se také dokonale hodilo.

Předpokoj za branou osvětlovaly louče vyrobené z balíků rákosu, rozmístěné v pravidelných rozestupech na zdech. I když čadily, osvětlovaly dlouhou chodbu natolik jasně, že mohla zhasnout baterku.

Vydala se dál a všimla si, že zdi už nepokrývají umné fresky, jaké se daly nalézt ve Svatopetrské bazilice. Bylo známo, že svatyně řádu je prostá, téměř strohá. Kromě kouře byl vzduch cítit vínem a kadidlem podobně jako v kostele.

Na konci chodby se otevřela velká kruhovitá místnost rovněž bez výzdoby.

Ale to neznamenalo, že je prázdná.

Do holých zdí byly vytesány hladké výklenky. Některé obsahovaly postavy, které vypadaly jako dokonalé bílé sochy s rukama sepjatýma k modlitbě, se zavřenýma očima a obličeji buď skloněnými, nebo zdviženými ke stropu. Ale tyto sochy se mohly hýbat, ve skutečnosti šlo o prastaré sangvinisty hluboko ponořené do meditace a rozjímání.

Byli známí jako Odloučení.

Brána, kterou si s Christianem vybrali ke vstupu do Svatyně, vedla do jejich vnitřního útočiště. Zvolila si tento vstup, protože sangvinistická knihovna se nacházela v křídle vyhrazeném meditacím Odloučených – což dávalo smysl kvůli blízkosti takového skladiště vědomostí, jež by mohlo být užitečné pro rozjímání a studium.

Erin překročila práh velké místnosti a zastavila se. Odloučení nepochybně museli zaznamenat, že se brána blízko nich otevřela, nebo zaslechnout poplašený tlukot jejího srdce, ale žádná z postav se nepohnula.

Alespoň zatím ne.

Ještě chvíli počkala. Christian jí poradil, ať dá těmto prastarým sangvinistům čas zvyknout si na její přítomnost, aby zjistila, jak se rozhodli. Pokud by jí chtěli zabránit jít dál, udělali by to.

Pohlédla přes dvoranu ke vzdálenému klenutému průchodu. Podle mapy šlo o vstup do knihovny. Téměř mimovolně k němu vykročila. Šla pomalu – ne kvůli utajení, ale z úcty k těm, kteří ji obklopovali.

Rozhlížela se po zdech a čekala, že se pozvedne ruka některého z nich a zastaví ji přísný hlas. Všimla si, že několik nehybných postav má na sobě oblečení a kutny řádů, které ve světě nahoře již neexistují. Zkusila si představit ony dávné doby a tyto klidné, do sebe ponořené světce jako bývalé válečníky církve.

Všichni zdejší Odloučení byli kdysi stejně živí jako Rhun.

Rhun také směřoval do jednoho z těchto výklenků připravený odvrátit se od vnějšího světa, byl však proroctvím povolán, aby pátral po Krvavém evangeliu a připojil se k ní a Jordanovi na této výpravě s cílem zastavit nadcházející apokalypsu. Občas si ale u zachmuřeného kněze všimla, jak je unavený světem a jak na něj doléhají krveprolití a děsivé věci, jež zažil.

Začala chápat jeho utrápený vzhled. Sama se v poslední době až příliš často probouzela s výkřikem zdušeným v hrdle. Prožité hrůzy se jí znovu zjevovaly v nekonečné smyčce snů: vojáci roztrhaní na kusy běsnícími netvory… jasné stříbrné oči ženy, kterou zastřelila, aby zachránila Rhunovi život… dětští strigoi umírající na sněhu… bystrý chlapec, který sám nalehl na meč.

Na této výpravě již bylo příliš obětí.

A ještě zdaleka neskončila.

Hleděla na nehybné postavy.

Rhune, skutečně toužíš po takovém klidu, anebo se tady dole chceš jen skrýt? Udělala bych to, kdybych mohla, ztratila bych se ve studiu a rozjímání?

Tiše si povzdychla a pokračovala v chůzi přes široký sál. Nikdo z Odloučených jí nevěnoval pozornost. Konečně došla k ústí klenutého průchodu do tušově černé tmy knihovny. Sáhla po baterce, pak ale místo ní uchopila voskovici, kterou si předtím dala do kapsy. Zapálila knot od nejbližší louče a překročila práh knihovny.

Jak pozvedla svíci výš, blikavá záře osvětlila šestihranný prostor lemovaný policemi s knihami a výklenky se svitky. Nebyly tam židle k sezení ani světla na čtení, nic, co by odpovídalo lidským potřebám. Když takto kráčela ve světle svíce, připadala si, jako by cestovala nazpět časem.

Ta myšlenka jí vyloudila na tváři úsměv, podívala se do mapy. Menší průchod nalevo vedl do další místnosti. Středověký autor mapy napsal poznámku, že ukrývá nejstarší sangvinistické texty. Pokud se někde nacházejí informace o Luciferově pádu a jeho zajetí v pekle, měla by začít pátrat právě tam.

Vešla dovnitř a objevila další šestihrannou komnatu. Vybavila si půdorys knihovny, skládala se z podobných buněk a připomínala včelí plást až na to, že její poklad netvořila vrstva zlatavého medu, ale pradávný pramen moudrosti. Tento pokoj se podobal prvnímu, ale obsahoval víc svitků než knih. Jedna stěna byla dokonce vyhrazena pro zaprášený regál s měděnými a hliněnými tabulkami prozrazujícími starší původ této konkrétní sbírky.

Ale nebyla to přítomnost takových vzácných artefaktů, co ji přinutilo zastavit se.

Uprostřed místnosti stála postava pokrytá vrstvou prachu, podobně jako u Odloučených však nešlo o sochu. I když k ní byl obrácený zády, věděla, kdo tam stojí. Jednou mu již hleděla do očí černých jako olivy a slyšela jeho hluboký hlas. Tehdy tyto popelavé rty pronesly několik slov, jež všechno změnila. Byl tu zakladatel sangvinistického řádu, muž, který kdysi počítal nejsvatějšího ze svatých mezi své přátele, ten, kdo zemřel a opět povstal rukou samého Krista.

Lazar.

Sklonila hlavu, nebyla si jistá, co jiného by měla udělat. Stála tam dobu, která jí připadala jako věčnost, a srdce jí bušilo až v uších.

On se však stále nehýbal a oči měl zavřené.

Nakonec, když nijak neprotestoval proti tomu, že se sem vetřela, se Erin zhluboka přerývaně nadechla a prošla kolem nehybné postavy. Nevěděla, co jiného udělat. Přišla sem s konkrétním cílem v mysli, a dokud ji někdo nezastaví, bude pokračovat, jak si naplánovala.

Ale odkud začít?

Obhlédla police a výklenky. Trvalo by celé roky přeložit a přečíst vše, co se tu nachází. Zmatená a poražená se otočila k jedinému obyvateli místnosti a dočasnému knihovníkovi. Světlo svíce ozářilo jeho otevřené tmavé oči.

„Lazare,“ zašeptala. I jeho jméno se v tomto prostoru rozlehlo příliš hlasitě, ale nevzdávala se. „Jsem tu, abych našla–“

„Já vím.“ Jak promluvil, prach mu opadával ze rtů. „Čekám tu.“

Pozvedl ruku a do vzduchu se vznesl další prach. Dlouhým prstem ukázal na hliněnou tabulku na kraji police. Přešla k ní a pohlédla na ni. Nebyla větší než balíček karet, barevná terakota. Povrch pokrývaly řádky písma.

Erin ji opatrně zvedla a prozkoumala; poznala aramejštinu, jazyk, který dobře znala. Otřela několik prvních řádek. Líčily důvěrně známý příběh: jak se v rajské zahradě objevil had a rozmlouval s Evou.

„Je to z knihy Genesis,“ zamumlala pro sebe.

Podle většiny interpretací byl tím hadem Lucifer a přišel pokoušet Evu. Ale zdálo se, že tento záznam líčí hada jen jako jedno ze zvířat v zahradě, pouze lstivější než ostatní.

Přiblížila svíci k nejvýraznější charakteristice hada a přečetla ji nahlas foneticky. „Čok-mó.“

To slovo se dalo vyložit jako moudrý nebo lstivý, anebo dokonce záludný.

Erin pokračovala v překladu tabulky a zjistila, že se příběh hodně podobá tomu v Bibli krále Jakuba. Eva rovněž odmítla sníst ovoce s tím, že ji Bůh varoval, že pokud ho neposlechne, zemře. Jenže had prohlásil, že Eva nezemře, ale namísto toho získá vědění – rozpoznání dobrého a zlého.

Erin vydechla, uvědomila si, že v tom příběhu byl vlastně had upřímnější než Bůh. Adam a Eva nakonec po snězení ovoce opravdu nezemřeli, ale jak předpověděl had, získali poznání.

Potlačila tento detail jako nepodstatný, zvláště když si přečetla další řádek. Byl zcela nový. Přeložila ho nahlas a svíce se jí v ruce roztřásla.

„‚A had řekl ženě: Dej mi slib, že utrhneš ovoce a podělíš se o ně se mnou.‘“

Erin přečetla pasáž ještě dvakrát, aby se ujistila, že ji nepřeložila chybně, a pak pokračovala. V dalším verši Eva uzavřela smlouvu, že hadovi ovoce dá. Pak příběh pokračoval stejně jako v bibli: Eva snědla ovoce, podělila se s Adamem a byli prokletí a zavržení.

V hlavě jí zazněla slova jejího otce.

Za vědomosti se platí krví a bolestí.

Erin přečetla celou tabulku znovu.

Takže nakonec se zdálo, že Eva porušila slib hadovi a o ovoce se s ním nepodělila.

Erin se zamyslela nad tímto pozměněným příběhem. Co především chtěl had s takovým věděním udělat? Ve všech ostatních biblických příbězích zvířata nejeví o vědění zájem. Podporuje snad tento rozšířený příběh to, že had v zahradě byl skutečně zamaskovaný Lucifer?

Zavrtěla hlavou, snažila se tomu porozumět, pochopit, co to znamená. Pohlédla na Lazara s nadějí, že jí pomůže.

Ale jeho oči jen němě hleděly do jejích.

Než se ho stačila zeptat, dolehl k ní zvuk odněkud zvenčí, těžké skřípění kamene o kámen.

Pohlédla tím směrem.

Někdo musí otevírat blízkou sangvinistickou bránu.

Pohlédla na hodinky. Christian ji varoval, že sekta sangvinistických kněží navštěvuje Odloučené a nosí jim víno k napití. Ale konkrétní čas, ani jak často sem dolů chodí, neznal. Spoléhala tak trochu na štěstí.

A to ji právě opustilo.

Jakmile se kněží dostanou blíž, zaslechnou, jak jí buší srdce, a odhalí její převlek. Modlila se, aby Bernard nebyl na Christiana a sestru Markétu příliš přísný.

Vrátila tabulku na její místo na polici, ale když se otočila připravená čelit následkům svého činu, Lazar se k ní naklonil – a sfoukl její svíčku. Polekaně ucouvla. Knihovna se ponořila do tmy osvětlené jen vzdálenými loučemi v hlavním sále.

Lazar jí položil chladnou ruku na rameno a stiskl jí ho, jako kdyby ji vyzýval, ať zůstane tiše. Pak ji vedl vpřed, až mohla nahlédnout do sálu s Odloučenými.

Pradávní sangvinisté se začali pohybovat. Látka šustila a prach jim opadával ze starého oblečení.

Lazar vedle ní začal zpívat. Byla to hebrejská píseň. A Odloučení v okolních sálech se začali k jeho zpěvu přidávat. Erinin strach opadl, zaujalo ji stoupání a klesání jejich hlasů, rovnoměrné jako vlny dorážející na břeh. Zaplavil ji úžas.

Na opačné straně se objevily postavy. Zástup sangvinistických kněží v černých rouchách vstoupil do sálu, nesli lahve vína a stříbrné poháry. Hleděli na Odloučené s ústy otevřenými úžasem. Takový zpěv zjevně nebyl běžná záležitost.

Lazar pustil Erinino rameno, předtím je však opět konejšivě stiskl. Pochopila. Lazar a ostatní ji chránili. Jejich zpěv přehlušuje tlukot jejího srdce.

Erin stála bez hnutí a doufala, že jejich lest bude fungovat.

Mladší z kněží se věnovali svým povinnostem, nabízeli poháry a přikládali je Odloučeným ke rtům, ale tytéž rty dál pokračovaly ve zpěvu a nevšímaly si vína. Sangvinisté si vyměňovali ustarané pohledy a očividně byli zmatení. Zkoušeli to znovu, leč se stejným výsledkem.

Syté a mocné hlasy jen zpívaly hlasitěji.

Konečně skupinka kněží rezignovala, vrátila se zpět do vstupní haly a odešla. Erin poslouchala, jak se vzdálené dveře zavírají – a teprve pak zpěv ustal.

Lazar odvedl Erin do sálu osvětleného loučemi a Odloučení zmlkli a znovu znehybněli. Ukázal k východu.

Erin se k němu obrátila. „Ale já se tu nic nedozvěděla,“ zaprotestovala. „Nevím, jak najít Lucifera a ani jak znovu ukovat jeho pouta.“

Lazar promluvil, hlas měl hluboký a nepřítomný, jako by hovořil spíš k sobě než k ní. „Až před tebou Lucifer stane, srdce tě povede na tvé cestě. Musíš naplnit smlouvu.“

„Jak ho mám najít?“ zeptala se Erin. „A o jaké smlouvě mluvíte? O proroctví v Krvavém evangeliu?“

„Víš vše, co potřebuješ vědět,“ ujistil ji a hlas se mu začal vytrácet. „Cesta bude odhalena a ty po ní vykročíš.“

Erin z něj chtěla dostat lepší odpovědi, dokonce udělal krok zpět k němu. V hlavě se jí rojily otázky, ale vyslovila jen nejdůležitější z nich.

„Uspějeme?“ zeptala se.

Lazar však zavřel oči a neodpověděl.
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Musím se osvobodit…

Leopoldovo vědomí tonulo v moři temného kouře. Jako sangvinista přivykl bolesti – stále přítomnému pálení stříbrného kříže na hrudi, palčivosti posvěceného vína v hrdle –, ale takové bolesti byly ve srovnání se současnou agónií nicotné.

Pohlcený temným oblakem kouře byl ztracen, oddělený od okolního světa. Černý příkrov ho připravil dokonce i o cit v končetinách.

Kdo by tušil, že nedostatek bolesti a jakéhokoli vjemu může být tím nejhorším mučením?

Ale ještě mnohem strašlivější byly chvíle, kdy temnota ustoupila a zjistil, že se zase může dívat vlastníma očima. Příliš často mu odhalovaly hrůzy a krveprolití, ale i tyto krátké přestávky ve věčné temnotě byly vítané. V takových okamžicích se pokoušel do sebe nasát zpět co nejvíc života, než ho znovu přemohl démon ovládající jeho tělo. Ale ať bojoval sebevíc, aby si udržel kontrolu, nikdy to nezvládl. Nakonec se takové naděje ukázaly krutější než jakákoli muka.

Lepší je prostě nechat to být, dovolit plameni svého Já zmizet v této nicotě, přidat svůj kouř k množství jiných přede mnou.

A věděl, že před ním byli i jiní. Tu a tam skrz něj prošly chuchvalce kouře nesoucí útržky jiných životů: záblesk tváře milence, šlehnutí řemenem, smích dítěte probíhajícího jetelem.

Tohle zbude z celého mého života? Jen cáry ve větru?

Když si představil ten vítr, temnota se kolem něj rozestoupila, jako by ji roztrhala vichřice. Našel nahou ženu přitisknutou pod ním k posteli. Rudý pramének jí stékal po krku a mezi prsy a zaléval zlatý medailonek, který jí tam spočíval. Její oči zelené jako dubové listy se střetly s jeho. Byly vytřeštěné strachem a bolestí a žadonily, ať ji nechá být.

Zalapal po dechu a přinutil se od ní odvrátit zrak a prohlédnout si luxusně zařízený pokoj. Silné stříbřité závěsy zakrývaly okna před slunečním světlem, ale cítil, že se brzy roztáhnou. Měl v sobě neustále tikající sangvinistické hodiny a věděl, že slunce zapadne ani ne za hodinu.

Ostatní těla ležela zhroucená na chladném mramoru podlahy po obou stranách postele, byla nahá a nehybná.

Napočítal jich devět.

Démon uvnitř mě musí být hladový.

Ale nebyl to jen démon.

Pokoj s ním sdílelo půl tuctu strigoi, někteří podřimovali a nehýbali se, jiní se ještě sytili z mrtvých. Ve vzduchu se vznášel pronikavý pach krve lákající Leopolda, aby se k těmto jatkám připojil. Zaznamenal také, že má zcela plný žaludek.

Možná proto jsem se osvobodil, byť i na tento krátký okamžik.

A hodlal toho využít.

Vztyčil se nad ženou, dál jí však jednou rukou svíral rameno. Pokusila se mu vytrhnout a srdce jí bilo jako poplašené ptáče. Démon se z ní napil příliš. Nemohl ji už zachránit, ale možná by jí mohl dopřát pokojnou smrt. Soustředil se, co nejvíc to šlo, a přinutil jeden prst a pak i další, aby poslechly jeho vůli.

Na čele se mu od toho úsilí vyrazil pot, ale uspěl a osvobodil jí ruku. Nedokázal promluvit, jen na ni kývl, že může odejít.

Celá roztřesená pohlédla dolů na ruku a pak opět na něj.

Blikavé světlo svíček se odrazilo od jejích zelených očí a připomnělo mu jiný smaragdový záblesk. Ten zelený diamant. Zaplavil ho bezmocný hněv. Pouhé pomyšlení na to, jak mu ten drahokam ochromil tělo, způsobilo, že se opět skoro nedokázal pohnout.

Vlastní rukou jsem se zatratil – a tolik dalších.

Dostal rozkaz, aby ten odporný drahokam rozbil, od mistra, kterému věřil, že dokáže přivést Krista zpět na tento svět. Ale když kámen skutečně rozbil, vypustil místo toho démona. Vybavil si ledovou temnotu proudící z nitra rozlomeného diamantu, jak mu proniká do těla a přináší s sebou jiné hlasy ukradené jiným živým. Rychle se ztratil ohlušený kakofonií – ale jedno ze jmen vyniklo nad ostatní.

Legie.

Tak se jmenuje temnota, jež ho vstřebala, démon, který ho pohltil.

Od té chvíle jen střídavě ztrácel a opět nabýval vědomí.

Ale jak dlouho?

Nedokázal to určit. Jediné, co ví jistě, je, že démon zřejmě k sobě přivádí další a buduje armádu strigoi.

Leopold s velkým úsilím zvedl ruku k obličeji a žena se zatím od něj odtáhla a zachumlala se do pokrývek. Nevšímal si jí, jak jím prostupoval šok. Jeho za normálních okolností bílá ruka byla černá jako inkoust. Otočil hlavu a spatřil na zdi zrcadlo.

Na obraze v něm připomínal nahou ebenovou sochu.

Leopold vykřikl, ale ze rtů mu nevyšel ani zvuk.

Žena spadla z postele přímo na jednoho ze spících strigoi. Netvor zasyčel a vyplivl krev. Když se otočil, Leopold si všiml uprostřed holé hrudi černého otisku dlaně připomínajícího cejch nebo tetování až na to, že z černého symbolu čišely zvrácenost a zlá vůle daleko horší dokonce i než zápach strigoi, který ji nesl.

A ze všeho nejhorší bylo… že olejová temnota měla stejný odstín jako jeho nová kůže.

To však nebylo všechno.

Leopold předpažil, roztáhl prsty a uvědomil si novou hrůzu.

Ten otisk na netvorovi má stejnou velikost a tvar jako moje dlaň.

Démon musel ocejchovat netvora jako svého a možná ho zotročil stejně krutě, jako to udělal jemu.

Strigoi popadl ženu, otočil ji a rozerval jí hrdlo.

Než Leopold stihl zareagovat, znovu ho zaplavila temnota, stáhla ho do oceánu kouře a vzala mu i pohled na roztrhanou ženu. Pro jednou se nebránil a s úlevou nechal hrůzy toho pokoje zmizet. Ale jak se potápěl do nicoty, vzdal se i veškeré naděje na únik.

Naplnila ho však nová naděje.

Musím najít způsob, jak odčinit své hříchy…

S tímto úkolem však přišla i neodbytná otázka, která se mohla ukázat jako důležitá: Proč jsem se mohl osvobodit na tak dlouho právě teď? Co odvedlo démonovu pozornost?
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Sakra, ten parchant je jako blesk…

Jordan zvedl automatickou pistoli a vypálil tři dávky na útočníka, který vylezl z tunelu. Kulky však zabubnovaly na skalnatou stěnu jeskynního chrámu a cíl nenalezly.

Znovu jsem netrefil…

Podle tesáků šlo určitě o strigoi, ale ještě nikdy neviděl, aby se nějaký pohyboval takhle. Netvor byl tu a o zlomek vteřiny později na opačné straně sluje, jako kdyby se tam teleportoval.

Baako se Sofií kryli Jordanovi záda, a to doslovně. Všichni tři rameno na rameni utvořili kruh. Baako měl dlouhý africký meč, zatímco Sofie třímala pár zakřivených dýk.

Strigoi na ně zasyčel zpoza oltáře. Přes hruď se mu táhla krvácející řezná rána. Zasadil mu ji Baako, když na ně netvor zaútočil poprvé, a tím zachránil Jordanovi život.

Naneštěstí šlo o jediný úspěšný zásah, který jejich tým dosáhl.

„Snaží se nás unavit, než zabije,“ podotkla Sofie.

„Pak je čas na novou strategii.“ Jordan zamířil pistolí, ale když stiskl spoušť, strhl pistoli stranou a vypálil do prázdna s tím, že strigoi znovu zaútočí.

Udělal to – a přímo do Jordanovy palebné linie.

Rachot zbraně přehlušil výkřik. Strigoi se zapotácel dozadu a na skalní stěnu vystříkla krev.

Šťastný zásah, ale i tak si udělám na pažbě zářez.

Strigoi se otočil a v mžiku opět zmizel. Jordan po něm zapátral a kýval pistolí sem a tam, ale náhle ho zčistajasna zvedly chladné ruce a mrštily jím proti zdi. Ještě v letu vytáhl z pochvy na kotníku dýku a připravil se na boj zblízka.

Netvor byl naneštěstí také ozbrojený – popadl nejen Jordana, ale také Baakův meč. Jak spolu narazili do skály, útočník vrazil ukradený meč Jordanovi do břicha.

Zalapal po dechu a klesl na kolena.

Baako se Sofií mu ihned přispěchali na pomoc. Sofie prudkým máchnutím uťala strigoi paži s mečem. Druhou dýku mu vrazila do břicha a rozpárala stvůru od slabin až k hrdlu.

Jordanovi vytryskla do obličeje studená černá krev.

Pohlédl dolů na meč, který mu stále trčel z těla.

Trochu pozdě, přátelé.
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Bolest roztrhala temnotu okolo Leopolda a vrhla ho zpět do světa, znovu do stejného krví nasáklého pokoje. Popadl se za břicho, čekal, že ucítí rozpárané maso a vnitřnosti valící se ven. Namísto toho prsty nahmataly jen hladkou kůži a oblé nezraněné břicho ještě plné krve od posledního hodování démona.

Leopold přejel rukama po nahém břiše a stále cítil dozvuk té bolesti.

Viděl stejnou krvavou spoušť jako předtím – ale viděl také jinou místnost, daleko větší než tuto: temnou sluj s oltářem uprostřed.

To místo znám.

Šlo o Sibylin chrám ukrytý v nitru vulkanické hory v Cumae, stejné místo, kde vypustil démona Legii do tohoto světa.

Ale jak to, že mám takové vidění?

Jako kdyby tu scénu pozoroval očima někoho jiného. Jak se díval, zvedly se ruce s drápy a chytily se za břicho, ze kterého vytryskla černá olejovitá krev a vyvalily se kličky střev.

Ale nesdílel s tím druhým jen zrak – jeho bolest i cítil.

Pak se vzdálené tělo zhroutilo na bok. Musel to být strigoi, nejspíše člen armády Legie, možná takový, kterého zotročil démon. Leopold si vybavil černý cejch na hrudi zdejšího strigoi.

Slouží to znamení jako nějaký druh psychického spojení? Přeruší se netvorovou smrtí?

Černý kouř kolem něj se rozvlnil, chystal se ho odnést pryč. Přesto stále nahlížel do jeskynní svatyně a spojení přetrvávalo i poté, co strigoi padl. I když stvůra umírala, stále pátrala zrakem v jeskyni, jako kdyby hledala nějaký způsob, jak se zachránit.

Namísto toho však její pohled padl na oltář a zaměřil se na dva kusy smaragdového drahokamu.

Zelený diamant.

Pro ten tě sem poslal?

Někde v hloubi posedlé duše ucítil dychtivost Legie. Leopold si jen matně vzpomínal, jak se prohrabal ze svatyně ven, údy měl nepřirozeně posílené démonem, který ho ovládl, ale netvor se také zoufale toužil dostat zpod hory, osvobodit se z vězení vulkanické skály. Po staletích věznění uvnitř drahokamu prostě nemohl snést už ani okamžik ve stísněném prostoru a ve spěchu zapomněl vzít s sebou drahokam.

Ale proč ten kámen tolik potřebuje?

Diamant jasně svítil na oltáři, jako by se vysmíval selhání Legie. Oči strigoi však začaly hasnout a výhled se zamlžoval. Zbývalo příliš málo života. Pohled se přenesl na blízký pohyb, na šourání nohou. Pak se natolik roztáhly, aby odhalily muže klečícího na skále s mečem zaraženým do břicha.

I přes selhávající spojení se Leopold dokázal podívat muži do modrých očí.

Projelo jím poznání.

Jordan…

S tou myšlenkou se Legie opět probudil k životu, povstal z popela strigoi, který umíral v jeskyni. Temnota vprýštila do Leopolda. V té vlně ucítil, jak se démonova pozornost soustřeďuje na něj. Cítil, jak se probírá jeho vzpomínkami. Pokusil se ze všech sil své vědomí zaštítit.

O Jordanovi, o ostatních.

Ale selhal.

Jak padal do nicoty, ucítil, že pohybuje rty, uslyšel vlastní hlas, ale nepatřil Leopoldovi, leč Legii, který pronesl Jordanovo druhé jméno, to pravé.

„Válečník…“

Drahý Bože, co jsem to udělal?

Leopold prchl, dolů po jediné cestě, která zůstala na několik dechů otevřená, dolů přerušujícím se spojením.
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Jordan ležel v kaluži vlastní krve a hleděl vzhůru na strop jeskyně. Baako tiskl velkými dlaněmi jeho ránu, zatímco z ní Sofie vytahovala dlouhou čepel. Jordan sotva cítil, jak mu vyndává zabodnutý meč. Podivná otupělost udržovala břicho chladné, takže vnímal krvavou kaluž jako horkou.

Baako klečel nad ním a povzbudivě se na něj usmál. „Stabilizujeme vás a co nejrychleji se vrátíme do Říma.“

„Jste… špatný lhář,“ zasténal Jordan.

Nikdy by nepřežil cestu tunelem s takto otevřeným břichem. Pochyboval, že by to zvládl i k jeho ústí.

S tím vědomím se mu v hlavě objevila vize Erinina obličeje, její veselé tmavě jantarové oči a usmívající se rty. Zaplavily ho další vzpomínky: pramen vlhkých světlých vlasů spadajících jí přes tvář, rozevírající se župan odhalující její teplé tělo.

Nechci zemřít v téhle díře tak daleko od tebe.

Vlastně nechtěl vůbec zemřít.

Přál si, aby tu teď Erin byla, držela ho za ruku a říkala mu, že všechno bude v pořádku, i když nebude. Toužil ji ještě jednou spatřit, říct jí, že ji miluje, a nechat ji to pocítit. Věděl, že se Erin bojí lásky, je přesvědčená, že ten cit roztaje jako sníh a nemůže přetrvat.

A nyní jí to dokáže.

Popadl Baakovu paži tvrdou jako železo. „Řekněte Erin… že ji budu navždy milovat.“

Baako mu dál tlačil na ránu. „Řeknete jí to sám.“

„A mojí rodině…“

Měli by o tom také vědět. Matka bude zničená, sestry a bratři ho budou oplakávat a synovci a neteře si na něj za pár let už stěží vzpomenou.

Měl jsem matce telefonovat častěji.

Protože ať už ho v poslední době ovládla sebevětší bouře emocí, týkala se nejen Erin, ale i jeho rodiny. Od nich všech se předtím odtrhl.

Zaťal zuby, nechce teď zemřít, i kdyby se měl jen se všemi rozloučit. Ale stále se šířící kaluž teplé krve mu prozradila, že se jeho zraněné tělo nestará o budoucí plány s miminky a dětmi a posedáváním na houpací židli na verandě a pozorováním toho, jak roste kukuřice.

Otočil hlavu, když Sofie prohledávala jeho útočníka.

Aspoň, že nevypadám tak hrozně jako on.

Ani strigoi už nebude dlouho žít. Zvláštní, netvorovy oči hleděly přímo do jeho. A bledé bezkrevné rty se pohybovaly, jako by mluvil.

Sofie se sklonila blíž a pozvedla obočí. „Co to bylo?“

Strigoi se zhluboka přerývaně nadechl a s přízvukem, který Jordan dobře znal, promluvil. „Jordane, mein Freund… je mi to líto.“

Sofie ucukla rukou od netvorova těla. Jordan byl stejně šokovaný.

Leopold.

Ale jak?

Strigoi se otřásl a znehybněl.

Sofie si sedla dozadu a potřásla hlavou. Netvor byl mrtvý a odpovědi si vzal s sebou.

Jordan se pokoušel porozumět, ale svět vybledával, jak krvácel a ztrácel poslední zbytky života. Cítil, že ztrácí vědomí, sluj se od něj vzdalovala, ale namísto temnoty padal do jasu. Chtěl proti němu pozvednout ruku, zvláště když stále sílil a vpaloval se do něj. Pevně zavřel oči, ale nepomohlo to.

Takové spalující světlo zažil jen jednou předtím, když ho jako mladíka zasáhl blesk. Jeho úder přežil, ale zanechal na něm znamení, vypálil mu do ramene a horní části hrudníku fraktální vzorec drobných jizviček. Takové podivné stromečkové útvary se nazývaly Lichtenbergovy obrazce nebo někdy bleskové květy.

Nyní stuhy tekutého ohně prošlehávaly podél těchto jizev a zcela je naplnily – a pak pokračovaly dál. Úponky žáru mířily ven a soustředily se mu do břicha, kde vybuchly ve spalující agonii. Oheň se mu zkroutil v břiše jako živá bytost.

Takhle tedy chutná skutečná smrt?

Ale necítil se tím oslabený. Naopak měl pocit, že ho to nevysvětlitelně posílilo.

Zkusil se nadechnout, pak znovu.

Pomalu se prostor kolem něj opět zaostřil. Zdálo se, že se nic nezměnilo. Stále ležel v kaluži vlastní chladnoucí krve. Baako mu dál silně stlačoval ránu.

Jordan opětoval Afričanův ustaraný pohled a odstrčil mu ruce. „Myslím, že jsem v pořádku.“

Lepší než v pořádku.

Baako zvedl dlaně a podíval se na místo, kde meč proklál Jordana. Silnými prsty otřel zbytek krve.

Uniklo mu tiché zahvízdnutí.

Sofie se k němu připojila. „Co je to?“

Baako k ní vzhlédl. „Krvácení se zastavilo. Přísahám, že i rána vypadá menší.“

Sofie ji také prozkoumala. Zatvářila se pak ale spíš ještě ustaraněji než úlevně. „Měl byste být mrtvý,“ prohlásila otevřeně a ukázala na množství vyteklé krve. „Utržil jste smrtelnou ránu. Za poslední staletí jsem takových viděla mnoho.“

Jordan se posadil. „Už předtím mě lidé odepsali. Jednou jsem dokonce zemřel. Ne, vlastně dvakrát. Ale kdo by to počítal?“

Baako si povzdychl. „Uzdravil jste se, přesně jak to předpověděla Kniha.“

Sofie odcitovala z Krvavého evangelia. „‚Válečník je podobně svázán s anděly, kterým vděčí za svůj smrtelný život.‘“

Baako ho poplácal po rameni. „Zdá se, že ti andělé nad vámi pořád drží ochrannou ruku.“

Anebo se mnou ještě neskončili.

Sofie obrátila pozornost k mrtvému strigoi. „Znal vaše jméno.“

Jordan byl vděčný za změnu tématu, vzpomněl si na poslední slova, která zaslechl z umírajících rtů.

Jordane, mein Freund… je mi to líto.

„Ten hlas,“ poznamenal. „Přísahal bych, že patřil bratru Leopoldovi.“

„Jestli máte pravdu,“ řekla Sofie, „tak jde o zázrak, který může počkat. Teď bychom vás měli dostat ke zdravotníkům v táboře.“

Jordan si prstem odhrnul košili. Rána teď vypadala jen jako nepříjemné říznutí se zaschlým svědícím strupem. Dokonce by se vsadil, že do pár hodin zmizí úplně. Přesto si vybavil, jak jím projíždí meč, což vyvolalo další záhadu.

„Už jste někdy viděli strigoi, který by se takhle pohyboval?“

Baako pohlédl na Sofii, jako kdyby měla víc zkušeností.

„Nikdy,“ odpověděla.

„Nebyl jen rychlý,“ dodal Baako. „Ale taky silný.“

Sofie přešla k mrtvému netvorovi, obrátila ho naznak a začala mu svlékat šaty. Uprostřed trupu měl tři vstřely po kulkách. Jordana dost potěšilo, že ho vůbec dokázal trefit. Když Sofie svlékla mrtvému košili, Jordan jen překvapeně zasykl.

Na bledé hrudi strigoi jasně vystupoval otisk černé ruky. Jordan už podobný jednou viděl – vypálený na krku nyní již mrtvé Báthory Darabontové. Znamení ji poutalo k bývalému mistrovi a označovalo ji jako jeho majetek.

Přítomnost cejchu zde a teď mohla znamenat jen jedno.

„Tu stvůru sem dolů někdo poslal.“

 

17.28

Řím, Itálie

 

Jsem Legie…

Stál před stříbrným zrcadlem, vměstnával se zpět do své tělesné nádoby, aby byl úplný po výletu do té hrůzné jeskyně. V zrcadle viděl jen nepřitažlivé tělo: ochablé končetiny, propadlý hrudník a povislé břicho. Ale jeho cejch tuto formu posvětil, zbarvil kůži do temnoty pustého mezihvězdného prostoru. Oči zčernalé jako mrtvá slunce na něj zíraly ze zrcadla.

Nechal oči, ať se zavřou, prozkoumal stíny tvořící jeho pravou podstatu. Šest set šedesát šest duší. Nechal jejich úponky prorůst svým vědomím, četl v nich, co ještě zůstalo, hledal odpovědi. Zachytil záblesky běžné bolesti z minulosti, ze skleněného vězení, postavu s bílými vousy, jak hledí s odporem dovnitř.

Ale z takové bolesti přišlo jeho zrození.

Jsem množství… je nás mnoho… jsem Legie.

V těchto vírech temnoty, která tvořila jeho bytí, zářil jediný plamének, mihotal se v okolních nekonečných stínech. Přitiskl se blíž k tomu ohni, četl v kouři, který z něj vycházel, jako by duše, jež ho udržovala, pomalu dusila sama sebe.

Znal její jméno, byla to nádoba, kterou ovládl.

Leopold.

Právě z kouře tohoto slábnoucího plamene se Legie naučil způsobům současného světa. Probíral se těmito vzpomínkami a zkušenostmi, aby byl připravený na nadcházející válku. Postavil armádu, zotročil další pouhým dotekem své dlaně. Nechal do nich vstoupit sílu temnoty. Každým dotykem se zmnožovaly jeho oči a uši v tomto světě a umožňovaly jeho vnímání růst a šířit se stále dál.

Měl jediný účel.

Vybavil si bytost nezměrné temné andělské moci, sedící na černém trůnu.

Před staletími bylo těchto šest set šedesát šest duší stkáno tímto černým andělem, aby uzavřelo Legii uvnitř drahokamu. Byl tu zanechán jako zvěstovatel toho, co má přijít, jako temná setba čekající, až zakoření v tomto novém světě a vyžene výhonky.

Když byl konečně vysvobozen z kamene, napojil se na tvora, jenž kámen rozlomil. Na Leopolda. Legie se usadil v této nové nádobě, splynul s Leopoldem, ovládl ho a ze dvou stal se jeden. Nádoba byla jako květináč, ze kterého mohl prorůst do tohoto světa, rozepnout větve do daleka a široka, získávat delší, cejchovat je, zotročovat je. A zatímco jeho opora v tomto světě závisela na Leopoldově životě, mohl dál putovat podél těchto větví a ovládat je na dálku.

Jeho povinností bylo otevřít cestu k návratu jeho mistra, připravit tento svět na očištění, aby havěť známá jako lidstvo mohla být vymýcena z pozemské zahrady. Temný anděl slíbil Legii tento ráj, ale než se mu této odměny dostane, musí nejprve dokončit svůj úkol.

A nyní věděl, že proti němu stojí spojené síly.

I to se dozvěděl z blikavého plaménku ve svém nitru.

Legie zcela neporozuměl té hrozbě, pochopil však, že se jeho nádoba snaží uchovat před ním jisté útržky skryté. Před chvílí pocítil, že plamének Leopoldovy duše zaplápolal jasněji šokem, viděl, jak se rozblikal v temnotě, a to přilákalo jeho pozornost. Z jeho kouře se dozvěděl jméno a přiřadil k němu podobu.

Válečník.

Ale nejen toto jméno. Vyklouzla i ostatní, jak se vzpomínky spalovaly v plameni a měnily v kouř.

Rytíř Kristův.

Vědma.

V kouři k němu dolehl šepot proroctví a s ním podoba knihy napsané samým Synem Božím. Nyní se na plamen zcela soustředil a snažil se dozvědět víc.

Kdo mi ještě stojí v cestě?
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Santa Barbara, Kalifornie

 

Kde nic není, ani smrt nebere…

Tommy zaťal zuby a posunul se o pár centimetrů výš na laně s uzly, které viselo uprostřed tělocvičny. Pod nohama na něj spolužáci ječeli buď slova povzbuzení, nebo urážky. Odtud to nemohl rozeznat jasně, zvláště ne, když mu tak zběsile bušilo srdce a lapal po dechu.

Ne, že by na tom záleželo.

Odjakživa nenáviděl tělocvik, dokonce už před tím, když mu zjistili rakovinu. Nedokázal koordinovat pohyby a neměl ani rychlé nohy, a tak ve většině sportů končil poslední. A také rychle přišel na to, že by se měl raději vyhýbat všem míčům, než se za nimi honit.

A o co vlastně jde?

Jediná disciplína, která ho skutečně zaujala, byl šplh. Byl v něm skutečně dobrý a líbilo se mu, jak je to prosté. Jen on a lano. Kdykoliv šplhal, zapomínal na obavy a strachy.

Anebo alespoň na většinu z nich.

Stiskl lano koleny a posunul se výš. Po zádech mu stékal pot. V Santa Barbaře vládlo neustále horko a skoro vždy svítilo slunce. Líbilo se mu to. Poté, co strávil jistý čas v Rusku a na palubě ledoborce v Arktidě, už nikdy nechtěl zažít takovou zimu.

Když byl někdo zamrzlý do sochy anděla, tak pochopitelně ocení jihokalifornské slunce.

Pohlédl vzhůru na sluneční svit, který sem pronikal řadou oken u stropu tělocvičny.

Už jsem skoro tam…

Ještě dva metry a možná dosáhne na drátěné kryty chránící stropní světla. Dotknout se zaprášených drátů byl v deváté třídě takový odznak cti a zamýšlel ho získat.

Na chvíli se zastavil a připravoval se na poslední úsek lezení. V poslední době mu nějak snadno dochází dech. Znepokojovalo ho to. Před půlrokem se ho dotkl anděl… doslova. Proudila mu v žilách andělská krev, vyléčila ho z rakoviny, posílila ho, dokonce ho udělala na čas nesmrtelným. Ale teď byla pryč, vsákla se do egyptského písku.

Byl už zase jen obyčejný kluk.

A chci, aby to tak i zůstalo.

Chvíli jen visel, hleděl vzhůru a nabíral zhluboka dech.

Dokážu to.

Zdola k němu dolehl ostřejší výkřik. „To už stačí! Vrať se dolů!“

To bude Martin Altman, Tommyho jediný přítel v nové škole. O staré přátele přišel, když se sem přistěhoval za tetou a strýcem. Poté, co Tommyho rodiče zemřeli, byli už jeho jediní pokrevní příbuzní.

Rychle tu myšlenku potlačil, než ho přemohou temné vzpomínky. Podíval se dolů mezi prsty na nohou a uviděl Martina, jak hledí vzhůru na něj. Jeho přítel byl vysoký a hubený s dlouhýma rukama a nohama. Martin měl vždy po ruce nějaký vousatý vtípek a nebylo těžké ho rozesmát.

Ale Martinovi pochopitelně nezemřeli rodiče v náručí.

Tommy pocítil k příteli záblesk zlosti, ale věděl, že vychází jen z čiré žárlivosti, a tak ji rychle potlačil. Lano mu začalo mezi zpocenými dlaněmi prokluzovat. Sevřel ho pevněji.

Možná má Martin pravdu.

Přesvědčila ho o tom náhlá vlna závrati. Začal slézat dolů, ale všechno bylo čím dál rozmazanější. Pokoušel se držet, jak slézal stále rychleji, nyní již klouzal a pálil si dlaně.

Udělej cokoli, hlavně ne–

A už padal. Podíval se vzhůru na sluneční světlo proudící okny u stropu a vzpomněl si, jak jednou také takhle plachtil vzduchem. Tehdy byl však nesmrtelný.

Dnes takové štěstí nemá.

Dopadl na hromadu žíněnek pod lanem. Vzduch mu unikl z plic. Zasípal, zkoušel se znovu nadechnout, ale plíce odmítly spolupracovat.

„Vstávej!“ vykřikl pan Lessing, učitel tělocviku.

Všechno zešedlo – a pak opět popadl dech. Těžce supěl a nadechoval se, připadal si jako ochraptělý tuleň.

Spolužáci stáli a hleděli dolů na něj. Někteří se smáli, jiní vypadali ustaraně, zvlášť Martin.

Pan Lessing se protlačil mezi nimi. „Jsi v pořádku,“ prohlásil. „Jen sis vyrazil dech.“

Tommy se pokoušel dýchat pomaleji. Nejraději by se propadl do země. Zvlášť když si všiml, že se na něj dívá i Lisa Ballantineová. Líbila se mu a teď se tu před ní takhle ztrapnil.

Zkusil se posadit, přemáhal bodavou bolest odřených zad.

„Hezky pomalu,“ poradil mu pan Lessing a pomohl mu vstát, Tommy při tom zrudl ještě víc.

Pořád se s ním místnost trochu kolébala a raději se opřel učiteli o rameno. Dnešek už nemohl být horší.

Martin ukázal na Tommyho levou ruku. „To je spálenina od lana?“

Tommy se podíval dolů. Dlaně měl pochopitelně rudé, Martin však ukazoval na tmavou skvrnu na vnitřní straně zápěstí.

„Ukaž, podívám se na to,“ přidal se pan Lessing.

Tommy se mu vytrhl a zapotácel se zpět, skvrnu si zakryl druhou rukou. „Jen spálenina od lana. Přesně jak řekl Martin.“

„Dobrá, tak všichni odchod,“ poručil pan Lessing. „Do sprch. A pohyb.“

Tommy si pospíšil pryč. Stále byl napůl omámený, ale nebylo to pádem. Skvrnu dál držel zakrytou. Nechtěl, aby ji někdo viděl, zvláště ne jeho teta a strýc. Bude to držet v tajnosti, jak nejdéle to půjde. I když nechápe, co se stalo, jedno věděl jistě.

Tentokrát už žádnou chemoterapii.

Promnul si palcem skvrnu na zápěstí, jako kdyby se ji pokoušel setřít; moc dobře věděl, že mu zázraky už došly.

Rakovina se mu opravdu vrátila.

Zaplavil ho strach a zoufalství. Kéž by si mohl promluvit s matkou nebo otcem, ale nebylo to možné. Stále však má někoho, komu by mohl zavolat, osobu, které se může se svým tajemstvím svěřit.

Dalšího nesmrtelného, jenž stejně jako on o nesmrtelnost přišel.

Ona už bude vědět, co dělat.

 

18.25 středoevropského času

Benátky, Itálie

 

Alžběta Báthoryová stála uprostřed klášterní zahrady, upravila si slaměný klobouk se širokou krempou, aby jí stínil oči před nízkým jarním sluncem. Na ochranu kůže vždy nosila klobouk, když pracovala venku, i když šlo jen o malou zahrádku s bylinkami na dvorku obehnaném zdí, který sloužil jako její vězení.

Před staletími se naučila, že ti, kdo mají v žilách královskou krev, by nikdy neměli mít pleť opálenou jako ti, kdo pracují na polích. Tehdy mívala vlastní zahrady na Čachtickém hradě, kde pěstovala léčivé byliny, studovala léčitelství a připravovala lektvary z květů nebo houževnatých kořenů květin. Ani tehdy nevycházela ven s nůžkami a košíky bez nějaké ochrany proti slunci.

I když tato malá bylinková zahrádka nesnesla srovnání s jejími bývalými pozemky, těšil ji pobyt mezi klášterní směsí tymiánu, pažitky, bazalky a petržele. Pozdní odpoledne trávila pletím starých zdřevěnělých výhonků rozmarýnu, aby uvolnila místo pro levanduli a mátu. Domácké vůně se šířily v teplém vzduchu.

Kdyby zavřela oči, mohla si představit, že je to letní den na jejím hradě a brzy za ní přiběhnou její děti. Rozdá jim nasbírané byliny, společně se vrátí přes pozemky a vyslechne si, co za celý den zažily.

Ale ten svět už skončil před čtyřmi stovkami let.

Její děti byly mrtvé a hrad v troskách. Dokonce i její jméno se jen šeptalo jako kletba. A to vše jen proto, že z ní udělali prokletou strigoi.

Vybavila si obličej Rhuna Korzy, vzpomínala, jak na ní leží a na jeho rtech cítí svou krev. V ten okamžik slabosti a vášně se jí život navždy změnil. Po prvotním šoku z proměny ve strigoi přivítala existenci v podobě zavržené bytosti a ocenila vše, co jí nabídla. Ale i o to minulou zimu přišla – ukradla jí to stejná ruka, která jí vše kdysi darovala.

Nyní je zase jen obyčejnou lidskou bytostí.

Slabou, smrtelnou a uvězněnou.

Proklínám tě, Rhune.

Sehnula se, zuřivě ustřihla výhonek rozmarýnu a odhodila ho na dlážděnou cestičku. Marie, starší jeptiška, pracovala na zahradě s ní, umetala cestičku za ní ručně vyrobeným koštětem. Marie vypadala jako svraštělá křížala, bylo jí přinejmenším osmdesát, modré oči měla zakalené věkem. Chovala se k Alžbětě se značnou blahosklonností, jako kdyby očekávala, že vyroste z problematického chování. Kdyby jen věděla, že Alžběta je na světě víc staletí, než ona vůbec má šanci spatřit.

Ale Marie nevěděla nic o Alžbětině minulosti, dokonce neznala ani její celé jméno.

Nikdo z kláštera tuto informaci nedostal.

Bodnutí v koleni způsobilo, že Alžběta přenesla váhu na druhou nohu a uvědomila si, co ta bolest znamená.

Stárnu.

Jen jsem jedno prokletí nahradila jiným.

Koutkem oka zahlédla Berndta Niedermanna, jak přechází dvůr cestou do jídelny na večeři. Elegantní Němec bydlel v jednom z klášterních hostinských pokojů. Na sobě měl oděv, který v této době platil za formální: těsné kalhoty a dobře střižené modré sako. Zamával jí na pozdrav.

Ignorovala ho.

Důvěrnosti nebyly vhodné.

Alespoň prozatím.

Místo toho si protáhla záda, aby zahnala křeč a rozhlédla se kolem, jen ne Berndtovým směrem. Benátský klášter nepostrádal jisté kouzlo. V minulosti šlo o významný dům s majestátní branou shlížející na široký plavební kanál. Vysoké sloupy lemovaly masivní dubové dveře vedoucí k přístavišti. Strávila mnoho hodin vyhlížením z okna svého pokoje, sledovala živý provoz na kanálech. Benátky nemají vozy ani koně – jen lodě a chodce. Byl to zvláštní anachronismus, město se od její doby téměř nezměnilo.

Během posledního týdne tu a tam prohodila s německým usedlíkem pár slov. Berndt byl spisovatel, který přijel do Benátek udělat výzkum pro svou knihu, měla být hlavně o tom, jak chodí po kamenných ulicích, jí dobré jídlo a popíjí drahá vína. Kdyby ho alespoň na jeden den směla doprovázet, mohla by mu ukázat mnohem víc, vyprávět mu o historii tohoto zaplaveného města, ale to se pochopitelně nikdy nestane.

Neustále byla pod bdělým dohledem sestry Abigail, sangvinistky, která dávala jasně najevo, že Alžběta nesmí nikdy opustit půdu kláštera. Aby si zachovala život – nyní ten smrtelný –, musela zůstat vězněm těchto pevných zdí.

Kardinál Bernard to řekl naprosto jasně. Je zde uvězněná za své minulé zločiny.

Ten Němec by však mohl být užitečný. Proto si přečetla jeho knihy a podiskutovala o nich s autorem nad vínem a uznale je chválila, jak to jen šlo. Ale ani ty krátké rozhovory neproběhly v soukromí. Směla mluvit s hosty jen pod přísným dozorem obvykle Marie nebo Abigail, té šedovlasé válečné sekyry sangvinistů.

Alžběta nicméně nacházela mezery v jejich dohledu, zvláště v poslední době. Jak ubíhaly měsíce věznění, zdálo se, že jejich ostražitost polevuje.

Před dvěma nocemi dokázala vklouznout do Berndtova pokoje, zatímco byl pryč. Mezi jeho věcmi objevila klíč k pronajatému člunu. Rychle ho ukradla a doufala, že si bude myslet, že ho někam založil.

A doteď nespustil poplach.

Dobře.

Právě si otírala čelo kapesníkem, když se na opačné straně dvora objevil malý chlapec s modrou čapkou messengera. Dítě se pohybovalo tím bezstarostným moderním způsobem, který viděla už u Tommyho, jako kdyby dnešní děti nedokázaly kontrolovat končetiny a nechávaly je při chůzi neužitečně plandat. Její dlouho mrtvý syn Pál by se ani jako daleko menší než tenhle hoch nikdy takhle uvolněně necoural.

Marie k malému messengerovi hned belhavě zamířila, zatímco Alžběta nastražila uši, aby vyslechla jejich rozhovor. Její italština se výrazně zlepšila, protože kromě práce na zahradě a studia neměla nic jiného na práci. Studovala dlouho do noci. Všechno, co se naučí, se dá použít jako zbraň, až se jednoho dne vzepře svým věznitelům.

Na ruce jí přistála včela, zvedla si ji k obličeji.

„Buďte opatrná,“ ozvalo se za ní varovně, leknutím sebou trhla. Tohle by se jí nikdy nestalo, kdyby zůstala strigoi. Zaslechla by tlukot srdce už z dálky.

Otočila se a spatřila, že u ní stojí Berndt. Musel obejít celý dvůr, aby se k ní tak nenápadně přiblížil. Postavil se k ní tak blízko, že ucítila pižmovou vůni jeho vody po holení.

Pohlédla zpět na včelu. „Měla bych se bát tak malého tvorečka?“

„Mnoho lidí je na včely alergických,“ vysvětlil Berndt. „Kdyby bodla třeba mne, mohla by mě i zabít.“

Alžběta zvedla udiveně obočí. Moderní lidé jsou tak slabí. V její době na včelí žihadlo nikdo neumíral. Anebo jich možná zemřelo hodně, ale nikdo si to jen nespojil.

„Pak něco takového nesmíme dovolit.“ Natáhla ruku pryč od Berndta a včelu sfoukla, aby odletěla.

Když to udělala, vystoupila ze stínu u zdi dvora postava a zamířila k nim.

Sestra Abigail, no ovšem.

Její sangvinistická hlídačka vypadala jako neškodná stará britská jeptiška – měla hubené a slabé ruce a nohy, modré oči vyhaslé prožitými lety. Když k nim došla, zastrčila si neposlušný pramen šedivých vlasů zpět pod plachetku.

„Dobrý večer, Herr Niedermann,“ pozdravila ho. „Brzy se bude podávat večeře. Když hned půjdete do síně, jsem si jistá–“

Berndt ji přerušil. „Třeba by se Alžběta mohla ke mně připojit.“

Abigail popadla Alžbětu za rameno stiskem, po kterém jí zůstane modřina. Nevzpírala se jí. Modřiny mohou za správné situace vzbudit v Berndtovi sympatie.

„Obávám se, že Alžběta s vámi nemůže jít,“ prohlásila Abigail podrážděným tónem, který nepřipouštěl námitky.

„Pochopitelně, že mohu, sestro,“ odporovala Alžběta. „Nejsem tu přece uvězněná, nebo ano?“

Abigailina hranatá tvář prudce zrudla.

„Pak tedy domluveno,“ uzavřel Berndt. „A možná bychom pak mohli i na krátkou vyjížďku na člunu?“

Alžběta se přinutila nehnout ani brvou, bála se, že by Abigail mohla zaslechnout, jak se jí náhle rozbušilo srdce nadějí. Nevšiml si chybějících klíčků?

„Alžběta byla nemocná,“ odsekla Abigail, zjevně tápala po nějakém vysvětlení, které by Alžbětu udrželo v klášterních zdech. „Nesmí se vyčerpávat.“

„Třeba mi mořský vzduch udělá dobře,“ usmála se na ni Alžběta.

„To nemohu dovolit,“ namítla Abigail. „Váš… váš otec by se rozčílil. Určitě nechcete, abych zavolala Bernardovi, že ne?“

Alžběta si konečně přestala s tou ženou zahrávat, i když ji to velice těšilo. Rozhodně netoužila na sebe tímto způsobem upozornit kardinála Bernarda.

„To je ale velká škoda,“ posmutněl Berndt. „Zvlášť když musím už zítra odjet.“

Alžběta po něm rychle střelila pohledem. „Myslela jsem, že se tu zdržíte ještě týden.“

Usmál se, potěšen jejím zájmem, mylně ho připisoval své osobě. „Obávám se, že mě obchody volají zpět do Frankfurtu dřív, než jsem čekal.“

To představovalo problém. Jestli hodlá použít k útěku jeho člun, musí k němu dojít dnes v noci. Rychle přemýšlel, věděla, že tohle je její nejlepší šance – nejen na útěk, ale na mnohem víc.

Měla větší plány než pouze uprchnout.

Přestože teď mohla znovu chodit za slunečního světla, mnohem víc ztratila. Jako smrtelná žena už neslyšela ani nejtišší zvuky, necítila ani nejslabší stopy vůní ani neviděla zářivé barvy noci. Jakoby byla zabalená do tlusté deky.

Nenáviděla to.

Chtěla zpět smysly strigoi, cítit nadpřirozenou sílu proudící jí znovu údy, ale ze všeho nejvíc toužila být opět nesmrtelná – nebýt spoutaná nejen klášterními zdmi, ale ani ubíhajícími roky.

A nic mi v tom nezabrání.

Než však stačila něco podniknout, mobil, který měla ukrytý v kapse sukně, se rozvibroval.

Její číslo znala jen jediná osoba.

Tommy.

Odstoupila od Němce. „Děkuji vám, Berndte, ale sestra Abigail má pravdu.“ Rychle se mu uklonila, až příliš pozdě jí došlo, že takové věci teď už nikdo nedělá. „Cítím se trochu unavená z práce na zahradě. Možná bych měla přece jen pojíst ve svém pokoji.“

Abigail stiskla rty do tenké čárky. „Myslím, že je to moudré.“

„Škoda,“ řekl zřetelně zklamaným tónem.

Abigail opět popadla Alžbětu za rameno, jeptiščiny prsty ji tentokrát sevřely ještě silněji, a odvedla ji do jejího pokoje. „Zůstanete tady,“ poručila jí, jakmile vešly do Alžbětiny malé cely. „Večeři vám přinesu.“

Abigail zavřela dveře a zamkla za sebou. Alžběta počkala, dokud její kroky nezmizely v dálce, a pak přešla k zamřížovanému oknu. Byla sama, vyndala mobil a stiskla zpětný hovor.

Když uslyšela Tommyho, okamžitě poznala, že se stalo něco zlého. Hlas měl zastřený pláčem.

„Vrátila se mi rakovina,“ řekl. „Nevím, co mám dělat, komu to říct.“

Sevřela mobil pevněji, jako kdyby mohla dosáhnout éterem k chlapci, kterého si zamilovala jako vlastního syna. „Vysvětli, co se stalo.“

Znala Tommyho minulost, věděla, že byl nemocný před tím, než ho dávka andělské krve vyléčila a dala mu nesmrtelnost. Nyní však je obyčejný smrtelník jako ona – a postižený stejně jako předtím. I když ho už slyšela použít slovo rakovina, nikdy plně nepochopila podstatu jeho nemoci.

Chtěla se dozvědět víc, zatlačila na něj. „Pověz mi víc o té rakovině.“

„Je to nemoc, co vyžírá člověka zevnitř.“ Mluvil stále tišeji, nešťastněji a zoufaleji. „Mám ji v kůži a v kostech.“

Srdce se jí sevřelo. Chtěla ho utěšit, jak to často dělávala s vlastním synem. „Určitě doktoři v této moderní době dokáží tu chorobu vyléčit.“

Rozhostilo se dlouhé ticho, pak rezignovaně vzdychl. „Ne mou rakovinu. Strávil jsem roky na chemoterapii, pořád jsem jen zvracel. Vypadaly mi vlasy. Dokonce i kosti mě bolely. Doktoři ji nedokážou zastavit.“

Opřela se o chladnou omítnutou zeď a zahleděla do temné vody kanálu před oknem. „A nemůžeš znovu zkusit tu chemoterapii?“

„Nechci.“ Řekl to rozhodně, spíš jako muž. „Měl jsem tehdy umřít. Myslím, že jsem asi měl. Nechci to utrpení zažívat znovu.“

„A co tvá teta a strýc? Co ti poradili, abys udělal?“

„Ještě jsem jim to neřekl a ani neřeknu. Nutili by mě podstoupit znovu to léčení, a to mi nepomůže. Vím to. Takhle to prostě má být.“

Když uslyšela v jeho hlasu takové poraženectví, vzedmula se v ní vlna hněvu.

Ty možná nechceš bojovat, ale já ano.

„Hele,“ dodal, „nikdo mě nemůže zachránit. Jen jsem si chtěl popovídat, trochu si ulevit… někomu, komu můžu věřit.“

Ta upřímnost ji dojala. Jako jediný na světě jí věřil. A ona oplátkou věřila jedině jemu. Rostlo v ní pevné rozhodnutí. Její vlastní syn zemřel, protože ho nedokázala ochránit. Nedovolí, aby se totéž stalo i tomuto chlapci.

Hovořil ještě pár minut, většinou o svých mrtvých rodičích. Když skončil, zrodilo se jí v srdci nové odhodlání.

Uniknu z těchto zdí… a zachráním tě.
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Z deště rovnou pod okap…

Poté co Erin bezpečně unikla nepozorovaně ze sangvinistické knihovny, setkala se s Christianem a sestrou Markétou, ještě než ji povolali do komnat kardinála Bernarda v Apoštolském paláci. Následovala černě oděného kněze dlouhou chodbou obloženou dřevem, minuli papežské komnaty na cestě k soukromému sangvinistickému křídlu.

Divila se, proč tak náhlé pozvání.

Dozvěděl se Bernard o mém prohřešku?

Snažila se dál jít co nejnenuceněji. Také se pokusila něco dozvědět od kněze kráčejícího před ní. Jmenoval se otec Řehoř. Byl to Bernardův nový asistent, ale muž zachovával mlčení, vlastnost nezbytná pro každého, kdo sloužil kardinálovi.

Prohlédla si nově naverbovaného kněze. Měl mléčně bílou pleť, husté tmavé obočí a černé vlasy sahající k límci. Na rozdíl od předešlého kardinálova asistenta nebyl člověk – ale sangvinista. Vypadal tak na třicet, ale mohl být o celá staletí starší.

Došli ke dveřím Bernardovy kanceláře a otec Řehoř jí otevřel. „Jsme tady, doktorko Grangerová.“

Všimla si slabého irského přízvuku. „Děkuji vám, otče.“

Následoval ji dovnitř, vytáhl starodávné kapesní hodinky na řetízku a podíval se na ně. „Obávám se, že jsme tu o chvíli dřív. Kardinál by měl přijít každou chvíli.“

Erin měla podezření, že jde o jednu z Bernardových fint – nechal ji čekat, aby ukázal, kdo je tu šéfem. Kardinál se stále nevyrovnal s tím, že je Krvavé evangelium připoutáno k ní.

Otec Řehoř jí přistavil židli před kardinálův široký mahagonový stůl. Batoh si položila vedle ní.

Zatímco čekala, rozhlížela se po místnosti a nacházela stále nová překvapení. Prastaré v kůži vázané knihy zaplňovaly regály táhnoucí se od podlahy ke stropu, starožitný drahokamy vykládaný glóbus ze šestnáctého století zářil na stole a meč z křižáckých dob visel nade dveřmi.

Kardinál Bernard nesl právě tento meč, když před tisíci lety osvobozoval Jeruzalém od Saracénů, a před několika měsíci byla očitým svědkem toho, jak jím umí vládnout. I když se zdálo, že dává přednost práci ze zákulisí, dál zůstával nelítostným válečníkem.

Na to se nesmí zapomínat.

„Musíte být po dlouhém dni studia unavená,“ prohodil otec Řehoř a vrátil se ke dveřím. „Přinesu vám kávu, zatímco budete čekat.“

Jakmile se za ním zavřely dveře, přemístila se Erin za kardinálův stůl. Prohlédla si papíry rozházené po desce a některé rychle přečetla. Před pár měsíci by měla zábrany takto narušit kardinálovo soukromí, ale viděla už dost lidí zemřít v zájmu zachování Bernardových tajemství.

Vědění je moc a nedovolí mu dál ji hromadit.

Nejvrchnější papír byl psaný latinsky. Přelétla pohledem slova a ihned je překládala. Zdálo se, že dva strigoi napadli noční klub v Římě a zabili třicet čtyři lidí. Takové otevřené útoky byly neobvyklé, v moderní době téměř neslýchané. Během staletí se dokonce i strigoi naučili skrývat a odstraňovat těla svých obětí.

To však už nyní zjevně neplatí.

Přečetla si důvěrnou zprávu o masakru a objevila ještě znepokojivější podrobnost. Mezi mrtvými byla i trojice sangvinistů. Nemohla uvěřit něčemu tak zjevně nemožnému.

Dva strigoi zabili tři trénované sangvinisty?

Odložila zprávu stranou a přečetla si další, tentokrát v angličtině. Popisovala podobné útoky na vojenské základně u Londýna, dvacet sedm ozbrojených vojáků bylo zabito při večeři v jídelně.

Erin prošla i zbývající stránky. Popisovaly podivné a divoké útoky v Itálii, Rakousku a Německu. Zachvátila ji z těch zpráv taková hrůza, že sotva zaznamenala, že se dveře kanceláře náhle otevřely.

Zvedla hlavu.

Vstoupil kardinál Bernard oblečený do fialového roucha svého úřadu. Se stříbrnými vlasy a klidným vystupováním se dal klidně zaměnit s laskavým dědečkem.

Povzdychl si a kývl ke stolu. „Vidím, že jste si už přečetla hlášení mých zpravodajců.“

Ani se nesnažila skrývat, co dělá. „Neuvádějí moc podrobností. Nezjistil jste o těch útočnících víc?“

„Ne,“ řekl, když si vyměnili místa. Usadil se do své židle a Erin se vrátila na židli před stolem. „Víme, že jejich taktika je primitivní, jsou nedisciplinovaní a nepředvídatelní.“

„A co svědkové?“

„Doteď nezanechali žádné svědky. Ale z toho posledního útoku na diskotéce jsme dokázali získat záznam bezpečnostní kamery.“

Erin se na židli napřímila.

„Je to dost drastické,“ varoval ji a natočil monitor počítače k ní.

Předklonila se. „Ukažte.“

Otevřel soubor a na zrnitém záznamu se objevila skupina tanečníků pohybujících se po tmavém parketu. Světla blikala, a i když záznam neměl zvuk, snadno vycítila basovou linku skladby.

„Sledujte ty dva,“ upozornil ji kardinál a ukázal prstem.

Označil dva muže oblečené v tmavých šatech na okraji záběru. Pomalu se blížili k tanečnímu parketu. Jeden měl bílou pleť, druhý černou. Přimhouřila oči a podívala se z větší blízkosti, soustředila se na tmavou postavu. Kvalita videa byla příliš nízká, než aby rozeznala rysy tváře, ale zdálo se jí, jako by mu kůže na světle seschla. Obličej vypadal nějak nepřirozeně, spíš jako maska než lidská kůže.

Tanečníci jako by vycítili, že jsou v jejich středu dravci, jejich hlouček se rozdělil a okolo dvou postav vznikl nepravidelný volný kruh. Obávali se právem. Okamžik nato se oba strigoi na ně vrhli, pohybovali se tak rychle, že se jejich siluety na obrazovce rozmazaly. Ještě nikdy neviděla strigoi pohybovat se takovou rychlostí.

Za necelých deset vteřin zůstali na nohou už jen oba strigoi. Kolem nich ležela potrhaná zakrvácená těla. Každý z nich zvedl z podlahy jednu ženu, přehodil si ji přes rameno a zmizel ze záběru.

Erin se otřásla při pomyšlení, co ty dvě nebohé dívky čeká.

Kardinál stiskl klávesu a obraz se zastavil.

Erin ztěžka polkla, představovala si, jakou bolest a strach museli ti lidé v posledních okamžicích cítit. Nikdo z nich neměl nejmenší šanci.

„Pátrá po těch vrazích policie?“ zeptala se.

Kardinál otočil monitor zpět k sobě. „Pátrá, ale nechápe, koho vlastně honí.“

„Jak to myslíte?“

„Policie ten záznam neviděla. Jak víte, nesmíme dovolit, aby na svět pronikl důkaz o existenci strigoi.“

Opřela se dozadu. „Jak se ale potom můžou lidi bránit?“

„Poslali jsme tam své týmy. Hlídají ve městě ve dne v noci. Najdeme ty dva zabijáky a zlikvidujeme je. Je to naše svatá povinnost.“

Erin si pomyslela, kolik dalších nevinných životů to bude stát, než k tomu dojde. „Tihle strigoi byli rychlejší než vše, co jsem kdy viděla.“

Kardinál se zamračil. „A nejsou jediní. Podobné zprávy dostáváme z celého světa. Z nějakého důvodu se strigoi začali měnit a jsou teď mocnější.“

„To jsem už slyšela, ale proč se to děje? Proč teď?“

„Nejsem si jistý, ale obávám se, že to nějak souvisí s Proroctvím.“

Svraštila obočí, zapřemýšlela, na co asi naráží. „Že se Luciferovi nějak uvolnila pouta.“

„A kvůli tomu proniká do našeho světa víc zla. Základní rovnováha se začala narušovat a dává větší sílu zlým bytostem a současně oslabuje svaté válečníky.“

Pohlédla na kardinála pozorněji a odhadovala ho. „Cítíte se slabší?“

Sevřel ruku v pěst a položil ji na stůl. „Zde na naší svaté půdě ne. Ale za posledních dvanáct týdnů jsem ztratil v terénu osmnáct sangvinistů.“

Osmnáct? Počet členů řádu se začal v posledních desetiletích snižovat, stejně jako řídly řady katolického kléru. Sangvinisté si nemohli dovolit přijít o další bojovníky, zvlášť jestli se blíží válka.

„Mají ty útoky nějaký geografický vzorec?“ zeptala se. „Možná když zjistíme, odkud to všechno začalo, získáme stopu, jak to zastavit.“

Přimhouřil oči a chvíli ji upřeně pozoroval. „Doktorko Grangerová, zdá se, že jste jako vždy uhodila hřebíček na hlavičku.“

Napřímila se na židli. „Na něco jste už přišel.“

„Pečlivě zaznamenáváme data a místa těch útoků.“

„Abyste si vytvořili databázi,“ podotkla. „Chytré.“

Kývnutím ocenil kompliment a opět k ní natočil monitor. Rychle našel mapu Evropy. Objevily se malé červené kroužky označující místa útoků. Šokoval ji jejich počet, ale nenechala se rozptýlit.

„Když je budete sledovat zpět,“ řekl Bernard a ukázal na mapu, „zdá se, že útoky vycházejí z jediného původního místa.“

Najel na epicentrum útoků.

Přečetla si název a ucítila, jak jí krev zmrzla v žilách. „Cumae… to je tam, kde se nachází Sibylin chrám.“

A kde právě pracuje Jordan.

Pohlédla na Bernarda. „Máte nějakou zprávu od Jordana a jeho týmu? Zjistili tam něco?“

Kardinál ztěžka klesl na židli. „To je druhý důvod, proč jsem vás dal povolat. Myslel jsem, že byste to měla slyšet nejdřív ode mě. Byli tam napadeni–“

Přerušil ho příchod otce Řehoře, který přinesl stříbrný kávový servis. Erin se ohlédla, zachvátila ji panika. Řehoř musel zaslechnout zoufalé bušení jejího srdce a ztuhl ve dveřích.

Erin se otočila zpět k Bernardovi. „Je Jordan v pořádku?“

Bernard pokynul otci Řehořovi. „Položte kávu támhle na stůl. To bude všechno.“

Erin se nezdržovala čekáním, až Bernardův asistent odejde. Čekala celé dny, až se ukážou sangvinisté a řeknou jí, že její úkol skončil.

„Co se stalo?“ vyhrkla a bojovně se k němu předklonila.

Bernard pozvedl chlácholivě ruku. „Nebojte se, Jordan a jeho tým jsou nezranění.“

Erin se opřela dozadu. Přerývaně vydechla úlevou, ale také cítila, že si kardinál něco nechává pro sebe. Avšak nejhorší obava byla zažehnána, a tak počkala, dokud otec Řehoř neodešel podle Bernardova pokynu.

„Tak co jste mi neřekl?“ zeptala se pak.

„Dnes ráno Jordanův tým objevil nový tunel a vypadá čerstvě vykopaný. Zdá se, že se něčemu podařilo prohrabat se ven ze zasypaného chrámu.“

„Něčemu? Co to znamená?“

„To zatím nevíme. Ale víme, že tělo bratra Leopolda ze svatyně zmizelo.“

Pokusila se to všechno strávit. Loni v zimě během bitvy ve svatyni byl Leopold zabit Rhunem… anebo to tak alespoň určitě vypadalo. Ale jestli jeho tělo nyní zmizelo, znamená to, že buď byl naživu, anebo někdo jeho tělo odnesl.

Znovu se vrátila k obavě bližší svému srdci. „Řekl jste, že byli napadeni.“

„Nějaký strigoi přepadl dole v chrámu Jordana a jeho tým.“

Vstala a přešla k tácu s kávou, byla tak plná obav, že nedokázala sedět. Nalila si šálek a připomněla si, že je Jordan v pořádku.

Přesto však…

Ohřála si dlaně o šálek a obrátila se k Bernardovi. „Byl ten útočník jedním z těch super strigoi?“

„Zdá se, že ano. Dobrá zpráva je, že vezou tělo toho strigoi zpět do Říma k prozkoumání. Můžeme se z jeho pozůstatků něco dozvědět.“

„Kdy?“ zeptala se ostře, dychtivá vidět Jordana a ubezpečit se, že je v pořádku.

„Měli by tu být do hodiny. Ale ve sluji našli ještě něco jiného, něco, o čem nechtěli mluvit po telefonu. Jordan vlastně řekl, že chce, abyste to první viděla vy.“ Kardinál vypadal rozmrzele, že před ním někdo skrývá informace. „Myslí, že byste to mohla poznat, protože stále neochvějně tvrdí, že jste Vědma.“

Upila doušek kávy a počkala, až její teplo zažene zbytek chladu způsobený panikou. Vážila si Jordanovy důvěry, ale doufala, že je oprávněná. Neměla tušení, co přiváží z Cumae, lámala si hlavu se záhadou zmizení Leopoldova těla a vrátila se k Bernardovu záhadnému tvrzení.

Něčemu se podařilo prohrabat ven ze zasypaného chrámu.

 

19.02

Řím, Itálie

 

Legie se plížil podél vysoké zdi v centru Říma. Dával si pozor, aby se držel v jejím stínu. I když slunce už zapadlo za obzor, okolní ulice stále ozařovaly poslední paprsky. Dával přednost plížení temnými místy. Pro jistotu si ještě stáhl kápi pláště hluboko přes hlavu, protože jedno věděl s jistotou.

Nikdo se mi nemůže podívat do obličeje a nepoznat mou slávu.

A přesto mnoho věcí zůstávalo neznámých.

A to musí skončit.

Jeho nádoba, ta, kterou nazývá Leopold, prokázala svou cenu. Z blikavého plaménku, který stále zářil v temnotě jeho nitra, Legie zjistil víc o Proroctví a těch, kdo mu chtějí zabránit v jeho poslání.

Slova Proroctví na něj dorážela při každém kroku.

Trojice musí pospolu splnit poslední úkol. Luciferova pouta byla uvolněna a jeho Kalich zůstává ztracen. Bude třeba světla všech tří, aby ukuli Kalich nanovo a uvrhli ho zpět do jeho věčné temnoty.

Vybavil si obličej toho, jenž je nazýván Válečník, povšiml si modrých očí a ostře řezaných rysů. Z Válečníka vyzařovala zosobněná mužnost, skutečné ztělesnění muže jako takového.

Jak pokračoval podél vysoké zdi, prohnal se kolem něj po silnici velký vůz a zvířil prach, vycházely z něj smrduté výpary. Z Leopoldovy paměti zjistil, že se to nazývá autobus. Vrátil se však ke svým vzpomínkám. Jako padlý anděl strávil nesčetné roky chozením po zahradě světa dávno před tím, než se v ní objevil člověk. Kde kdysi vyrůstaly divoké rostliny, pokrylo lidstvo zemi umělými kameny. Kde kdysi pod modrou oblohou zurčely čisté potoky, byla nyní špína – jak ve vodě, tak ve vzduchu.

Od samého začátku věděl, že si člověk nezaslouží zdědit tento ráj. Během války na nebesích, kdy se spojil s ostatními proti Božímu plánu ohledně lidí, doufal, že získá tuto zahradu pro sebe. Ale nakonec spolu s ostatními prohrál a byli svrženi dolů; nyní však lidé prokázali, že se nemýlil, když předpověděl, že se stanou zkázou této zahrady, plevelem, který je třeba vymýtit a spálit.

Vezmu si tento ráj zpět.

A nedovolí, aby ho cokoli zastavilo.

Ani Proroctví ne.

Proto musí zjistit co nejvíc o oné trojici, dost na to, aby ji mohl zastavit. Přejel tmavými prsty po zdi vedle sebe, ucítil, jak mu je spaluje svatost vyzařující z kamenů. Hradba oddělovala Řím od Vatikánu. Obcházel ji z určitého důvodu.

Od Leopolda se dozvěděl jména zbývajících dvou členů trojice: Vědma a Rytíř Kristův. Nejspíš budou někde poblíž, skrývat se v této baště zbožnosti. Odtáhl prsty od zdi a pohlédl na dlaň, odkud prosvítala skrz kůži vířící temnota.

Kdyby položil dlaň na jednoho z té trojice, dokázal by je okamžitě ovládnout.

Jediným dotekem bych mohl odstranit hrozbu, kterou Proroctví představuje.

První krok směřující k tomuto cíli měl nyní na dosah. Doufal, že na okraji svatého města narazí na někoho takového. Postava blížící se k němu po chodníku vypadala jako obyčejný chodec. Ale zostřenými smysly Legie zaznamenal důležitý rozdíl.

Tomuto chodci v hrudi netlouklo srdce.

Byl to sangvinista, to slovo získal od Leopolda. Služebník Boží si všiml nepřirozené podstaty Legie příliš pozdě. Legie popadl muže černými prsty za holé předloktí. Oběť klesla na kolena, když Legie sežehl její vůli a vložil mu do srdce své stíny.

Budeš ve svatém městě mýma očima a ušima.

Legie pohlédl na zeď. S pomocí tohoto otroka dokáže zjistit, kde se skrývá jeho nepřítel, a hrozbu zlikvidovat.

Tentokrát už neselžu.

 

19.15

Vatikán

 

Jak Erin čekala na Jordanův návrat, studovala mapu na monitoru Bernardova počítače a všimla si způsobu šíření útoků z Cumae.

„Je to jako epidemie,“ zamumlala pro sebe.

Kardinál vzhlédl od hlášení, která si pročítal. „Proč myslíte?“

Ukázala na monitor. „Co kdybychom vzali vzorec útoků těch podivných strigoi spíš jako nemoc, jako patogen, který se šíří plošně do všech stran?“

„Jak by nám to pomohlo?“

„Třeba bychom mohli namísto hledání způsobu, jak odvrátit útoky, spíš soustředit úsilí na nalezení pacienta nula. Kdybychom ho dokázali najít–“

Přerušilo ji krátké zabušení na dveře.

„Dále,“ zavolal Bernard a narovnal si fialovou čepičku označující jeho úřad. Kardinál byl marnivý víc, než byl ochoten kdy připustit.

Otočila se, právě když se dveře prudce otevřely a dovnitř vešel otec Řehoř, ten ale jen podržel dveře ostatním. Když spatřila prvního, byla v mžiku na půl cesty ke dveřím, dřív než si to vůbec stačila uvědomit.

Jordan ji objal a zvedl do vzduchu. Také ho vší silou objala. Jakmile ji opět postavil na zem, zaklonila se, stále ho držela za ramena a celým tělem se k němu přitiskla.

Přes kardinálovo předchozí ujištění v ní stále hlodal červíček pochybností, jestli je skutečně v pořádku. Ale vypadal opravdu dobře. Vlastně vypadal úžasně, jeho opálená pleť přímo zářila zdravím.

Stoupla si na špičky a nastavila rty k polibku. Sklonil se k ní a dal jí rychlou pusu na tvář. Jeho rty pálily, jako by měl horečku. Klesla zpět na paty a rychle si sáhla na líci.

Polibek na tvář?

Tak vlažný projev citů mu vůbec nebyl podobný, prakticky se rovnal odmítnutí.

Pohlédla mu do zářivě modrých očí a natáhla ruku, aby mu projela prsty kštici krátkých světlých vlasů, chtěla se ho zeptat, co se děje. Nezareagoval na její dotek. Sjela mu dlaní na čelo. Jeho kůže přímo pálila.

„Nemáš horečku?“

„Vůbec ne. Cítím se skvěle.“ Ustoupil a ukázal palcem za záda. „Nejspíš jsem se jen přehřál, když jsem se honil za ním.“

Byl to Christian, ale podle výrazu tváře vypadal mladý sangvinista stejně ustaraně. Jordan jí určitě něco zatajuje.

Než na něj stačila zatlačit, Christian vstoupil do místnosti. Byl nenuceně oblečený do černých džínsů a tmavě modré větrovky, pod kterou měl kněžskou košili a kolárek. Kývl na Bernarda. „Sofie a Baako nesou tělo toho strigoi na papežskou ošetřovnu.“

Erin zaplašila starosti ohledně Jordanova pokračujícího odcizování a soustředila se na záhadu, kterou jí on a ostatní doručili až na práh pokoje. Kdyby dokázali najít zdroj nenadálé síly a rychlosti strigoi, možná by mohli najít způsob, jak v budoucnu obojí nějak zkratovat.

To však očividně musí zatím počkat.

Christian vytáhl z kapsy bundy smotek khaki látky. Provinile pohlédl na Jordana. „Sofie mě požádala, abych to ukázal Erin.“

Erin zalapala po dechu, když tu látku poznala. Šlo o kus Jordanovy košile – až na to, že byla pokrytá zaschlou krví a uprostřed čistě proříznutá. S úzkostí pohlédla na Jordana.

Ten se zakřenil. „Není se čeho bát. Jen jsem během bitvy utrpěl malé škrábnutí.“

„Škrábnutí?“ Vycítila, že jí neříká všechno. „Ukaž mi ho.“

Jordan zvedl dlaně. „Přísahám… už není ani vidět.“

„Jordane…“ Do hlasu se jí vloudil ledový tón.

„Dobrá.“ Vykasal si tričko na břiše. Objevila se šestice pevných svalů.

Rozhodně s nimi není nic v nepořádku.

Přejela prstem po jeho nezvykle horké kůži, všimla si tenounké jizvičky. Zvláštní. Aniž by sundala ruku z Jordanova břicha, podívala se zpět na zakrvácenou košili, kterou držel Christian. Trhlina na přední části košile odpovídala místu, kde byla jizva.

„Škrábnutí nebo ne,“ poznamenala, „Nemělo by se zahojit tak rychle.“

Bernard přišel k nim a také si prohlédl Jordanovo břicho.

„Podle Sofie a Baaka,“ vysvětlil Christian, „se Jordan spontánně vyléčil bez jakýchkoli následků.“

Bez jakýchkoli následků?

Jeho kůže ji pálila do špiček prstů. Vyhýbal se jejímu pohledu. Vzpomněla si, kdy naposledy takhle sálal horkem. Když byl uzdraven Tommyho andělskou krví. Šlo o důkaz proroctví o Válečníkovi? Ta slova jí zazněla v hlavě: Válečník je podobně svázán s anděly, kterým vděčí za svůj smrtelný život.

Jordan si opět shrnul tričko a pohlédl na Erin. „Nechtěl jsem tě lekat. Řekl bych ti to až mezi čtyřma očima.“

Opravdu řekl?

Nenáviděla se za to, že o něm pochybuje, ale nemohla si pomoci.

„Myslím, že máme něco mnohem důležitějšího, co nepočká,“ navázal Jordan.

Vytáhl cosi z maskáčových kalhot a zvedl ruku, aby to všichni viděli. Ve světle svíček zazářily ostré hrany. Vypadalo to jako dva kusy rozlomeného zeleného vejce.

„Našli jsme to u oltáře dole v Sibylině chrámu,“ vysvětlil Jordan.

Přešel místnost a položil kusy na kardinálův stůl. Shlukli se okolo něj. Broušené plošky vrhaly na jejich tváře malé duhy, zářivější než kdy viděla – žluté jako sluneční paprsky, zelené jako slunce v trávě, modré jako letní obloha. Ty kusy rozhodně nebyly vyrobeny z obyčejného skla.

„Jaký je to druh kamene?“ zeptala se Erin.

„Myslím, že diamant,“ řekl Christian a naklonil se blíž. „Přesněji zelený diamant. Je mimořádně vzácný.“

Erin se na drahokam zadívala uchvácená jeho krásou. Krystal vrhal na desku stolu strakaté skvrny. Zářící smaragdové kapky jí připomínaly drobné lístky tančící v letním větru.

Jordan složil kusy dohromady. „Našli jsme ho už rozlomený na dvě půlky, ale předtím to musel být jediný drahokam. A podívejte na tohle…“

Pootočil kámen a odhalil symbol vyrytý do povrchu krystalu.

 

[image: BBA_Pekelna krev_38]

 

Erin se naklonila blíž a objela ho ukazováčkem. Vypadalo to, že je obrazec do kamene vtavený.

„Zvláštní, že?“ upozornil ji Jordan. „Jako by ten symbol byl odjakživa součástí diamantu, a ne až dodatečně vyrytý.“

Erin se zamračila. „Slyšela jsem o kazech a vměstcích v drahokamech, ale těžko uvěřit, že by tak dokonalý emblém mohl vzniknout přirozeně.“

Christian přikývl. „Souhlasím.“

Napřímila se. „Kromě toho jsem už ten symbol viděla.“

V koutku duše se kochala jejich užaslými výrazy.

„Kde?“ vybafl Bernard.

Ukázala na jeho polici s knihami. „Přímo tady.“

Na důkaz přistoupila k regálu a vytáhla malý notes vázaný v kůži. Sama tuto zvrácenou knížku předala kardinálovi, našla ji ve sněhu ve Stockholmu, poté co ji tam upustila Alžběta Báthoryová. Byl to osobní deník Krvavé hraběnky, záznamy jejích zvrhlostí a nestvůrných experimentů.

Erin se vrátila zpět ke stolu a rozevřela křehké desky svazku. Byl staletí starý. Přesto by přísahala, že cítí pach krve stoupající z jeho stránek. Přeskočila kresby léčivých rostlin, až došla k posledním Báthoryiným experimentům obsahujícím podrobné kresby anatomie lidí a strigoi. Zrak jí ulpěl na úhledných poznámkách o děsivých testech prováděných na živých ženách a strigoi, o strašlivých činech, jež musely způsobovat hrozné utrpení a smrt.

Zalistovala ještě dál.

Až na samém konci knihy Erin našla, co hledala. Poslední stránka obsahovala symbol načmáraný jakoby ve velkém spěchu.
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Přesně se shodoval s tím v drahokamu.

„Co to znamená?“ zeptal se Bernard.

„Na to se musíme zeptat ženy, která ho nakreslila,“ odpověděla Erin.

Jordan zasténal. „Něco mi říká, že nebude moc spolupracovat, zvlášť po tom, co jí provedl Rhun. Nepatří k těm, kdo umějí odpouštět.“

„A přesto,“ namítla Erin, „může být Rhun jediný, kdo by ji dokázal přesvědčit.“

Jordan si povzdychl. „Jinými slovy, přišel čas dát naši skupinu zase dohromady.“

Nevypadal z toho šťastný, Erin však pocítila záblesk úlevy při pomyšlení, že budou opět všichni spolu a trojice z Proroctví se znovu spojí.

Vybavila si Rhunovu popelavou tvář, pronikavé temné oči a obrátila se k Bernardovi.

„Tak kde přesně je náš chybějící Rytíř Kristův?“



  

KAPITOLA 8

  

17. března, 20.37 středoevropského času

Castel Gandolfo, Itálie

 

Poslední úkol a mohu se vrátit do Říma.

Rhun tam popravdě nijak nepospíchal. Po návratu z Egypta se nejprve zastavil v papežské letní rezidenci ve venkovské krajině v Castel Gandolfu. Čas tam běžel poklidně a rozvážně, měnil se jen v důsledku ročních období.

Rhun stál u okna a hleděl přes jarní pole dolů na měsícem ozářené vody jezera Albano. Netušil, jak mu po měsících strávených v poušti chyběl pohled na vodní hladinu. Zhluboka se nadechl vzduchu provoněného vodou, zelení a rybami.

Vtom mu patou projela ostrá bolest a odvedla jeho pozornost zpět ke kamenné podlaze a nezbednému lvíčkovi, který mu začal žvýkat podpatek. Sněhobílé lvíče leželo rozplácnuté na zemi, přední tlapky před sebou jako sfinga. Až na to, že sfinga normálně nemá hlavu nakloněnou na bok a zuby zaťaté do kůže boty.

„Tak už dost, kamaráde.“ Rhun setřásl z nohy umíněné mládě.

Mladý lvíček cestu z Egypta zvládl dobře. Před letem do Itálie spořádal velkou snídani skládající se z mléka a masa a pak prospal několik hodin stočený v bedýnce.

Očividně už máš zase chuť k jídlu… na koženou botu.

Ozvalo se zaklepání na dveře a oba se na ně podívali. Rhun se k nim vrhl v naději, že jde o osobu, se kterou si vyžádal setkání v tomto odlehlém koutu papežské rezidence. Když dveře otevřel, nalezl za nimi baculatého kněze se šedými vlasy vyholenými do mnišské tonzury. Hlava mu nesahala ani k Rhunovým ramenům.

„Bratře Patriku, díky, že jsi přišel.“

Kolega sangvinista si nevšímal Rhunova formálního přivítání a vtlačil se do místnosti. Popadl obě Rhunovy ruce chladnými dlaněmi. „Když mi řekli, že jsi přijel za mnou, nevěřil jsem tomu. Už je to tolik let.“

Rhun se jeho nadšení usmál. „Bratře Patriku, zahanbuješ mě. Vážně je to tak dlouho?“

Mnich svraštil v zamyšlení obličej. „Myslím, že když jsme spolu naposledy mluvili, člověk poprvé stanul na Měsíci. Vím, že jsi tu byl nedávno, ale jen jsi přijel a rychle odjel.“ Vyhuboval mu zdviženým prstem. „Měl ses zastavit.“

Rhun přikývl. Tehdy měl skutečně napilno, musel odvrátit nebezpečí hrozící od zrádce v řádu, ale nechtěl to teď začít vysvětlovat. Naštěstí bratra Patrika rychle zaujal další host v paláci.

„No ne!“ Patrik klesl na koleno, natáhl se po lvíčeti a začal ho lehce drbat za měkkými oušky. „Tak tohle je dostatečná omluvenka za tvou dlouhou nepřítomnost. Už celou věčnost jsem neviděl tak nádherné stvoření.“

Bratr měl dlouho na starost papežskou menažérii, už od doby, kdy se skládala z koní, skotu, holubů a sokolů. Navzdory malé postavě a oplácanému vzhledu dokázal vystrojit koňskou ekipu rychleji než kdokoli jiný. Před více než stoletím s ním Rhun pracoval ve stájích. Nikdo neměl lepší vztah s božími tvory než Patrik.

„Ten maličký vypadá hladově,“ prohlásil Patrik a dokázal tak svou spřízněnost s přírodou.

„Před chvílí jsem ho pořádně nakrmil.“

Starý mnich se uchechtl. „Jenže je ve vývinu.“ Vstal a zamířil ke dveřím. „Pojď. Následuj mě. Už jsem mu připravil útulné místečko. Když jsi poslal zprávu o svém okouzlujícím společníkovi, postaral jsem se, aby tu měl všechno.“

Patrik vedl Rhuna, za kterým spokojeně hopsal lvíček, z pokoje, dolů po schodišti a ven na papežské pozemky. Přešel přes jejich odlehlou část k místu, kde se nacházely staré stáje.

Hned jak Rhun vešel dovnitř, vůně koní, kůže a sena ho přenesla o sto let zpět. Silné a pomalé údery koňských srdcí ho obklopily jako hudba. Nyní ve stájích žilo už jen pár zvířat, ani zdaleka ne tolik jako v dřívějších dobách, kdy každá cesta vyžadovala někoho se čtyřma nohama.

Koně se rozřehtali, když spatřili Patrika, který hbitě vyndal z kapsy pro každého z nich kousek cukru a pohladil je postupně po nozdrách, jak se kolébal kolem jejich stání.

Rhun vzal zvědavé lví mládě do náruče, aby mu zabránil proklouznout do některého z boxů.

Konečně Patrik došel ke dveřím své kanceláře a zavedl je dovnitř. Na zdech visely obrázky koní – jak fotografie, tak kresby tužkou. Rhun poznal koně ze své doby, šampiona, kterého Patrik vyšlechtil.

Mnich sledoval jeho pohled. „Vzpomínáš si na Svatého ohně, že? To byl šampion, to ti tedy povím. Přísahám, že když vypadl matce z břicha, přistál rovnou na nohách.“

Patrik si nevšímal zaneřáděného stolu a přistoupil k malé ledničce. Vytáhl z ní kovovou bandasku s mlékem, z police sundal velkou keramickou mísu a naplnil velkou nádobu až po okraj.

Jakmile ji postavil na zem, lvíček se vrhl přímo k ní, ponořil do mléka celý čumáček a začal chlemtat. Místnost naplnilo hlasité předení.

Na krátký okamžik měl Rhun pocit, jako by se ocitl mimo tělo. Zjistil, že hledí dolů do bílé tůňky přímo před nosem a cítí, jak mu hrdlem klouže ledově studené mléko. Pak se vrátil zpět do svého těla a překvapeně se zapotácel dozadu.

Patrik po něm střelil vylekaným pohledem. „Rhune?“

Rhun potřásl hlavou a vzpamatoval se, nebyl si jistý, co se stalo. Pohlédl na lvíčka, pak zpět na Patrika, připravený připsat tu událost pouhému vyčerpání. Teď měl na starost daleko důležitější věci.

„Děkuji, žes souhlasil, že na něj dohlédneš. Vím, že takové mládě může být na obtíž, ale ocenil bych, kdyby ses o něj postaral, jak jen dlouho to půjde.“

„Udělám to moc rád, ale nemůžu tu mít lva navěky, ne u koní. Nakonec ho budeme muset dát do zoo, někam, kde se o něj dokážou správně postarat.“ Vzhlédl k Rhunovi a poplácal lvíče po boku. „I když je rozkošný, musím říct, že se ti moc nepodobá vodit si domů zatoulaná zvířata. Čím je tenhle drobeček tak výjimečný?“

Rhun nebyl připravený vysvětlovat mu blasfemaří původ mláděte, a tak odpověděl vyhýbavě. „Byl opuštěný. Našel jsem ho vedle mrtvého těla jeho matky.“

„Mnoho zvířat je opuštěných, ale nevodíš mi je do stáje.“

„Je… jiný, možná i zvláštní.“

Patrik chvíli čekal na vysvětlení, ale když ho nedostal, plácl se rukama do stehen a vstal. „Nechám si ho tu pár týdnů. Ale pro všechny případy mu zároveň začnu hledat stálý domov.“

„Děkuji ti, Patriku.“

Zazvonil telefon na stole. Mnich se na něj zamračil. „Zdá se, že mou pomoc potřebuje ještě někdo.“

Zatímco Patrik telefonoval, Rhun se shýbl, rychle lvíčka podrbal na krku a zamířil ke dveřím, ale jak vycházel z kanceláře, Patrik ho zavolal zpátky.

„Zřejmě jsem se mýlil, Rhune. Zdá se, že někdo potřebuje tvou pomoc.“

Rhun se vrátil dovnitř.

Patrik položil sluchátko. „Volali z kardinálovy kanceláře. Vypadá to, že Jeho Eminence chce, abys hned odjel do Benátek.“

„Do Benátek?“

„Kardinál Bernard se tam s tebou osobně setká.“

Rhun pocítil záchvěv neklidu, uhádl příčinu takového předvolání. Po událostech v Egyptě poslali do Benátek Elisabetu. Tam byla pod dozorem a drželi ji v klášteře uvězněnou v jeho zdech.

Co Elisabeta zase provedla?

Rhun musel přehodnotit své plány. Když teď bylo o lvíče postaráno, chtěl zamířit rovnou do Říma, doručit váček s černými kaménky, kapkami Luciferovy krve, jež vyhrabal z egyptského písku. Tato náhlá změna však vyžadovala, aby nejdřív nějak zajistil kameny. Nechtěl se s takovým zdrojem zla k Elisabetě ani přiblížit.

Přistoupil k mnichovu stolu. Patrikovi stačil pohled na jeho výraz. „Co ještě ode mě potřebuješ, můj synu?“

Rhun vytáhl z kapsy kožený váček a položil ho na stůl. Mnich ucouvl, ucítil zlo. „Mohl bys to uložit do kardinálova trezoru tady v paláci? Nikdo se nesmí dotknout toho, co je uvnitř.“

Patrik se zahleděl s odporem na váček, ale přikývl. „Přinesl jsi mnoho podivností, Rhune.“

Rhun stiskl mnichovi ruku. „Dnes jsi ze mě sňal dvě břemena, starý příteli. Vážím si toho.“

Když byla záležitost vyřízena, obrátil se k odchodu, cítil však pramalou úlevu. Netušil, co ho může čekat v Benátkách. Jedno ale věděl jistě.

Elisabeta z jeho návštěvy nebude mít radost.



[image: BBA_Pekelna_krev_img361]



  

ČÁST DRUHÁ

  

Židé se mezi sebou přeli: „Jak nám ten člověk může dát k jídlu své tělo?“

Ježíš jim řekl: „Amen, amen, pravím vám, nebudete-li jíst tělo Syna člověka a pít jeho krev, nebudete mít v sobě život.

Kdo jí mé tělo a pije mou krev, má život věčný a já ho vzkřísím v poslední den.“

Jan 6,52–54



  

KAPITOLA 9

  

17. března, 20.40 středoevropského času

ve vzduchu nad Benátkami, Itálie

 

Když se helikoptéra dostala nad Jaderské moře, podíval se Jordan na hodinky. Na cestě z Říma měli dobrý čas. Před nimi zářily na pozadí černé plochy laguny Benátky jako drahokamy vykládaná koruna, kterou někdo pohodil do italských vod.

Na palubě stroje ho s Erin doprovázela trojice sangvinistů. Christian se vpředu skláněl nad kontrolkami, zatímco Sofie a Bernard s nimi sdíleli cestovní kabinu. Kardinálova účast na jejich výletu Jordana překvapila.

Nejspíš má Bernard už plné zuby vysedávání v Římě.

Kardinál a ostatní však byli zkušení bojovníci. A Jordan rozhodně nic nenamítal proti svalům navíc, zvláště po útoku v podzemním chrámu. Ještě teď ho pálilo břicho, oheň rozdmýchaný nějakou zázračnou léčivou schopností. Stejný žár působil i přes jeho starou zajizvenou tkáň, která se mu táhla přes rameno a horní část trupu od úderu bleskem, který ho zasáhl jako chlapce.

Nyní se mu o totéž rameno opírala Erin. Držel ji za ruku. Během letu po něm často vrhala ustarané pohledy. Nemohl jí to vyčítat, dokonce i Sofie a Baako byli vyděšení z jeho smrtelného zranění.

Helikoptéra ostře zatočila a Jordan vyhlédl okénkem, když se dole objevily Benátky. Christian stroj obrátil a naklonil, aby měli lepší výhled.

„Přímo pod námi,“ oznámil Christian do sluchátek, která měli všichni nasazená, „je náměstí Svatého Marka. Ta červenobílá věž je Campanile a budova, co vypadá jako gotický svatební dort, je dóžecí palác. Vedle stojí bazilika svatého Marka. Řád má své prostory pod její svatou půdou podobně jako ve Svatém Petru. Tam strávíme noc, až vyslechneme Alžbětu Báthoryovou kvůli tomu symbolu.“

Erin stiskla Jordanovi ruku, nahnula se přes něj a všechno si prohlédla. „Benátky tu takhle stojí už skoro tisíc let,“ prohodila. „Jen si to představte…“

Usmál se jejímu nadšení, ale musel se trochu nutit. Stále se cítil podivně nezúčastněně. A nešlo jen o menší zájem o ženu, kterou miloval. Dnes zmeškal jak oběd, tak i večeři a stále neměl hlad. A i když se přinutil něco sníst, jídlo chutnalo mdle. Jedl spíš z povinnosti než ze skutečné potřeby.

Přejel si palcem po nové jizvě na břiše.

Něco se rozhodně změnilo.

A místo aby se tím znepokojoval a možná se toho i děsil, cítil jen hluboký klid, jako kdyby to, co se děje, bylo v pořádku. Nedokázal to vyjádřit slovy, a tak se většinou hovoru na toto téma vyhýbal, dokonce i s Erin, ale nějak cítil, že je to správné.

Jako kdyby se stával lepším a silnějším.

Zatímco Jordan dumal nad touto záhadou, Christian s nimi poodlétl od náměstí Svatého Marka a přistál na heliportu na střeše blízkého luxusního hotelu. Jak si helikoptéra sedala dolů, Jordan rychle zkontroloval zbraně: záložní pistoli, automatickou pistoli a dýku. Rozhlédl se po ostatních a čekal, až jim Christian dá svolení, že mohou vystoupit ven.

Erin vypadala vzrušeně, všiml si však také kruhů pod očima. Na obyčejnou civilistku toho za krátkou dobu zažila až příliš. Nikdy nedostala příležitost se pořádně zotavit a vyrovnat se s tím vším, co se událo během posledního roku.

Christian jim ze sedadla pilota zamával, že mohou vystoupit, ale Sofie je zadržela, zjevně chtěla vyjít ven jako první. Během celého letu drobná Indka seděla s přivřenýma očima a vyzařovala z ní uvolněnost. Jordan si nebyl jistý, jestli ten klid vychází z její víry, anebo z nadpřirozené schopnosti zůstat bez pohybu. Nyní otevřela dveře a seskočila na heliport s překvapující ladností.

Bernard ji následoval, vypadal stejně vyrovnaně. Když byl venku, poryv větru mu rozevřel tmavý plášť a poodhalil fialové roucho jeho úřadu. Rychle přelétl pohledem střechu a pátral po nějaké hrozbě. I když Bernard strávil cestu v modlitbách a s rukama v rukavicích zbožně složenýma v klíně, nyní už nevypadal ani trochu rozjímavě.

Nebylo divu, cíl jejich výletu napříč Itálií, Alžběta Báthoryová, bude nejspíš pro všechny pořádný oříšek. A zvláště pro kardinála, kterého s tou ženou pojila dlouhá a krvavá historie. Vládlo mezi nimi nepřátelství, které trvalo již celá staletí.

Objevil se Christian, sehnul se pod zpomalujícími rotory a nabídl ruku Erin při vystupování. Zastavující list rozhodil Erininy vlasy do průsvitné svatozáře, právě když se ohlédla na Jordana. Jantarové oči jí pod hvězdami zářily, tváře měla zardělé a rty mírně rozevřené, jako by čekala, že ji políbí.

Na okamžik její krása rozptýlila žhnoucí mlhu, jež ho naplňovala.

Miluju tě, Erin.

A to se nikdy nezmění, slíbil si potichu – ale hluboko uvnitř si pomyslel, jestli ten slib dokáže dodržet.

 

20.54

 

Alžběta ve své klášterní cele ležela plně oblečená na tvrdé pryčně a pozorovala hru nočních městských světel, která se odrážela v plavebním kanálu a promítala se na strop. Myšlenkami byla na opačném konci světa u Tommyho.

Dotkla se mobilu ukrytého v kapse sukně. Jakmile bude volná, přijde na to, jak mu pomoci. Její vlastní děti jí odebrali. Nedovolí, aby se totéž stalo i s Tommym. Nikdo jí nevezme, co je její.

Otočila hlavu k oknu, kam ukryla do škvíry v omítce ukradené klíčky k Berndtovu člunu. Prozatím musí jen čekat, snažit se klidně dýchat a udržovat pomalé bušení srdce. Nesmí dovolit, aby hejno sangvinistických jeptišek zamíchaných mezi jejich smrtelné sestry zde v klášteře vycítilo její úzkost a začalo ji podezírat, že dnes v noci hodlá z těchto zdí uprchnout.

Klášter stanovil pro hosty večerku o půlnoci a Abigail jako vždy bude držet stráž ve fortně, dokud se brány kláštera nezavřou a nezajistí závorami. Pak se stará jeptiška vrátí do své cely v zadní části budovy. Alžběta však nemohla počítat s tím, že sangvinistka usne. Dobře si pamatovala, jak se v noci vždy její tělo strigoi nabíjelo energií, ponoukalo ji vyrazit ven a cítila na kůži měsíční světlo a paprsky hvězd. Sangvinisté musí mít podobnou zkušenost, ať už se snaží sebevíc potlačovat rozkoše modlitbami.

Bouchly dveře na chodbě. Další turista se vracel na lože.

Protože bylo jaro, hostinské pokoje se zaplnily, což bylo dobré. Při tolika bušících srdcích v tomto křídle bude pro Abigail těžké mezi nimi rozeznat rytmus Alžbětina. Každé bušící srdce navíc by jí snad mohlo usnadnit útěk.

A já musím utéct.

Znovu si v duchu prošla svůj plán: vyndá klíčky ke člunu z okenního rámu, vyplíží se bosá po koberci dolů, boty ponese v ruce, odsune závory na železné bráně v boční zdi kláštera a oběhne ho k Berndtovu člunu. Odváže ho a nechá se zanést proudem dál od břehu, než nastartuje motor a vyrazí na cestu za svobodou.

Její další plány pak byly až nepříjemně neurčité.

Než minulou zimu padla do rukou sangvinistům, zakopala u Říma velký pytel s penězi a zlatem, poklad, který nashromáždila z těl a domů těch, kterými se živila, když se tu probrala po staletích spánku v sarkofágu plném posvěceného vína.

Rhun ji v té kamenné rakvi zavřel tak bezpečně, jako kdyby šlo o vězení.

Natáhla ruku a dotkla se stěny pokoje, pevně rozhodnutá, že ji nic nezastaví a dostane se k Tommymu dřív, než bude pro chlapce příliš pozdě. Jakmile získá svobodu, najde nějakého strigoi a přesvědčí ho, aby ji proměnil – a pak přinese stejný dar Tommymu až k lůžku.

Pak budeš žít… a navždy zůstaneš po mém boku.

Nastražila uši, zaslechla kroky na chodbě. Blížila se skupina lidí, příliš velká, než aby šlo o rodinu nebo turisty.

Dozvěděly se snad jeptišky nějak o jejím plánu?

Když tvrdé klouby zabušily nesmlouvavě na její dveře, posadila se na posteli.

„Hraběnko,“ zavolal mužský hlas s italským přízvukem.

Okamžitě poznala tu sotva skrývanou autoritu. Zaťala zuby, až ji zabolela čelist. Kardinál Bernard.

„Jste vzhůru?“ zeptal přes pevné dveře.

Pohrávala si okamžik s nápadem, že bude předstírat spánek, ale neviděla v tom žádný smysl – a byla zvědavá, proč ta nečekaná návštěva.

„Jsem,“ zašeptala, věděla, že ji svým ostrým sluchem uslyší.

Vstala, aby je přivítala. Sukně jí zašustila na chladných dlaždicích, když vstala a odsunula zástrčku na dveřích. Kardinál byl jako vždy oblečený do fialového, marnivost, která ji pobavila. Bernard musel dávat stále najevo svůj vysoký stav.

Za jeho ramenem se na ni škaredila Abigail. Alžběta jeptišku ignorovala a kývla na ostatní Bernardovy společníky, většinu z nich dobře znala: Erin Grangerová, Jordan Stone a mladý sangvinista jménem Christian. A také si všimla, že někdo v této svitě zjevně chybí.

Rhun mezi nimi nebyl.

Příliš se stydí, než aby se osobně ukázal?

Zaplavil ji vztek, ale pouze ještě víc sevřela rty. Nesmí dát najevo rozrušení. „Na návštěvu je dost pozdě.“

„Omlouvám se, že vás ruším v tak nevhodnou hodinu, hraběnko.“ Kardinál promluvil s vtíravou diplomatickou úlisností. „Ale rádi bychom s vámi prodiskutovali jednu záležitost.“

Zachovala nevzrušený výraz, věděla, že ať už takovou skupinu přivedlo k jejím dveřím cokoliv, musí jít o něco naléhavého. A také si uvědomila, že šance na útěk tuto noc je pryč.

„Mileráda si s vámi pohovořím ráno,“ odpověděla. „Již jsem se chystala na lože.“

Sestra Abigail natáhla ruku a vystrčila Alžbětu na chodbu, nesnažila se skrývat nadpřirozenou sílu. „Chtějí hned teď.“

Jordan položil jeptišce káravě ruku na rameno. „Myslím, že se obejdeme i bez hrubostí.“

„A jde o důvěrnou záležitost,“ prohlásil Bernard a pokynul Abigail, aby odešla.

Sangvinistce pod okem zaškubal sval. „Jak si přejete. Mám na starosti i jiné věci, nechám tedy lady Alžbětu ve vaší péči.“

Abigail pustila Alžbětu, otočila se na patě a odpochodovala.

Alžběta sledovala její ústup s potěšením.

„Nechcete si promluvit v mé ložnici?“ Ukázala zpět do své cely a kousavě dodala: „I když je trochu těsná.“

Bernard k ní přistoupil blíž a rozhlédl se na obě strany chodby. „Odvedeme vás do našich prostor pod bazilikou svatého Marka, tam můžeme mluvit bez obav.“

„Dobrá,“ přikývla.

Kardinál ji uchopil za ruku, jako by ji chtěl vést, ale místo toho jí zacvakl na zápěstí kovová pouta, druhý konec si připjal na své zápěstí.

„Pouta?“ podivila se. „Copak někdo vaší síly nedokáže uhlídat malou, bezmocnou a smrtelnou ženu, jako jsem já?“

Jordan se zakřenil. „Smrtelná nebo ne, myslím, že nejste ani trochu bezmocná.“

„Možná máte pravdu.“ Naklonila hlavu a usmála se na něj.

Byl to hezký muž – výrazná čelist, hranatý obličej a náznak strniště na bradě a tvářích. Sálal z něj žár, vnitřní oheň, kterým by se ráda dala zahřát.

Erin ho vzala za ruku a dala najevo, že je její. Některé věci se nezmění ani po mnoha staletích.

„Veďte mě za mým osudem, seržante Stone,“ vyzvala ho Alžběta.

Propochodovali jako vojenská jednotka klášterem a pak hlavní branou ven. Zahlédla Berndtův člun a pocítila podráždění, ale hned ho potlačila.

Přestože dnes v noci v něm nevypluje za svobodou, zřejmě se jí nabízí ještě zajímavější příležitost.

 

21.02

 

Erin se ploužila za sangvinisty, kteří kráčeli benátskými ulicemi a přes klenuté můstky. Držela Jordana za ruku, jeho dlaň ji pálila. Snažila se potlačit strach o něj. Ale ať už jí přijde sebevíc horký, vypadá zdravě a připravený k boji.

Jakmile se ocitnou sami, dozví se podrobnosti o tom, co se stalo v jeskyni a proč se od ní v poslední době tak odtahuje. Měla podezření, že zdroj těchto změn vychází z andělské esence, kterou Jordana naplnil Tommy, když mu zachránil život. I když její mysl zvažovala tuto možnost, srdce ji okamžitě strhávalo k mnohem světštějším myšlenkám.

Co když už mě prostě nemiluje?

Jordan, jako kdyby jí četl myšlenky, stiskl její ruku. „Bylas už někdy v Benátkách?“ zeptal se tiše.

„Jen jsem o nich četla. Ale takhle jsem si je vždy představovala.“

Vděčná za vyrušení se rozhlédla. Uličky ostrovního města byly tak úzké, že místy jimi prošli jen dva lidé vedle sebe. Malé krámky vystavovaly staré knihy, skleněná pera, kožené masky, hedvábí a sametové šátky. Benátky byly odjakživa obchodním střediskem. Před stovkami let tu tytéž výklady oslňovaly svým zbožím jiné chodce. A doufejme, že budou i za stovky let.

Erin se zhluboka nadechla, ucítila moře z vodních kanálů a vůni česneku a rajčat z nějaké blízké restaurace. Ještě blíž stály domy s fasádami natřenými okrovou, žlutou a vybledlou modrou barvou a s okny se skly zvlněnými uplynulými staletími.

Snadno si představit, že se ocitla ve stroji času a vrátila se o stovky, možná i tisíce let do minulosti. Ji vychovali rodiče na venkovské usedlosti a jejich každodenní život byl primitivnější než život lidí, kteří žili v tomto městě před staletími. Otcova víra způsobila, že zavrhl moderní svět, a Erin se občas obávala, že její profese a zájem o historii ji také udržují mimo reálný čas.

Nejsem nakonec dcera svého otce?

Konečně skupina vešla do temného tunelu, který procházel starobylou zdí. Na jeho konci se před nimi rozevřelo náměstí Svatého Marka a Erin se ocitla před nejslavnější bazilikou ve městě.

Zlaté světlo ozařovalo byzantské průčelí stavby, fantaskní fasádu klenutých portálů, mramorových sloupů a složitých mozaik. Erin natáhla krk, aby mohla popadnout dech. Uprostřed na vrcholu stála socha samého svatého Marka nad zlatým okřídleným lvem, jeho symbolem. Světce-válečníka obklopovala šestice andělů.

Celá stavba byla přímo ztělesněním bohatství a velkoleposti.

Jordan byl s názorem hned hotov: „Vypadá kapku přeplácaně.“

Erin se rozesmála. Nemohla si pomoci. Zněl jako Jordan, kterého poznala tehdy v Izraeli.

„Počkej, až ji uvidíš uvnitř,“ poznamenala. „Přezdívá se jí zlatý kostel, a to z dobrého důvodu.“

Jordan pokrčil rameny. „Jestli stála za postavení, tak nejspíš stojí i za přeplácání.“

Usmála se na něj a vykročili přes náměstí Svatého Marka. Během dne by bylo plné holubů a turistů, ale v tuto pozdní hodinu prakticky zelo prázdnotou.

Před ní se vznešeně nesla hraběnka vedle kardinála Bernarda, hlavu měla hrdě zvednutou a oči upřené do vzdáleného bodu před sebou. Dokonce i v moderním oblečení vypadala jako princezna z pohádky, která vystoupila ze stránek prastaré knihy. V hraběnčině případě by však šlo o knihu hororových pohádek.

Jak se blížili k bazilice, Erin ukázala na mozaiky nad vchodem. „Vytvořili je ve třináctém století. Zobrazují scény z První knihy Mojžíšovy.“

Vzpomněla si na příběh na tabulce ze sangvinistické knihovny – a jak byl ten příběh pozměněný. Zapátrala na mozaice nahoře po hadovi z ráje, vzpomněla si, jak starodávná verze popisovala smlouvu, kterou Eva uzavřela s tímto hadem: že se podělí o plod ze stromu poznání.

Než se však stačila dobře podívat, vystoupil ze stínu klenutého vchodu postarší kněz. Bílé vlasy měl rozcuchané a sutanu zapnutou ob knoflík. U pasu mu visel kruh s klíči.

Kněz přivítal Bernarda na prahu baziliky. „Toto je nanejvýš nezvyklé. Ještě nikdy za všechny roky jsem–“

Bernard ho gestem přerušil. „Ano, jde o nezvyklou žádost. Jsem vám vděčný, že jste dokázal zareagovat v tak krátké lhůtě. Ale kdyby to nebylo tak naléhavé, nikdy by nás nenapadlo takhle vás obtěžovat.“

„Jsem vždy rád, když mohu posloužit.“ Starý kněz promluvil trochu vlídněji.

„Tak jako my všichni,“ opáčil kardinál.

Italský kněz se otočil, zavedl je k hlavním dveřím a odemkl je.

Ustoupil stranou a varoval Bernarda. „Vypnul jsem poplašná zařízení. Takže až skončíte, musíte mi to říct.“

Kardinál mu poděkoval a pospíšil dovnitř, ostatní mu byli v patách.

Erin je následovala a užasle hleděla na zlaté mozaiky, které se objevily a pokrývaly každou plochu: zdi, klenby i zaoblené stropy.

Jordan při tom pohledu uznale hvízdl. „Šálí mě zrak, anebo skutečně všechno tak září?“

„Kostičky mozaiky tak byly schválně navržené,“ vysvětlila Erin a musela se usmát jeho reakci. „Tvoří je lístek zlata mezi skleněnými tabulkami. Odrážejí pak světlo víc než čisté zlato.“

Alžběta upřela stříbřité oči na Jordana, možná ji zaujalo jeho nadšení. „Jsou překrásné, že, seržante Stone? Některé z těch mozaik vyrobili mí čeští potomci.“

„Vážně?“ opáčil Jordan. „Tak to odvedli působivou práci.“

Erin se nelíbilo, jak se Alžběta usmála, když získala jeho pozornost.

Hraběnka možná vycítila Erinino podráždění a obrátila se ke kardinálu Bernardovi. „Předpokládám, že jste mě sem nepřivedli, abych obdivovala dílo svých potomků. Co je tak naléhavého, že si to vyžádalo takový noční výlet?“

„Informace,“ odpověděl jí.

Nyní došli doprostřed chrámu. Bernard zjevně nechtěl, aby je někdo poslouchal. Christian a Sofie se rozmístili na křídla a pomalu skupinku obcházeli, zřejmě je hlídali a měli držet stranou každého zvědavého kněze, který se mohl ocitnout poblíž, aby se k nim příliš nepřiblížil.

„Tak co si přejete vědět?“ zeptala se Alžběta.

„Jde o symbol, který jsme nalezli ve vašem deníku.“

Sáhl pod plášť a vyndal ošoupanou koženou knížečku.

Alžběta natáhla volnou ruku. „Mohu se podívat?“

Erin k nim přistoupila a vzala ji. Nalistovala poslední stránku a ukázala na symbol vyhlížející jako pohár. „Co nám můžete říct o tomhle?“

Hraběnčiny rty se zkřivily nefalšovaným úsměvem. „Když se o něj zajímáte teď, znamená to, že jste tentýž symbol objevili i jinde.“

„Možná,“ připustila Erin. „Proč?“

Hraběnka sáhla po knížce, Erin však ucukla z jejího dosahu. Čisté ženiny rysy se na okamžik podrážděně zkřivily.

„Tak mě nechte hádat,“ navrhla Alžběta. „Našli jste ten symbol na jistém kameni.“

„O čem to mluvíte?“ namítl kardinál.

„Vy jste zkušený lhář, Vaše Eminence. Ale odpověď na mou otázku má na tváři jasně napsanou tahle mladá žena.“

Erin zrudla. Nesnášela být tak průhledná, zvlášť když vůbec netušila, co si hraběnka myslí.

Alžběta to vzápětí vysvětlila. „Mluvím o zeleném diamantu velkém jako má pěst, který na sobě nese stejné znamení.“

„Co všechno o něm víte?“ zeptal se Jordan.

Hraběnka pohodila hlavou a zasmála se. V uzavřeném prostoru se k nim vrátila ozvěna. „Nevydám vám informaci, kterou hledáte.“

Kardinál se nad ni hrozivě napřímil. „Můžeme vás k tomu donutit.“

„Uklidněte se, Bernarde.“ Použila jméno bez titulu, jen aby kardinála ještě víc rozdráždila. Očividně si užívala, když mu mohla hrát na nervy. „Řekla jsem, že vám tu informaci nevydám, ale to neznamená, že se o ni s vámi nepodělím.“

Erin se zamračila. „Jak to myslíte?“

„Jednoduše,“ odpověděla. „Prostě vám svou informaci prodám.“

„Nejste v pozici, abyste mohla smlouvat,“ vybuchl kardinál.

„Myslím, že jsem ve velmi dobré pozici,“ odsekla a čelila zuřivosti, která začala narůstat v kardinálovi a projevovala se v řeči jeho těla, s ledovým klidem. „Děsí vás ten symbol, ten kámen i události, které se začínají objevovat a obracet proti vám a vašemu milovanému řádu. Zaplatíte mi, co chci.“

„Jste naše zajatkyně,“ spustil kardinál. „A vy–“

„Bernarde, má cena není přemrštěná. Určitě ji dokážete zaplatit.“

Erin sevřela deník pevněji a vpila se pohledem do hraběnčina triumfujícího obličeje, děsila se toho, co přijde.

Kardinál si udržoval ostražitý tón. „Tak co chcete?“

„Něco, co pro vás nemá valnou cenu,“ oznámila. „Jen vaši nesmrtelnou duši.“

Jordan vedle ní ztuhl, jako by očekával útok. „Kam tím přesně míříte?“

Hraběnka se naklonila blíž ke kardinálovi, až se jí černé vlasy otřely o jeho fialový hábit. O krok ustoupil, ale nenechala ho.

„Vraťte mi původní majestát,“ zašeptala spíš svůdně než panovačně.

Bernard zavrtěl hlavou. „Jestli mluvíte o svém bývalém hradu a zemích, tak to není v mé moci.“

„Nejde mi o mé země.“ Zvonivě se rozesmála. „Mohu je získat zpět sama, až je budu potřebovat. Co od vás žádám, je mnohem snazší.“

Kardinál na ni shlížel s výrazem odporu. Už věděl, oč ho chce požádat.

Erin náhle pochopila.

Alžběta ukázala na kardinálovy rty a pod nimi ukryté zuby.

„Udělejte ze mě znovu strigoi.“
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Alžběta se rozechvěla slastí při pohledu, jak šok na chvíli připravil kardinála Bernarda o jeho obvyklou chladnou vyrovnanost. Na zlomek vteřiny na ni vycenil zuby, spadla mu maska a ukázal své pravé Já. Po staletích vzájemných potyček se jí konečně povedlo rozbít fasádu diplomata a uhlazeného kavalíra a obnažit zvíře uvnitř.

Takové zvíře potřebuji.

Bude riskovat i smrt, jen aby ho pustila ze řetězu.

Archeoložka a voják po jeho boku vypadali stejně překvapeně, ale nejlepších reakcí se dočkala od sangvinistů. Mladý Christian ztuhl jako kámen, štíhlá sangvinistka s vyhlazenými orientálními rysy ohrnula zhnuseně rty. Pro jejich zbožné mysli byla taková žádost něčím nepředstavitelným.

Ostatně nedostatek představivosti byla vždy slabina představeného sangvinistů.

„Nikdy.“ Kardinál první slovo ze sebe jen chraptivě vyrazil – ale pak mu hlas stoupl a rozlehl se po celém kostele. „Vy… vy jste zrůda!“

Postavila se jeho hněvu a ještě víc ho rozdmýchala svým klidem. „Vaše svatá čistota mě nezajímá. A nic si nenalhávejte, nejsem o nic větší zrůda než vy.“

Bernard se pokusil ovládnout hněv, potlačit ho v sobě, avšak stále se mu to nevedlo. Zaťal pěsti jako železná kladiva. „Nebudeme mluvit o takových smrtelných hříších na tomto posvátném místě.“

Trhl jí připoutaným zápěstím dost prudce, aby jí čelisti pout protrhly kůži. Táhl ji do zadní části chrámu a ostatní ho následovali, jako by také byli ke kardinálovi fyzicky připoutáni.

A možná i každý svým způsobem byl.

Alžběta musela utíkat, aby s ním udržela krok, ale ani tak mu nestačila. Nohy se jí zapletly do dlouhé sukně a upadla na chladný mramor. Pouta se jí zaryla hlouběji do masa zápěstí.

Byla však zticha a vychutnávala si bolest.

Jestli ji poranil, musel nad sebou ztratit vládu.

A já ji nad ním získám.

Pokoušela se vstát a v té tahanici přišla o botu. Při snaze vstát si roztrhla ramínko šatů. Zděšeně si ho chytila volnou rukou, aby jí nesjelo dolů.

Christian se postavil Bernardovi do cesty a dotkl se kardinálova ramene. „Neudrží s vámi krok, Vaše Eminence. Nezapomeňte, je teď smrtelná, i když možná touží nebýt.“

Jordan jí pomohl na nohy, jeho pevné ruce ji hřály na těle.

„Děkuji,“ zašeptala seržantovi.

Dokonce i Erin jí přiskočila na pomoc, natáhla ruku a upravila Alžbětě šaty, aby jí tak nepadaly. Přestože šlo o ženu nízkého původu, doktorka v sobě má mnoho laskavosti, navíc tak silně zakořeněné, že pomáhá i nepřátelům v nesnázích. Možná i proto Rhuna tak přitahuje – svou nelíčenou dobrotou.

Alžběta od ní ustoupila bez poděkování. Odkopla i druhou botu, aby při chůzi nekulhala. Chladný kámen jí přilnul k ploskám holých chodidel.

Bernard se jí se zaťatými zuby omluvil. „Žádám o prominutí, hraběnko Báthoryová.“

Otočil se pokračoval dál, nyní ale už mírnějším tempem. Přesto však z každého jeho vzdorného kroku vyzařoval vztek. Nemohl se prostě smířit s tím, co hraběnka chce a že to požaduje od něj. Byl už tak dlouho nesmrtelný, že zapomněl na vášně smrtelníků i na jejich slabosti. Jenže tím si také v sobě vytvořil velkou slabinu.

A já ji využiji v plné míře.

Kardinál došel na konec baziliky a vedl je dolů po schodech podobných těm do podzemní sangvinistické kaple.

Tmavý prostor pro temná tajemství.

Na konci schodů se rozevírala krypta osvětlená svícemi. Podlaha byla hladká a čistá, snadno se po ní kráčelo dokonce i naboso. Na jejím konci se Bernard zastavil před kamennou zdí ozdobenou vytesanou postavou Lazara.

Alžběta uhodla, že jde o jednu ze skrytých bran řádu.

Jak si zakládají na svých tajemstvích.

Kardinál se před sochou zastavil, sundal si levou rukavici a vytáhl z opasku nůž. Bodl se do obnažené dlaně a nechal krev kapat do poháru, který držel Lazar. Tiše něco zamumlal latinsky, příliš rychle, než aby to stačila sledovat.

Okamžik na to se skřípavě otevřely malé dveře.

Kardinál se otočil k ostatním. „Promluvím si s hraběnkou o samotě.“

Ostatní začali reptat, v obličejích se jim zračila nejistota.

Christian byl nejsmělejší, možná proto, že byl v řádu nový, a odvážil se nadřízenému odporovat přímo. „Vaše Eminence, to je proti pravidlům.“

„Už tak jsme je porušili,“ oponoval mu Bernard. „Dokážu přijít s mnohem uspokojivějším výsledkem, když ostatní nebudou přítomni.“

Erin postoupila vpřed. „Co jí zamýšlíte udělat? Dostat z ní tu informaci mučením?“

Jordan archeoložku podpořil. „Byl jsem proti zostřeným metodám výslechu už v Afghánistánu a nehodlám je tolerovat ani teď.“

Kardinál si jich nevšímal, zacouval dveřmi dovnitř a vtáhl za sebou Alžbětu. Zpoza prahu zavolal rozkaz, který se rozlehl kryptou.

„Pro me. Jen pro mě.“

Než někdo stačil zareagovat, dveře se prudce zavřely a oddělily je.

Alžbětu obklopila tma

Bernard jí pošeptal do ucha: „A teď jsi jen má.“

 

21.20

 

Erin zabušila dlaní na zapečetěné dveře.

Mohla od Bernarda čekat nějaký takový zákeřný manévr. Pokud šlo o to dozvědět se nějaká tajemství, ukázal už v minulosti, že je ochotný zajít do krajností, jen aby ovládal tok informací. Erin by se nedivila, kdyby kardinál chtěl zatajit všechno, co se od Alžběty dozví, možná hraběnku dokonce zabije, jen aby ji umlčel.

Otočila se k Christianovi a ukázala na pohár v dlaních sochy. „Otevřte ty dveře.“

Než ji stihl poslechnout, Sofie se dotkla ramene mladého sangvinisty, ale její slova byla určená všem. „Kardinál vyslechne hraběnku sám. Má s takovými věcmi zkušenosti.“

„Jsem Vědma,“ namítla Erin. „Ať Alžběta ví cokoliv, týká se to našeho poslání.“

Jordan přikývl. „A jako Válečník souhlasím.“

Sofie nechtěla ustoupit. „Nevíte jistě, že se informace týkají vašeho úkolu.“

Erin soptila. Nesnášela, když ji někdo tak hrubě odstavil na vedlejší kolej. Ale šlo jí i o něco důležitějšího. Nevěřila hraběnce, dokonce ani když ji hlídá kardinál. Bála se, že by Alžběta mohla na Bernarda nějak vyzrát. Bylo zřejmé, že ta žena ví, jak jím manipulovat, ale jde jen o sadistickou hru, anebo má Alžběta s Bernardem nějaký konkrétní záměr?

Erin zkusila jiný přístup. „Kdyby tam začalo jít do tuhého, jak rychle nás dostanete dovnitř?“

„Definujte do tuhého,“ vyzval ji Christian.

„Bernard je tam zavřený samotný s Krvavou hraběnkou. Je to vysoce inteligentní žena a ví o strigoi a jejich povaze víc než kdokoli jiný.“

Sofie udiveně zdvihla obočí. Vypadala trochu překvapeně.

Erin přitlačila. „Hraběnka prováděla na strigoi pokusy, snažila se zjistit, co je jejich podstata. Všechno je to v jejím deníku.“

Jordan pohlédl na zapečetěnou bránu. „To znamená, že hraběnka nejspíš zná Bernardovy slabiny, možná lépe než on sám.“

Erin pohlédla Christianovi do očí. Byl ochotný ji pomoci, ale stále očividně cítil povinnost držet se Bernardových rozkazů.

„Tak jako tak je to marné,“ prohlásila Sofie. „Kardinál uzavřel dveře rozkazem pro me, a to znamená, že je otevře pouze on.“

Cože?

Erin se ustaraně otočila ke dveřím.

„Takže je tam s ní uvězněný,“ zamumlal Jordan.

Christian jim to vysvětlil. „Můžeme se dostat dovnitř, ale ne krví pouze dvou z nás.“ Kývl na Sofii. „Abychom překonali kardinálův rozkaz, bylo by zapotřebí trojice sangvinistů. Moc tří dokáže otevřít dveře kdykoli.“

Sofie znepokojeně svraštila obočí. „Možná bude nejlepší, když seženu někoho třetího. Jen pro všechny případy.“

„Udělejte to,“ ponoukla ji Erin.

A rychle.

Sofie přeběhla přes kryptu a rozplynula se v temnotě na schodišti.

Erin opětovala Jordanův pohled a spatřila, že je stejně plný obav jako ona.

Tohle nedopadne dobře.

 

21.27

 

Alžběta se snažila přemoci paniku. Po zavření dveří se rozhostila tma tak hustá, jako by byla hmatatelná, jako by jí mohla stéct hrdlem dolů a zadusit ji. Přinutila se však ke klidu, věděla, že Bernard musí slyšet zběsilé tempo tlukotu jejího srdce. Napřímila záda a odmítla poskytnout mu takové uspokojení.

Soustředila se na palčivou bolest, kterou jí působila pouta na zápěstí. Z roztržené kůže jí tekla krev a kapala jí do dlaně. I tu musí kardinál zřetelně cítit.

Dobře.

Promnula si ruce a vetřela si ji do obou dlaní.

„Pojď,“ poručil jí chraptivě Bernard.

Škubl za pouta a táhl ji hlouběji do chladného sangvinistického doupěte. Roztřásla se zimou. Napůl ji vlekl temnotou dál, připadalo jí to jako věčnost, nejspíš však šlo jen o minuty.

Pak se znovu zastavili a rozsvítila se zápalka, přinesla s sebou pach síry. Světlo dopadlo na Bernardovu bledou kamennou tvář. Přiložil zápalku ke zlatavé voskovici zasazené do nástěnného svícnu. Přešel k další svíci a také ji zažehl.

Brzy celou místnost ozářilo teplé blikavé světlo.

Vzhlédla ke klenutému stropu, na kterém se leskla stříbrná mozaika. Jako byly skleněné dlaždice v bazilice na povrchu vyzdobeny zlatými lístky, tyto byly vykládané stříbrem. Pokrývaly každý kousek povrchu.

Místnost se rozzářila jejich třpytem.

Mozaika zobrazovala známý sangvinistický motiv: vzkříšení Lazara. Seděl vzpřímený v hnědé rakvi, bílý jako smrt, z koutku úst mu stékal rudý pramének. Před ním stál pozlacený Kristus, jediná zlatá postava na mozaice. Jemně zpracované kostičky ukazovaly Kristovy zářivě hnědé oči, vlnité černé vlasy a smutný úsměv. Z jeho prosté postavy vyzařoval majestát přivádějící k úžasu ty, kdo se shromáždili, aby byli svědky jeho zázraku. A nebyli to jen lidé. Shora sledovali výjev světlí andělé, zatímco dole číhali temní andělé a Lazar seděl navždy uvíznuvší mezi nimi.

První vzkříšený sangvinista.

O kolik jednodušší by byl její život, kdyby Lazar nikdy nepřijal Kristovu nabídku.

Odvrátila zrak od stropu a pohlédla na jedinou další ozdobu v místnosti. Uprostřed komnaty stál bíle potažený oltář. Na něm spočíval stříbrný pohár. Dotek stříbra spaloval strigoi a stejně i sangvinisty. Napít se ze stříbrného kalicha znamenalo znásobit bolest sangvinistů a zvýšit jejich pokání, když přijímali posvěcené víno.

Posměšně si odfrkla.

Jak mohou ti hlupáci následovat Boha, který po nich žádá takové nekonečné utrpení?

Bernard se před ni postavil. „Řekneš mi, co potřebuji vědět. Tady. V této místnosti.“

Udržovala chladný tón a volila co nejjednodušší slova. „Nejdřív mi zaplaťte.“

„Víš, že to nemohu udělat. Byl by to smrtelný hřích.“

„Ale už se to stalo i předtím.“ Dotkla se hrdla a vzpomněla si, jak se jí zuby zabořují do citlivé kůže. „To váš vyvolený Rhun Korza.“

Bernard uhnul pohledem a hlas mu zakolísal. „Byl mladý a v řádu nový. Podlehl na okamžik chtíči a pýše. Já tak pošetilý nejsem. Pravidla jsou jasná. Nesmíme nikdy–“

Skočila mu do řeči. „Nikdy? Odkdy se to slovo stalo součástí vašeho slovníku, kardinále? Porušil jste už příliš mnoho pravidel svého řádu. A děláte to už celá staletí. Myslíte, že to nevím?“

„Není na tobě, abys mě soudila,“ odsekl a do hlasu se mu vkradl vztek. „To může jedině Bůh.“

„Pak jistě bude soudit i mě.“ Bosé nohy ji už bolely od chladu, ale stála pevně. „Musí to být Jeho vůle, že jsem teď tady, jediná, kdo má tyto vědomosti. Kdo zná pravdu, kterou můžete mít, jen když zaplatíte tuto cenu.“

Bernardovi se mihl v obličeji záblesk nejistoty.

Využila toho a ještě přitlačila. „Jestli je váš Bůh vševědoucí a všemocný, proč mě postavil před vás jako jediný zdroj vědomostí, které hledáte? Není to, oč vás žádám, náhodou Jeho vůle?“

Okamžitě poznala, že zašla příliš daleko – všimla si, jak mu ztuhly rysy.

„Ty, padlá žena, se opovažuješ vykládat Jeho vůli?“ Zamračil se na ni, jeho slova ji zařadila na úroveň ženy, která prodává své tělo za peníze.

Jak se opovažuješ!

Udeřila ho do pohrdavé tváře a zanechala mu na kůži krvavou šmouhu. „Nejsem žádná padlá žena. Jsem hraběnka Báthory de Ecsed z královské krve staletí staré. A nikdo mě nebude urážet takovou pomluvou. A zvláště ne vy.“

Jeho odpověď přišla rychlostí blesku. Udeřil ji tvrdě pěstí. Ustoupila o krok, v tváři jí škubalo. Rychle se vzpamatovala a hrdě napřímila. V ústech ucítila krev.

Výborně.

„Tady si s tebou mohu dělat, co se mi zlíbí,“ zavrčel výhružně.

Olízla si rty a navlhčila je svou krví. Věděla, že kardinál musí cítit čerstvou krev, která mu zasychá na tváři. Všimla si, jak se mu mírně rozšířily nozdry, zvíře v něm povstávalo a pod maskou se už vzpínal netvor.

Musí tu bestii zbavit pout.

„Co mi tak můžete udělat?“ popíchla ho. „Jste tak slabý, že mě ani nedokážete přesvědčit, abych vám pomohla.“

„Nepleť si mou vyrovnanost se slabostí,“ varoval ji. „Ještě si pamatuji inkvizici, kdy bolest ve službě církvi byla povznesena na umění. Mohu ti způsobit takovou agonii, jakou jsi ještě nikdy nezakusila.“

Vysmála se jeho vzteku. „Nemůžeš mě naučit o bolesti vůbec nic, knězi. Stovky let bylo kvůli činům, které jsem spáchala, v mé vlastní zemi zapovězeno vyslovit byť jen mé jméno. Rozdala jsem a přijala víc bolesti, než si vůbec dokážeš představit… a dostalo se mi ještě víc slasti. Ty dva pocity jsou spolu propojené způsobem, který nemůžeš nikdy pochopit.“

Přistoupila k němu blíž a donutila ho ustoupit, pouta mu však bránila od ní ucouvnout do bezpečné vzdálenosti.

„Bolest mě neděsí,“ pokračovala a vydechla k němu pach horké krve.

„Ale… ale měla by tě děsit.“

Chtěla, aby mluvil dál, věděla, že sangvinista musí při hovoru dýchat. A že každým nádechem do sebe nasává hlouběji pach krve.

„Ubliž mi,“ varovala ho, „a uvidíme, koho z nás to potěší víc.“

Ustupoval před ní, dokud nenarazil zády na stříbrnou mozaiku pokrývající zdi. Ale pouta ji vlekla s ním, stále mu zůstávala po boku.

Kousla se hlouběji do poraněné vnitřní strany tváře, zatímco sklopila hlavu. Rozevřela rty a nechala čerstvou krev vytrysknout z úst. Pak hlavu opět zvedla a pomalu provokativně obnažila hrdlo, nechala světlo svící zatřpytit se na rudém praménku, který jí stékal dolů a hromadil se v důlku mezi klíčními kostmi.

Cítila, jak se Bernard do té teplé stružky vpíjí očima a myslí na slast, která se v ní skrývá. Vůně teplé krve promlouvala k bestii pohřbené v každé kapce jeho prokleté krve.

Věděla, že ta vůně proniká celou místností způsobem, který ona už nemůže vnímat. Že mu zahlcuje čich a má jí plná i ústa. Kdysi dokázala cítit totéž, co teď on. Věděla, jaká nesmírná síla se v tom skrývá. A naučila se, jak ji přijmout a využít ke svému prospěchu.

On ji odmítal – a to ho činilo slabým.

„Tak jak mě teď hodláš mučit, Bernarde?“ mumlala s ústy plnými krve a využívala intimnosti, s jakou ho oslovovala.

Zatápal volnou rukou po krucifixu na prsou, ale zabránila mu v tom, skryla stříbrný křížek v dlani, takže se ho nemohl dotknout. Odepřela mu útěchu posvátné bolesti. Sevřel jí prsty kolem zaťaté pěsti a stiskl ji, jako by myslel, že její ruka je jeho kříž, jeho spása.

„Řeknu ti, co toužíš vědět,“ zašeptala a vyslovila tak jeho nejniternější touhu. „A pomohu ti spasit tvou církev.“

Jeho sevření zesílilo, hrozilo, že jí začne lámat drobné kosti ruky.

„Zjednoduším ti to,“ naléhala dál. „Spáchal jsi smrtelné hříchy už předtím a vím, že jsou mnohem temnější, než kdokoli tuší. Spáchal jsi v Jeho jménu mnoho hříchů, nebo snad ne?“

Z jeho výrazu vyčetla, že se nezmýlila.

„Tak to udělej i teď,“ pronesla. „A tvůj čin ti dá moc ochránit tvou církev, tvůj řád. Nebo raději necháš svůj svět padnout, ztratíš vše, jen protože se bojíš konat? Protože kladeš svůj strach z porušení pravidel nad své svaté poslání?“

Znovu si přejela špičkou jazyka po rtech a potřela je čerstvou krví, věděla, jak křiklavě musí vypadat na její bledé pleti, jak pohled na ni a její vůně ho musí neodolatelně vábit.

Aniž by si to kardinál uvědomil, olízl si rty.

„Jak by záchrana Jeho světa nástroji, které ti On sám dal, mohla být hříchem?“ nadhodila. „Jsi silnější než pravidla, Bernarde. Vím to… a hluboko v srdci to přece víš také.“

Pomalu se nadechla a nespouštěla z něj zrak. Její slova do něj vsákla, hrála na jeho pochybnosti a rozdmýchávala jeho aroganci.

Třásl se před ní – chtěl její odpovědi, chtěl její krev, chtěl ji.

Možná je teď sangvinista, ale předtím býval strigoi a ještě předtím muž. Sytil se ženskými těly a přinášelo mu to rozkoš. Taková nutkání byla vetkána do každého vlákna jeho bytosti, odjakživa.

Srdce jí bušilo a tvář jí tepala horkem po jeho úderu. Vždy milovala bolest, potřebovala ji, jako bude později potřebovat krev. Zavřela oči a nechala se bolestí prostoupit – od líce až po rozervané zápěstí.

Bylo to blaho.

Když otevřela oči, stále jí svíral ruku zakrývající kříž na jeho srdci. Očima přejel od jejích zakrvácených rtů, přes pulzující hrdlo až k vrcholům ramen, tak bělostných v kontrastu s hedvábnou látkou šatů. Pootočila se a nechala roztržené šaty sklouznout z ramen. Nyní světlo svící dopadlo na její prsy, snadno viditelné skrz hedvábnou spodničku.

Několik dlouhých tepů srdce na ni jen hleděl.

Mučivě pomalu se k němu naklonila – pak si stoupla na špičky a lehce, jen aby je otřela, své rty přitiskla na jeho. Na jeden dlouhý dech tak zůstala, nechala ho, aby ucítil její teplo a nasál pach její čerstvé krve.

„Pokud to není Jeho vůle, proč jsem tady?“ zašeptala. „Jedině ty dokážeš být tak silný, abys ode mě získal odpověď. Pouze ty máš moc zachránit svůj svět.“

Pak mu rozevřela chladné rty svými a vsunula mu mezi ně jazyk a s ním chuť krve.

Zasténal a otevřel jí ústa vstříc.

Ucítila, jak se mu vysouvají tesáky, když prohlubovala polibek.

Rty měli stále spojené, otočil ji a přirazil ke zdi, nalehl na ni tělem. Prastaré kostičky mozaiky se pod jejich váhou rozbily, skleněné hrany jí protrhly tenkou hedvábnou látku a zařízly se jí do kůže. Teplá krev se jí řinula po zádech a skapávala na kamennou podlahu.

Odtrhla ústa od jeho rtů a nabídla mu místo nich hrdlo.

Bez zaváhání ji kousl.

Vyjekla bolestí.

Okamžitě z ní vysál velký doušek krve a s ním i její teplo. Roztřásla se, jak jí údy chladly. Ledová bolest jí vystřelila k srdci. Toto nebylo vášnivé sdílení, které zažila s Rhunem.

Toto byl zvířecí chtíč.

Bolestivý hlad, při kterém nezbýval prostor pro lásku či něžnost.

Mohl ji zabít a vysát do poslední kapky, ale musela to riskovat s vírou, že její vědomosti jsou pro muže, který ji svírá, stejně důležité jako krev.

Nenechá mě zemřít s tajemstvími, která ukrývám.

Ale když je bestie v něm svobodná, bude tomu skutečně tak?

Cítila, že klesá k zemi. A jak jí srdce sláblo, vplížily se do něj pochyby – a strach.

Pak svět zahalila věčná temnota.
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Benátky, Itálie

 

Rhun rychle kráčel přes naleštěnou podlahu baziliky svatého Marka. V Benátkách přistál před čtvrthodinou. Ze vzkazu, který dostal, se dozvěděl, že sem Bernard s ostatními odvedli Elisabetu. Když však dorazil k chrámu, zjistil, že dveře jsou odemčené, a zdálo se, že uvnitř nikdo není.

Cožpak už sešli do sangvinistické kaple v podzemí?

Pohlédl přes chrámovou loď k severnímu transeptu baziliky. Jak si vzpomínal, schodiště na té straně vedlo dolů do podzemní krypty a k tajné bráně do prostor vyhrazených pro sangvinisty. Zamířil tam, náhle však jeho pozornost upoutal pohyb v jižním transeptu. Z temnoty se k němu vrhly stíny pohybující se nadpřirozenou rychlostí.

Rhun se napjal a přikrčil, nevěděl, o koho jde, a po nedávných útocích musel být opatrný.

Na této svaté půdě by se ale žádný ze strigoi jistě neodvážil ho napadnout.

Nějaký hlas zavolal jeho jméno, a když temné postavy vystoupily do světla, zjistil, že jde o skupinku sangvinistů: dva muže a ženu.

„Rhune!“ Poznal Sofiiny vyhlazené rysy.

Malá žena k němu doběhla s ostatními dvěma v patách. „Přišel jsi právě včas.“

Z očí jí vyčetl úzkost. „Co se děje?“

„Pojď s námi,“ zamířila k severnímu transeptu. „Máme problém se sangvinistickou branou.“

„Povídej,“ vyzval ji, zkontroloval, jestli má v nátepní pochvě karambit, to vše v běhu, jak se musel přizpůsobit jejímu tempu.

Pověděla mu, co se odehrálo dole, jak Bernard unesl Elisabetu za bránu a zavřel ji za sebou.

„Christian zůstal dole, ale je třeba tří z nás, abychom dveře znovu otevřeli.“ Ukázala na dva kněze za sebou. „Vydala jsem se sehnat pomoc, ale trvalo mi dlouho je najít. A Erin se obává nejhoršího.“

Když dorazili ke schodišti, Rhun převzal velení. Věřil Erininu úsudku. Jestli má obavy, tak k tomu musí existovat dobrý důvod. V polovině schodiště zaslechl tlukot dvou srdcí doléhající k němu ozvěnou z podzemní krypty.

Erin a Jordan.

Poznal je snadno podle jejich rytmu. Erinin rychlý tlukot mu prozradil, že je vyděšená. Seběhl dolů a spatřil Christiana, jak buší do protější zdi a volá Bernarda jménem.

A věděl, co tak polekalo mladého sangvinistu.

Zpoza brány zaslechl další srdce, ztlumené vrstvou kamene, ale pro jeho ostré smysly stále slyšitelné, zvuk zesilovala akustika protáhlé krypty.

Elisabeta.

Srdce jí zakolísalo a každým úderem stále víc sláblo.

Umírá.

Christian se otočil, když je uslyšel přibíhat. „Rychle!“

Rhun nepotřeboval pobízet. Kryptu doslova přelétl. Erin mu vyšla v ústrety, aby ho přivítala, ale beze slova proklouzl kolem ní. Na tohle není čas.

Vytrhl z pochvy v rukávu dýku a bodl se do dlaně, krev vytryskla do kamenného kalicha, jejž držela Lazarova socha. Sofie a Christian mu stanuli po boku a rychle přidali svou krev k jeho.

Společně zanotovali: „Toto je kalich naší krve. Nové a věčné smlouvy.“

Ve skále se objevil obrys dveří.

„Mysterium fidei,“ pronesli jednohlasně.

Pomalu – až příliš pomalu – se dveře se skřípotem začaly rozevírat. Ihned se z nich vyvalil štiplavý zápach krve, silný a opojný, čpící hrozbou.

Jakmile byla škvíra dost široká, Rhun se jí protlačil a rozběhl se, sledoval pach krve k jeho zdroji.

Dostal se na práh hlavní kaple – právě včas, aby zaslechl, jak se Elisabetino srdce zastavilo. Naskytl se mu neuvěřitelný pohled. V posvátném chrámu v záři stříbrných mozaik ležela na zádech Elisabeta, ruce a nohy měla rozhozené a tělo bez života.

Ale nebyla sama.

Vedle ní klečel Bernard připoutaný k ní za zápěstí a ústa měl od krve. Obrátil k Rhunovi obličej zrůzněný mukami. Kardinálovi tekly po tvářích slzy a zařezávaly se do velké rudé skvrny od jeho hříchu.

Rhun si jeho utrpení nevšímal a doběhl k Elisabetě, klekl si k ní, zvedl ji do náruče a přitiskl k sobě. Ucouvl s jejím tělem co nejdál od Bernarda, jak to jen pouta dovolila.

Chtěl ho ztrestat za jeho hřích, nechat vztek, aby zaplašil žal, který ho zaplavil. Jednou donutí Bernarda zaplatit, ale ne dnes.

Tento den patří jen jí.

Christian se k němu dostal jako první. Stiskl Rhunovi soustrastně rameno, pak klesl na koleno a začal zápolit s pouty. Kovové náramky odpadly z jejího štíhlého zápěstí a zazvonily o zem.

Když byla nyní oddělená od svého vraha, Rhun zvedl její chladnoucí tělo a vstal, potřeboval se s ní vzdálit od Bernarda.

Sofie se dvěma sangvinistickými společníky došli ke zhroucenému kardinálovi. Drsně ho postavili na nohy. Podle tichého mumlání nemohli uvěřit, že by kardinál mohl spáchat něco takového.

Ale on – on ji zabil.

„Rhune…“ Erin stála vedle Jordana, opírala se mu o rameno, držela se při něm, co nejblíž u života, který v něm tak žhavě planul.

Nemohl to snést a odvrátil se, zamířil s Elisabetou k oltáři, chtěl, aby byla obklopená svatostí. Slíbil si, že odteď ji už navždy zachová takto půvabnou, jako je teď. Přísahal, že najde místo, kde jsou pochovány její děti, a uloží ji k nim.

Zaslouží si to.

Kdysi dávno ji ukradl z jejího právoplatného místa, ale nyní udělá, co je v jeho silách, aby to napravil. Nic jiného už pro ni udělat nemůže.

Jasné stříbrné světlo ozařovalo její bledou pleť, dlouhé řasy a černé vlnité vlasy. Dokonce i ve smrti byla nejkrásnější ženou, jakou kdy viděl. Odvrátil zrak od děsivé rány na jejím hrdle a krve, která jí stekla po ramenech a vsákla se do jemné hedvábné spodničky.

Když došel k oltáři, nedokázal ji položit na to chladné lože. Kdyby ji teď pustil, ztratil by ji už navždy. Namísto toho se skrčil vedle oltáře, strhl z něj bílý ubrus, aby ji do něj zabalil.

Cípem posvěcené látky jí otřel krev z brady, plných rtů a tváří. Jedno z lící měla zhmožděné. Bernard ji musel udeřit.

I za to mi zaplatíš.

Sklonil se k ní. „Je mi to líto,“ zašeptal. Ta slova jí opakoval často – až příliš často.

Jak často jsem tě zklamal…

Slzy mu skanuly na její chladný bílý obličej.

Pohladil ji po tváři, něžně přejel prsty po podlitině, jako by to mohla ještě cítit. Dotkl se měkkých řas a přál si, aby mohla prostě jen uskočit před smrtí a znovu otevřít oči.

A pak to udělala.

Rozechvěla se mu v náruči, procitala jako květina, jejíž lístky se pomalu rozevírají vstříc novému dni. Nejdřív se od něj chtěla odtáhnout, ale pak ho poznala a zklidnila se.

„Rhune…,“ zašeptala slabě.

Hleděl na ni neschopen slova, neslyšel její srdce a uvědomil si pravdu.

Bože, to ne…

Ohlédl se přes rameno, cítil, jak v něm narůstá zuřivost a vytlačuje žal. Nejenže jí Bernard vysál krev – ale donutil ji napít se jeho vlastní. Zatratil ji tak jistě jako Rhun staletí předtím, poskvrnil ji. Znovu z ní byla zrůda bez duše.

Jen před několika měsíci se Rhun vzdal návratu vlastní duše, jen aby spasil její – a Bernard proměnil tento dar v popel a prach.

Kardinál tam stál obklopený Christianem a třemi dalšími sangvinisty. Bernard spáchal nejtěžší hřích a bude za něj potrestán, možná dokonce i smrtí.

Rhun k němu necítil lítost.

Elisabeta mu položila hlavu na hruď, příliš slabá, než aby ji dokázala zvednout. Nezřetelně spíše vydechla, než vyslovila: „Jsem tak unavená, Rhune… na smrt unavená.“

Držel ji a odpověděl také šeptem. „Musíš se najíst. Najdeme někoho, kdo nám dá krev, abys nabyla sílu.“

Sofie za ním promluvila a postavila se nad ně. „To není možné. Nemůžeme jí dovolit žít. Nyní je strigoi a musí být zahubena.“

Rhun se rozhlédl po ostatních, ale neozval se žádný protest. Hodlali ji utratit jako zvíře. Pak se mu však dostalo podpory z toho nejméně pravděpodobného zdroje.

Promluvil Bernard, jako by stále ještě měl v této záležitosti autoritu. „Musí se napít vína a stát se jednou z nás. Vzal jsem hřích její proměny na sebe… protože hraběnka slíbila, že podstoupí tuto zkoušku. Napije se posvěceného vína a vstoupí do našeho řádu.“

Anebo při tom zemře.

Rhun pohlédl zděšeně dolů na Elisabetu. Nikdy by s něčím takovým nesouhlasila. Ta však spočívala v jeho náruči a opět měla zavřené oči, upadla zpět do oslabeného stavu.

Sofie se dotkla stříbrného kříže, který jí visel na krku. „I kdyby takovou zkouškou prošla, neodčiní to váš hřích, kardinále.“

„Přijmu svůj trest,“ ujistil ji. „Ale musí se napít posvěceného vína – a přijmout Boží soud.“

Rhun zaprotestoval. „Tohle však není její hřích.“

Christian přešel k Sofii a postavil se vedle ní. „Rhune, je mi líto. Nezáleží na tom, jak se přeměnila, ale pouze na tom, že je nyní strigoi. Takovým tvorům není dovoleno žít. Musí buď podstoupit soud a napít se vína – anebo zemřít.“

Rhuna napadlo, že s ní uprchne. Ale i kdyby dokázal přemoci ty, kteří se tu shromáždili, co pak? Existovat v zatracení, putovat světem, bojovat, aby se u ní neprojevila její pravá podstata, stát se dvěma vyvrženci z říše Boží milosti?

„Musí to být vykonáno a musí to být vykonáno hned,“ dodala Sofie.

„Počkat,“ zvedl ruku Jordan. „Možná bysme se na to měli podívat s odstupem, důkladně to probrat.“

„Souhlasím,“ podpořila ho Erin. „Jde tu o mimořádné okolnosti. Nezapomeňte, že má informace, které potřebujeme. Nemohli bychom aspoň získat je, než budeme riskovat, že ji znovu ztratíme?“

„Erin má pravdu,“ navázal Jordan. „Podle mě hraběnka dostala zaplaceno. Získala, o co žádala. A teď by nám měla říct, co ví.“

Christian se zamračil, ale zdálo se, že se pomalu začíná přiklánět na jejich stranu. Naneštěstí Sofie vypadala rozhodnutá a podporovali ji dva sangvinisté stojící vedle ní.

Pak jim přišla pomoc z jiné strany.

„Řeknu vám, co vím,“ zasípala Elisabeta a otočila k nim hlavu, přestože ji to zjevně stálo spoustu sil. „Ale ne, když mi to přinese smrt.“

Sofie vytasila dvě zakřivené dýky, čepele se zaleskly ve světle svící. „Nemůžeme nechat strigoi naživu. Pravidla jsou jasná. Strigoi má jen dvě volby: přidat se k našemu řádu, anebo okamžitě zahynout.“

Rhun sevřel hraběnku pevněji. Nesmí ji ztratit za jednu noc dvakrát. Bude-li to nutné, bude bojovat.

Erin možná vycítila rostoucí napětí a postavila se mezi Rhuna a ostatní. „Nemůžeme u ní udělat výjimku? Nechte ji v současné podobě. Církev byla ochotná s ní spolupracovat jako se strigoi už předtím, když jsme hledali Prvního anděla. Mohla tehdy žít dál jako strigoi výměnou za její pomoc. Jsou snad současné podmínky o tolik jiné?“

V místnosti se rozhostilo ticho.

Nakonec ho porušil Bernard přiznáním pravdy. „Jenže předtím jsme jí lhali. Kdyby přežila jako strigoi poté, co povstal První anděl, měla být zabita.“

Erin zalapala po dechu. „Je to pravda?“

„Měl jsem vlastnoručně ukončit její prokletý život,“ přikývl Bernard.

Rhun hleděl na svého mentora, na muže, který ho v tomto novém životě vychovával. Věřil Bernardovi stovky let. A nyní cítil, jako se mu rozpadá svět pod nohama. Nic nebylo takové, jak vypadalo. Nikdo nebyl takový, jaký říkal, že je.

Až na Elisabetu.

Nikdy nepředstírala, že je jiná, než je, dokonce ani když byla netvorem.

„Vaše sliby jsou bezcenné, kardinále,“ prohlásila Elisabeta. „A pak tedy nevidím důvod, proč bych měla dodržet své. Nic vám neřeknu.“

„Pak tedy zemřete přímo tady a teď,“ oznámil Bernard.

Pohlédla na kardinála, ti dva byli neustále ve válce. „Tak nechte rozhodnut mne,“ navrhla. „Nabídněte mi, co vy sangvinisté musíte navrhnout každému strigoi, kterého se zmocníte.“

Nikdo nepromluvil.

Znovu nechala hlavu klesnout a pohlédla vzhůru na Rhuna, tvářila se sice smutně, ale oči jí planuly odhodláním. „Nech rozhodnout mne, Rhune.“

„Nenechám. Nemáš nic, z čeho by ses měla zodpovídat.“

„Ale mám, můj milovaný. Vlastně všichni máme.“ Zvedla ruku a třesoucími se prsty se dotkla jeho tváře. Na unavených rtech se zableskl náznak úsměvu. „Jsem připravená.“

Bernard ji přerušil. „Jestli se dotknete toho vína, spálí vás na prach. Nejdřív nám řekněte, co víte, a možná vám pak Bůh odpustí.“

Nevšímala si ho, dál upírala oči na Rhuna.

Vyčetl z nich pevné odhodlání. Ztuhlými rty se jí zeptal: „Ty, Báthory de Ecsed, odříkáš se své zavržené existence a přijímáš Kristovu nabídku sloužit církvi a pít pouze Jeho krev, Jeho svaté víno… od teď až navěky?“

Její pohled nezakolísal, ani když jí na tvář skanuly slzy.

„Ano.“
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Erin pohlédla vzhůru k ohromné kupoli uprostřed baziliky svatého Marka, zvedla obličej ke zlatému lesku, jako by to bylo vycházející slunce. Blížila se půlnoc, ale zde noční temnota nevládla.

Předtím, dole v menší stříbrné kapli, sledovala ostatní, jak odvádějí hraběnku do hlubších částí sangvinistického podzemí. Měla obavy, co jí mohou udělat. Ale Sofie byla neoblomná, že jde o posvátný rituál jejich řádu, kterého se Erin nemůže zúčastnit. Dozvěděla se jedině, že Alžbětu umyjí a obléknou do řádového roucha, než podstoupí rituál transformace, který zjevně zahrnuje modlitby, pokání a pití transsubstanciovaného vína.

Erin by ráda přihlížela takové události, ale nebyla jedinou z vyloučených.

Jednomu ze sangvinistů také nebylo dovoleno jít s ostatními.

Alespoň zatím ne.

Otočila se a spatřila Rhuna přecházejícího sem a tam v obrovské bazilice, svíce se rozblikávaly, jak míjel jeden stín za druhým. Jednou rukou uchopil růženec a nepouštěl ho. Rty se mu pohybovaly neustále opakovanými modlitbami. Ještě nikdy ho neviděla tak nervózního.

Jordan naproti tomu seděl rozvalený v blízké kostelní lavici. Automatickou pistoli měl hned po ruce. Přešla k němu, usadila se vedle něj a položila si batoh k boku.

„Myslím, že Rhun chce v mramorové podlaze vyšlapat koleje,“ prohodil Jordan.

„Žena, kterou miluje, může dnes v noci zemřít,“ připomněla mu. „Má právo tu tak chodit.“

Jordan si povzdychl. „Ona není zrovna velké terno. Už jsem přestal počítat, kolikrát ho roznesla na kopytech.“

„To neznamená, že by se chtěl dívat, jak mu umírá.“ Vzala Jordana za ruku a ztišila hlas, věděla, že je Rhun nejspíš může slyšet i z opačné strany chrámové lodě. „Kéž bychom mohli něco udělat.“

„Pro koho? Pro Rhuna, nebo pro Alžbětu? Nezapomeň, že žádala, aby ji proměnili ve strigoi. Něco mi říká, že si to dobře promyslela, než souhlasila s konverzí na sangvinistku. Navrhuju nechat věcem volný průběh.“

Erin se opřela Jordanovi o bok a znovu si všimla, jak z něj sálá teplo. Odtáhl se od ní. Sice maličko, ale nemohla to přehlédnout.

„Jordane?“ nadechla se, připravená postavit se tomu, co ji trápí. „Co se ti stalo v Cumae?“

„Už jsem ti to řekl.“

„Nemluvím o tom útoku. Stále jsi celý rozpálený… a… a přijdeš mi nějaký jiný.“

Slova mohla jen stěží postihnout, co cítí.

Jordan promluvil skoro nepřítomně. „Sám nevím, co se děje. Jediné, co vím – a bude to znít divně –, je, že cítím, jako by se ve mně něco změnilo a vede mě to dál a dál po dobré cestě, po které musím kráčet.“

„Po jaké cestě?“ zajíkla se Erin.

A mohu po ní jít s tebou?

Než stačil odpovědět, objevil se na konci jejich lavice Rhun. „Mohu se zeptat, kolik je hodin, Jordane?“

Jordan vymanil ruku z Erininých a podíval se na hodinky. „Půl dvanácté.“

Rhun sevřel svůj krucifix a pohlédl ke schodišti v severním transeptu, které vedlo dolů, zjevně plný úzkosti. Ceremonie měla začít o půlnoci.

Erin vstala, dojatá jeho strachem. Z Jordana teď stejně nedostane nic určitějšího. Možná ani neví víc, než jí už řekl, anebo jí víc ani nechce povědět. Tak jako tak posedávat tam ničemu neprospěje.

Připojila se k Rhunovi. „Jordan má pravdu.“

Rhun na ni pohleděl. „V čem?“

„Alžběta je chytrá žena. Nesouhlasila by s obrácením, kdyby neusoudila, že má dobrou šanci transformaci přežít.“

Rhun si povzdychl. „Myslí si, že je ten proces složitý, že nechává prostor pro pochybnosti a omyl, ale tak to není. V minulosti jsem se zúčastnil mnoha takových obřadů. A viděl jsem mnoho… těch, kdo podlehli, když se napili vína. Nemůže obřad žádným způsobem obelstít.“

Znovu začal přecházet, Erin se mu však držela po boku.

„Možná se změnila,“ namítla; sice tomu nevěřila, ale věděla, že Rhun tomu uvěřit chce.

„Je to její jediná naděje.“

„Je silnější, než si myslíš.“

„Modlím se, abys měla pravdu, protože–“ Rhunovi se zlomil hlas a hlasitě polkl, než dokázal znovu promluvit. „Nesnesu to, jestli ji uvidím znovu zemřít.“

Natáhla ruku a uchopila jeho chladnou dlaň. Špičky prstů měl rudé, popálené od stříbrných kuliček růžence. Zastavil se a pohlédl jí do očí. Utrpení v jeho temném zraku se téměř nedalo snést, ale neuhnula pohledem.

Sklonil se k ní a ona ho instinktivně objala. Na dobu jednoho nadechnutí se o ni opřel a ponechal své studené tvrdé tělo v jejím objetí. Přes jeho rameno uviděla Jordana, jak je pozoruje. Věděla, jaký má voják na Rhuna názor, čekala, že projeví žárlivost, ale hleděl mlčky skrz ni, ponořený ve svém světě, ve světě, kde, zdá se, ona ztrácí své místo.

Rhun se vymanil z jejího objetí a jemně jí stiskl rameno. Tímto prostým gestem vyjádřil, jak jí je vděčný. Dokonce i paralyzovaný úzkostí k ní byl citlivější než Jordan.

Zamířili spolu mlčky zpět chrámovou lodí a vrátili se k Jordanovi.

Pohlédl na ně a vypadal až provokativně klidný. „Je skoro čas,“ poznamenal, než se ho Rhun stačil zeptat. „Budete s Alžbětou, až se napije vína?“

„Nemohu,“ odpověděl Rhun ještě zastřenějším hlasem. „Nemohu.“

„Nedovolí vám být u toho?“ zeptal se Jordan.

Provinilé mlčení bylo dost výmluvné.

Erin se dotkla Rhunovy ruky. „Musíš tam být.“

„Přežije, nebo zemře bez ohledu na mou přítomnost a nesnesu se dívat, jestli… jestli…“

Celý se vedle ní schoulil do sebe.

„Je vyděšená, Rhune,“ řekla Erin. „Ať se to snaží sebevíc skrývat. Možná to jsou její poslední chvíle na zemi a jsi jediný, kdo jí na světě zůstal a skutečně ji miluje. Nemůžeš ji nechat samotnou.“

„Možná máš pravdu, kdybych ji nechal prožít život, jak zamýšlel Bůh, netrpěla by teď takovým osudem. Snad je to má povinnost…“

Erin mu stiskla ruku. Bylo to jako dotknout se mramorové sochy, ale někde hluboko uvnitř se skrývalo poraněné srdce. „Nechoď tam kvůli smyslu pro povinnost,“ pobídla ho. „Jdi tam, protože ji miluješ.“

Rhun sklopil hlavu, stále vypadal nerozhodně. Otočil se a začal další kolečko chrámovou lodí. Tentokrát ho nechala o samotě, věděla, že si potřebuje její slova přebrat a pak se sám rozhodnout.

Vydechla a znovu se posadila vedle Jordana. „Kdybychom se ocitli v téhle situaci, nechal bys mě vypít víno opuštěnou?“

Zvedl jí bradu prstem, aby se mu dívala do očí. „Vytáhl bych tě odtamtud dřív, než by k tomu došlo.“

Usmála se na něj a těšila se z té chvíle, netrvala však dlouho.

Hlavním vchodem vešel do baziliky Christian a zamířil chrámovou lodí k nim. Nesl plochou krabici, ze které se linula vůně masa, sýra a rajčat. V druhé ruce držel dvě hnědé lahve.

„Pizza a pivo,“ zajásal Jordan. „Jsi jako splněný sen.“

„Vzpomeň si na to, až mi budeš dávat spropitné.“ Christian mu podal krabici.

Vrátil se k nim Rhun podezřívající Christiana, že přináší víc než jen pozdní večeři.

Mladý sangvinista na Rhuna kývl. „Je čas. Ale nemusíš být přítomen. Chápu, jak bolestné to pro tebe musí být.“

„Půjdu tam.“ Dlouze se zadíval na Erin. „Děkuji, že jsi mi připomněla proč, Erin.“

Kývla hlavou na znamení, že si váží jeho ocenění, a přála si, aby mohla jít s ním a být mu oporou, jestli to hraběnka nepřežije.

Rhun se otočil a vydal se čelit tomu, co přijde, a sdílet to s Alžbětou.

Jejich osudy jsou navždy propletené dohromady.

 

23.57

 

Alžběta znovu stála ve stříbrné kapli, kde zemřela a byla znovuzrozená. Někdo z podlahy a zdí smyl její krev. Místnost voněla kadidlem, kamenem a citrony. Na oltáři plály nové voskovice.

Jako kdyby se tu nic nestalo.

Vzhlédla k zářící mozaice Lazara na stropě. On udělal to, oč se ona za chvíli pokusí, a přežil. Ale on miloval Krista.

Ona ne.

Přihladila si černé roucho, uniformu řádové sestry. Kolem pasu měla uvázaný stříbrný růženec. A okolo krku jí visel krucifix. Oba předměty ji pálily i přes silnou látku. Připadala si jako v kostýmu, ve kterém by mohla jít na maškarní ples. Ale to nebylo její jediné přestrojení.

Byla tiše, takže nikdo nevěděl, co skutečně cítí, a vychutnávala si novou vnitřní sílu. Kardinál se z ní nasytil z plna hrdla a oplátkou jí nabídl trochu své krve, ne dost, aby jí to stačilo. A co bylo horší, citlivýma bosýma nohama stála na svaté půdě, na místě, jež by ji mělo ještě víc oslabit.

Cítila se však silná – možná silnější než kdykoli předtím.

Něco ve světě se změnilo.

Kapli s ní sdílelo osm sangvinistů, pozorovali ji a odhadovali. Ale soustředila se jen na jediného. Rhun se přišel zúčastnit rituálu, stál vedle ní. Překvapilo ji, jak hluboce ji toto gesto potěšilo.

Přistoupil blíž a téměř neslyšně jí pošeptal. „Máš pevnou víru, Elisabeto? Dost silnou, abys to přežila?“

Alžběta zvedla hlavu a zahleděla se mu do ustaraných očí. Po staletí netoužil po ničem jiném, než přemoci zlo v jejím nitru, aby se podřídila blažené existenci ve službě církvi, které nikdy nevěřila. Chtěla ho uklidnit, ubezpečit, že ano, ale nechtěla mu lhát, ne když může jít o poslední chvíle strávené spolu.

Sangvinisté za ním odříkali modlitbu. Kdyby se pokusila uprchnout, zabili by ji – a jestli zemře, Tommy zemře s ní. Tato strastiplná cesta je jediná šance, jak zachránit život chlapcův i svůj.

„Mám víru,“ ujistila Rhuna, což byla pravda. Jenom ne takovou víru, kterou od ní očekává. Má víru v sebe, ve svou schopnost přežít a zachránit Tommyho.

„Jestli nevěříš,“ varoval ji Rhun, „jestli nevěříš, že Kristus dokáže spasit tvou zatracenou duši, zemřeš při prvním doušku Jeho krve. Tak tomu vždy bylo.“

Vážně?

Rasputina z církve exkomunikovali, a přesto ho na vlastní oči viděla, že stále žije mimo její dosah. Podobně i ten německý mnich bratr Leopold zrazoval církev padesát let, a přesto nespočetněkrát pil víno a nikdy ho nespálilo.

Byla mnichova víra v poslání, kterému sloužil, tak silná, že ho zachránila?

Doufala, že tomu tak bylo. Kvůli sobě i kvůli Tommymu. Musí věřit, že existují i jiné cesty k záchraně, které tato svatá krev nabízí. Přestože její srdce není čisté, pomoc Tommymu jistě představuje dostatečně ušlechtilý cíl.

Ale jestli se mýlím…

Sáhla po Rhunovu holém zápěstí a dotkla se ho prstem. „Chci, abys mi podal víno ty. Nikdo jiný.“

Jestli mám zemřít, nechť je to rukou toho, kdo mě miluje.

Rhun polkl naprázdno, tvář se mu stáhla strachem, ale neodmítl ji. „Tvé srdce musí být čisté,“ varoval ji. „Musíš k Němu přijít upřímně a s láskou. Dokážeš to?“

„Uvidíme,“ řekla a při jeho otázce se zastyděla.

Uspokojeně, stále však váhavě Rhun pokynul ke stříbrnému kalichu spočívajícímu na oltáři. Stoupala z něj pronikavá vůně vína a přehlušovala pach kadidla. Těžko uvěřit, že taková jednoduchá tekutina, jen zkvašené hrozny, může obsahovat tajemství života. Anebo že může zničit její nově zrozenou nesmrtelnost a s ní i ji.

Rhun se postavil před oltář a otočil se k ní. „Nejprve se musíš veřejně vyznat ze svých hříchů, ze všech svých hříchů. Pak teprve můžeš přijmout Jeho svatou krev.“

Neměla na výběr, a tak začala vyjmenovávat hřích za hříchem a viděla, jak každý z nich dopadá na Rhunova bedra a jak bere vinu za její činy na sebe. Trpěl přímo před ní a v jeho očích jasně viděla bolest a lítost. Přes všechno, co se mezi nimi stalo, by ho toho ráda ušetřila, jen kdyby to bylo možné.

Než skončila, skoro ochraptěla. Uběhlo mnoho hodin. Její tělo strigoi cítilo, že denní světlo už není daleko.

„To je vše?“ zeptal se Rhun.

„Není to snad dost?“

Otočil se, zvedl z oltáře stříbrný kalich a zdvihl ho nad hlavu. Odříkal modlitby nezbytné pro přeměnu vína v krev Kristovu.

Celou tu dobu Alžběta zpytovala svědomí. Skutečně se bojí, že jsou to její poslední chvilky? Že může brzy skončit sežehnutá na prach rozsypaný po čisté podlaze? Ale došla jen k jedinému závěru.

Ať se stane, co se musí stát.

Poklekla před Rhunem.

Sklonil se a přiložil jí kalich ke rtům.



  

KAPITOLA 13

  

18. března, 5.41 středoevropského času

Benátky, Itálie

 

Jordan si protáhl záda. Usnul natažený na jedné z dřevěných lavic baziliky. Nyní stál a ohýbal páteř sem a tam, aby se mu tělo opět řádně prokrvilo. Sehnul se a rozmasíroval si křeč v lýtku.

Dokážu se zázračně vyléčit ze smrtelného zranění, ale nedokážu nic udělat s křečí.

Rozkulhal se k Erin, která o pár metrů dál studovala nějaké umělecké dílo. Stála s Christianem, který jim dělal společnost během dlouhého čekání na zprávu o Alžbětě. Podle Erininých svěšených ramen a napuchlých zarudlých očí pochyboval, že by si vůbec zdřímla.

Christian se mohl přidat k ostatním sangvinistům a zúčastnit se obřadu, ale zůstal s nimi, buď aby je střežil před nějakým nebezpečím, anebo aby jim zabránil narušit to, co se odehrávalo dole. Nebo jen možná nechtěl o nic víc než Rhun přihlížet tomu, jak se hraběnka promění v prach.

Celou dlouhou noc byl k nim Christian upřímný a odpovídal Erin na otázky, co se asi děje v podzemí. A co bylo ještě důležitější, zásoboval Jordana pivem.

„Na co se vlastně díváme?“ zeptal se Jordan, když k nim došel.

Erin ukázala na mozaiku přímo nad jejich hlavami.

Natáhl krk. „To je Ježíš sedící na duze?“

Usmála se. „Vlastně ano. Vystupuje na nebesa. Podle toho nese tato část baziliky jméno: kopule Nanebevzetí.“

Jejich trio pokračovalo v prohlížení chrámové lodě. Erin se ptala Christiana na různá umělecká díla, ale všichni měli v hlavě především jinou velkou otázku.

Konečně ji Jordan položil. „Myslíte, že to víno přežije?“

Christian se zastavil a hlasitě si povzdychl. „Přežije, jestli bude upřímně litovat svých hříchů a přijme Ho do svého srdce.“

„To se nejspíš nestane,“ prohodila Erin.

Jordan přikývl.

Christian měl citlivější odpověď. „Nikdy neznáte srdce druhého člověka. Ať jste sebevíc přesvědčení, že ano.“ Otočil se k Jordanovi. „Leopold nás všechny přelstil, v našich vlastních řadách sloužil desítky let jako agent Belialu.“

Erin přikývla. „A dokázal pít posvěcené víno a neshořet na prach.“

Jordan se zamračil, uvědomil si, že je tu ještě něco, o čem si zatím s nikým nestihl promluvit. Všem řekl o zmizení Leopoldova těla z podzemního chrámu, ale nikdy dál nerozvedl podivný aspekt té události.

„Erin,“ řekl, „je tu něco, o čem jsem se ještě nikomu nezmínil o tom útoku v Cumae. Ten strigoi, který… který mě zranil… těsně před tím, než zemřel, řekl, že je mu to líto. A znal mé jméno.“

„Cože?“

Christian se k němu prudce otočil. Baako a Sofie se také zjevně o tuto podrobnost nepodělili s ostatními sangvinisty. Možná všichni byli připravení to prostě přejít jako bezvýznamnou shodu okolností. Možná byl mrtvý strigoi Němec, což by vysvětlovalo ten přízvuk. Možná znal Jordanovo jméno, protože ten, kdo netvora poslal dolů, věděl, že v zasypaném chrámu bude i Válečník.

Nicméně tomu nevěřil.

Jordan, mein Freund…

„Přísahám, že ten hlas, kterým strigoi promluvil, byl Leopoldův,“ prohlásil.

„To není možné,“ zamumlala Erin, ale byla svědkem už tolika nemožností, že si nebyla jistá už ničím.

„Vím, jak to zní,“ dodal. „Ale myslím, že Leopold použil to tělo jako svá ústa.“

Erin zůstávala tichá a s nepřítomným výrazem, jak zpracovávala tu informaci. „Jaký druh spojení mezi nimi by mohl umožnit něco takového?“

Christian nabídl teorii. „Možná když Leopold zemřel, jeho duše vstoupila do jiného strigoi.“

Erin se k němu otočila. „Už se to někdy předtím stalo?“

Christian pokrčil rameny. „Nevím o tom, ale co jsem potkal vás dva, viděl jsem už mnoho věcí, které bych jinak pokládal za nemožné.“

Erin přikývla, říkal pravdu. Pohlédla na Jordana. „Bylo na tom strigoi ještě něco neobvyklého, cokoli, co by mohlo vysvětlit takové psychické spojení?“

„Kromě toho, že byl neuvěřitelně silný a rychlý?“ zeptal se.

„Kromě toho.“

Jordan si vzpomněl na další detail. „Vlastně tam bylo ještě něco divného. Měl na hrudi černý znak.“ Napodobil ho svou dlaní. „Měl tvar ruky.“

Erin narovnala ramena. „Jako měla Báthory Darabontová?“

„Napadlo mě přesně totéž. Nějaký cejch vlastníka.“

„Nebo posedlosti,“ dodala Erin.

Christian vypadal zaujatě. „Ve Vatikánu už museli dokončit pitvu toho těla. Možná je čas vrátit se tam, třeba přijdou s lepším vysvětlením. Kardinál Bernard určitě chce vědět, co…“ Christian umlkl. Očividně na okamžik zapomněl, že kardinál už není hlavou sangvinistů. Nyní je pouhý vězeň.

Jordan potřásl hlavou. Tohle byla ta úplně nejhorší doba na změnu velení. „Co se stane s Bernardem?“ zeptal se.

Christian si povzdychl. „Bude odveden zpět do Castel Gandolfa a umístěn do domácího vězení, dokud nebude připravený předstoupit před soud. A protože je kardinál, musí se sejít konkláve dalších dvanácti kardinálů, aby vynesli rozsudek. Může to trvat pár týdnů, zvlášť když teď zesílily útoky strigoi.“

„A jak asi rozhodnou?“ zeptala se Erin.

„Kardinál Bernard je mocný,“ odpověděl Christian. „Jen málokdo bude ochotný proti němu vypovídat. A proto – a kvůli tomu, že jednal za polehčujících okolností – mu bude vyměřen trest.“

„A jaký druh trestu?“ zajímal se Jordan.

„Spáchal smrtelný zločin. Za normálních okolností by nepochybně dostal trest smrti. Ale řád se může rozhodnout, že mu odpustí. Sofie mi řekla, že kardinál porušil naše zákony už v minulosti, když se živil na lidských nepřátelích za křížových výprav.“

„Za křížových výprav?“ vyjekla Erin. „Ale to bylo už před tisícem let.“

„No, máte pořádně dlouhou paměť,“ poznamenal Jordan.

„Je to obtížné povolání,“ pronesl Christian a začal přebírat růženec. „A jestli hraběnka Báthoryová má informace, které vám pomohou znovu spoutat Lucifera, soud může být ke kardinálovi mírný.“

Erin pohlédla na konec chrámové lodi. „Takže Bernardův život může záviset na tom, jestli hraběnka přežije proměnu?“

„Zřejmě ano,“ přikývl Jordan.

„Ať ano, či ne,“ ozval se Christian, „určitě už brzy budeme znát její osud.“

Jordan si představil, že ani Bernard si tuto noc příliš neodpočal.

Dobře mu tak.

 

5.58

 

S rukama v klíně a s pouty na zápěstích se Bernard zapřel co nejlépe nohama o bok člunu. Stříbrná pouta mu spalovala kůži při každém pohybu a naplňovala temný lodní prostor pachem jeho spáleného masa.

Uvěznili mě tu jako pouličního zloděje.

Dobře věděl, komu může za současný stav poděkovat: kardinálu Mariovi. Benátský kardinál ho odedávna nesnášel, především proto, že mu Bernard kdysi překazil staletou kampaň za přemístění centra sangvinistického řádu do tohoto dekadentního města kanálů. A nepříjemná cesta v nákladním prostoru byla trestem za tento hřích.

Nicméně šlo jen o bezvýznamnou svízel. Bernard si nedělal iluze, co s ním bude. I když nevěděl, jaký trest ho přesně čeká za jeho smrtelný hřích, nepochybně ho zbaví vysokého úřadu a zřítí se tak hluboko, že ani nebude vědět, kde je dno. A určitě přijde i o svůj titul. Smrt by byla jednodušší řešení.

Sklonil hlavu. Sloužil sangvinistickému řádu téměř tisíc let. Zbývala už jen hrstka sangvinistů jeho věku. A za celou tu dobu nikdy nebyl v pokušení sestoupit do Svatyně a stát se jedním z Odloučených. To nebyla cesta pro něj ani pro jeho ambice.

Patřím do řad církve, sloužím řádu ze všech svých sil a schopností.

Zvedl spoutané ruce tak vysoko, aby dosáhl palci na svůj krucifix. Bolest byla důvěrně známá a uklidňující. Připomněla mu, že se službou ještě neskončil.

Musí se soustředit právě na tohle – a ne na to, jak hluboko klesne vinou Alžběty Báthoryové. Zmocnil se ho hněv, ale potlačil ho a přijal své chyby. Hraběnka vytušila hloubku jeho pýchy a použila jeho ambice proti němu. Její slova mu zazněla v hlavě.

Pouze ty máš moc zachránit svůj svět.

Pokoušela ho – nejen krví, ale i svými drahocennými vědomostmi. Skrývala v mozku tajemství, po kterých toužil stejně palčivě jako po její krvi. Až příliš dychtil zaplatit jí její cenu. Věděla, na jakou strunu mu má zahrát.

A já byl jen její nástroj.

Ale víckrát už ne.

Ostatní neporozuměli hloubce zla, které hraběnka nosí v černém srdci, Bernard však ano. Nepochyboval, že ji víno sežehne, ale pokud ne, musí být připravený.

Znal jeden způsob, jak ji ovládat, kdyby přežila. Měla pouto k tomu chlapci Tommymu.

Ovládni dítě, ovládneš i matku.

Posunul se, aby mohl z kapsy vytáhnout mobil. Věznitelé mu vzali zbraně, ale telefon mu nechali. Potmě navolil číslo. Dokonce i v těchto časech mu zůstalo dost věrných.

„Ciao?“ ozval se hlas na druhém konci linky.

Bernard rychle vysvětlil, co potřebuje.

„Bude to vykonáno,“ ujistil ho jeho spojenec a ukončil hovor.

Bernard pocítil chladné uspokojení, že jeho plán s hraběnkou neselže.

Tentokrát změním já ji v nástroj podle svého přání.

Bez ohledu na všechno a na všechny.

 

6.10

 

Alžběta klečela s kalichem přiloženým ke rtům, balancovala na hraně mezi spasením a zkázou. Shora na ni shlížela mozaika Lazara a Krista, ale uvědomila si, že hledí spíše na ty, kdo se tehdy shromáždili, aby byli svědky události. Byla tam Lazarova rodina, sestry Marta a Marie z Bethánie. Drobné skleněné kostičky zachytily jejich výraz hrůzy, ne radosti.

Bály se, že jejich bratr zemře, když se napije Kristovy krve?

Sklouzla pohledem k dalšímu, kdo se tvářil stejně úzkostně jako ony a kdo jí držel kalich u rtů. Odražené světlo svící dopadalo na Rhunův napjatý obličej a proměnilo jeho bledou pleť ve stříbřitou. Ještě nikdy ho neviděla tak zděšeného kromě chvíle, kdy ho poprvé políbila před krbem na svém hradu, té chvíle, která uvedla do pohybu události, jež je oba dovedly až sem.

Rhunovy tmavé oči se hroužily do jejích. Byl to okamžik pro poetické rozloučení, ale nenapadlo ji nic, co by mu pověděla, a zvláště ne před shromážděnými sangvinisty.

Soustředila se jen na něj, na všechny ostatní zapomněla.

„Egészségedre,“ zašeptala přes okraj poháru. Šlo o běžný maďarský přípitek: Na zdraví.

Rhunův pohled zněžněl a probleskl v něm úsměv.

„Egészségedre,“ opáčil a krátce přikývl.

Zaklonila hlavu a pozvedla pohár.

Doušek vína jí stekl po jazyku.

Hotovo…

Když ho polkla, tekutina se jí propálila ohnivou stružkou dolů hrdlem. Jako kdyby se napila lávy. Do očí jí vystoupily slzy. V agonii se prohnula do oblouku, prsy napnuly hrubě tkanou látku řádového roucha. Rozhodila ruce. Oheň jí prostoupil tělem od končetin až do špiček prstů. Každou žilkou v těle jí protékaly plameny. Takovou agonii ještě nikdy nepoznala.

A spolu s bolestí ji naplnila i svatost vína a vysávala z ní sílu strigoi. Bojovala s temnotou v její krvi. Svatost však nevyhrála. Zlo nebylo zcela spáleno. Stále v ní pulzovalo jako plameny zkrocené ohništěm.

Nakonec sípavě vydechla a vypudila ze sebe trochu toho ohně.

Obávala se toho, co teď mělo přijít, a obrnila se proti tomu. Podle Rhunova vyprávění pokaždé, když se napije vína, mělo by ji to přinutit litovat svých nejtěžších hříchů. Nazýval tuto zkušenost pokání. Jeho účelem bylo připomenout každému sangivinistovi, že je chybující a že jedině díky Jeho neuvěřitelné milosti může snášet své hříchy.

A já jich mám na svědomí tolik.

Jak v ní oheň pohasínal, sklonila se v pokleku dopředu a zakryla si uslzenou tvář dlaněmi. Ale nebylo to kvůli zakrývání strašlivých vzpomínek.

Chtěla tím jen skrýt úlevu.

Přežila jejich zkoušku – a nespatřila žádné výjevy minulých hrůz. Mysl jí zůstala čistá jako kdykoli předtím. Zdálo se, že nepotřebuje pokání.

Možná proto, že ničeho nelituji.

Usmála se do hrsti.

Jsou snad sangvinisté sami strůjci svých pokání a způsobují si tím bolest?

Rhun jí položil ruku na rameno, jako by ji chtěl utěšit. Nebránila se, nebyla si jistá, jak dlouho by mělo takové pokání trvat. Dál si zakrývala obličej dlaněmi a čekala.

Konečně jí Rhunovy prsty mírně stiskly rameno.

Vzala to jako pokyn a zvedla hlavu, dál však udržovala pečlivě připravený tragický výraz.

Rhun jí pomohl vstát a celý jen zářil. „Dobro v tobě triumfovalo, Elisabeto. Díky Bohu za jeho věčnou milost.“

Opřela se o něj, výrazně oslabená svatostí, která ji připravila o podivně umocněnou sílu strigoi. Chytila Rhuna za ruku a rozhlédla se po shromážděných; většina se tvářila vyrovnaně, několik z nich však nedokázalo skrýt překvapení.

Pokračovala v roli, která se od ní očekávala. Pohlédla Rhunovi do očí. „Teď, když jsem znovuzrozená, nemohu porušit slib tobě ani ostatním. Řeknu ti, co vím, něco z toho by ti mohlo pomoci ve vašem úkolu. Nechť je to první kajícný čin.“

Rhun ji k sobě přitiskl pevněji na výraz díků a možná se chtěl také ujistit, ze skutečně zůstala naživu.

„Tak tedy pojďme,“ prohlásil.

Vedl ji řadami ostatních. Jak procházela okolo, dotýkali se jejích ramen a vítali ji mezi sebou. Avšak jedna sangvinistka nedokázala skrýt svůj šok. Byla poslední, která se měla s Alžbětou pozdravit.

Sestra Abigail jen mírně pokývla hlavou.

„Jsem poctěna, že se připojuji k vám, sestro,“ pronesla Alžběta.

Stará jeptiška namáhavě nasadila vstřícný výraz. „Vydala ses po obtížné cestě, sestro Alžběto. Modlím se, ať v sobě nalezneš dost síly na ní vytrvat.“

Alžběta udržela zarmoucený obličej. „Já rovněž, sestro.“

Zamířila ven z kaple a dusila v sobě smích.

Kdo by tušil, že uniknout jim bude tak snadné?



  

KAPITOLA 14

  

18. března, 9.45 středoevropského času

Benátky, Itálie

 

Krvavá hraběnka přežila…

Erin se s tím stále snažila vyrovnat, když hleděla na Alžbětina záda, jak je bývalá hraběnka vedla přes prostory baziliky svatého Marka. Alžběta byla oblečená do prostého řádového roucha, nyní ji přijali jako jednu ze sangvinistek. Erin stále nemohla uvěřit této náhlé proměně a prohlížela si ji. Přes jednoduchý šat, který na sobě Alžběta měla, stále se nesla s královskou povýšeností, ramena napřímená a hrdě vztyčený krk.

Ale prošla sangvinistickou zkouškou.

Erin jen nechápavě potřásla hlavou a přijala to jako fakt.

Alespoň prozatím.

A kdyby nic jiného, alespoň ta žena zatím spolupracuje.

„Přišla jsem vám ukázat toto,“ pronesla Alžběta a zastavila se pod velkolepou mozaikou zdobící strop. „Nazývá se Pokušení Krista, patří v bazilice k nejkrásnějším.“

Rhun se držel těsně vedle Alžběty a sledoval každý její krok, stále na ni upřeně zíral se směsí úlevy, úžasu… a štěstí. Po všem, co mu hraběnka provedla, ji stále miloval.

Jordan se zastavil kousek od Erin. Přála si, aby na ni hleděl se stejným výrazem nezpochybnitelné a neuhasitelné lásky. Ale on namísto toho studoval rozsáhlé umělecké dílo.

„Takže zobrazuje trojí pokoušení Krista Satanem,“ poznamenal Jordan, „když se Kristus čtyřicet dní postil na poušti.“

„Přesně tak,“ potvrdila Erin. „Levá část ukazuje ďábla – to je ten černý anděl před Ním – jak přináší Kristovi kameny a ponouká ho, aby je proměnil v chleby.“

 

[image: BBA_Pekelna krev_129]

 

Christian přikývl. „Ale Kristus odmítl, řka: Ne jenom chlebem bude člověk živ, ale každým slovem, které vychází z úst Božích.“

Erin ukázala na vedlejší výjev. „Druhé pokušení spočívalo v tom, že ďábel řekl Ježíšovi, ať skočí z vrcholku chrámu, že ho Bůh zachytí, ale Ježíš odmítl zkoušet Pána. A poslední – obraz Krista stojícího na několika horách – bylo, když ďábel nabídl Kristovi všechna království světa.“

„Ale Ježíš ho odmítl,“ řekl Jordan.

„A ďábel byl zavržen,“ dodala Erin. „Pak tamti tři andělé vpravo se o Ježíše postarali.“

Ozval se další hlas. „A to číslo je významné.“

Erin se otočila k Alžbětě, která tam stála s pokorně sepjatýma rukama.

„Jak to myslíte?“ zeptala se jí.

„Tři pokušení, tři andělé,“ vysvětlila Alžběta. „Všimněte si, že Kristus při třetím pokušení stojí na třech horách. Tři bylo pro církev vždy důležité číslo.“

„Jako Syn, Otec a Duch svatý,“ poznamenala Erin.

Svatá Trojice.

Alžběta rozpojila ruce a ukázala na Rhuna, Christiana a sebe. „A proto se sangvinisté vždy pohybují ve skupinkách po třech.“

Erin si také vzpomněla, že bylo třeba krve tří sangvinistů, aby se otevřely dveře, které Bernard zapečetil. Dokonce i proroctví Krvavého evangelia se soustřeďovalo na tři postavy: Vědmu, Válečníka a Rytíře Kristova.

„Ale to není nejdůležitější trojice ukrytá v této mozaice,“ prohlásila Alžběta a ukázala vzhůru. „Podívejte se pozorněji na hory pod Kristovými sandály.“
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Jordan přimhouřil oči. „Zdá se, že stojí na nějaké vodní bublině.“

„A uvnitř té bubliny?“ nadhodila Alžběta.

Mozaika byla vysoko nad jejich hlavami, Erin si přála, aby měla dalekohled, ale i tak viděla dost zřetelně, aby porozuměla. Malé, stříbřitě zářivé kostičky obklopovaly trojici předmětů, které se tam ukrývaly, vznášely se v pableskující vodě.

„Tři kalichy,“ vyhrkla Erin, neschopná skrýt v hlase úžas.

Přes otázky, které se jí vyrojily v hlavě, pronikla naděje: Mohl by jeden z nich být Luciferův kalich, pohár, který měli najít?

Otočila se k Alžbětě. „Ale jaký má smysl, že nám to ukazujete?“

„Protože to může souviset s vaším úkolem. Před dlouhou dobou zadali zhotovení té mozaiky lidé, kteří se později shromáždili na dvoře císaře Rudolfa II. v Praze. Na Dvoře alchymistů.“

Erin se zamračila. Četla o té skupině v příbězích pro děti o biblickém golemovi. Tvořili ji nejslavnější alchymisté shromáždění v Praze, kteří studovali okultní vědy a také hledali způsob, jak proměnit olovo ve zlato. V početných laboratořích se snažili odhalit tajemství nesmrtelnosti.

Pokud věděla, tak selhali.

„Jaký je význam těch kalichů?“ zeptala se Erin.

„Nevím to jistě. Vím však, že jsou nějak spojeny se zeleným kamenem, který jste nalezli. S tím zeleným diamantem.“

„A jak spojené?“ přidal se Jordan.

„Ten drahokam má také minulost, která se vrací zpět na Dvůr alchymistů. K muži, kterého jsem znávala, když jsem prováděla vlastní studia podstaty strigoi.“

Erin se zaškaredila nad jejím výběrem slov. Studovala. To byl odporně nezaujatý popis mučení a vražd stovek dívek.

„Byl jedním z dvorních alchymistů,“ pokračovala Alžběta. „Ukázal mi symbol, který jste objevili na diamantu, a já si ho okopírovala do deníku.“

„Kdo to byl?“ zajímala se Erin.

„Jmenoval se John Dee.“

Erin upřeně pohlédla na Alžbětu. John Dee byl známý anglický učenec, který žil v šestnáctém století. Díky zběhlosti v navigaci pomohl královně Alžbětě vybudovat britské impérium. Ale později se stal světově proslulým astrologem a alchymistou. Žil v době, kdy se náboženství, magie a věda ocitly na společné křižovatce.

„Na čem pracoval, že k tomu potřeboval ten zelený diamant?“ zeptala se.

„Jeden z Deeových životních cílů – ten, který ho zřejmě nakonec zahubil – byla touha hovořit s anděly.“

S anděly?

Ještě před rokem by se Erin nad takovým nápadem jen ušklíbla, ale teď – střelila pohledem po Jordanovi – už věděla, jak jsou skuteční.

Alžběta pokračovala. „Dee pracoval s jedním mladíkem jménem John Kelly, ten o sobě prohlašoval, že je zřec.“

„Co je to?“ zeptal se Jordan.

„Věštec,“ vysvětlila Erin. „Používali křišťálové koule, čajové lístky a další prostředky k předpovídání toho, co přijde.“

„V Kellyho případě to bylo černé leštěné zrcadlo, údajně z obsidiánu z Nového světa. Tvrdil, že se mu v tom zrcadle zjevují andělé, nebo o tom Johna Deeho alespoň přesvědčil. Dee přepsal slova těch andělů speciálním jazykem, který sám vymyslel.“

„Henoštinou,“ doplnila Erin.

Alžběta přikývla. „Postupně však Dee ztratil ke Kellymu důvěru a přál si mluvit s anděly sám. Proto hledal, jak otevřít bránu do andělského světa, skrze kterou by s těmi bytostmi mohl hovořit a pak se o jejich moudrost podělit s lidstvem.“

„Ale jak tohle všechno souvisí se zeleným kamenem?“ zarazil se Jordan.

„Přesně tak,“ přidala se tiše Erin.

„Ten drahokam skrýval sílu k otevření brány. Byl plný temné síly, která je dost silná, aby protrhla závoje mezi našimi světy. V den, kdy prý Dee bránu otevřel, došlo k neštěstí a on i jeho žák byli nalezeni v laboratoři mrtví. Císař Rudolf pak kámen ukryl, aby už nikdo nemohl tu sílu znovu uvolnit.“

„Jak jste se o tom dozvěděla?“ zeptala se Erin.

Hraběnka si přihladila záhyby na sukni. „Protože mi to císař Rudolf Druhý řekl.“

Christian se nevěřícně zamračil. „Znala jste císaře osobně?“

„Ovšemže jsem ho znala,“ odsekla podrážděně. „Pocházím z jednoho z nejurozenějších evropských královských rodů.“

„Nechtěl jsem vás urazit, sestro,“ prohlásil chvatně Christian.

Alžběta se rychle ovládla, znovu sepjala ruce v pase, zdálo se, že se snaží znovu vypadat jako řadová jeptiška. Ale moc jí to nešlo.

„Císař mi napsal list,“ vysvětlila. „Věděl, že mistr Dee a já jsme jediní ve známém světě, kteří se věnují stejnému výzkumu – odhalování podstaty dobra a zla.“

„Jak nám cokoliv z toho pomůže v našem poslání?“ ozval se Jordan.

„Dee věděl o diamantu mnohem víc, než byl ochotný svěřit v dopisech,“ poučila ho. „Třeba o tom symbolu. Mám podezření, že znal jeho význam. Kdybychom dokázali najít jeho zápisky a soukromé poznámky, mohli bychom odhalit pravdu.“

Erin přikývla. Alespoň máme odkud začít.

Rhun pohlédl na Alžbětu. Vlastně z ní téměř nespouštěl oči. „Proč se tváříš tak ustaraně?“

Erin se jí také pokusila vyčíst z vyrovnaných rysů obavy, ale marně. Rhun však znal hraběnku lépe než kdokoli jiný.

„Z drobných detailů císařova popisu, v jakém stavu nalezl těla Deeho a jeho žáka, se obávám, že Dee neotevřel bránu svatým andělům, ale nejtemnějšímu ze všech – samému Luciferovi.“

Alžběta vzhlédla k černým postavám, jež nad jejich hlavami pokoušely Krista. V obrovském chrámu se rozhostilo ticho, jak jim pomalu docházely důsledky toho, co právě řekla. Konečně se k nim opět otočila.

„Ať se stane cokoli,“ varovala je, „musíme ten drahokam uchovat neporušený.“

Jordan s Erin si vyměnili pohled.

„Ukaž jí to,“ hlesla Erin.

Jordan pomalu vytáhl z kapsy dva kusy rozlomeného diamantu. Alžběta před zářícími zelenými střepy ucukla. Teď Erin z jejího obličeje snadno vyčetla čirou hrůzu. Nebylo o tom pochyb.

„Je to na svobodě,“ zašeptala.

„Co je na svobodě?“ zeptala se Erin.

„Pak už nemůžeme nic dělat,“ prohlásila Alžběta a ignorovala otázku, mluvila teď potichu a vyděšeně. „Jen si udělat plán pro Luciferův návrat.“
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Rhun hleděl podezíravě na Alžbětu, pátral po nějakém úskoku, ale nacházel jen nefalšovaný strach. „Lucifer?“ zeptal se. „Vážně si myslíš, že je jeho návrat tak blízko?“

„Strigoi se změnili, nebo snad ne?“ Elisabetiny oči se pohroužily do jeho.

„Jsou teď rychlejší, silnější?“

Jordan přikývl a poškrabal se na břiše.

„Ale co to znamená?“ zeptala se Erin.

„Znamená to, že nebezpečí, které vám hrozí, je větší, než si uvědomujete.“ Alžběta se dotkla rozlomeného drahokamu. „Uniklo to ze svého vězení.“

„Co uniklo?“ otázal se Rhun a odstrčil jí ruku. Pokud v kameni zůstalo nějaké zlo, nechtěl, aby se němu Elisabeta přiblížila.

„Kámen byl naplněný děsivými silami, energií, kterou do něj John Dee mnoho let shromažďoval a destiloval, jak je sbíral.“

„Koho sbíral?“ opáčila Erin. „O jaké energii to mluvíte?“

„O esenci z více než šesti set strigoi. Dee sbíral energii uvolňující se v okamžiku jejich smrti a nasával ji do srdce tohoto diamantu.“ Otočila se k Rhunovi a chytila ho za ruku. „Zabils už dost strigoi, abys viděl černý dým, který z nich vyjde po smrti.“

Rhun pomalu přikývl, pohlédl na Erin a ostatní, viděl v jejich tvářích poznání. Všichni už někdy byli svědky něčeho takového.

Promluvila Erin: „Ve svém deníku píšete, že jste zabíjela strigoi ve skleněné rakvi. Nakreslila jste, jak z jejich těl stoupá ten dým.“

„To bylo nejdál, kam jsem ve svých experimentech dokázala pokročit. Dee se však naučil, jak tu esenci zachycovat ve skleněném aparátu, který sám vynalezl – a jak ji shromažďovat. Nějak objevil, že ten zelený drahokam dokáže uchovávat koncentrované zlo.“

Jordan pohlédl na dva masivní střepy, které držel. „A teď se ty síly uvolnily.“

„A rozbití drahokamu,“ nadhodila Erin, „by mohlo být tím, co proroctví Krvavého evangelia líčí jako uvolnění Luciferových pout?“

„Možná,“ připustila Alžběta, „ale rozhodně je to příčina, proč jsou nyní strigoi mnohem mocnější.“

„A proč tomu tak je?“ zeptal se Rhun.

Obrátila se k němu. „Vážně to nevíš?“

Rhun jen pokrčil rameny.

„Copak jsi nikdy nepřemýšlel, co ti dává tak dlouhý život a tvou sílu?“ zeptala se Alžběta.

„Kletba,“ odpověděl.

„To je jednoduchá odpověď,“ prohlásila. „Církev má jistě učence, kteří pronikli do tohoto tajemství hlouběji.“

„Pokud ano,“ namítl Christian, „tak o tom nevíme. Povězte nám to.“

Elisabeta potřásla hlavou, jako by nemohla uvěřit jejich ignoranci. „Z mých experimentů a Deeho výzkumů andělů jsme došli k názoru, že všichni strigoi jsou poháněni jednou andělskou silou – temným andělem.“

Rhun vzhlédl k postavám Lucifera na stropě.

Elisabeta sledovala jeho pohled. „Neviděl jsi, jak se dým z umírajících strigoi nevznáší vzhůru, ale klesá dolů?“

Pomalu přikývl. „Vrací se do pekla.“

„Vrací se ke svému zdroji. K samému Luciferovi.“

Rhun zvedl ruce a podíval se na své tělo, přemýšlel o satanské energii uvnitř sebe, zadržované pouze milostí svaté krve Kristovy. Christian po jeho boku vypadal stejně šokovaně, oba zřejmě vůbec poprvé porozuměli své skutečné podstatě.

Erin naštěstí ihned zaměřila odhalení praktičtějším směrem. „Alžběto, předtím jste řekla, že je to volné a že to uniklo ze svého vězení. Co se podle vás vlastně uvolnilo z diamantu?“

„Nemohu to říct jistě, ale Dee nasbíral konkrétní počet duší strigoi. Přesně šest set šedesát šest.“

„Biblické číslo šelmy,“ hlesla Erin.

„Dee věřil, že až dosáhne toho čísla, všechny esence splynou a směs dá život nebo možná vyvolá démona.“

„Biblickou šelmu,“ vydechl Rhun a začínal chápat předchozí Elisabetinu hrůzu.

„Dee také doufal, že by mohl démona přinutit otevřít andělskou bránu, ale selhal.“

„A nyní se zlo uvolnilo do našeho světa,“ podotkl Rhun.

Elisabeta opět sepjala ruce u pasu. „Abychom mohli vůbec doufat, že to zastavíme, musíme najít Deeho staré poznámky. Jedině on možná porozuměl tomu, co vytvořil.“

„Kde máme začít hledat?“ nadhodila Erin.

„Jeho staré laboratoře byly v Praze. Tedy jestli ještě existují. Dee věděl, jak uchovávat tajemství. Měl ve svých prostorách tajné skrýše. V krbu, falešné zdi, dokonce kobky pod svou laboratoří. Musíme do jeho pražské dílny a pátrat po odpovědích tam.“

Rhun pohlédl na Erin a Jordana. Šlo o slabou stopu, ale slibnější než všechny ostatní. „Co si o tom vy dva myslíte?“

Jordan se podíval na Erin.

Přikývla. „Podle mě to za pokus stojí. A vzhledem k tomu, co se děje, bychom měli hned vyrazit.“

„Půjdu nastartovat helikoptéru,“ navrhl Christian. „Ale kdo všechno poletí?“

Erin ukázala na Rhuna a Jordana. „Pochopitelně naše trojice.“

Elisabeta se ošila a narovnala ramena. „Měla bych vás doprovodit i já. Už jsem Deeho dílnu navštívila a znám hodně jeho tajemství.“

Christian zvedl obočí. „Právě jste vstoupila do našeho řádu, sestro Alžběto. Je zvykem, že novicky stráví první měsíce v ústraní, aby se naučily ovládat zvířecí síly v sobě. Je to nebezpečné období.“

Elisabeta sklonila hlavu, ale Rhun si všiml důvěrně známého vzteklého záblesku v jejích stříbřitých očích. „Pokud je to vůle církve, musím poslechnout. Nevím však, jak byste v tomto úkolu mohli uspět bez mé pomoci.“

Za nimi se ozval hlas někoho, kdo skrytý ve stínech vyslechl jejich rozhovor.

„Sestra Alžběta by měla trojici při jejich úkolu pomoci,“ prohlásila Sofie a vystoupila na světlo. „Nikdo jiný z církve nemá její vědomosti. Chceme-li uspět, musíme riskovat.“

Elisabeta se uklonila. „Děkuji, sestro Sofie.“

„Přijala jsi víno. A pokud ti důvěřuje Bůh, měli bychom i my.“ Sofie kývla ke Christianovi. „Ale obavy, které tu před chvílí zazněly, jsou opodstatněné, proto poletím s vámi. Abych vám pomohla čelit pokušení.“

„Velmi ocením vaše vedení v těchto záležitostech,“ ujistila ji Alžběta.

Rhun Sofii podezíral, že se k nim připojila ne jako učitelka, ale jako tělesná stráž – aby dohlížela na Elisabetu. A možná to od ní bylo moudré. V každém případě byli domluveni. Christian se otočil k odchodu. „Připravím letový plán. Nebudou-li žádné problémy, měli bychom být v Praze v poledne.“

Když se chystali k odletu, Rhun zahlédl, jak Jordan zastrkuje do kapsy obě poloviny zeleného drahokamu, což mu připomnělo, co z něj uniklo do tohoto světa. Pokud jsou Elisabetiny obavy oprávněné, démon unikl do světa.

Ale jaký je to druh šelmy?
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Jak dlouho musím ještě čekat?

Legie zůstával skrytý ve stínu brány. Z temnoty si prohlížel sloupové průčelí velkého chrámu na protější straně sluncem zalitého náměstí. Jasné polední paprsky se odrážely od zlatého povrchu a spalovaly mu oči, ale zůstával na místě.

Čekal jsem už dlouho a mohu počkat ještě chvíli.

Jak stál na hlídce uhnízděný v Leopoldovi, pátral i dalšíma očima, které si zotročil dotekem ruky. Skrz takové vzdálené větve, jiné oči, pozoroval stovky jiných výjevů z míst, kde ještě vládla tma:

…rozervané hrdlo mladé dívky, ze kterého stříká rudá krev na dehtově černou ulici…

…slzící zděšené oči muže v kovové krabici, který čeká na smrt, jež mu přinášejí ostré zuby noční stvůry…

…další, jak se kradou temným lesem a obkličují objímající se pár, jenž vnímá pouze svou vlastní vášeň…

V každém z okamžiků by mohl udělat víc, než se jen dívat. Mohl by zcela přelít vědomí do jednoho z otroků a ovládnout jeho údy a tělo. Ale zůstával, kde byl, pevně zakořeněný ve své nádobě s nohama zapřenýma v tomto světě. Znovu se začal probírat vzpomínkami vyzařovanými malým plaménkem blikajícím v nezměrnosti své temnoty.

Leopold poznal posvěcenou pevnost na druhém konci náměstí.

A teď ji znám i já.

Bazilika svatého Marka.

Legie sem přišel z Říma, přivedl ho roztřesený sangvinistický kněz, který naslouchal za dveřmi někoho nazývaného kardinál Bernard. Z knězových uší se dozvěděl, že se zde má sejít trojice z Proroctví. I když se toužil dozvědět, co se odehrává v těchto svatých zdech, sám se tam neodvážil vkročit.

Nejen proto, že se jednalo o posvěcenou půdu, ale ostré slunce ho mohlo spálit na prach. Nevzal s sebou nic, čím by se mohl zakrýt. A dokonce i ve stínu ho sluneční světlo pálilo na kůži. Slunce ho už brzy zažene do některého z blízkých domů nebo možná hluboko pod hladinu moře zaplňujícího plavební kanály.

V chladné zelené vodě mohu přečkat denní žár.

Ozvalo se pokušení vyzkoušet si takovou nádheru: záblesky prchajících ryb, tanec smaragdových pásů řas. Chtěl se tam ponořit, stát se jejich součástí.

Ale ještě ne.

Místo toho musí zůstávat v tomhle městě smrdutých kanálů, smíšenině lidské zkaženosti a svatosti. Trojice, kterou pronásleduje, zde našla útočiště. A přes Leopoldovu snahu skrývat vědomosti o nich, Legie se o ní pomalu dozvídal víc a víc.

Dva z trojice byli pochopitelně smrtelníci.

Válečník a Vědma.

Ale třetí – Rytíř jménem Rhun Korza – dorazil později než ostatní. Byl to sangvinista jako Leopold, což znamená, že je zranitelný. Legie by se dokázal spojit s temnotou v Rytíři přes své vlastní stíny.

Ocejchovat ho a podřídit mé vůli.

Bohužel něco takového nedokáže provést s Válečníkem nebo Vědmou, ti v sobě podobnou temnotu nemají, Legie však potřebuje pouze Rytíře.

Korza se stane jeho špehem v trojici, skrze něj zničí Proroctví zevnitř.

Těžké dveře na protější straně náměstí se otevřely a přivábily jeho pozornost.

Skupina sangvinistů se ztichlými srdci vyšla z posvátné půdy na otevřený prostor náměstí. Legie si prohlédl jejich obličeje, zhluboka přitom nasával kouř vystupující z Leopoldova plamene. Leopold znal mnohé z nich jménem i podle jejich chování.

Zrak ale upřel jen na jednoho v jejich středu, stál tam s Válečníkem a Vědmou.

Rhun Korza.

Jakmile se přede mnou skloní, očistíme jeho svět a vrátíme ho do ráje.

Ale vyhlédnutá kořist zůstávala na světle, což ho dohánělo k zoufalství. Legie neměl na vybranou, sledoval je úzkými benátskými uličkami a držel se ve stínu.

Za dveřmi, které míjel, slyšel tlukot srdcí těch, kteří se pachtí za svými nudnými smrtelnými životy – jedno ze srdcí však přivábilo jeho pozornost.

Válečník by měl být už mrtvý. Legie si vzpomněl, jak ovládl strigoi, který na toho muže zaútočil: probodl mu mečem břicho a po chladných rukách mu stékala záplava jeho krve.

Válečníkovo srdce však stále bije.

Legie se přiblížil a poznal v jeho rytmu cizí melodii, jako kdyby pomalé údery doprovázela ozvěna troubení nějakého velkého rohu.

Byla to záhada, ale prozatím musí počkat.

Ostatní došli k cíli, pospíchali teď přes poslední úsek nemilosrdného slunečního světla.

Už nemám čas.

Všichni se nahrnuli do budovy páchnoucí olejem, v tomto světě to bylo běžné. Na střeše spočíval stroj s velkou vrtulí. Leopold ho dobře znal.

…helikoptéra, dokáže létat jako čmelák…

Legie pocítil chvilkový úžas nad mocí, kterou tito smrtelníci získali nad svým omezeným světem. Lidstvo si za staletí, kdy byl uvězněný, podrobilo skutečně leccos.

Dokonce i oblohu.

Když to teď Legie věděl, musel vyřešit, jak pokračovat v lovu. Helikoptéra brzy odletí za sluncem nového dne a odveze si trojici. Musí zjistit, kam mají namířeno.

Vrtule se už začala otáčet.

Z budovy pod ní vyšla menší skupinka sangvinistů. Byla to eskorta, která hlídala trojici při průchodu městem a nyní se chystala vrátit na svatou půdu. Většina zamířila, odkud přišla, tedy zpět k bazilice, ale jedna z postav se oddělila od ostatních a vydala se jiným směrem.

Její cesta vedla podél malého kanálu, jehož bližší břeh stále ležel v hlubokém stínu.

Rychle se prokličkoval ostatními pásy temnoty, aby ji neztratil.

Jak běžel, zaposlouchal se do zvuků města, do jeho výkřiků a smíchu, do vrčení jeho motorů a dunění jeho staveb. Tady se ozývalo jen málo přirozených zvuků. Žádný ptačí zpěv ani šumění větru v korunách stromů. Lidstvo tento ostrov ovládlo – stejně jako většinu moderního světa – a zkrotilo ho pro své potřeby, zničilo divoké zahrady a vybilo zvířata, která tu žila v harmonii.

Bůh možná toleruje takovou zkázu svého stvoření, ale já nebudu.

Z úvah ho vytrhlo zašustění látky, jak jeho cíl kráčel dál podél kanálu a netušil, že má v patách lovce.

Vytáhl její jméno z Leopolda a vyslovil ho nahlas.

„Sestro Abigail…“

Sangvinistka se k němu otočila. Vlasy měla šedé jako kámen, stažené ze zlostného obličeje. Byla očividně podrážděná a vztek jí zpomalil reakce. Jen vytřeštila hrůzou oči, když spatřila jeho temný obličej, a už byl u ní.

Natáhl ruku a dotkl se její tváře, vpálil jí svůj cejch do masa.

Okamžitě se zhroutila. Zachytil ji a objal. Jak ji držel, probíral se jejími vzpomínkami jako knihou.

…jde mokrými londýnskými ulicemi a drží se ruky nad svou hlavou. Matka…

…stojí před prostým bílým náhrobkem. Otec…

…jásající lidé tancují v ulicích. Skončila světová válka, ale mnozí zemřeli. Mnoho divokých polí bylo rozbombardováno do pásů smrti…

…z oblohy padají obrovské kameny. Bomby. Další válka, ještě větší než ta předchozí. Zbraně, které dokáží zničit všechno, co člověk vytvořil…

…muž s očima barvy bouřkového mraku a chladnou kůží. Bere si její krev a oplátkou jí nabízí svou…

…bahnité bitevní pole. Hnědé, v koutcích zešikmené oči. Padají bomby a ničí vše, dobré stejně jako zlé. Další válka, Korea, a ona loví s mužem s očima barvy bouřkových mraků…

…volba, kterou jí nabídla žena nosící kříž. Kaj se, nebo zemři. Víno ji pálí na rtech…

Legie si vzal jeptiščin život, celý ho vdechl, ale její minulost ho zajímala jen málo. Zaplašil tyto vzpomínky a zapátral po čerstvějších.

…Objevuje se ženský obličej. Má černé kudrnaté vlasy a stříbřitě šedé oči. Je překrásná a chladná verze Abigail ji nenávidí…

Legie si vytáhl její jméno.

Hraběnka Alžběta Báthoryová.

Nemá pro něj žádný význam. Došla mu trpělivost a zaměřil se na jediný cíl, soustředil se na ženu, kterou objímá.

Kam mají namířeno?

Abigailiny rty se pohnuly, měl je těsně u ucha. „Letí do Prahy.“

Legie se při tom jménu zachvěl, to místo bylo provázáno s jeho vlastní minulostí, tam byl poprvé uvězněn. Zdá se, že tak jako on pronásleduje trojici, oni pronásledují jeho do minulosti.

Soustředil se na jediné slovo.

Proč?

Ke sluchu mu dolehla tichá slova. „Pátrají po denících Johna Deeho.“

Tentokrát ho přemohly vlastní vzpomínky.

…Muž s vousy bílými jako mléko a chytrýma tmavýma očima…

…ty oči se na mě usmívají z druhé strany zelené plamenné stěny. Je to můj věznitel…

…hořím bolestí a nenávistí…

Odstrčil Abigail a podržel si ji na délku paže, tvář jí zdobilo jeho znamení. Nyní už věděl, kam musí jet.

Do Prahy.

Poblíž už má otroky a pošle je do toho starobylého města, musí tam však odjet také osobně. Abigail mohla cestovat i za denního světla a pomůže mu dokázat totéž.

V tom městě pomstí svou minulost a ochrání svou budoucnost… a zničí naděje celého lidstva.
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  Avšak jejich svévole hoří jako oheň, požírá bodláčí a křoví, zapaluje houštiny lesa a kouř se vířivě vznáší.


  Izajáš 9,17


  

KAPITOLA 16

  

18. března, 14.40 středoevropského času

ve vzduchu nad Českou republikou

 

Alžběta seděla vzadu v helikoptéře a svírala oběma rukama bezpečnostní pásy. Řeky, stromy a města ubíhaly pod jejich malým letounem závratnou rychlostí. Okno nabízelo pohled na svět hraček a připadala si jako dítě, které na něj hledí dolů, připravené si hrát.

V její krví zápolilo pálící víno s temnou silou. Přesto se cítila znovu celá a poprvé za mnoho měsíců tak nějak správně.

Toto jsem já, taková mám být.

Možná by dokonce mohla odpustit Rhunovi vše, co jí způsobil, protože jí ukázal cestu až sem a dovedl ji k tomuto okamžiku.

Během letu z Benátek po ní Rhun vrhal dlouhé pohledy, jako by čekal, že mu zmizí. Na opačné straně kabiny Erin s Jordanem rychle upadli do spánku, Sofie a Christian seděli spolu v kokpitu a řídili stroj nekonečnými vzdušnými řekami.

Toto je úžasná doba k životu.

A já si ji vychutnám až do dna.

Soustředila se na krajinu před nimi, věděla, že by měli brzy dorazit do Prahy. Zapřemítala, jestli ji ještě pozná, anebo pro ni bude cizí stejně jako moderní Řím. Ale vlastně jí to bylo jedno. Vše se naučí a přizpůsobí se, propluje všemi změnami, čeká ji přece věčnost.

Nebude však už sama.

Představila si Tommyho drobný obličej. Předtím ji hodně naučil o moderní době. Ona mu oplátkou ukáže zázraky noci, potěšení z krve a z běhu roků, které se jich už nikdy nedotknou.

Usmála se.

Kdo s tak zářivou budoucností potřebuje slunce?

Ve sluchátkách, která měla nasazená, zapraskala vysílačka. Christianův hlas probudil spící dvojici a Rhun se narovnal. „Přilétáme do Prahy.“

Rhun si všiml úsměvu na její tváři a vrátil jí ho. „Vypadáš dobře.“

„Je mi dobře… víc než dobře.“

Temné oči měl spokojené a laskavé. Jistě by ho zranilo, kdyby opustila řád. Překvapilo ji zjištění, jak ji tato myšlenka znepokojila.

Opět vyhlédla z okénka. Helikoptéra klouzala nad ošklivými moderními skleněnými budovami, ale dál vpředu poznala starší část města s červenými taškovými střechami a křivolakými úzkými uličkami.

Jak helikoptéra sledovala tok široké řeky Vltavy, spatřila kamenný most, který ji přetínal a tyčil se nad vodou na řadě majestátních oblouků. Byla ráda, že ne všechno se tu změnilo. Zdálo se, že si Praha stále zachovává mnoho svých věží a památek.

„To je Karlův most,“ poznamenala Erin, která si všimla jejího zájmu.

Alžběta potlačila úsměšek. Kdysi se nazýval prostě Kamenný most. Pozorovala, jak po něm přecházejí lidé. V její době tu po mostě zvonila kopyta koní a rachotily kočáry.

Takže něco se přece jen změnilo.

Jak helikoptéra mířila do centra města, dychtivě se přitiskla na sklo. Hledala ulice a budovy, které v minulosti znávala. Poznala dvě věže Týnského chrámu u čtvercového náměstí. Věž městské radnice se stále pyšnila majestátním orlojem, proslulými městskými astronomickými hodinami.

Erin sledovala její pohled. „Ty středověké hodiny jsou hotový div. Jejich tvůrce prý na rozkaz pražských konšelů oslepili, aby už nikdy takové nesestrojil.“

Alžběta přikývla. „Rozžhaveným železným pohrabáčem.“

„Kruté,“ poznamenal Jordan. „Divná prémie za dokončení práce.“

„Byly to kruté doby,“ prohlásila Alžběta. „Ale také se vypráví, že se ten hodinář pomstil, že dotápal až do věže a zničil jediným dotekem jemný mechanismus – a pak ve věži zemřel. A hodiny se dalších sto let nepodařilo opravit.“

Alžběta se podívala na důmyslný ciferník hodin. Je dobré, že se něco z minulosti zachovalo a hledí se na to s úctou. I když hodinář zemřel, jeho mistrovské dílo přežilo běh let.

Stejně jako já.

Opět se ve sluchátkách ozval Christian. „Za pět minut přistáváme.“

Alžbětě hluboko v kapse zavibroval mobil. Zakryla ho dlaní a doufala, že to Rhun přes rachot motorů a nasazená sluchátka nezaslechl. Musí to být Tommy. Ale proč jí volá? Obávala se nejhoršího a netrpělivě se na sedadle ošila, přála si, aby si s hochem mohla promluvit. Ale k tomu potřebovala být na chvíli sama.

Když mobil přestal vibrovat, sepjala ruce a silně si je stiskla, přála si, aby letoun konečně přistál. Naštěstí to netrvalo dlouho. Jak Christian slíbil, brzy byli na zemi. Po krátkém dohadování se ocitla venku, následovala ostatní po tvrdé dlažbě k dlouhé nízké budově.

Vzduch tu byl chladnější než v Benátkách, ale stále ji spaloval. Nastavila odpolednímu slunci dlaň. Jako strigoi by jí už naskákaly puchýře a kůže se měnila v popel, ale zdálo se, že ji svatá krev chrání. Ne však zcela. Zůstávalo v ní stále dost temnoty, aby ji slunce pálilo. Nechala ruku klesnout a sklonila hlavu, zastínila si tak obličej plachetkou.

Rhun si všiml její reakce. „Časem si na to zvykneš.“

Zamračila se. Dokonce ani denní doba není pro sangvinistu zcela příhodná. Takový život znamená stálé přizpůsobování a bolest. Toužila zbavit se takových překážek a omezení… být znovu skutečně svobodná.

Ještě však ne.

Šla za ostatními do letištního terminálu. Zakabonila se, šlo o nevzhlednou budovu, neosobní, šedou a bílou. Jako by se lidé v moderní době báli barev.

„Mohla bych si na okamžik odskočit omýt ruce a tvář?“ zeptala se Rhuna, potřebovala trochu soukromí, aby mohla zavolat Tommymu zpátky. „Ta cesta mě nanejvýš vyčerpala.“

„Půjdu s ní,“ nabídla se Sofie. Drobná žena to navrhla až příliš rychle, prozradila tím, že jí nedůvěřuje.

„Děkuji, sestro,“ opáčila Alžběta.

Sofie ji odvedla do boční haly na toalety s mnoha dveřmi a následovala ji i dovnitř. Alžběta přešla k umyvadlu a umyla si v teplé vodě ruce. Sofie se k ní přidala a přetřela si mokrou dlaní i obličej.

Alžběta toho využila a pozorně si ženu s tmavou pletí prohlédla, uvažovala, jaká asi byla před tím, než se stala sangvinistkou. Měla rodinu, o kterou v průběhu let přišla? Jaké hrůzy spáchala jako strigoi, než přijala posvěcené víno?

Ženina tvář však zůstávala klidná jako maska, dobře skrývající bolest, jež ji pronásledovala z minulosti. A Alžběta věděla, že něco takového musí být.

Stále jsme všichni pronásledování, každý svým vlastní způsobem.

Vybavila si svého syna Pála a vzpomínala na jeho spokojený smích.

Vypadalo to, že procházet životem znamená jen shromažďovat duchy. Čím déle člověk žije, tím víc stínů ho straší. Podívala se na sebe do zrcadla a překvapeně si všimla, že jí po tváři stéká slza.

Místo aby si ji setřela, využila ji.

„Mohla bych být na chvíli sama?“ obrátila se na Sofii.

Sofie vypadala, že je připravená něco namítat, ale když zahlédla slzu, rysy jí změkly. Nicméně se nejdřív rozhlédla, očividně hledala okna nebo jinou únikovou cestu. Když nic neobjevila, stiskla Alžbětě rameno a odešla. „Počkám venku.“

Hned jak Sofie odešla, Alžběta vytáhla mobil. Nechala téct vodu, aby zamaskovala hlas, a rychle navolila Tommyho číslo.

Ozval se okamžitě. „Alžběto, díky, žes zavolala zpátky. Zastihla jsi mě na poslední chvíli.“

Ulevilo se jí, že vypadá tak klidný. „Je všechno v pořádku?“

„V rámci možností,“ řekl. „Ale hrozně se těším, že tě už brzo uvidím.“

Zamračila se, nic nechápala. Hoch přece nemůže vědět, že se za ním chce vydat, hned jak uteče svým společníkům. „Jak to myslíš?“

„Přijel sem kněz. Odveze mě do Říma.“

Ztuhla a hlas jí zdrsněl. „Jaký kněz?“ Horečně přemýšlela, snažila se ty novinky zpracovat. Bylo to nečekané a měla zlé tušení, zřejmě jde o past. „Tommy, nesmíš–“

„Počkej,“ zarazil ji Tommy. Zaslechla, jak s někým na pozadí mluví, a pak byl zpět. „Teta říká, že musím končit. Už pro mě přijeli. Ale uvidíme se zítra.“

Vypadal tak nadšeně, ale ji sevřel strach.

„Nikam s tím knězem nejezdi,“ varovala ho důrazně.

Ale linka už byla hluchá. Zavolala ho znovu a přitom nervózně přecházela po toaletě. Tón vyzváněl a vyzváněl, ale hoch to nezvedal. Vztekle sevřela mobil v dlani a zvažovala důvody, proč ho mohli chtít unést.

Možná jen Tommyho převážejí do bezpečí kvůli zvýšenému počtu útoků strigoi.

Ale takovou naději hned zavrhla; věděla, že se církev o chlapce přestala zajímat.

Tak proč ho tedy odvážejí? Proč je najednou pro ně Tommy zase tak důležitý.

A pak jí to došlo.

Kvůli mně.

Církev ví, jak je Tommy důležitý pro ni. Někdo se chce chlapce zmocnit a použít ho jako pěšce, aby jí tím nasadil obojek. A jedině jeden kněz by mohl zneužít tak nevinného chlapce jako páku. I když je ten padouch uvězněný, stále musí ukazovat svoji moc.

Kardinál Bernard.

Udeřila pěstí do zrcadla. Od místa zásahu se potáhlo sítí soustředných prasklin.

Alžběta střelila pohledem ke dveřím, věděla, že tam čeká Sofie. Bylo od ní zbrklé, takhle si vybíjet vztek. Jestli má Tommyho zachránit, musí být chytřejší. Zastavila vodu a pospíšila si k východu, než Sofie vejde dovnitř a začne pátrat, co se děje.

Když vyšla ze dveří, Sofie si ji podezíravě přeměřila.

Alžběta si narovnala plachetku a sjela rukou ke svému růženci. Špičkami prstů jí projela bolest, když se dotkla stříbra. Využila toho, aby se uklidnila.

„Já… já už jsem připravená pokračovat,“ řekla.

Vrátily se k ostatním.

Erin měla v mobilu otevřenou mapu, další ze zázraků moderního věku. „Nejsme daleko od starého paláce. Většina alchymistických laboratoří je v jeho stínu.“

„Laboratoř, kterou hledáme, tu není. Musíme do centra k orloji,“ řekla Alžběta, zamýšlela získat čas.

Budu čekat a pozorovat.

Její čas přijde.

A Bernardův také.

 

15.10

 

Erin si posunula batoh výš, jak mířili k východu z terminálu, a ostře si uvědomila, že na zádech nese Krvavé evangelium. Bála se, že měla knihu raději nechat v Římě, kde by byla v bezpečí, ale protože s ní byla spojená, odmítla ji ztratit z dohledu.

Připadala jí už jako součást jí samé.

Před ní kráčel Rhun po boku hraběnky ladně jako panter ve svých tmavých džínsech a dlouhém černém plášti. Alžběta se naproti tomu nesla pánovitým krokem. Tvořili krásný pár a Erin nečekaně silně pocítila osten žárlivosti. Překvapilo ji to. Vážně by chtěla být ženou po Rhunově boku, i kdyby něco takového bylo možné?

Pohlédla na Jordana. Jeho modré oči prozkoumávaly místnost, neustále pátraly po nebezpečí, ale ramena měl povislá a uvolněná. Hranatou čelist mu pokrývalo zlatavé strniště. Připomněla si, jak ji jeho vousy škrabaly na břiše a prsech.

Jordan zachytil její pohled, zrudla a sklopila oči k podlaze.

Když vyšli do chladného odpoledne, přitáhla si Alžběta plachetku těsněji k obličeji. Rhunův plášť měl kapuci, ale nenamáhal se ji nasadit.

Erin se naklonila k Christianovi. „Proč slunce Alžbětě stále vadí?“

„Je v řádu ještě nová,“ vysvětlil Christian. „Nevím, jestli jde jen o dostatek času nebo mnoho let pokání, ale vím, že si sangvinisté, jak stárnou, na světlo stále víc zvykají.“

„A jaktože nevíte, jak přesně to funguje?“ zeptala se Erin, překvapil ji nedostatek zvědavosti sangvinistů, co se týče jejich vlastní podstaty. „Nemůžete přece nechávat rozum stranou. Co je špatného na tom, chtít zjistit, co se vám stalo?“

Sofie odpověděla Christianovi přes rameno. „‚Důvěřujte Pánu z celého srdce a nespoléhejte na vlastní rozum,‘“ zacitovala trochu zostra. „To by se nemělo zpochybňovat.“

„Být sangvinistou není cesta vědeckých objevů,“ přidal se Christian. „Naše cesta je cesta víry. Víra je podstatou věcí, ve které doufáme, důkaz věcí neviditelných. Ne dokazování takových věcí.“

Jordan jen obrátil oči v sloup. „Možná kdybyste dřív kladli víc otázek, nemuseli jsme teď být v takovém průšvihu.“

Nikdo mu neodporoval a Christian ukázal dopředu na kavárničku se zahrádkou. „Co trochu doplnit palivo? Máme před sebou perný den.“

Sice to doplnění paliva potřebovali jen Erin a Jordan, ale Christian měl pravdu. Trocha kofeinu by se hodila… a spousta kofeinu by byla ještě lepší.

Christian šel dovnitř objednat, Jordan zatím srazil dohromady dva kulaté stolečky pod velký slunečník. Christian se po chvilce vrátil s tácem, na kterém stály dva široké keramické šálky s kávou a talíř s cukrovím. Než tác položil před ně, naklonil se k němu blíž a vdechl voňavou páru z šálků.

Lítostivě si povzdychl.

Erin se usmála, ale koutkem oka zahlédla, jak Sofie pohrdavě ohrnula rty. Sangvinisté považovali každý projev lidskosti za slabost. Erin naproti tomu připadaly zbytky Christianova lidství roztomilé a důvěřovala mu pro to ještě víc, ne méně.

Erin držela šálek v obou dlaních, nechala si je zahřívat, uklidňovalo ji to. Rozhlédla se po ostatních. „Jaký teď máme plán? Vypadá to, že tápeme ve tmě jako slepci. Je čas to změnit. Je čas začít si klást nepříjemné otázky. Třeba jak porozumět podstatě sangvinistů a strigoi. To znamená mít k našemu úkolu kritický postoj.“

Jordan přikývl a významně pohlédl na Christiana a Sofii. „Čím méně toho víme, tím spíš selžeme.“

„Souhlasím,“ přikývla Alžběta. „Nevědomost nám neposloužila nikdy v minulosti a neposlouží nám ani teď. Existují věci, které by církev měla vědět. Měli na jejich prostudování dva tisíce let, a přesto nedokáží odpovědět na nejprostší otázky. Třeba co oživuje strigoi?“

„Anebo další otázka: Jak se proměníte, když složíte sangvinistický slib?“ přidala se Erin. „Jak vás víno udržuje naživu?“

Její otázky vyvolaly krátkou, ale bouřlivou diskusi. Rhun se Sofií se postavili na stranu víry a Boha. Erin, Jordan a Alžběta se zastávali vědecké metody a rozumu. Christian hrál váhavého soudce a snažil se najít společnou půdu.

Nakonec si všichni stáli ještě vyhraněněji na svém.

Erin odložila prázdný šálek. A na talířku zbyly z cukroví jen drobečky. Jordan si jen jednou ukousl z jablečného závinu, ale zdálo se, že má dost – pokud ne cukroví a kávy, tak rozhodně jejich rozhovoru.

„Měli bysme už jít,“ prohlásil a vstal.

Sofie se podívala na hodinky. „Jordan má pravdu. Už jsme promarnili dost času.“

Erin potlačila kousavou odpověď, věděla, že by tím ničemu neposloužila.

Nejsmířlivěji zareagovala překvapivě Alžběta. „Možná najdeme odpovědi na naše otázky v laboratoři Johna Deeho.“

Erin vstala.

Doufejme, že je najdeme… jinak je svět ztracený.



  

KAPITOLA 17

  

18. března, 15.40 středoevropského času

Praha, Česká republika

 

Rhun stál vedle Alžběty na Staroměstském náměstí. Mraky se převalovaly a začalo řídce pršet, kapky pleskaly o dlažební kostky. Zastavila se a vzhlédla ke zlatému ciferníku astronomických hodin, proslulému orloji. Pak se soustředila na okolní budovy.

„Tak kde přesně měl ten chlápek tu laborku?“ zeptal se Jordan.

„Musím se jen zorientovat,“ prohlásila Alžběta. „Mnohé se změnilo, ale naštěstí pro nás mnohé ne.“

Rhun si prohlížel hodiny s mnoha překrývajícími se ciferníky a symboly. Byly již téměř čtyři hodiny odpoledne, což jim nechávalo další dvě a půl hodiny denního světla.

Erin se zachumlala do světle modré bundy. „Myslela bych, že laboratoř Johna Deeho bude někde ve Zlaté uličce u Pražského hradu.“

„A v tom byste se mýlila,“ ozvala se Alžběta svým protivně povýšeným tónem. „Mnoho alchymistů mělo dílny v té uličce, ale většinu tajné práce prováděli nedaleko odtud.“

„Tak kde byla Deeho laboratoř?“ zeptala se Sofie.

Alžběta pomalu přešla od radnice dál na náměstí. Pomalu se otáčela do kruhu jako kompas snažící se najít sever. Nakonec ukázala do úzké uličky vedoucí z náměstí. Z obou stran ji lemovaly vysoké obytné budovy.

„Jestli nebyla zničená, jeho laboratoř leží tím směrem.“

Erin se ustaraně zamračila. Rhun jejím obavám rozuměl. Jestli už laboratoř není, podnikli celou tuto cestu zbytečně a budou ztraceni, přijdou o poslední stopu, co dělat dál.

Alžběta vykročila jako první a přinutila je následovat ji. Sofie si pospíšila, aby s ní udržela krok, zatímco Rhun zůstal vzadu s ostatními.

Erin se rozhlédla, zaujatá místní historií, ale její mysl se teď upínala k současnější události.

„V roce dva tisíce dva,“ oznámila a ukázala kolem sebe, „Prahu tvrdě postihla povodeň. Řeka Vltava se vylila z břehů a zatopila město. Když voda opadla, celé úseky městských ulic – pokud se nemýlím, i tahle – se propadly do středověkých tunelů a odhalily dávno ztracené místnosti, pracovny… a dokonce alchymistické laboratoře.“ Erin se podívala na ostatní a pak sklopila zrak k vlhkým kamenům pod nohama. „Za ty roky nad zdejšími tunely prošlo snad milion lidí, aniž by věděli, že tam jsou. Tehdy to vyvolalo v archeologických kruzích pořádné pozdvižení.“

Před nimi Alžběta vyštěkla nějakou drsnou slabiku, Rhun poznal maďarskou nadávku. Všichni k ní hned pospíšili. Stála u dřevěné cedule visící nad ulicí. Vedle ní byly otevřené dvoje tmavě modré dveře. Zuřivě se mračila. Vypadala, že chce vyrvat ceduli z kovových úchytů.

Na jedněch dveřích zářící stříbrný kruh obepínal symbol dvou křivulí spojených hrdly. Okolo se táhla slova Speculum Alchemiae Muzeum Prague.

„Je tu muzeum!“ vyprskla Alžběta. „Takto se ve vaší době střeží tajemství?“

„Očividně jo,“ ozval se Jordan.

Rhun přišel blíž. Z tepaného železného regálu připevněného ke dveřím visely hruškovité lahvičky. Zlaté štítky před každou označovaly jejich obsah: Elixír paměti, Elixír zdraví a Elixír věčného mládí.

Rhun si vzpomínal ze svého mládí na podobné bizarní nápoje.

Christian zaťal pěsti a pochybovačně zíral na muzeum. „Poznámky Johna Deeho jsou tady?“

„Byly tady,“ opravila ho Alžběta. „Býval tu obyčejně vyhlížející dům. Vpředu měl velkou místnost a vzadu obývací pokoj, kde alchymisté přijímali hosty a hovořili o své práci. Včetně takových učenců jako Tycho de Brahe a rabi Löw. Staří muži s bílými vousy se skláněli nad křivulemi a destilačními přístroji. A také pochopitelně šarlatáni jako ten zatracený Edward Kelly.“

Déšť stékal Rhunovi do očí, otřel si je hřbetem ruky. „A na čem pracovali?“

Alžběta si setřásla kapky z plachetky. „Na všem možném. Pátrali po mnoha věcech, které se pak ukázaly jako pošetilé a prchavé, jako je kámen mudrců schopný proměnit obecné kovy ve zlato, ale také objevili mnoho opravdu významných věcí.“ Dupla drobnou nohou na dlažební kostky. „Objevů, které se později ztratily. Věcí, které si váš moderní rozum ani nedokáže představit. A teď jste to tu změnili v zábavnou atrakci pro děti.“

„No, když už jsme se dostali až sem,“ nadhodil Christian a protáhl se kolem ní, „můžeme se tam alespoň podívat.“

Všichni se k němu připojili a přes protesty ji odvedli s sebou.

U pokladny je přivítaly dvě ženy. Starší z nich, prošedivělá bruneta, si pohrávala s náhrdelníkem, zatímco mladší, zřejmě její dcera, otírala skleněnou vitrínu péřovou prachovkou na dlouhém nástavci.

Rhun prozkoumal místnost. Musel se sklánět, aby se vyhnul svazkům sušených květin visícím z klenutého stropu. Všude kolem stály u stěn dřevěné police zaplněné všemožnými starými knihami a především sklem a keramikou. Napravo od pokladny si všiml velkých dřevěných dveří. Byly zavřené.

Alžběta prošla kolem něj přímo k pultu a oslovila starší z obou žen. „Můžeme vidět přijímací pokoj?“ zeptala se svrchu. „A případně podzemní místnosti?“

„Ale jistě, sestro.“ Žena pohlédla na Alžbětu přes půlené brýle a pak s mírným pobavením obhlédla sestavu jeptišek a kněží s bílými kolárky. „Pořádáme prohlídky.“

Alžběta vypadala, že se o ni pokouší infarkt, Christian se raději postavil před ni. „Rád bych koupil šest vstupenek,“ vyhrkl rychle. „Kdy začíná nejbližší prohlídka?“

„Právě teď,“ oznámila mu žena.

Vzala si eura, která jí podával, a každému vydala po čtvercové vstupence.

Mladší žena se usmála na Jordana. Měla laskavé hnědé oči a vypadala tak na pětadvacet. Dlouhé tmavé vlasy měla stažené do uzlu a svázané rudou stuhou. Barva ladila s halenkou a úzkou sukní, která jí končila vysoko nad koleny.

Alžběta se postavila mezi ni a Rhuna a štítivě si prohlížela její vyzývavé oblečení.

„Jmenuji se Tereza,“ spustila mladá žena a snažila se nevšímat si Alžbětina jedovatého pohledu. „Budu vaší průvodkyní alchymistickou laboratoří. Prosím, následujte mě.“

Masivním klíčem odemkla dveře. Když je otevřela, zasáhl je závan vlhka a plísně. Rhun ucítil, jak se mu na šíji zježily chloupky, zachytil závan ještě čehosi jiného. Vybavil se mu den strávený v egyptské poušti a vycítil tu přítomnost stejné zlé vůle, kterou pronásledoval v písečných dunách.

Rozhlédl se, ale neviděl žádný náznak nebezpečí. Ostatní sangvinisté nejevili žádné známky znepokojení.

Rhun však přesto popošel blíž k Erin.

 

16.24

 

S průvodkyní v čele Erin následovala Rhuna dveřmi dovnitř a pak tmavou chodbou dál. Jordan šel hned za ní, asi se nadechl prachu, protože náhle kýchl. Anebo má možná alergii na plísně. Rhun při náhlém zvuku přímo nadskočil a odstrčil Erin ke stěně paží, která jí připadala jako ocelová tyč.

Jordan si všiml ochranného gesta. „Příště bych si mohl říhnout,“ varoval Rhuna. „To je mnohem nebezpečnější.“

Pokračovali dál. Erin si prohlížela olejomalby lemující obě zdi, nejspíš jen kopie.

Tereza, kráčející před nimi, na ně zamávala a začala kráčet pozpátku. „Tady jsou portréty–“

Alžběta ji přerušila a začala ukazovat na jednotlivé portréty. „Císař Rudolf Druhý, Tycho de Brahe, rabi Löw a Rudolfův lékař… teď si nemohu vzpomenout na jméno. Moc jejich podoby nevystihují.“

Pak prošla kolem průvodkyně a zamířila do jedné z místností ústících do chodby, jako by šla najisto.

„Sestro! Počkejte!“ Tereza si pospíšila za Alžbětou a všichni je následovali.

Alžběta se zastavila uprostřed středně velké místnosti, ruce sepjaté, jako kdyby se modlila, Erin si však nedokázala představit, že by tomu skutečně bylo tak. Hraběnka svým typicky povýšeným pohledem obhlédla komnatu.

Nad hlavami kruhový lustr se dvěma rohatými maskami vrhal naoranžovělé světlo na medvědí kůži ležící před mramorovým krbem. Erininu pozornost přilákal starobylý regál plný starých knih, lebek a zvířat ve skleněných nádobách.

Zaujatě přistoupila blíž.

Takhle to tu muselo vypadat před čtyřmi sty lety.

Alžběta přistoupila ke stolu se žulovou deskou, který stál u zdi, a pak k oknu se závěsem za ním. Zastavila se a znovu obhlédla místnost. „Kde je zvon?“

„Zvon?“ opáčila nervózně Tereza.

„Býval tu obrovský skleněný zvon, přímo před tímto oknem. Dost velký, aby se dovnitř vešel člověk.“ Klekla si a prozkoumala dlaždice na zemi. „Ještě tu po něm zůstaly rýhy. John Dee ho měl tady místo ve své hlavní laboratoři dole, protože k experimentům potřeboval sluneční světlo.“

Erin se k ní připojila a přejela prsty po podlaze. „Ty dlaždice jsou nové?“

Tereza přikývla. „Myslím, že ano.“

Alžběta s temným mumláním vstala a otřela si dlaně o navlhlé roucho. „Kam odnesli ten zvon?“

„Vůbec nevím, o čem to mluvíte,“ ohradila se Tereza. „Pokud vím, nikdy tu žádný zvon nebyl.“

Tereza se odvrátila a potichu něco utrousila. Znělo to jako česká nadávka. Alžběta jí ostře odsekla stejnou řečí, průvodkyně jen zalapala po dechu.

Jordan přistoupil k Tereze a konejšivě jí položil ruku na rameno. „Co kdybysme nechali tuhle krásnou mladou ženu, ať nám poví všechno, co ví? Koneckonců jsme si zaplatili plnou prohlídku.“

Alžběta vypadala, že se chystá něco namítat, ale místo toho jen sepjala ruce za zády. Pohlédla na místo, kde čekala, že najde zvon, zjevně horečně přemýšlela.

Tereza se zhluboka nadechla a pokusila se vrátit do vyjetých kolejí. „V-v této místnosti alchymisté přijímali hosty, ale nešlo o pouhý společenský pokoj. Všimněte si, že v rozích jsou alchymické symboly pro zemi, vzduch, oheň a vodu.“

Erin se pomalu otočila a prohlédla si každý ze symbolů. Alžběta se pomalu došourala ke krbu, průvodkyni stále ukazovala záda. Pak se opřela o římsu, jako kdyby se jí náhle udělalo nevolno.

Tereza pokračovala stále jistěji, zjevně se jí ulevilo, že ta protivná jeptiška dala konečně pokoj. „Energie těchto živlů pak měla proudit do lustru uprostřed místnosti. Tyto energie se pak využívaly pro nejrůznější okultní a alchymické účely. Pokud si přejdete sem k regálu, ukážu vám…“

Erin ustoupila a přidala se k Alžbětě, která právě odcházela od krbu.

„Co jste tam dělala?“ zeptala se tiše.

Alžběta odpověděla také šeptem. „Dee měl v té mramorové římse tajnou schránku. Kdysi tam býval ukrytý ten zelený diamant, když byl ještě vcelku. Jen jsem ji zkontrolovala.“

„A našla jste tam něco?“

Alžběta rozevřela pěst a ukázala Erin útržek papíru. „Jen toto.“

Erin rozeznala řadu neobvyklých symbolů.
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„Je to jméno napsané henoštinou,“ vysvětlila Alžběta.

Erin hleděla na podivná písmena. Věděla, že si John Dee vytvořil vlastní jazyk, ale nikdy se ho nenaučila. „Jaké jméno?“

„Belmagel.“

Erin se na Alžbětu zamračila, to jméno jí nic neříkalo.

„Belmagel byl anděl, se kterým Edward Kelly údajně mluvil během věšteckých sezení s Johnem Deem. Dee nakonec začal pochybovat a rozešli se ve zlém, ale císař Rudolf byl horlivým a neochvějným obdivovatelem Kellyho.“

„Kdo tedy podle vás zanechal tu zprávu?“

„Jedině Rudolf, Dee a já jsme věděli o existenci skrýše. Rudolf si na jejím utajení velice zakládal. Dokonce dal zabít toho, kdo ji navrhl a vytvořil, aby si byl jistý, že nikomu neodhalí její existenci. Kdyby tam něco nechal Dee, Rudolf by to po jeho smrti vzal, takže soudím, že vzkaz tam musel zanechat sám Rudolf.“

„Co ještě víte o tom Belmagelovi?“ zeptala se Erin a kývla k papíru.

„Kelly prý rozmlouval se dvěma anděly. Sudsamma byl dobrý anděl, světelná bytost. Belmagel byl temný anděl, zplozenec zla.“

Možná je to klíč. Její skupina přece hledá nejtemnějšího anděla ze všech – Lucifera.

„Jestli to tu nechal Rudolf, možná je zpráva určena mně,“ pokračovala Alžběta. „Něco, čemu porozumím jen já.“

„Co se vám jen snažil říct?“

Alžběta zklamaně zavrtěla hlavou. „Musí to nějak souviset s tím šarlatánem Kellym. Možná to ukryl, aby mě nasměroval k němu nebo k jeho domu.“

„A kde bydlel?“

„Měl mnoho domů. Kdo ví, jestli alespoň některý stojí dodnes.“

Erin pohlédla na jedinou osobu, jež by to mohla vědět. Zvedla ruku. „Terezo, mohu se na něco zeptat?“

Průvodkyně se k ní otočila. „Co byste ráda věděla?“

„Společníkem Johna Deeho byl Edward Kelly. Nevíte, kde tu Kelly bydlel a jestli ten dům ještě stojí?“

Tereze zajiskřilo v očích, očividně ji potěšilo, že zná odpověď. „Tak to vím. Je to neblaze proslulé místo. Jmenuje se Faustův dům a stojí na Karlově náměstí, bohužel však není otevřený pro veřejnost a turisty.“

Erin střelila pohledem po Alžbětě. Hraběnka neznatelně přikývla na souhlas, zjevně to místo znala. Podle toho, jak se zachmuřila, ji to však rozhodně nepotěšilo.

Když se Tereza otočila k ostatním a pokračovala ve výkladu, Erin se dala do tichého hovoru s Alžbětou. „Co víte o tom Faustově domu?“

„Bylo to místo se špatnou pověstí. Než se tam nastěhoval Kelly, bydlel tam se dvěma syny Jakub Krucinek, astrolog císaře Rudolfa. Později ten mladší zabil staršího kvůli pokladu, který byl prý někde v domě ukrytý. A Kelly pak vybavil dům spoustou nejrůznějších fíglů. Dveře se tam samy otevíraly, schodiště, která se vznášela ve vzduchu, kliky, které vám daly ránu, když jste se jich dotkli.“

Ostře zasykla odporem a pokračovala. „Ten muž byl bídák a podvodník. Ale ten dům… je skutečně plný zla. Proto je spojován s legendou o Faustovi.“

„S učencem, který uzavřel smlouvu s ďáblem?“

„Podle některých v něm bydlel sám Faust a právě odtamtud ho ďábel odnesl do pekla, přímo skrz strop.“

Erin upřela na hraběnku pochybovačný pohled.

Jen pokrčila rameny. „Legenda, či ne, s tím místem se pojí podivné úkazy. Tajemná zmizení, hlasité rány za noci, neznámá světla.“

Erin ukázala na papír s henochovským nápisem. „Mohl Rudolf nechat ten tajný vzkaz vám a nasměrovat vás na Faustův dům? Zelený diamant souvisel s temným andělem a to místo taky.“

„Možná…“

Tereza zesílila hlas a přistoupila k regálu. „A teď k další zastávce naší prohlídky.“

Odsunula regál stranou a odhalila schodiště vedoucí dolů.

Jordan překvapeně vydechl, vypadal nadšený jako malý kluk. „Paráda! Tajná chodba.“

Tereza se zastavila na prahu skrytého schodiště. „Tento průchod vede dolů k tajné alchymistické laboratoři. Pokud se podíváte dolů nízko u země, uvidíte uvnitř velký železný kruh. K němu prý rabi Löw přivazoval neblaze proslulého golema, když se choval špatně.“

Erin se při té představě usmála, ale sangvinisté se na kruh zadívali skepticky. Očividně věřili ve strigoi a anděly, avšak ne v obrovské hliněné bytosti oživované alchymisty. Zřejmě někde museli narýsovat hranici.

Tereza je vedla dolů po schodech.

Erin zůstala s Alžbětou pozadu, hraběnka přejela po kruhu špičku boty, když ho míjela. „Takový nesmysl,“ pošeptala jí. „Dee k němu přivazoval vlka, to zvíře poslouchalo jen jeho. V den, kdy Dee zemřel, musel Rudolf vlka zabít, aby se dostal do této místnosti.“

Erin sešla několik posledních schodů. Schodiště se zužovalo tak, že museli jít po jednom. Na jejich konci se otvíral tunel a Tereza je vedla právě do něj. Erin se však na chvilku zastavila, aby prozkoumala kovové dveře na levé straně. Ve výši očí měla čtvercové okénko jako dveře vězeňské cely. Skrz ně zahlédla na druhé straně další tunel.

„Za těmi dveřmi,“ zavolala průvodkyně, když si všimla Erinina zájmu, „je tunel, co vede až na Staroměstské náměstí. Objevili jsme ho a další podobné před několika lety po velké povodni. Dlouho však trvalo, než jsme ho vyčistili od bahna.“

Jordan rychle pohlédl na Erin, zřejmě si vzpomněl, že jim o povodni vyprávěla.

Tereza pokračovala. „V dílně s kovářskou výhní, kam jdeme, jsme objevili tunel vedoucí pod řekou až na Pražský hrad.“

Alžběta přikývla. „Rudolf ten tunel používal – a mnoho dalších –, aby mohl procházet pod městem a nikdo nevěděl, kde právě je.“

Erin si nedokázala pomoci, ale takové příběhy ji fascinovaly, pokoušela se představit si, jaké to bylo, když věda, náboženství a politika splývaly v jedno, zabalené do mystérií a legend.

Pokračovali tunelem stále dál. Jordan musel kvůli nízkému stropu sklánět hlavu. Chodba konečně vyústila do malé místnosti s válcovou kovovou pecí uprostřed. Stály na ní kovové nádobky s dlouhými hubicemi a před dvířky pece ležely splasklé měchy. Vše pokrývaly saze: strop, zdi, a dokonce i kamenné dlaždice na podlaze byly černé.

Muselo jít o dílnu s kovářskou výhní, o které se zmínila Tereza. Na opačné straně vedly další dveře do sousedící temné komnaty. Průvodkyně na ni ukázala. „Ve vedlejší místnosti alchymisté pracovali na transmutaci – přeměně obecných kovů ve zlato.“

Alžběta zamumlala: „Taková pošetilost. Kdo by uvěřil, že se dá obyčejný kov změnit ve zlato?“

Jordan ji zaslechl a s úsměvem ji poučil. „Vlastně to je možné. Když ostřelujete určitý druh rtuti neutrony. Jenže ten postup stojí víc než zlato, které vznikne. Navíc je to zlato radioaktivní a během pár dní se rozloží.“

Alžběta si dramaticky povzdychla. „Zdá se, že se moderní lidé nezbavili starých posedlostí.“

„Výheň a větší nádobky jsou původní,“ spustila Tereza a pokračovala v monologu o pokusech dávných alchymistů uvařit elixír věčného mládí. „Našli jsme lahvičku tohoto elixíru zazděnou ve skrýši ve zdejší zdi. Spolu s receptem na jeho výrobu.“

Nyní byla řada na Erin, aby se zamračila. „Dokážete ho vyrobit i dnes?“

Tereza se usmála. „Je to složitý proces, používá se sedmdesát sedm bylin nasbíraných za svitu měsíce a louhovaných ve víně. Příprava zabere celý rok, ale ano, dá se připravit. Vlastně ho vyrábějí mniši v brněnském klášteře.“

Dokonce i Alžběta vypadala tímto samozřejmým tvrzením překvapená.

Erin si prohlížela bezmála pět set let starou památku alchymistického světa. Prošla místností, prozkoumala pec a lahvičky. Povšimla si malých dvířek za pecí.

Musí to být ten tunel vedoucí na hrad.

Náhle se vedle ní objevil Rhun a stiskl jí rameno. Otočila se a teprve teď si všimla, jak všichni sangvinisté strnuli a hledí vzhůru. Dokonce i Alžběta zaklonila hlavu a zavětřila.

„Co se děje?“ zeptal se Jordan. Ruka mu instinktivně sjela k pasu, kde jindy nosil automatickou pistoli, ale kvůli českým zbrojním zákonům nesměl při vstupu do země mít žádnou střelnou zbraň.

„Krev,“ zašeptal Rhun a pohlédl k tunelu vedoucímu do horních místností. „Spousta krve.“
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Krev je horká na mém jazyku…

Legie věděl, že to vlastně není jeho jazyk. Jeho tělo – uhnízděné hluboko uvnitř temné nádoby jménem Leopold – leželo na zádech v nějakém rachotícím vozidle. Okna byla ztmavená a stínila palčivost pozdně odpoledního slunce. Všiml si, že se blíží soumrak, ale do té doby musí lovit jen na dálku, dívat se cizíma očima a směřovat svou vůli do těch, kdo nesou jeho cejch.

Vedle něj sangvinistka Abigail řídila vozidlo, velkého černého rachotícího koně, který ve svých stopách vypouští oblaka jedu. Slunce jí zjevně nevadilo. Sangvinistické víno ji chránilo před světlem, svatost nápoje působila jako štít.

Legie se rozhodl získat víc takových jako ona, aby stvořil armádu, která by se mohla pohybovat za světla i ve tmě, a posílil tak své řady pro nadcházející válku.

Znovu ho přivábila krev a přilákala jeho pozornost zpět k otrokovi, který se sytil starou ženou v malé místnosti, prostoru plném suchých bylin, prachu a knih. Rozepjal své smysly dál a rozhlédl se třemi dalšími páry očí. Ještě tři otroci ovládnutí jeho vůlí se kradli temnými chodbami a blížili se ke kořisti ukryté dole.

Legie je shromáždil spolu s dalšími do tohoto města, aby zničili dávné proroctví vtělené do těl trojice: Válečníka, Vědmy a Rytíře.

Nedopřeje jim klid ani bezpečný úkryt.

Smrtelníky zamýšlel zabít, ale ten, který se jmenuje Korza…

Staneš se mým nejlepším otrokem, zbraní namířenou proti nebesům.

Nejdřív však Legie potřeboval dostat Rytíře na otevřené prostranství.

Pozvedl ruku a pozoroval černé spirály vířící mu dlaní. Vyslal rozkaz těm, kdo nesou jeho cejch.

Zabte je… ale Rytíře nechte mně.

 

16.50

 

Jordan se v dílně pevně rozkročil a odstrčil Erin za sebe. Rhun, Sofie a Christian tasili zbraně a hlídali vzdálené schodiště stoupající do muzea.

„Co to děláte?“ vyjela Tereza, a když uviděla zbraně, chytila se za hrdlo.

Erin ji vzala za druhou ruku. „Držte se u mě.“

Jordan popošel a popadl jedinou zbraň v dohledu: starý železný pohrabáč, který ležel u dveří výhně.

Nebyla to automatická pistole, kterou teď tak postrádal, ale bude muset stačit.

Alžběta si všimla, že se ozbrojil, a udělala totéž. Uchopila za hrdlo jednu z křivulí, rozbila baňaté tělo a vytvořila si tak skleněnou dýku.

Tereza nad takovým vandalstvím jen zalapala po dechu, ale zůstala těsně vedle Erin.

„Kouř,“ oznámil Rhun ode dveří.

Jordan popošel k němu a nakoukl mu přes rameno. Ze schodiště na opačném konci chodby k nim chodbou stékal hustý černý proud kouře. Přízemí muselo být v jednom plameni.

„Moje… moje matka,“ vydechla Tereza. Pohnula se dopředu, ale Erin ji zastavila.

A měla dobrý důvod.

Z kouřové clony se vynořila temná postava. Přikrčila se. Šlo o velkého svalnatého muže s oholenou hlavou. Svíral v pěsti dlouhý nůž. Bílé tričko měl pokryté rudými skvrnami čerstvé krve. Vycenil tesáky, zavětřil a vyrazil k nim.

Jak to udělal, Jordan si všiml na jeho krku černého otisku s pěti prsty, který prozradil, že jde o zotročeného strigoi, stejného jako ten, který je napadl v jeskyni v Cumae.

Sofie překvapeně zasykla.

Strigoi se ohlédl za zvukem – a pak se vrhl vpřed, pohyboval se neuvěřitelnou rychlostí.

Rhun skočil do chodby a zaútočil na netvora. Kněz držel v obou rukách jeden stříbrný karambit, srpovitou kovovou dýku připomínající dlouhý spár. Jak se stvůra k němu přiblížila, ťal po ní – ale zasáhl jen vzduch.

Strigoi se sehnul, pak pootočil a udělal výpad nožem. V poslední chvíli však čepel sklopil a udeřil ocelovým jilcem Rhuna do spánku. Rána odhodila Rhuna na zeď chodby a omráčila ho.

Strigoi se kolem něj protlačil a zaútočil přímo na Sofii a Christiana.

Alžběta se vrhla vpřed a v hlase jí zaznělo zoufalství. „Rhune…“

Jordan odstrčil Erin a Terezu víc dozadu. Příliš pozdě zjistil, že je to špatná taktika. Za ním zaskřípěly zrezavělé panty. Otočil se právě včas, aby spatřil, jak z dvířek vedoucích do Rudolfovy tajné chodby vyskakuje temná postava.

Strigoi odtrhl Terezu od Erin a zahryzl se mladé ženě do hrdla; její překvapený výkřik zadusila záplava krve. Vzápětí ho následoval další strigoi a ten zaútočil přímo na Erin mečem.

Jordan jí už spěchal na pomoc. Popadl Erin za rameno a odstrčil ji za sebe, pak odrazil meč strigoi dlouhým pohrabáčem. Jak ocel zazvonila o železo, něco mu došlo.

Neměl bych se dokázat tak rychle pohybovat.

Neměl čas bádat nad touto záhadou, byl za to jen vděčný.

Strigoi zavrčel, ucukl nožem a překvapeně se přikrčil. Za ním druhý z netvorů skončil s Terezou a přidal se ke svému druhovi, zasyčel na Jordana a vyprskl krev. Na okamžik vypadali, že se Jordana bojí a mate je jeho rychlost a síla.

Pak se k vojákovi připojili Christian se Sophií, každý z jedné strany. Christian pozvedl dlouhý meč, zatímco Sofie třímala v každé ruce dýku.

Tři proti dvěma… takový poměr sil je hned lepší.

Vzápětí se však z chodby vyřítil třetí strigoi, svalnatý obr, skutečná stvůra.

Tolik o výhodném poměru sil.

Erin u zdi popadla dlouhé kovové kleště a připravila se k obraně. „Musíme se dostat na sluneční světlo!“

Snáze se to řekne, než udělá.

A slunce za chvíli zapadne.

Rány za zády Jordanovi prozradily, že Rhun a Alžběta stále bojují na chodbě s prvním útočníkem. Tato cesta byla zablokovaná. A schodiště nahoru navíc pohlcovaly plameny.

Jordan se soustředil na tři protivníky před sebou. Za nimi se malými dvířky dovnitř valil kouř a přinášel zápach hořícího dřeva a benzinu. Útočníci zřejmě na chodbě založili požár, aby se ujistili, že tudy nikdo neunikne.

Obrovský strigoi, očividně vůdce jejich tlupy, se prodral před druhé dva. Obličej měl jako plastickou mapu z jizev a cenil zažloutlé tesáky. Zvedl těžký meč a roztočil ho tak rychle, až se změnil ve stříbřitý vír.

Christian postoupil vpřed, aby se s ním utkal – ale vtom jeden z menších strigoi skočil těsně při zemi, pohyboval se nadpřirozenou rychlostí, a srazil Christiana k zemi. Druhý se vrhl na Sofii a přirazil ji k peci.

Jordan pozvedl pohrabáč, uvědomil si, že obr použil dramatickou předehru s mečem k odlákání pozornosti, aby umožnil menším dvěma zaskočit sangvinisty a odstranit větší hrozby.

Zbývali už jen Jordan a Erin.

Tak se podíváme, co dokážeš, trole.

Jordan se vrhl na ozbrojeného strigoi. Odrazil vířící čepel, zbraně o sebe hlasitě třeskly. Náraz jím projel od ramen až k patám.

A pak znovu, strigoi na tom byl stejně.

Obr odhodil zvonící meč a o krok ustoupil. Ohrnul rty a zavrčel – pak se vrhl na Jordana. Bylo to, jako by do vojáka najel kamion. Jordan padl zády na stůl, lahvičky a křivule se roztříštily.

Netvor se zakousl Jordanovi do předloktí, tesáky projely až ke kosti.

Ale místo ochromující bolesti Jordan ucítil zášleh ohně prostupujícího mu paží.

Strigoi zařval a pustil Jordanovu ruku. Zapotácel se vzad a zaťal si drápy do obličeje. Jordan sledoval, jak tvář stvůry pokrývají puchýře a spaluje se, z ran vypěnila vařící se černá krev. Netvor se skácel na zem, svíjel se na podlaze a požár postupoval, rychle se propaloval celým tělem.

Jordan pohlédl na zraněnou paži, pak zpět na obra.

Má krev je jed.

Spíše než strach ho zaplavil klid, ještě zesílil a zpomalil veškerý pohyb v místnosti. Zvuky zněly tlumeně. Světlo získalo zlatý nádech a rozmlžilo tvary.

Strigoi bojující se Sofií zpanikařil, když viděl, co se stalo obrovi, a rozběhl se k hořícímu tunelu. Christian využil momentu překvapení a čistě odťal druhému netvorovi hlavu od krku.

Jordan zvedl ze stolu velký skleněný střep a bez přemýšlení se vrhl na prchajícího strigoi. Popadl ho za zátylek a prořízl mu hrdlo od ucha k uchu, pak tělo odhodil.

Otočil se, aby našel Erin, ale ta se mu již opírala o rameno, kašlala, jak se dusila kouřem, a pobízela ho vpřed.

„Všechno se tu zřítí!“ vykřikla, ale i tak její hlas zněl, jako kdyby byli oba pod vodou. „Horní místnosti se začínají propadat sem do sklepa.“

Následoval ji a cestou přibral Christiana a Sofii.

Venku na chodbě Alžběta zezadu pevně objímala prvního strigoi a Rhun se oháněl dýkou. Pro Jordanův zrak se knězova ruka pohybovala pomalu, čepel, kterou držel, odrážela každý paprsek světla. Výtrysk černé krve jako by visel ve vzduchu.

Konečně i poslední nepřítel padl, Erin protlačila Jordana kolem něj. Ukázala za Rhuna ke dveřím u paty schodiště. „Musíme do tunelu vedoucího na Staroměstské náměstí!“

Jak se tam zadíval, dubový trám ve stropě se přelomil a dopadl na kamennou podlahu, kolem se rozlétly ohnivé jiskry. Do tunelu se vyvalil další kouř.

„Nestihli jsme to!“ vykřikla Erin.

 

17.02

 

Erin se dusila kouřem, plíce ji pálily a oči slzely. Pak tu byl náhle Rhun, přehodil přes ni svou bundu. Sangvinisté naštěstí nemuseli dýchat.

„Drž se dole,“ varoval ji Rhun.

Poslechla ho, zvedla si deštěm nasáklý límeček a dýchala skrz vlhkou látku. Vpředu jim Christian se Sofií čistili cestu, využívali své síly, aby odhazovali hořící trámy a spadlé kusy zdiva. Trosek stále přibývalo, jak se horní místnosti propadaly do tunelu.

Ještě dál na chodbě se Alžběta krčila u dveří, jejich jediné únikové cestě, a pokoušela se je otevřít. Za jejími rameny vyplňovaly schodiště plameny, změnily ho na ústí obřího krbu.

Erin se ohlédla zpět a sípavě se rozkašlala. Jordan kráčel nevzrušeně za ní, kouř ani žár se ho zjevně netýkaly. Připomněla si, co se stalo hromotluckému strigoi, vybavila si, jak mu z masa vybublává vroucí krev. Takovou zkázu viděla už předtím, když andělská krev přišla do styku se strigoi.

Jde o další důkaz Jordanovy andělské podstaty? A co to znamená pro muže, kterého miluje?

Hlasité zaskřípění kovu ji vrátilo do reality.

Alžběta vyrvala dveře z pantů. „Rychle!“ zavolala a smetla si ohnivé oharky z ramen. Pak se okamžitě vrhla do čekající temnoty a zmizela.

Erin se bála, že hraběnka může této příležitosti využít k útěku.

A ani bych jí to nevyčítala.

Všichni se protáhli do tunelu a dali se do běhu, v patách kouř.

Christian a Sofie je vedli, sledovali Alžbětiny stopy a pátrali po nových nástrahách, připravení na další útok.

Rhun šel hned za Erin a poslední Jordan.

Když světlo za nimi zesláblo, Erin sáhla do kapsy a vyndala kovovou baterku. Rozsvítila ji a malý kužel světla proťal tmu.

Dusivě se rozkašlala, plíce měla v jednom ohni, světlo se roztřáslo. Zezadu k nim dolehlo rachocení. Představila si, jak se celý alchymistický tunel propadá.

Sluneční světlo… nádherné sluneční světlo.

Rozběhla se k němu. Každým krokem byl vzduch víc svěží, čistší a chladnější.

Když se dostala blíž, uviděla Alžbětu, jak jim drží otevřené dveře.

Takže neutekla.

Vděčně vyběhli do prosluněné uličky – zakrvácení, napůl upálení, ale živí.

Erin se okamžitě otočila k Jordanovi, dělalo jí starosti, že během celého útěku tunely neřekl jediné slovo.

Dotkla se jeho tváře, ale modré oči měl nepřítomné, hleděl kamsi do dálky. Začala ji zachvacovat panika, ale násilím ji potlačila.

Pohladila ho po popálené tváři. „Jordane, slyšíš mě?“

Zamžikal.

„Jordane… vrať se zpátky.“

Jordan znovu zamžikal a otřásl se. Zrak se mu pomalu zaostřil. Pohlédl na ni. „Erin…?“

Řekl to nejistě, jako kdyby si nebyl jistý, že ji zná.

„Ano, jsem to já,“ řekla tiše, zraněná a polekaná. „Jsi v pořádku?“

Nakonec se oklepal jako pes a pak přelétl pohledem ostatní. „Jsem v pořádku… aspoň myslím.“

„Možná byl jen dezorientovaný tím kouřem,“ nabídla vysvětlení Alžběta.

Erin si to nemyslela. Ať už s ním bylo cokoliv, nijak to nesouviselo s kouřem. Vzala ho za paži a rozhalila roztržený rukáv, aby si prohlédla kousnutí. Rána se už začala hojit, svalová tkáň se stahovala k sobě, jako by k napadení došlo před několika dny, a ne minutami.

A ještě víc ji zneklidnilo, když objevila červenou linku, která se vinula od bicepsu dolů k ráně a vytvářela kolem okrajů hojící se rány spletité ornamenty. Vyhrnula zbytek rukávu a odhalila zdroj.

Linka vycházela ze staré jizvy, která Jordanovi zůstala po zásahu bleskem. Když byl mladík, nechal si ten fraktální obrazec přetetovat jako připomínku na zážitek blízký smrti a vznikly téměř květinové ornamenty.

Jenže tato červená linka byla nová.

Přejela po ní prstem a ucítila, jak žhne. „Tvoje tetování se rozrůstá…“

Jordan ucukl a přetáhl si rukáv zpět přes paži.

„Pověz mi, co se stalo,“ nenechala se odbýt.

„Nevím,“ zamumlal a trochu se odtáhl. „Začalo to, když se mě dotkl Tommy a vyléčil mě. Nejdřív to byl jen pocit pálení.“

„A pak?“

„Zesílilo to, když mě v Cumae bodl ten strigoi. A ještě víc teď po tom kousnutí.“ Jordan se vyhýbal přímému pohledu.

Vzala ho za ruku. Alespoň to snad Jordan snese.

Jako kdyby vycítil její napětí, Rhun jí jemně stiskl rameno.

„Musíme pryč,“ varovala je Alžběta, když z dálky zakvílely sirény. „Brzy zapadne slunce.“

Kam ale mají jít?

 

17.37

 

Legie pozorně sledoval hořící budovu, jak se oheň založený jeho věrnými šířil. Sledoval tanec červených plamenů na pozadí šedého nebe a vzpomínal na toto místo. Bylo to přímo zde, kde býval uvězněný v zeleném diamantu. Ze stop kouře ze šesti set šedesáti šesti duší v něm si vytáhl útržky vzpomínek na onu dobu.

…starý muž s bílým vousem přechází na druhé straně zeleného skla…

…slunce spaluje kůži i kosti, nezůstává nic, jen kouř…

…kouř je zaháněný světlem do temného srdce chladného kamene…

Mimo kabinu auta, kde se Legie skrýval, dál zuřily plameny a pohlcovaly vše, měnily bolestné vzpomínky na pouhý popel a kouř.

Jak vhodné.

Poslal rozkaz Abigail. Vozidlo zavrčelo a odjelo od chodníku, pryč od požáru. Očima svých otroků pozoroval, jak nepřítel porazil jeho síly v podzemí. Neznal osud trojice z proroctví, ale nechal jim jen jedinou únikovou cestu. Jeden otevřený tunel. Jestli přežijí, padnou mu přímo do pasti.

Už povolal do Prahy další síly, bouře byla připravená, jen jen propuknout. Legie čekal na poslední část skládačky. Vyhlížel tónovaným oknem k zářícímu slunečnímu kotouči blížícímu se k obzoru.

Den může být jejich, ale noc bude má.



  

KAPITOLA 19

  

18. března, 18.08 středoevropského času

Praha, Česká republika

 

Rhun probíhal další ulicí, následoval Erin, která si v mobilu vyvolala plán Prahy. Chladný vítr se proháněl úzkou dopravní tepnou, jak se ke městu blížila bouře. Cítil vzdálený déšť a praskot elektřiny.

Ulice ústila do velkého obdélníkového náměstí zarostlého zelení a ozdobeného několika fontánami. Měděná cedule pokrytá měděnkou oznamovala širokým gotickým písmem, kde se nacházejí.
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„Karlovo náměstí,“ přeložila Erin do angličtiny, když vyšli na otevřené prostranství.

Na jedné straně se tyčila rozlehlá radnice s vysokou věží, ale byl to velký jezuitský kostel s barokními kupolemi, který přilákal Rhunovu pozornost. Byl to kostel sv. Ignáce. Rhun svým druhům ani nenabídl, aby se tam uchýlili a mohli se dát trochu do pořádku. Christian měl zavázanou ruku, Sofie několik velkých šrámů a pohmožděnin. Dokonce i Alžběta přišla o plachetku a vysloužila si klikatý šrám na tváři, který si zakryla pramenem černých vlnitých vlasů.

Jenže neměli čas se zdržovat.

Jak jejich skupinka postupovala přes náměstí, oranžová obloha zrudla a pak ztmavla do indigově modré, jak se slunce chystalo zapadnout. Pokud jsou ve městě další strigoi, už brzy budou mít volnou ruku. Někdo určitě poslal strigoi do tunelů, aby je přepadli, a ta hrozba dál trvá.

Cestou Rhun stále pozoroval, jestli je někdo nesleduje, ale město se jen hemžilo jarními turisty. I teď slyšel tlukot srdcí lidí bloumajících městem, večeřících v jeho restauracích a nakupujících ve zdejších obchodech. Pokusil se zaměřit na nenápadnější zvuky vydávané těmi, kterým srdce netluče: kradmé kroky, chladný dech. I když zatím známky po takových tvorech nezaslechl, neznamenalo to, že tu nejsou, jen se skrývají ve stínech a čekají, až slunce zapadne.

Rhun pohlédl ke Svatému Ignáci. Jakmile jejich tým skončí s průzkumem posledního místa, které jim ve městě zbývá, mohou se uchýlit do azylu nejbližšího kostela.

„Támhle by měl být Faustův dům,“ oznámila Erin. „Ta budova v jihozápadním rohu náměstí.“

Stavba měla tři patra: šedý kámen v přízemí, lososově růžová výš, s obrysy korintských sloupů zdobícími průčelí. Když se přiblížili, zlatý nápis nad klenutým vchodem potvrzoval, že jde skutečně o neblaze proslulé místo: FAUSTŮV DŮM.

Alžběta byla přesvědčená, že Rudolf zanechal vzkaz, který je vlastně vzkaz pro ni a upozorňuje ji na tento dům. Pokud ano, může tu být ukryto něco důležitého.

Ale co?

Jak se blížili, Rhun pokračoval v průzkumu okolí svými ostrými smysly; znovu se dalo do deště. Zastavili se na protější straně ulice. Míjela je auta, řidiči pospíchali domů, než plně propukne bouře.

Z dálky zarachotil hrom, Jordan zvedl hlavu a prohlédl si budovu, zdálo se, že už je opět sám sebou, i když Rhun zaznamenal, že se tlukot jeho srdce po útoku mírně změnil, nyní zněl spíš jako rytmus velkého bubnu při vojenském pochodu podtrhovaný jemným zvoněním. Možná tu taková anomálie vždy byla a něco, k čemu došlo během útoku, tuto změnu jen zvýraznilo.

„Tomu chlapíku Kellymu se muselo vést skvěle, když si mohl dovolit takový palác,“ poznamenal Jordan.

Erin přikývla. „Měl podporu a patronát císaře Rudolfa. Navíc to místo bylo údajně prokleté.“

„Cože?“ Jordan na ni pronikavě pohlédl.

„Cestou sem jsem si ho vygooglila na mobilu,“ vysvětlila. „V pohanských dobách se toto místo používalo jako svatyně pro obětování Moraně, bohyni smrti. Nejspíš i proto se začala legenda o doktoru Faustovi spojovat s tímto domem. A podobně podpořila i tvrzení Edwarda Kellyho, že dokáže komunikovat s Belmagelem, zlým andělem.“

Jordan ještě víc natáhl krk. „Na tom nesejde. Jediné, co vidím, je pořádně drahý barák se spoustou hromosvodů.“

Alžběta se postavila vedle něj, stínila si štíhlou rukou oči před deštěm. „Co je to hromosvod?“

Jordan ukázal na střechu z červených tašek. „Vidíte tu korouhvičku? A vedle ní tu tyč? Obojí slouží k tomu, aby přitahovaly blesky a ty pak sváděly dolů do země, kde se neškodně vybijí v zemi.“

Alžbětě zasvítily oči. „To je moc chytré.“

Jako na povel nad střechami šlehl blesk a hromově zahřmělo, připomínka, že se jim krátí čas.

„Jak se dostaneme dovnitř?“ zeptala se Erin. „Zdá se, že všechna okna v přízemí jsou zamřížovaná.“

Rhun ukázal výš. „Vylezu nahoru, otevřu jedno z těch oken, pak sejdu dolů a pustím vás předními dveřmi.“

„A co poplašné zařízení?“ zeptala se Sofie.

Christian zavrtěl hlavou. „Dům je starý stovky let, nejspíš nebude modernizovaný. Přinejlepším tam budou mít dráty v oknech v prvním patře a jinak spoléhají na mříže v přízemí.“ Ukázal ještě výš. „Pokud se dostaneš až k těm menším oknům ve druhém patře, nebudeš mít nejspíš problémy. Pochybuji, že jsou zajištěná.“

Rhun na jeho analýzu souhlasně přikývl. Rychle se rozhlédl po okolí. Alespoň že déšť vyhnal většinu lidí z náměstí. Počkal, dokud z ulice neodjela všechna auta, pak si pospíšil k okapu, který se táhl podél zastíněného rohu průčelí.

Sevřel prsty kolem roury a rychle po ní vylezl do druhého patra. Chytil se za hlavici jednoho z ornamentálních korintských sloupů, švihl nohou doprava a přehoupl se přes vlhké průčelí domu jako ještěrka k nejbližšímu z oken.

Pak počkal na další zahřmění – a loktem vyrazil nejnižší okenní tabulku. Sklo zacinkalo na podlaze uvnitř. Počkal, jestli se neozve nějaký poplach. Ale dům zůstal tichý.

Rhun však postupoval opatrně. Sáhl rozbitou tabulkou dovnitř. Odsunul petlici a pomalu okno otevřel. Uvnitř to slabě páchlo plísní a betonem – ale něco jiného mu zježilo každý chloupek na těle. Znehybněl a naslouchal, když se však nespustil žádný poplach, vklouzl dovnitř.

Ještě než se nohou dotkl podlahy, ucítil, jak mu z těla prchá síla. Přistál na bobku, vzpomněl si na Erinino vyprávění, že dům stojí na prokleté půdě.

Zdálo se, že některé z legend nelhaly.

Rhun uchopil krucifix a soustředil se.Vzduch v domě byl ledově chladný a sršel zlou vůlí. Zapátral po nějaké otevřené hrozbě, ale žádnou nenašel. Přísvit z pouličních lamp, který sem pronikal, odhalil, že je v prázdném pokoji s vysokým bílým stropem a hladkými omítnutými zdmi.

Zašeptal ochrannou modlitbu – a pak se vydal dolů pustit sem ostatní, snažil se nevnímat stále silnější nutkání z tohoto místa uprchnout.
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Jak jim Rhun otevřel vysoké, železem tepané dveře, Alžběta prošla dovnitř a natlačila tam všechny ostatní natisknuté pod klenutým průchodem. Pocítila bezbožnost toho místa ihned, jakmile se dveře otevřely. Přitahovalo ji jako můru plamen – ale místo aby ji spálilo, jak vkročila dovnitř, zasáhl ji příliv síly, znesvěcená půda promlouvala k temnotě v její krvi.

Všimla si, že se Rhun sotva drží na nohou, opírá se o kliku, aby se udržel vzpřímeně.

Prokleté místo ho zjevně zcela vysávalo.

Stejný účinek mělo i na Christiana a Sofii, jen co vkročili dovnitř. Jako kdyby jim na ramena náhle kleslo těžké břemeno.

Tak proč nemá vliv na mě?

Rozhlédla se, napadlo ji, jestli to není proto, že je pro ni víno nové, měla však podezření, že jde o něco jiného, o projev jejího skutečného Já.

Aby to zakryla, položila dlaň na zeď a opřela se o ni, jako by trpěla stejnou slabostí z nečistého místa.

Rhun k ní přešel a nabídl jí rámě. „Tohle je prokletá půda,“ vysvětlil jí. „Bojuje s naší silou, protože ta má původ v Kristově krvi.“

Přikývla. „Je… je to jen dost děsivé.“

Jordan věnoval Alžbětě podezřívavý pohled, když ho míjela, jako by prohlédl její přetvářku.

Sofie pronesla napjatě: „Pospěšme si s tím úkolem.“

„Kde začneme hledat?“ zeptala se Erin a pohlédla na Alžbětu, předpokládala, že hraběnka tu byla už předtím. „Máte nějakou představu?“

Jordan rozsvítil baterku, spatřili železný tepaný lustr a bílé omítnuté zdi. Stáli v prostorné předsíni vedoucí do velkého sálu končícího točitým schodištěm.

Alžběta se oddělila od Rhuna a zamířila přes sál. „Kellyho zavržený anděl Belmagel se neukázal nikomu jinému.“ Pohlédla zpět na ostatní. „Protože to celé pochopitelně byla jen nesmyslná fraška. Kelly byl šarlatán, kterému šlo jen o peníze získané od hlupáků. Ale vím, že ten Belmagel se Kellymu zjevoval jen v jednom pokoji nahoře. Pokud Rudolf zanechal ten vzkaz mně, možná bychom se měli nejdřív podívat tam.“

Erin zůstala ochranitelsky po Rhunově boku, její výraz prozrazoval, že má o něj strach. „To zlo, které tu cítíte,“ zeptala se, „vychází z nějakého konkrétního bodu, anebo odevšad?“

„Cítím, že nahoře je silnější,“ připustil Rhun.

„Horší než tohle?“ zamumlal uštvaně Christian a zatvářil se krajně nešťastně.

Rhun přikývl.

Alžběta to také cítila, když stoupala po velkém točitém schodišti. Jako kdyby se po dřevěných schodech k nim snášel čerstvý vzduch. A zatímco se zdálo, že sangvinisty sráží zpět, musela se přemáhat, aby se v euforii nerozběhla vzhůru do jeho náruče.

„Měli bychom sledovat tu prokletou stopu,“ doporučila Erin. „Ať už proklelo toto místo cokoliv, může to být pro náš úkol důležité.“

„Anebo nás to může dostat přímo do potíží,“ dodal Jordan.

Alžběta je vedla dál a stoupala po schodech jako první. Šla pomalu, předstírala slabost, chytala se za vyřezávané zábradlí a tvářila se, že se musí zoufale držet, aby mohla pokračovat. Snažila se co nejlépe přizpůsobit tempo sangvinistům za sebou. Ale každým krokem cítila, jak jí z dubových prken pod nohama proudí do těla temná síla.

S nechutí soustředila část pozornosti na zkoumání okolních zdí. Byly tmavě okrové a zdobené renesančními malbami. Na první pohled vypadaly jako běžné dvorní výjevy, ale bližší pohled odhalil démony oblečené v šatech jako šlechtici a šlechtičny, jak na ni shlížejí. Jeden z nich držel v náruči nevinné dítě, jiný si pochutnával na hlavě jednorožce.

Konečně dorazili do horního patra. Vzduch zde zvučel a jiskřil zlou vůlí. Toužila zvednout hlavu a napít se jí. Ale místo toho dál svírala pálící stříbrný kříž a tvářila se nevzrušeně.

„Tudy,“ oznámila. „Kelly si tam vpředu zřídil vlastní alchymistickou laboratoř. Tam údajně vyvolával Belmagela.“

Zavedla je dvojitými dveřmi do velké kruhovité místnosti s holou dřevěnou podlahou. K jedné ze zaoblených zdí byl přiražený špinavý dřevěný stůl.

„Páchne to tu sírou,“ prohodil Rhun, zaváhal na prahu a opřel se o rám dveří.

„Síra byla běžně používaná alchymická látka,“ vysvětlila Alžběta a postupovala s Erin a Jordanem hlouběji do místnosti. „Ať už tu Kelly pracoval, na čem chtěl, prostoupilo to celý dům.“

Šlo o rozumné vysvětlení, ale sama Alžběta pochybovala, že je správné.

To zlo tohoto místa otravuje dům.

Napadlo ji, jestli se v Kellym nakonec nezmýlila. Možná tu skutečně úspěšně vyvolal něco temného.

Zatímco Jordan zkoumal stůl a otvíral jeho zásuvky, Erin obcházela zdi, všimla si série tří fresek na hladké omítce a soustředila se na latinské nápisy pod nimi.

Když skončila, vrátila se doprostřed místnosti a přivolala ostatní. „Ty alchymické symboly se podobají těm, které jsme viděli v Deeho přijímacím pokoji.“ Přešla zpět k prvnímu – kruhu s modrými zvlněnými linkami – a přečetla nahlas latinské slovo pod ním. „Aqua. Voda.“

Alžběta zaujatě přistoupila ke druhé, prstenci vroubenému zelení jako letní listy. „Tento říká Arbor. Latinský výraz pro strom nebo zahradu.“

Jordan došel ke třetímu jen kousek od stolu. Z jeho kruhu kanuly červené kapky. „Sanguis.“ Zlověstně na ně pohlédl. „Krev.“

Erin vytáhla z batohu fotoaparát a začala pořizovat snímky všech tří. Během toho pokračovala v přemítání nahlas. „V pokoji Johna Deeho byly čtyři symboly zastupující zemi, vítr, vzduch a oheň. Ale nejenže jsou zdejší značky jiné, čtvrtý symbol chybí.“

Alžběta se porozhlédla kolem. Jediná další výzdoba na zdech byla složitá nástěnná malba. Došla k ní a sklonila se, aby ji prozkoumala zblízka, jestli se někde v bujných ornamentech neskrývá čtvrtý symbol.

Obraz představoval zelené údolí obklopené třemi horami se zasněženými vrcholy. Údolím protékala řeka a ústila do tmavého jezera. Překvapivě na horním okraji obrazu viselo rudé slunce. Pod freskou byla česká slova jarní rovnodennost.

Přejela přes ně prstem a nahlas je přeložila. „Vernal equinox.“

Erin se k ní připojila. „Co se vynořuje zprostřed jezera?“

Alžběta se podívala blíž. Z temné vodní hladiny k rudému slunci vybublávaly vzhůru pařáty a démonické tváře.

„Vypadá to, že se právě otevřelo peklo,“ řekl Jordan a pronikavě pohlédl na Erin.

Erin se napřímila, vypadala nemocně. „Nemůže to být místo, kde se osvobodí Lucifer? V tom údolí?“ Dotkla se rudého slunce. „Zdá se, že je tam poledne. Na jarní rovnodennost.“ Pohlédla na ostatní. „Nemůže jít o varování? Že musíme dodržet časový rozvrh?“

„Kdy je ta rovnodennost?“ zeptal se Jordan.

Christian odpověděl z okraje místnosti. I promluvit ho stálo zjevně mnoho sil. „Dvacátého března. Pozítří.“

„Tak to máme vážně napilno.“ Jordan se na malbu zamračil. „Zvlášť když nevíme, kde to jezero leží – tedy jestli vůbec existuje.“

Erin se znovu podívala na tři barevné kruhy, jako by očekávala, že v nich najde odpověď. A možná i ano. Alžběta nemohla popřít, že je ta žena pronikavě inteligentní.

„Proč jen tři symboly?“ zamumlala Erin.

„Znakem alchymie je trojúhelník,“ podotkla Alžběta. „Možná proto tu jsou jen tři symboly.“

Erin se pomalu otáčela, očividně si v hlavě rýsovala trojúhelník spojující trojici fresek. „Tam u Deeho byly čtyři symboly nakreslené tak, aby soustřeďovaly údajnou energii do lustru, toho s rohatými maskami, co visel uprostřed pokoje. Určitě i tady muselo být nějaké ohnisko.“

Alžběta přikývla. „Pokud zdejší tři symboly vytvářejí alchymický trojúhelník, měli bychom pátrat po něčem, co leží uprostřed.“

S pomocí ostatních prošli po neviditelných spojnicích mezi freskami. Erin se zastavila v centru. „Podlaha,“ vyhrkla. „Je dřevěná. Možná je tam nějaká tajná schránka. Jako u Johna Deeho.“

Christian tam došel a tasil meč. „Prkna jsou stará. Měl bych je dokázat vypáčit.“

Erin poodstoupila a nervózně zkřížila ruce. „Buďte opatrný, abyste nepoškodil –“

Z přízemí se ozval hromový praskot železa a tříštění skla.

Všichni ztuhli.

Alžběta uslyšela dupot mnoha nohou doprovázený tichým vrčením a syčením. Pohlédla otevřenými dveřmi k jednomu z průčelních oken. Temnota za ním prozradila, že se venku už rozsvítily pouliční lampy. Zaduněl hrom a záblesk osvětlil břicha černých mračen.

Slunce zapadlo a dostihla je bouře.

Pak k nim dolehl nový zvuk – tentokrát ho mohly slyšet i daleko méně citlivé uši Erin a Jordana.

Zdola se rozlehlo sténavé zavytí plné touhy po krvi a zášti. Odpovědělo mu druhé a pak třetí.

Zdálo se, že strigoi tentokrát nepřišli sami.

Jordan poznal typický druh vytí, který prozradil obávanou bestii, které se báli všichni sangvinisté. „Skvělé. Přivedli si i smečku vlkoběsů.“
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Legie stál na deštěm zmáčené ulici, dlaně měl natažené ke kamenné budově před sebou, jako kdyby si je ohříval u ohně. Ale nebylo to teplo, které tu za této chladné noci vstřebával.

Z budovy vyzařovalo koncentrované zlo, tepalo do okolí z jejího otráveného srdce. Chtěl ho pohltit – a s ním i každou duši uvnitř.

Pozoroval své věrné – bylo jich dvanáct –, jak vtrhávají do budovy. Díky svému napojení na ně cítil, jak se jejich končetiny tím zlem nabíjejí, a čím pronikají hlouběji dovnitř, tím jsou silnější.

Před tím, než zapadlo slunce, vyslal hlídky na konec temného tunelu u Staroměstského náměstí. Skrz jejich zotročený zrak sledoval kořist, jak všichni vyběhli na sluneční světlo a unikli požáru, který založili jeho strigoi, a zamířili jedinou cestou, kterou jim nechal volnou.

Nahánějí je ke mně.

Využíval mnoha očí, skrýval se ve stínech a na temných místech, aby sledoval postup skupiny ze Staroměstského náměstí na Karlovo až k této zlovolné stavbě – kde nyní padli do pasti.

Věděl z poblikávající duše – Leopoldovy –, která v něm stále hořela, že sangvinisté tam budou oslabení, a to včetně Rytíře, kterého dnes v noci zamýšlí ocejchovat a podřídit své vůli. Aby se postaral o zánik proroctví, zabije rovněž Válečníka a Vědmu, jejich krev poslouží jako oběť tomuto prokletému místu. Zvedl obličej k bouři.

Teď už vás žádné slunce nechrání.

Od vchodu zazářilo ostré světlo a přivábilo zpět jeho pozornost. Sledoval zmnoženýma očima, přebíhal z jednoho do druhého, v žádném se nezdržel příliš dlouho. Byl jedním i mnohými současně, viděl vše.

…nábytek rozbít na třísky…

…všude rozlít hořlavý olej…

…z plamenu vzniká požár, šíří se nižšími patry…

Hodlal svou kořist vyhnat až na střechu a tam se ve zmatku vyvolaném plameny a kouřem zmocnit Rytíře. Tentokrát už nebude úniku.

Aby si to pojistil, obrátil se k dalšímu z ocejchovaných, který byl jeho černému srdci ze všech otroků nejbližší, vůdci vlčí smečky. Přenesl víc pozornosti do velkého netvora, rozdmýchal jeho temné vášně, vlil mu sílu do svalnatých údů. Zavyl jeho mohutnými čelistmi, zařval jeho hrdlem do noci.

Vyslal hluboko do vlkovy krve jediný příkaz.

Lov.
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„Rychle,“ pobídla je Erin, ucítila kouř stoupající z nižších pater. S Jordanem a Alžbětou si klekli na podlahu zhruba uprostřed mezi třemi alchymickými symboly: aqua, arbor a sanguis.

Před okamžikem Rhun s Christianem seběhli po schodech, ještě než vytí vlkoběsů stačilo doznít. Sofie hlídala dveře a třímala dvě dýky.

Erin zůstala na rozhodování sama.

Zjisti, co je tu ukryté.

Alžběta vsunula čepel dýky mezi prkna a obratně jedno vypáčila a zvedla ho jediným pohybem zápěstí. Pak prsty vytrhla další na každé straně. Pracovala rychle s neuvěřitelnou silou, i když měla být oslabená prokletým místem.

Erin posvítila baterkou do vzniklého otvoru a odhalila jen podlahové trámy, prach a potkaní trus. Jak zakroužila světlem baterky, vzneslo se do jasného kužele jemné smetí. „Nic tu není.“

Alžběta vypadala přesně tak zklamaná, jak se Erin cítila.

Co jsme přehlédli?

Alžběta vstala, znovu studovala symboly a snažila se záhadu rozlousknout.

Erin k ní vzhlédla – a pak sebou náhle trhla, jak ji zasáhla inspirace.

Nahoře…

„Lustr… v pokoji Johna Deeho! Tam směřovala energie těch symbolů. Ke stropu. Nemáme prohledat podlahu.“

Jordan se k ní připojil a zamžoural na strop. „Nevidím tam vůbec nic.“

Erin také ne, ale jistota ji neopouštěla.

„Vzpomeňte si na příběh o doktoru Faustovi,“ řekla. „Na legendu spojenou s tímhle místem. Podle ní ho unesl ďábel vzhůru skrz strop. Co když má ta historka původ zde?“

Alžběta vzhlédla nahoru. „Rozeznávám tenkou čtvercovou spáru. I když jsem to nikdy neviděla na vlastní oči, slyšela jsem, že Kelly měl ve svých domech tajné dveře a schodiště.“

Tak proč ne i ve stropě?

Jordan nevypadal moc přesvědčeně. „I kdyby tam bylo nějaké podkroví, kdo ví, jestli je důležité?“

„Ale je,“ ujistila ho Alžběta. Klekla si a začala kreslit do prachu. „Celá tato komnata přímo křičí, jak je důležitá. Kruhový pokoj, trojúhelník a teď nahoře čtverec.“

Nakreslila pozice všech tří do prachu a vznikl symbol.
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„To je značka pro kámen mudrců!“ vydechla Alžběta.

Erin se rozbušilo srdce, pohlédla vzhůru a pokusila se rozeznat čtverec. „Kámen mudrců měl proměňovat olovo ve zlato a také vytvořit elixír života. Je to nejdůležitější prvek alchymie. Něco tam nahoře musí být.“

Jordan se rozběhl ke zbylému stolu. „Pomozte mi s ním!“

Než se Erin stačila pohnout, stála Alžběta vedle Jordana a prakticky bez jeho pomoci přistrčila stůl doprostřed pokoje.

Jakmile byl na místě, Erin na něj vylezla a natáhla ruku ke stropu, byla však příliš malá. Zkusil to Jordan, i jemu však scházelo dobrých šedesát centimetrů, aby se mohl alespoň špičkami prstů stropu dotknout. Alespoň však Erin mohla konečně spatřit, že tam čtvercová spára skutečně je.

Otočila se k Jordanovi. „Potřebuju, aby sis mě –“

Přerušil ji třesk oceli o ocel, který zazněl z nižšího patra. Poté, co nepřítel dole zažehl požár, aby jim tudy znemožnil útěk, musel začít postupovat po schodech vzhůru – a zjistil, že schodiště střeží Rhun s Christianem.

Ale jak dlouho ho dokáží držet?

Odpověď přišla vzápětí: zdola se ozval bolestný výkřik.

Alžběta se za ním otočila, poznala komu patřil. „Rhune…“

„Běžte,“ poručila jí Erin, Alžběta však už byla u dveří, vyběhla ven, protáhla se kolem Sofie a vrhla se Rhunovi na pomoc.

Sofie ukázala ke stropu a popadla kliku dveří. „Zjistěte, co je tam nahoře!“ poručila, pak vyšla na chodbu a zabouchla za sebou dveře; nechala Erin a Jordana o samotě.

„Zvedni mě,“ zašeptala Erin a dál se držela úkolu, aby předešla ochromující panice.

Jordan ji vysadil a ona si mu stoupla na ramena. Mírně se zakymácela, pak zatlačila na prostředek čtverce, ale nepovolil.

Zpoza hlídaných dveří zazněly výkřiky a vrčení.

„Rychle!“ zavolala Sofie z druhé strany.

„Snažíme se,“ ujistil ji. „Držte se.“

Je to na mně.

Dopřála si výdech na uklidněnou, vztyčila se na Jordanově temeni a zapřela se ramenem do stropu. Pak silně zatlačila. Prach a drolící se omítka opadaly z jednoho rohu čtverce a ten se o pár centimetrů nadzdvihl.

Takže jsou to dveře!

Přemístila se blíž k uvolněnému okraji a zatlačila znovu. Dveře se nadzvedly výš, dostatečně na to, aby do mezery vklínila třiceticentimetrovou baterku a zablokovala je otevřené.

„Mám to…“

Chytila se okraje a protáhla tělo úzkým otvorem, nasoukala se po břiše dovnitř kolem baterky a dala pozor, aby ji neuvolnila. Jakmile byla uvnitř, přetočila se a nohama nadzvedla dveře ještě víc.

„Nevím, jak dlouho je dokážu udržet!“ zavolala dolů.

„Vyskočím tam.“

Vzápětí to i splnil. Na okraji otvoru se objevily jeho prsty, vytáhl se nahoru a přelezl vedle ní. Pak poklop podržel svalnatýma nohama, zatímco Erin našla silnou železnou tyč a dveře podepřela.

Pak oddychujíc námahou sebrala baterku a přejela kuželem světla po tajné podkrovní komůrce. Vše pokrýval prach. Z trámů visela dolů celá sestava lan a kladek.

Poodešla od poklopu, protáhla se skrz provazy a zvířila tím mračno prachu. „Musí jí o nějaké Kellyho tajné mechanismy používané k pohybování dveřmi a schodišti.“

„Škoda, že nic z toho už nefunguje,“ poznamenal Jordan. „Možná bysme to mohli využít k útěku.“

Erin si vzpomněla, co jim hrozí, a náhodou srazila zubaté kovové kolo z háku. Spadlo na podlahu. Zadunění v omezeném prostoru bylo ohlušující.

Pokračovala dál. Podkroví mělo zhruba poloviční průměr oproti místnosti dole. Netrvalo dlouho a světlo baterky odhalilo vysoký objekt v koutě pokrytý věkovitou špínou a prachem.

Jeho tvar se nedal s ničím zaměnit.

„Zvon,“ oznámila.

Hleděla na velký předmět, ze kterého vycházela dlouhá skleněná trubička, a vzpomněla si na Alžbětino vyprávění, jak uvnitř zahynuly stovky strigoi, jejich kouř se zkoncentroval a odvedl trubičkou pryč. Na chvíli dostala strach přiblížit se k němu, když znala jeho děsivou historii. Ale potlačila předsudky a došla k němu.

„Rudolf ho tu musel schovat po smrti Johna Deeho,“ řekla.

„Takže císařův vzkaz skutečně patřil Alžbětě, ukázal jí, jak najít tu prokletou věc. Proč? Aby mohla pokračovat v práci, kterou začal Dee?“

„Doufám,“ přiznala Erin.

Jordan na ni ostře pohlédl. „Proč si to přeješ?“

Erin rukávem otřela ze skla staletý nános špíny a prachu. Jakmile očistila dost velké okénko, pohlédla skrz nazelenalé sklo dovnitř.

„Proto…“

Jordan se k ní naklonil. „Je tam celá hromádka listin.“

„Jestli Rudolf dal přinést zvon Johna Deeho sem,“ prohlásila a kývla na stoh papírů, „určitě tu nechal staré alchymické poznámky.“

„Něco jako návod k použití. To dává smysl.“ Jordan začal zvon ohmatávat a pátral, jak se dostat dovnitř. „Podívej! Tady jsou dvířka. Myslím, že je dokážu otevřít.“

Škubl za úchyty a řemeny a dveře mu zůstaly v ruce.

Erin sáhla dovnitř, popadla papíry a vyndala je ven.

„Zdá se, že je většina napsaná v henoštině,“ poznamenala a nacpala je do batohu ke schránce skrývající Krvavé evangelium. „Doufám, že je Alžběta dokáže přeložit.“

„Tak odtud vypadneme.“

Společně se vrátili k poklopu – vtom se však ozval zvuk tříštěného dřeva.

Když se podívali dolů, rozlétly se po podlaze kusy rozbitých dveří. Do místnosti vlétla Sofie, zručně se sklouzla na chodidlech a otočila se ke vchodu. Pozvedla dýky.

„Zůstaňte tam!“ přikázala jim, aniž vzhlédla vzhůru.

Příčina na sebe nenechala čekat.

Ze sloupu černého kouře vyskočila svalnatá bestie, hlavu držela u země, cenila zuby, hříva tmavé srsti jí pokrývala krk a táhla se po páteři.

Vlkoběs.

Jordan zaklel, podkopl kovovou tyč podpírající padací dveře.

Zaklaply.

A uzavřely je v podkroví.
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Rhun, zaskočený na velkém odpočívadle schodiště, držel pozici, pravá ruka mu bezmocně visela u boku. Zbraň, která ho zranila, ani neviděl. Jeho kryty a kontry vypadaly pomalé a nemotorné. V oslabeném stavu se cítil jako dítě, co si hraje na válku s vojáky nadanými nadpřirozenou temnou silou.

A oni oplátkou vypadali, že si s ním jen pohrávají.

Snadno by ho mohli zabít, ale drželi se zpátky.

Proč? Čistě ze zlovolnosti, anebo z jiného důvodu?

Tři strigoi kolem něj utvořili trojúhelník. Všichni byli vyšší, svalnatí a samá jizva a tetování. Každý z nich třímal masivní krátký zakřivený meč. Ani jeden ho neovládal příliš dobře, byli však rychlejší a silnější než Rhun. Nejdřív jeden a pak další podnikali výpady a sekali Rhuna do ramen, hrudi, obličeje. Mohli ho kdykoli zabít, místo toho si však s ním jen hráli jako kočka s vyděšenou myší.

Ale já nejsem myš.

Snášel jejich rány, sledoval, jak se pohybují, a pátral po nějakých slabinách.

Po schodech se zezdola valil kouř. Někde tam bojoval Christian, ale Rhun ho ztratil z dohledu poté, když se pokusil pronásledovat vlkoběsa, který kolem něj před chvílí proběhl. Uslyšel, jak roztříštil dveře o patro výš, a dolehl k němu Sofiin výkřik. Přesto se nedokázal zbavit dotírající trojice a přispěchat ostatním na pomoc.

Alespoň ne vlastními silami.

Pronikavý křik a zvonění oceli mu prozradily, že Christian stále žije. Ale co Alžběta? Před okamžikem mu přišla na pomoc, slétla ze schodů jako černý sokol a srazila dolů dva z jeho soupeřů včetně strigoi, který mu znehybnil pravici. Pak se svými dvěma protivníky zmizeli v kouři.

Je pořád ještě naživu?

Při takových myšlenkách se přestal soustředit a nestačil zareagovat, když největší z jeho protivníků znovu zaútočil. Jeho meč ťal Rhuna přes žebra. Další se k němu blížil ze zraněné strany. Rhun se už neměl jak– Náhle druhý z útočníků zmizel, něco ho strhlo zpět do závoje kouře. Dolehlo k nim jen dušené zasténání. Zbylí dva strigoi se srazili k sobě, když se objevila malá temná postava a vyběhla z kouře vzhůru na odpočívadlo prvního patra.

Alžběta.

Třímala masivní meč, ze kterého kapala černá krev. Jeho čepel vypadala v jejích delikátních ručkách absurdně obrovská, ale držela zbraň lehce, jako by nic nevážila.

Větší ze strigoi na ni zaútočil, zakřivený meč vířil vzduchem rychleji, než Rhun stačil sledovat. Ona však ránu v poslední chvíli kryla, ladně se otočila na špičkách a prudkým švihem čistě útočníkovi sťala hlavu. Bezhlavé tělo netvora padlo na schody za ni.

Rhun využil toho, že zbývající strigoi se zaujal jejím válečným tancem, a zarazil mu karambit do zad, pak otočením zápěstí přeťal páteř. Jak tělo ochablo, odkopl netvora přes zábradlí.

Alžběta se k němu připojila, obě paže měla nasáklé krví, tvář samou skvrnu. „Příliš mnoho,“ zasípěla. „Sotva jsem se zvládla vrátit.“

Poděkoval tím, že jí pohladil volnou ruku. Stiskla mu prsty.

„Společně,“ navrhla, „bychom mohli proniknout k předním dveřím.“

Rhun se opřel o zeď. Krev mu kapala ze stovky ran. Kdyby byl člověk, už desetkrát by zemřel. I tak se cítil hrozně slabý. Ukázal vzhůru.

„Erin a Jordan,“ hlesl. „Nemůžeme je opustit.“

Zavytí vlkoběsa mu připomnělo hrozící nebezpečí.

Alžběta ho vzala kolem ramen a napřímila ho. „Ani se neudržíš na nohou.“

Proti tomu se nedalo nic namítnout. Záchrana ostatních musí ještě chvíli počkat. Vytáhl od pasu lahev s vínem a vypil obsah jediným dlouhým douškem. Alžběta stála vedle něj na stráži, trpělivá a tichá v houstnoucím kouři. Vzpomněl si na jeden den hodně dávno, kdy spolu kráčeli přes pole obklopená pozdně jarní mlhou podobnou tomuto kouři. Byla ještě smrtelnice, ale on již sangvinista, který dosud nepadl.

Zavřel oči a čekal na pokání.

Strhlo ho zpět časem k jeho nejhoršímu hříchu. Vzpomínky jím proudily, ale neměl teď čas na pokání a vzpíral se mu, věděl, že ho může o to silněji prožít i při příštím napití vína.

Přesto ho zasáhlo pár útržků minulosti.

…vůně heřmánku v Alžbětině dávno rozpadlém hradě…

…světlo ohně odrážející se v jejích stříbřitých očích…

…hebkost její teplé zardělé kůže na jeho, když si ji bral…

…její tělo umírající mu v náruči…

…jeho pošetilá a děsivá volba…

Vrátil se do přítomnosti a na jazyku mu doznívala chuť její krve: bohatá, slaná a živoucí. Popadl kříž visící mu kolem krku a modlil se ve stupňující se bolesti, dokud ta chuť nezmizela.

Pak se napřímil a vyvinul z Alžbětina ochranného objetí, pevně se rozkročil, v žilách cítil novou sílu. Stříbřité oči se pohroužily do jeho a jako by skrz ně dohlédla až k oné noci vášně a bolesti, kterou sdíleli. Sklonil se k ní a jejich rty se dotkly.

Na schody nad nimi se zřítil kus stropu a zatlačil je zpět. Vylétl z něj hořící popel a obklopil ho, začal mu doutnat na šatech a ve vlasech.

Alžběta oběma rukama udusila plaménky. Ve stříbřitých očích jí zaplál vztek, vystřídala ho rezignace. „Nemůžeme se vrátit nahoru… alespoň ne vnitřkem domu. Nejlépe přátelům pomůžeme, když odtud teď zmizíme a vylezeme na střechu zvenčí.“

Rhun uznal, že je návrh logický. Musí se dostat k Erin, Jordanovi a Sofii, než se prokletá budova zřítí a celé místo se změní v ohnivý hrob.

Ukázal dolů do víru plamenů a krve a modlil se, aby nepřišel příliš pozdě. „Jdeme.“
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Legie kráčel po ploché střeše prokletého domu a nad jeho hlavou klenba nebes sršela blesky. Pod ním budovu stravovaly plameny, šlehaly z nižších oken a kouř stoupal do deštivé noci. Pod nohama zlo tohoto místa proudilo do kostí jeho lidské nádoby, naplňovalo ho mocí a rozhodností.

Po střeše pronásledoval svou kořist, blížil se k ní: dvě tlukoucí srdce prozrazující jediné dva smrtelníky v hořící budově.

Válečníka a Vědmu.

Jak plánoval, nepřítel prchal před požárem, který založil a který ho hnal stále výš.

Ke mně.

A jestli tu jsou dva smrtelníci, ani Rytíř nebude daleko. Jenže toho coby nesmrtelného nevypátrá podle srdce, a tak si Legie nemohl být jistý, kde právě je. Proto hodlal nejdřív ulovit tyto dva a pak si počkat na Rytíře.

A nelovil sám.

Vedle něj došlapovaly mohutné tlapy a čvachtaly v loužích dešťové vody. Vlk na každé zaburácení hromu zareagoval zavrčením, jako kdyby vyzýval samotná nebesa. Legie sdílel smysly zvířete, hleděl také jeho očima, napínal jeho ostrý sluch, větřil blesky ve vzduchu. Těšil se jeho divokým srdcem. I když byl vlk zkažený černou krví, stále mu připomínal krásu a majestát této pozemské zahrady.

Společně stopovali dvě srdce pod svýma nohama. Zamýšlel zabít nejprve Válečníka, i nyní naslouchal podivnému rytmu jeho srdce, jak zní jako zlatý zvon – jasně, čistě a svatě. Také si vzpomínal, jak Válečníkova krev sežehla jednoho z jeho zotročených. Nesmí mu dovolit žít.

A kámen, který má Válečník u sebe, bude můj.

Ale ta Vědma… by mu ještě mohla být užitečná.

Leopold prozradil Legii její jméno: Erin. A se jménem i další podrobnosti o proroctví, jež se jí týkají coby Vědmy. Leopoldova úcta a obdiv k bystré ženině mysli se daly snadno vyčíst. Díky jejich sloučení Leopold znal i záměry Legie a věděl, že Legie potřebuje všechny tři kameny. A Leopold byl přesvědčený, že ze všech lidí právě ona má schopnosti dostatečné k nalezení zbývajících dvou. A přestože nemůže Vědmu ovládnout a podřídit ji své vůli, najde jiné způsoby, jak ji přesvědčit a přinutit, aby ho poslouchala.

Konečně se dostali na místo na střeše, které se nacházelo přesně nad dvěma bijícími srdci. Legie vyslal vlkovi své přání. Mohutné tlapy se začaly prohrabávat keramickými taškami, pak ostré drápy rozervaly i nazelenalý plech přibitý pod nimi.

Jakmile zbývala už jen tenká vrstva dřeva, Legie pohladil vlka po boku a vyslal mu pocity vděčnosti a uznání.

„Ta kořist je moje,“ zašeptal nahlas.

Vlkoběs se podřídil, sklonil čenich, vždy věrný. Legie ucítil, jak se jeho láska k velkému divokému zvířeti ozvěnou vrací zpět k němu.Věděl, že ho vlk bude chránit s nasazením vlastního života; přistoupil k obnaženému otvoru ve střeše a prokopl patou zbývající dřevěné výztuže – a skočil do vzniklého otvoru.

Dopadl tvrdě na podlahu dole, ani při tom neohnul kolena.

Zjistil, že se ocitl přímo tváří v tvář Válečníkovi držícímu železnou tyč. Vědma se krčila za jeho zády a svírala paprsek světla. Nevypadali překvapeně, byli připravení, slyšeli vlka hrabat, Legii však potěšil jejich výraz hrůzy, když poprvé spatřili jeho temný majestát.

Usmál se, vycenil zuby a odhalil Leopoldovy tesáky.

Pocítil ze stahu Válečníkova srdce záblesk poznání – a zmatek.

Ale jedna emoce všechny ostatní překrývala a oběma vyzařovala z tváří.

Odhodlání.

Ani jeden z nich tuto noc neustoupí.

Budiž.

Jediný, na kom skutečně záleží, je Rytíř, a kněz jménem Korza tu ještě není.

Válečník odstrčil Vědmu – Erin – dál za své zlaté srdce, jako kdyby ji pouhé jeho tělo mohlo před Legií zaštítit. Světlo v její ruce při tom pohybu sjelo stranou. Jeho kužel padl na vysoký předmět po levici Legie, odrazil se od jeho špinavého povrchu a jasně zazářil na jedné části, kterou nedávno někdo očistil.

Legie spatřil známý smaragdový odlesk a projela jím vlna zuřivosti.

To je ten nenáviděný zvon.

Kouř šesti set šedesáti šesti duší v něm povstal, jak poznal pekelný nástroj. Zasvíjel se jako černá bouře a promíchal vzpomínky do společného víru. Pozornost Legie se rozdělila mezi minulost a přítomnost, mezi vlastní a cizí vzpomínky.

…buší do hladkých stěn zeleného diamantu, pátrá po nějakém otvoru…

…selhává šest set šedesát šestkrát…

Než se Legie stačil vzpamatovat ze šoku, Válečník se na něj vrhl. Neuvěřitelně silné ruce ho uchopily za zápěstí. A když se sluncem posvěcené tělo dotklo jeho tmavé kůže, prošlehl do něj zlatý plamen a zapálil mu paže až k ramenům.

Poprvé za celou věčnost Legie zařval bolestí.

 

19.10

 

Erin si přitiskla dlaně k uším, upustila baterku a klesla na kolena. Oči se jí zalily slzami, jak se vší silou snažila neomdlít.

Musím pomoct Jordanovi…

Pár kroků od ní Jordan bojoval s netvorem s ebenovým obličejem. Přirazil protivníka tvrdě ke zdi a vyrazil mu vzduch z plic, zastavil tak jeho uši drásající řev.

Shora něco prudce narazilo do uvolněných tašek a svrhlo je na podlahu podkroví. Erin vzhlédla – a spatřila pár očí zírajících dolů, planuly rudě a prozrazovaly, že se v mohutném zvířeti usídlilo zlo.

Vlkoběs.

Prozatím byl otvor příliš malý pro jeho obrovské tělo, ale vlk hrabal na okrajích a díru rozšiřoval, zjevně zamýšlel přijít svému pánovi na pomoc. Na druhé straně podkroví Jordan pokračoval v zápasu s temným útočníkem.

Erin couvala, dokud nenarazila zády na skleněný zvon kluzký od špíny. Zatápala po zemi po nějaké zbrani, ale našla jen ozubené kolo, které předtím shodila z háku. Sevřela ho, i když jí nejspíš k ničemu nebude.

Přesto…

Se zády stále opřenými o zvon tápala prsty, až nahmatala dlouhou skleněnou trubku trčící z boku zvonu. Rozmáchla se kolem a urazila ji u samé základny, kde se napojovala na zvon. Trubice se uvolnila, zazvonila o zem a rozbila se na několik kratších kusů.

Popadla nejdelší a nejsilnější z nich.

Se skleněným kopím v ruce se postavila vlkovi. Netvor byl už skoro uvnitř. Zareagoval na Erinin výhrůžný postoj, natáhl hlavu co nejdál a chňapl po ní, z ohrnutých pysků se rozlétly sliny. Ale masivní hruď mu stále nedovolovala proniknout dál.

Alespoň prozatím.

Erin chtěla plně využít krátkého okamžiku, odlepila se od zvonu a rozběhla se Jordanovi zápasícímu s protivníkem. Vypadalo to, jako že bojuje s vlastním stínem. Váleli se po zemi sem a tam a jejich pohyby byly tak rychlé, že je ani nestačila sledovat.

Sevřela kopí pevněji, bála se bodnout, aby omylem nezasáhla Jordana.

S čím vlastně bojuje?

Když jejich nepřítel seskočil k nim, na okamžik zahlédla jeho obličej. Kůži měl černou, tmavší než uhel, a zdálo se, že pohlcuje chabé světlo baterky. Vzpomněla si, že podobnou stínovou postavu viděla i na počítači kardinála Bernarda ve videu z útoku na římskou diskotéku, ale nahrávka byla příliš rozmazaná, než aby rozeznala podrobnosti.

Teď už to dokázala.

Poznala rysy té tváře, ať byla sebečernější.

Bratr Leopold.

Jordan získal na okamžik výhodu, dostal záhadného nepřítele pod sebe a přišpendlil ho k podlaze. Pak pustil Leopoldovo černé zápěstí a popadl ho za krk.

Erin si všimla, že uvolněné zápěstí vybledlo a získalo barvu Jordanovy ruky, jako kdyby stíny uhýbaly před vojákovým dotekem. A pak viděla, jak se temnota vrací a jako ropa se přelila přes bledé zápěstí.

Vtom Erin zaslechla Jordanovo překvapené zasyknutí a soustředila se na Leopoldův obličej.

Jak ho Jordan popadl za krk, stíny opět uhnuly před dlaní, která svírala černý krk. Temnota mizela z Leopoldovy brady, pak úst a nosu a odhalovala mnichovy bledé rysy.

Tvář se mu stáhla agonií a rty se pokusily promluvit.

„Zabij mě,“ zakvílel Leopold.

Jordan se ohlédl přes rameno k Erin, nejistý co má udělat, ale nehodlal nepřítele pustit.

Erin se vrhla vpřed s nadějí, že uslyší nějaké vysvětlení. „Co se ti stalo?“

Zoufalé modrošedé oči pohlédly na ni. „Legie… démon… musíte mě zabít… neudržím ho–“

Hlas mu odumřel, když se mu kouřová olejnatá temnota začal přelévat zpět přes oči. Chňapl volnou rukou, popadl Jordana za hrdlo – a prudce škubl.

Kosti v Jordanově krku zapraskaly.

Ne…

Za ní se rozlehlo divoké zavytí. Rychlý pohled odhalil, jak se vlkoběs souká otvorem dovnitř a chystá se je dorazit.

 

19.14

 

Alžběta běžela po mokré kluzké střeše v patách Rhunovi. Přestože jí údy naplňovala prokletá síla, teď s ním nedokázala držet krok. Byl jako černý havran letící před ní, vpřed ho pohánělo ne zatracení, ale strach a láska.

Jejich dvojici se povedlo probít se ven z domu a cestou s sebou vzít i vážně zraněného Christiana. Jakmile byli venku. Zabarikádovali dveře a uvěznili uvnitř co nejvíc strigoi. Christian stále hlídal dole a kryl jim záda.

Jakmile se však dostali na střechu – sledovali zvuky boje a srdcí Erin a Jordana –, spatřili vlkoběsa prohrabávajícího se střechou a pokoušejícího dostat se do podkroví.

Rhun doběhl k netvorovi před ní, vrazil mu do boku a srazil ho pryč od díry. Alžběta ani nezpomalila, skočila přes ně, rozmáchla se v letu mečem, a když k ní bestie zvedla hlavu, usekla jí ucho.

Dopadla na vlhké keramické tašky a ve skluzu se otočila k vlkoběsovi, který zavyl vztekem.

Napravo od ní se Rhun překulil na nohy a tasil stříbrný karambit. Jako kdyby netvor vycítil, kdo z jeho dvou protivníků je slabší, sklonil hlavu a otočil se k Rhunovi.

Alžběta postoupila o krok, aby vlka rozptýlila – když upoutal její pozornost pohyb stínů. Ze závoje deště vystoupila temná postava, jako kdyby se snesla z mraků. Měla na sobě černý hábit, stejný jako Alžběta, i když té už z něj moc nezbylo.

„Sofie…?“ zavolal Rhun, ale mýlil se.

Noc osvítil blesk a v krátkém zášlehu světla Alžběta spatřila pod rozcuchanými šedými vlasy starší tvář. Jeptiška svírala v jedné ruce zakřivenou šavli.

„Abigail?“ vyhrkla překvapeně.

Kde se tu bere věčně nenaložená sangvinistka?

Udeřil ještě zářivější blesk a odhalil na jedné tváři staré řádové sestry nový rys: černý otisk dlaně na vpadlé líci.

Abigail se vrhla na Alžbětu, pohybovala se s nadpřirozenou rychlostí posedlé.

Alžběta tak tak odrazila mečem první Abigailinu ránu. Popudlivá jeptiška se pootočila s rychlostí a ladností, kterou Alžběta stejně tak obdivovala, jako se jí děsila. Pak Abigail znovu pozvedla zbraň, oči měla nehybné a mrtvé.

Rhun se pokusil Alžbětě přispěchat na pomoc, ale vlkoběs na něj skočil. Společně se odkutáleli po taškách. Žluté zuby chňapaly po Rhunově obličeji a stříbrný karambit se blýskal.

Abigail podnikla výpad, pohybovala se rychle, už ji nebrzdila svatost sangvinistů. Místo toho ji posilovalo zlo mnohem temnější než Alžbětino srdce.

Alžběta včas ránu odrazila a podařilo se jí tít Abigail do levého ramene.

Jeptiška si zranění nevšímala. Její šavle sekala znovu a znovu. Alžběta ze všech sil odrážela příboj úderů, ale Abigailiny útoky byly rychlé a jisté.

Poslední zasáhl Alžbětu do stehna a zastavil se až na kosti.

Noha jí vypověděla poslušnost.

Sestra k ní vykročila, nesmiřitelná jako moře.

 

19.18

 

Erin zaslechla ze střechy zvuky boje a vytí. Pak nějaký stín odkopl vlkoběsa z otvoru ve stropě a zachránil ji. Jediná osoba byla tak pošetila a statečná zároveň.

Rhun…

Jeho čin v ní probudil novou odvahu, přiblížila se k Jordanovi a posedlé podobě Leopolda. Jordan stále svíral netvora pod sebou, ale démon ho černou rukou škrtil, až voják v obličeji zfialověl a oči mu vystupovaly z důlků.

Viděl ji blížit se a z posledních sil se skulil od ní, pootočil Leopoldovo tělo na bok a vzhůru a odkryl jí záda bývalého mnicha.

Chtěla váhat. Leopold byl její přítel; zachránil jí život a ne jednou. Ale místo toho se vrhla vpřed a pozvedla svou jedinou zbraň: kopí ze zlomeného skla.

Bodla směrem dolů spojenými silami obou paží a zarazila je Leopoldovi do zad, mířila mu na mrtvé srdce.

Leopoldovi se z hrdla vydral bolestný sten. Ruka, která škrtila Jordana, ochabla a klesla k zemi. Leopoldovo tělo se zhroutilo na bok, jako loutka s přeřezanými vodicími lanky. Ještě jednou škubl prsty a znehybněl.

I když byl Jordan teď volný, zůstal ležet na zádech s odvrácenou hlavou. Erin si k němu klekla. Krk měl stlačený až ke kosti. Ze šíje mu vystupoval hrbol. Měl zlomenou páteř.

„Jordane?“ vydechla tiše a nechala vztažené ruce klesnout, bála se ho jen dotknout.

Neodpověděl, ale ozval se jiný slabý hlas. „Erin…“

Otočila se a uviděla, že na ni hledí Leopold. Temnota mu mizela z obličeje, ztrácela se spolu s černou krví, která se mu valila z probodené hrudi. Věděla, že sangvinisté dokáží svou krev ovládat, a když chtějí, i zastaví krvácení.

Leopold to neudělal, očividně toužil zemřít.

Zaplavila ji lítost, věděla, že v bývalém mnichovi zůstalo dobro, jen ho překrylo to, čím ještě před chvílí byl.

„Zachránil jsi mě,“ zašeptala a vzpomněla si na tmavé tunely pod Svatým Petrem.

Chladná ruka se dotkla jejího zápěstí. „…zachránila jsi mě.“ Na potvrzení chabě přikývl.

Unikl jí vzlyk.

I na prahu smrti se ji snažil utěšit.

Hlas mu zeslábl na pouhý dech. „Legie…“

Sklonila se blíž, slyšela jeho naléhavý tón.

„Tři kameny… Legie je hledá…“

„O čem to mluvíš? Jaké kameny?“

Zdálo se, že ji Leopold neslyší a je už příliš daleko, mluvil jako by z druhého břehu. „Zahrada… poskvrněná… svázaná krví, omytá vodou… tam chce Lucifer…“

Pak mu modré oči zeskelnatěly a rty navždy umlkly.

Erin z něj toužila vytřást víc odpovědí, ale místo toho ho jen pohladila po tváři.

„Sbohem, příteli.“

 

19.20

 

Alžběta ležela na střeše a proklínala zraněnou nohu.

Abigail se nad ní rozkročila, páchla vlhkou bavlněnou látkou. Blesk ozářil zdviženou čepel šavle. Její mrtvé oči shlížely na Alžbětu bez nenávisti, pouze pohledem bezohledné šelmy.

Na opačném konci střechy Rhun bojoval s vlkoběsem, oba byli zakrvácení, ale stále plní sil.

Alžběta neměla zbraň, připravila se na útok. Projela jí vlna lítosti. Její smrt zpečetí Tommyho osud. Nedokázala zachránit vlastní děti a nedokáže zachránit ani toto dítě.

Vtom vlk zavyl, ale takový zvuk ještě neslyšela.

Kvil, ve kterém se mísil vztek, bolest a zděšení.

Spatřila, jak vlkoběs narazil do Rhuna a odmrštil ho a pak se dává na útěk – přímo k Alžbětě a Abigail.

„Uteč!“ ozval se nad ní důvěrně známý autoritativní hlas.

Alžběta vzhlédla k Abigail. Jeptiščiny oči teď byly jasné a sršely hněvem. Na tváři už neměla skvrnu, cejch jí z kůže zmizel.

Popadla Alžbětu, trhnutím ji zvedla a odstrčila na stranu. „Běž!“

Alžběta se rozkulhala pryč, zatímco Abigail pozvedla šavli a otočila se k netvorovi, který se k nim blížil. Vlkoběs sklouzl po tlapách, zaťal drápy do tašek, až se pod ním tříštily. Zíral na Abigail a na chvíli vypadal zmateně z toho, že se ze spojence náhle stal protivník. Ale zmatek obratem vystřídal nový příval vzteku – a vrhl se na starou jeptišku.

Abigail švihla šavlí. Nyní však mnohem pomaleji, minula a zuby se jí zaťaly do paže. Přesto se vrhla vpřed a pouhou fyzickou silou před sebou tlačila mohutného netvora. Dostala se k okraji střechy a vrhla se dolů, bestii stáhla s sebou.

Alžběta dokulhala k okraji právě včas, aby viděla, jak jejich těla dopadají na chodník o tři patra níž. Abigail vypadala jako rozbitá panenka s rukama v bok a zkrouceným krkem. Po dlažbě se šířila černá kaluž její krve. Vlkoběs pád záhadně přežil. Omámeně vstal a potácivě odběhl do stínů.

Vzápětí se vypotácel na ulici Christian. V patách měl dvojici strigoi, ale netvoři stejně jako vlkoběs se dali na útěk, odhodili zbraně a zmizeli do noci.

Na opačném konci střechy Rhun doběhl k nepravidelné díře vyhrabané vlkoběsem a seskočil do podkroví, aby zjistil, co je s ostatními.

Alžběta na střeše osaměla, zůstala stát a uvažovala, co tak náhle změnilo průběh bitvy. Vybavila si, že Abigail zmizelo z tváře znamení. Zjevně se osvobodila z posedlosti.

Že by proto utekli i ostatní?

Ale něco jí přišlo divné. Než vlkoběs zaútočil a pak uprchl, krátce si pohlédli do očí. A všimla si, že z nich vyzařuje inteligence – daleko vyšší, než by mohlo mít obyčejné, byť přeměněné zvíře.

Ale co to znamená?

Otřásla se nad možnou odpovědí.

 

19.25

 

„Jordan vůbec na nic nereaguje,“ řekla Erin Rhunovi šťastná, že ho má vedle sebe. „A podívej na jeho krk.“

Jordan ležel na podlaze vedle Leopoldova těla. Pohmožděnina už zmizela, ale znepokojivá boule na krční páteři zůstávala dál. Jemně mu změřila pulz. Klidně jí tepal pod prsty, pomalu a pravidelně, jako by voják jen spal.

„Jordane!“ zavolala, bála se s ním však zatřást. „Vrať se!“

Jordan ani teď nereagoval, otevřené oči hleděly přímo vpřed.

Rhun vypadal stejně zaujatě. Už ohledal Leopolda a přitiskl mnichovi na čelo svůj stříbrný křížek. Stříbro kůži nepopálilo, takže usoudil, že ho zlo skutečně opustilo.

Kam ale, to nechal na později.

Zdola k nim dolehl dušený křik, přicházel zpod podlahy podkroví. „Erin! Jordane!“

Erin se napřímila, otočila a pohlédla k padacím dveřím, náhle si vzpomněla. „Sofie je pořád dole.“

S vlkoběsem.

Ale nebyla to jediná hrozba.

Erin si všimla, že škvírami v prknech podlahy zdola proniká kouř. Rhun přistoupil k padacím dveřím, nadzvedl je a pak odklopil. Dolehla k nim vlna horka a přinesla s sebou čerstvou porci kouře.

Erin se rozkašlala a přikryla si nos rukávem bundy.

Rhun natáhl ruku dolů a pomohl Sofii do podkroví. Malá sangvinistka byla prosáklá krví – částečně vlastní, částečně vlkoběsí. Pokusila se urovnat si cáry hábitu.

„Vlk utekl,“ vyhrkla a stále měla pohled na pokraji paniky. „Nevím proč.“

Erin zabloudila očima k Leopoldovi a dohadovala se, co se asi změnilo.

Dupání nohou nad hlavami přilákalo jejich pozornost k otvoru. Všichni se napjali v očekávání dalších potíží, ale pak se objevila Christianova hlava.

„Je čas jít,“ varoval je. „Zdá se, že se celý dům brzo zhroutí.“

Sofie s Rhunem rychle zvedli Jordana k otvoru. Předali ho Christianovi, ten ho popadl za ramena a vytáhl s pomocí Alžběty na střechu.

Rhun se obrátil k Sofii. „Pomoz jim snést Jordana na ulici. Erin a já půjdeme za vámi. Uchýlíme se do Svatého Ignáce. Tam bychom měli najít útočiště.“

Sofie přikývla a vyskočila vzhůru, chytila se okraje otvoru a zmizela.

Rhun se otočil k Erin.

„A co s Leopoldovým tělem?“ zeptala se.

„Oheň se o ně postará.“

Projel jí smutek, ale chápala, že nemají na výběr. Rhun jí pomohl prolézt otvorem na střechu. Chladný vzduch a svěží déšť ji povzbudily a zahnaly beznaděj.

Jordan se uzdraví.

Odmítla si připustit opak. Rozhlédla se po střeše, ale ostatní už zmizeli, lezli dolů s Jordanem v komatózním stavu. Nechtěla ho nadlouho spustit z očí, a tak si s Rhunem pospíšili k okraji střechy.

„Snesu tě dolů,“ navrhl a natáhl k ní ruku.

Obrátila se s vděčným úsměvem k němu – když vtom se střecha pod ní propadla.

Zřítila se do horké tmy plné kouře.



  

KAPITOLA 22

  

18. března, 19.29 středoevropského času

Praha, Česká republika

 

Rhun padal s Erin.

Popadl ji za ruku a prudce si ji přitiskl k hrudi. Ochranitelsky ji objal rukama i nohama, jak se řítili dolů skrz hořící trámy, kouř a pršící zdivo. Pak dopadli na podlahu, která byla ještě nedotčená. Pokusil se co nejuvolněněji překulit a vstřebat energii nárazu.

Skončil na kolenou s bezvládnou Erin stále v objetí. Byla omámená. Krvácela z hluboké řezné rány na tváři. Kolem něj se svíjely plameny a kouř, poznal však kruhový pokoj, kde přistáli: starý alchymický pokoj Edwarda Kellyho.

Zvedl Erin, cítil, jak jí plíce lapají po vzduchu plném kouře, slyšel tlukot jejího slábnoucího srdce a jak se dusí. Potácivě se napůl slepý tápavě vydal ke zdi, chtěl podél ní dojít ke dveřím a pak k oknu.

Praskot nad hlavou napovídal, že povoluje další stropní trám. Shora začalo propadávat něco obrovského. Plameny ozářily jeho zelenavý povrch a prosvítaly skrze sklo.

Zvon.

Rhun instinktivně zvedl ruku proti této pohromě, a aby chránil Erin, zaštítil ji vlastním tělem. Zvon ho zasáhl do paže a zad a srazil je na podlahu. Silné sklo se roztříštilo a střepy se mu zařízly do ruky, ramene, trhaly svaly a lámaly kosti.

Bolest ho oslepila a vykřikl.

Erin ho uslyšela a prudce se pod ním zazmítala. „Rhune…“

Odkulil se z ní a rány se mu ještě víc rozevřely. „Běž,“ zasténal.

Odlezla do volného prostoru, ale místo aby poslechla jeho rozkaz, popadla ho za zdravou ruku a zkusila ho odtáhnout pryč od trosek zvonu. Než to stihla, ohněm oslabená podlaha pod váhou rozbitého zvonu povolila. Jak se pod ním prkna propadala, zkroutil se a spatřil bezvládné Leopoldovo tělo padat z podkroví za zbytky rozbitého zvonu do ohnivé propasti v nitru domu.

Rhun začal sklouzávat za ním, Erin ho však odtáhla pryč od zející díry a zůstala s ním v kruhovém pokoji. Stravovala ho bolest, ale přinutil se ji potlačit a zůstat v pokoji s Erin. Nesmí ji opustit. Třeba jí ještě dokáže být užitečný.

Do místnosti se vevalil kouř z díry, kterou po sobě zanechal zvon. Vznikl komín, kterým začal ke střeše proudit vzduch.Většina podlahy už hořela. Kolem nich zaburácely plameny.

Erin Rhuna objala, tentokrát chránila ona jeho. Dotáhla ho ke zdi. Rhun si přál, aby ho opustila a utekla.

„Nech mě tu,“ vyrazil ze sebe, pohlédl ke dveřím, skrz kouř slabě pronikala záře pouličních lamp. „Dostaň se k oknu…“

Chladná krev se mu valila po boku. Zažil dost bitev, aby poznal smrtelné zranění. Možná však Erin dokáže vylézt z okna, slézt dolů a uprchnout do bezpečí. Nemusí tu zemřít s ním.

Přesto však od něj neodešla. Místo toho si sundala kožený pásek, omotala mu ho kolem ramena a pevně stáhla.

Rhun zalapal po dechu, když jím projela nová bolest.

„Omlouvám se,“ zasípěla a rozkašlala se. „Musím zastavit krvácení.“

Pohledem zkontroloval pevně utažený pásek a podíval se níž.

Pod koženým řemenem – mu paže končila, uřízlo ji rozbité sklo.

 

19.33

 

Erin přitiskla Rhunovi ke rtům obnažené zápěstí. „Pij,“ poručila.

Škrtidlo zpomalilo krvácení na pouhé kapky, ale bez zdroje čerstvé krve stejně dlouho nepřežije.

Rhun vysíleně odvrátil hlavu, odmítl.

„K čertu, Rhune. Potřebuješ sílu z mojí krve. Teď zhřeš, kaj se později. Nenechám tě tu a nedokážu se odtud dostat sama.“

Zatřásla jím, ale jen se o ni opřel a ztratil vědomí.

Pokusila se ho odvléct ke dveřím, ale byl na ni moc těžký. Sotva dokázala dýchat, oči ji štípaly a slzely jak od kouře, tak zklamáním.

Kousek od ní zapraskal podlahový trám a povolil. Další díl podlahy se propadl a zřítil do ohně dole. Jednu tvář jí zasáhla vlna žáru jako z otevřené kovářské výhně. Okolo ní vyšlehly plameny.

Pak se kouř stočil ke dveřím, které se otevřely a do místnosti vklouzla tmavá postava.

Dovnitř vpadl Christian jako temný anděl. Musel ji najít podle tlukotu srdce. Natáhl se k ní, ale zvedla mu do náruče Rhuna.

„Vezmi ho,“ rozkašlala se.

Poslechl ji, přehodil si Rhuna přes rameno a druhou rukou zvedl ji. Odtáhl ji s sebou k proudu čerstvějšího vzduchu. Paty jí rachotily v rozbitém skle okna ve druhém patře. Christian ho musel rozbít, aby se k nim dostal.

„Jak se dostaneme–?“ spustila.

Christian se otočil, zvedl ji a vystrčil hlavou napřed z okna.

S výkřikem uvízlým v krku začala padat. Země se řítila k ní – a pak se dole objevily Alžběta se Sofií. Než dopadla na dlažbu, zachytily ji ruce a ztlumily její pád, i tak ale narazila dost tvrdě, až jí zacvakaly zuby.

Pootočila se a spatřila Christiana, jak dopadá kousek od ní, kutálí se po dlažbě a pak nezraněný vstává s Rhunem v náruči.

Erin s úlevou zůstala sedět na vlhkých dlažebních kostkách a kašlala. Mezi jednotlivými záchvaty se snažila nalokat se co nejvíc čerstvého vzduchu. Plíce ji pálily.

Někdo k ní došel a pak si klekl na jedno koleno. „Erin, jsi v pořádku?“

„Jordane…“

Oči měl jasné a usmívaly se na ni. Už byl opět sám sebou. Zrak se jí zakalil slzami vděku, stále však ji svíraly obavy o něj.

„Co tvůj krk?“

Promnul si zátylek a zatvářil se rozpačitě. „Pořád to bolí jako kur– chci říct, že to dost bolí.“

Usmál se na ni.

Vyléčil se.

Znovu.

„Vstávej,“ vyzval ji a změnil téma. „Musíme pryč.“

Zvedl ji na nohy a pevně ji objal. Třásla se jí kolena, sotva vydržela stát. Vzhlédla k němu a sytila se pohledem na něj.

„Už to nikdy nedělej,“ zašeptala. „Už mě neopouštěj.“

Zdálo se však, že ji neslyší.

Místo toho ji odvedl k Christianovi, kterému Alžběta pomáhala s Rhunovým tělem. Rhun vypadal mrtvý, hlava mu bezvládně visela a údy byly bez života. Z pahýlu staženého Erininým provizorním škrtidlem stále odkapávala krev.

Sofie se přitočila k Jordanovi. „Musíme ho odnést do Svatého Ignáce. Je tam naše kaple. Rychle.“

Drobná žena je rychle vedla přes tmavé, deštěm zmáčené náměstí. Erin klopýtala za nimi a Jordan ji podpíral. Za nimi Faustův dům planul a oheň pohlcoval jeho tajemství.

Před nimi blikalo zlatavé světlo a tvořilo zlatou svatozář kolem postavy na vrcholu průčelí kostela svatého Ignáce. Sofie zahnula k boční zdi barokní stavby a zamířila k úseku stíněnému velkým stromem. Ze zdi tam čněla malá mramorová nádržka jako nádoba na svěcenou vodu na kostelním prahu. Jeptiška obnažila řeznou ránu na paži a nechala do ní vytéct pár kapek krve.

Kámen zaskřípal o kámen a otevřela se malá dvířka.

Alžběta vzala Rhuna do náruče a prošla s ním dovnitř jako první. Ostatní šli za ní, ale Sofie se u branky zdržela a zašeptala: „Pro me.“

Erin se ohlédla a vzpomněla si, jak kardinál Bernard pronesl stejná slova, aby se uzavřel v kapli svatého Marka, a otevřít dveře pak dokázala jen trojice sangvinistů. Sofie musela udělat totéž ze strachu, že zotročení bojovníci Legie mohou být stále poblíž, a navíc někteří mohli být sangvinisté.

Ani zde jejich skupina nemusí být v bezpečí.

Dveře se za Sofií zavřely a pohltila je tma.

Ozvalo se škrtnutí zápalky a pak se před Erin rozzářila svíčka. Christian ji použil k zapálení dalších a pomalu osvětlil celou prostou kamennou kapli. Erin vešla dál. Nad hlavami se jim klenul strop z nabílených cihel, obklopovaly je holé omítnuté zdi. Dolehla k ní vůně kadidla a vína nabízející pohodlí a slibující bezpečí.

Mezi řadami hrubých kostelních lavic vedla ulička k oltáři pokrytému bílým ubrusem, nad ním visel obraz Lazara přijímajícího z rukou Krista poprvé víno. Hnědé oči mu zářily jistotou a Kristus se na něj usmíval.

Christian přešel ke skříňce u oltáře a vytáhl bílou kovovou skříňku s červeným křížem na víku. Balíček první pomoci. Hodil ho Jordanovi, zatímco Sofie se postavila za oltář ke stříbrnému svatostánku. Otevřela ho a vyndala lahvičky s posvěceným vínem, pro sangvinisty ekvivalent první pomoci.

Alžběta položila bezvládného Rhuna na podlahu před oltář. Roztrhla zbytky bundy a košile a obnažila mu paži a hruď. Stovky hlubokých ran temně vystupovaly na bledé kůži, žádná však nebyla vážnější než uťatá ruka.

Alžběta zkontrolovala škrtidlo a pak stočila stříbřité oči k Erin.

„Vedla jste si dobře,“ pochválila ji, „děkuji vám.“

Erin uslyšela v hraběnčině hlase skutečné uznání. Ať se to Alžběta snažila potlačovat sebevíc, na Rhunovi jí skutečně záleželo.

Erin přikývla, divoce se rozkašlala a zkusila záchvat zdusit pěstí u úst. Jordan k ní přešel a posadil ji na lavici. Zatímco si odkládala batoh, otevřel lékárničku, prohledal ji a vytáhl dvojici malých lahví s vodou. Jednu jí podal. Dlouze se z ní napila, on druhou navlhčil látku.

Pak začal Erin jemně čistit obličej. Opatrně jí ohmatal celé tělo, hledal nějaké vážné zranění, ale jeho doteky v ní vyvolaly pocity naprosto nevhodné pro kapli plnou kněží. Přistihla se, jak mu zírá do očí.

Jordan její pohled zachytil, pak se sehnul a dlouze a pomalu ji políbil.

Přestože toužila uvěřit, že jeho citový projev pramení jen z vášně, nemohla se ubránit pocitu, že je to zároveň polibek na rozloučenou. Když ji konečně pustil, mírně se zamračil. Otřel jí z tváří čerstvé slzy, očividně nechápal jejich příčinu.

„Jsi v pořádku?“ zašeptal.

Polkla naprázdno, přikývla a otřela si oči. „Jen je toho moc…“

Zkusila se zhluboka nadechnout, ale ostrá bolest v hrudi ji zastavila. Možná má zlomené žebro. Ale její zranění byla ve srovnání s Rhunovými jen šrámy.

Sangvinisté klečeli kolem jeho těla.

Ale snaží se ho vyléčit… anebo mu dávají poslední sbohem?

 

20.04

 

Alžběta nalila víno Rhunovi do úst, stravovala ji frustrace a prsty se jí třásly. Víno se mu stékalo po tvářích.

Christian k ní natáhl paži a chytil ji za ruce. „Dovolte,“ zašeptal a vzal jí stříbrnou polní lahev ze spálených prstů.

Nechala ho a otřela si dlaně o kolena, aby z nich setřela svatost od vína a dotek stříbra. Zděšeně hleděla na trosky Rhunova těla. Svlékli ho téměř donaha, nechali mu jen bederní roušku, jakou měl i Kristus na kříži nad oltářem. Ani Kristus však neutrpěl tolik vážných zranění. Vyčetla mapu Rhunovy agonie ze stovek řezných ran a cárů kůže. Naposledy se zadívala na pahýl paže. Byla useknutá mezi ramenem a loktem.

Do očí jí vstoupily slzy a zamlžily jí zrak, jako by se snažily vymazat ten hrůzný obraz.

Vztekle si je utřela.

Snesu ten pohled… pro tebe, Rhune.

Zatímco Christian dál po troškách lil víno mezi Rhunovy bezkrevné rty, Sofie mu otírala látkou namočenou ve víně rány, čistila je a vypalovala svatostí. Při každém doteku se Rhunovi stáhla kůže bolestí.

Alžběta našla jeho ruku a sevřela ji v touze vytáhnout z něj agonii, alespoň to však byl důkaz, že stále žije, pohřbený někde hluboko ve zmasakrovaném těle.

Vrať se ke mně…

Sofie zvedla lahev s vínem a nalila mu ho na rozedraný pahýl paže. Rhunovo tělo se vzepjalo vzhůru, záda se zvedla z kamene, otevřel ústa k výkřiku. Křečovitě sevřel Alžbětě prsty. Cítila, jak jí stlačil kosti k sobě, ale přijala tu bolest, jen pokud mu tím alespoň trochu uleví.

Konečně jeho tělo opět kleslo na podlahu.

Sofie seděla na bobku, tvář měla staženou účastí.

„Uzdraví ho to víno?“ zeptala se Alžběta.

„Potřebuje odpočívat,“ odpověděla Sofie, ale znělo to, jako když se jeptiška snaží přesvědčit sama sebe.

„Potřebuje se napít krve,“ prohlásila Alžběta hlasem, ve kterém zazníval vztek. „Všichni to víte, ale nic neděláte a jen ho dál mučíte.“

„Nesmí pít krev,“ odsekla Sofie. „Dopustit se hříchu v této kapli by ho připravilo o sílu, kterou na této půdě poskytuje svatost. Něco takového by ho jen rychleji zabilo.“

Alžběta nevěděla, jestli jí má věřit, nebo ne. Napadlo ji, že by mohla vzít jeho tělo a uprchnout s ním odtud. Ale svatá půda ji oslabovala a ostatní dva sangvinisté se vínem hodně posílili a získali z něj sílu Kristovy krve.

A co bych s Rhunem dělala sama v prázdných ulicích?

Pokud musí zemřít, ať se tak stane na místě, které miluje.

A po boku těch, kdo milují jeho.

Stiskla mu ruku.

Za ní se ozval hlas. „Alžběta má pravdu,“ řekla Erin. „Jestli má Rhun přežít, potřebuje krev.“

Christian k ní smutně vzhlédl. „Pravdu má Sofie. Nesmí se jí napít, takový hřích by –“

„Kdo říká, že ji musí pít?“ namítla Erin a klekla si mezi ně. V ruce držela dýku. „Co kdybych mu omyla rány svou krví? Vzala bych ten hřích – pokud je to hřích – na sebe.“

Christian se s nadějí podíval na Sofii.

„Ne,“ prohlásila pevně. „Krvavý hřích je krvavý hřích.“

Christian si tak jistý nebyl.

Erin pokrčila rameny. „Prostě to udělám.“

Alžběta k ní pocítila za její odvahu hlubokou vděčnost.

„Nedovolím to,“ odsekla Sofie a pohnula se, aby jí v tom zabránila.

Christian ji zablokoval rukou. „Tím pokusem přece nemůžeme nic ztratit.“

„Jen jeho věčnou duši.“ Sofie se ho pokusila odstrčit, ale Alžběta se k němu připojila a postavila se mezi ni a Erin.

Vyměnila si s Erin pohled. „Udělejte to.“

Erin přikývla a přejela si čepelí přes dlaň. Zašklebila se bolestí, ale necouvla. Pach čerstvé krve – pumpované silně bušícím srdcem plným života – naplnil malou kapli.

Alžběta ucítila, jak se oba sangvinisté rozechvěli a nasáli tu vůni. Jejich zraněná těla je nutila, aby se napili života nabízejícího se v rudém jezírku v Erinině dlani. Alžběta ji také cítila a vybavovala si její sladkost, ale neodpírala si ji tak dlouho jako oni. Dokázala nutkání potlačit.

A tato krev není určena pro mě.

Erin se naklonila nad Rhunovo obnažené tělo. Namočila prsty do loužičky v dlani a pak jemně začala potírat horkou krví Rhunovu chladnou kůži. Jeho svaly se znovu při každém dotyku křečovitě stáhly, tentokrát to však nebylo bolestí.

Bylo to rozkoší.

Otevřel ústa a vyloudil ze sebe slastné zasténání.

Alžběta si vzpomněla, že stejný tón už kdysi dávno slyšela, když na ní ležel a objímal ji v náruči.

Pokračovala dál, postupovala pečlivě a žádnou ránu nevynechala. Nakonec pohlédla na rozedraný pahýl, ze kterého vyčnívala kost a ze svalů pomalu odkapávala černá krev. Erin pohlédla na Alžbětu, jako by ji žádala o svolení.

Ta téměř neznatelně na archeoložku kývla.

Udělej to.

Erin si prohnětla předloktí nezraněnou dlaní a vymáčkla do dlaně další krev. Jakmile jí karmínové praménky přetekly z vrchovaté dlaně, přitiskla ji na konec Rhunovy paže a vlila do děsivé rány svou životní sílu.

Rhun se křečovitě prohnul do oblouku, zatímco Erin mu dál svírala konec paže.

Unikl mu výkřik, výraz extáze tak prudké, až se Sofie odvrátila.

Anebo se jeptiška odvrátila před mnohem hmatatelnějším důkazem Rhunovy slasti. Bederní rouška nedokázala zakrýt jeho nával vášně a odhalila v netvorovi muže, smyslnost, kterou bílý kolárek jeho stavu nikdy nedokázal zcela potlačit.

Alžběta si také vzpomněla a vrátila se v duchu do minulosti, ucítila ho hluboko v sobě, jak v ní roste a splývají v jedno.

Jak Rhun klesl zpět na kamennou podlahu, Erin ho konečně pustila. Ležel tam, celé tělo sebou jemně škubalo, ochablé, ale očividně silnější.

Mnoho menších ran se zacelilo.

Dokonce i pahýl paže přestal krvácet a kost překrylo maso.

Christian úlevně vydechl. „Myslím, že to zvládne… s dalším odpočinkem.“

Dokonce i Sofie to potvrdila. „O zbytek uzdravení by se už mělo postarat víno.“

Erin zůstala klečet. Přišel k ní Jordan, sklonil se k jejímu životadárnému poranění a začal ho obvazovat. Erin se svěřila do jeho něžné péče.

„Jeho ruka,“ zeptala se a stále hleděla na Rhuna. „Bude… bude zase…?“

Jordan pevným hlasem otázku dokončil za ni. „Doroste mu zase?“

„Postupně… za mnoho měsíců, pokud ne let,“ prohlásil Christian. „Ale pro takový zázrak bude potřebovat ještě spoustu odpočinku.“

„A jak to ovlivní náš úkol?“ zarazil se Jordan.

Nikdo nepřišel s odpovědí, jen s dalšími otázkami.

„Nevíme ani, kam máme dál zamířit,“ namítla Sofie sklesle. „Celé to krveprolití bylo nakonec nadarmo.“

Erin zavrtěla hlavou. „To není pravda.“

Upřely se na ni oči všech.

Promluvila s jistotou. „Vím, co hledáme.“

 

20.33

 

„Jak to myslíš?“ zeptal se Christian.

„Dejte mi chvilku.“ Erin s pomocí Jordana vstala, ale pak se mu vymanila z rukou. Potřebovala mít odstup od něj i od všech ostatních. Rozechvěla se při vzpomínce, jak se cítila, když držela Rhunův pahýl. Na pár okamžiků ucítila jeho palčivou žádost, vzepětí slasti, devastující potěšení z její krve, jak jím proniká, vsakuje se do něj a spojují se v jedno.

Sevřela zavázanou dlaň v pěst, aby zaplašila vzpomínku.

Jordan se dotkl jejího ramena. „Erin?“

Modré oči na ni hleděly plné obav. Poodešla stranou, potřebovala se pohybovat.

Udělala jsem jen to, co jsem musela… nic víc.

Přesto jí projela vlna viny. Ona a Rhun sdíleli další intimní chvilku v kostele a přede všemi.

Vrátila se ke svému batohu a třesoucími se prsty ho otevřela. Sáhla dovnitř a nechala dlaň spočinout na schráně s Krvavým evangeliem. Načerpala sílu z jeho přítomnosti a pak vytáhla štosy papírů, které zachránila ze zvonu. Rozložila je na lavici.

„Myslím, že jde o Deeho původní poznámky,“ řekla. „Ale nemohu to tvrdit jistě, vypadají jako napsané henoštinou.“

Alžběta vstala a připojila se k ní. „Podívám se.“ Rychle je přehlédla a zběžně prolistovala. „Jsou skutečně Deeho. Poznávám jeho rukopis.“

„Dokážete přeložit henoštinu?“ zeptala se Erin.

„Přirozeně.“ Alžběta se usadila do lavice. „Ale zabere to čas.“

„Můžete prozatím zápisky projít, jestli v nich něco nenajdete o tom zeleném diamantu?“

„Ano, ale proč?“

Christian se zeptal podobně. „Erin, co víš?“

Pohlédla na něj a poddala se smutku. „Jen málo. Ale než Leopold zemřel, osvobodil se od démona, který ho posedl.“

„Od jakého démona?“ zeptala se Sofie.

Erin se zhluboka nadechla a uvědomila si, že poslední Leopoldova slova slyšela jen ona. „Nazval ho Legie.“

Christian pohlédl na Sofii. „O takovém démonovi se zmiňuje bible.“

Sofie přikývla. „Kristus ho vyhnal, ale nejdřív se s ním utkal a chtěl znát jeho jméno. „Odpověděl: Mé jméno je ‚legie‘, poněvadž je nás mnoho.“

„Poněvadž je nás mnoho,“ zopakovala Erin a zvážila tato slova. „Nemůže jít o podstatu toho démona? Že posedne mnoho lidí?“

„Rozhodně dokázal zotročit ostatní a podřídit je své vůli,“ prohlásila Alžběta a začala se probírat starými poznámkami. „Dokonce i sestru Abigail.“

„Ale nás ne,“ namítl Jordan a ukázal i na Erin. „Zápasil jsem s ním, ale nedokázal mě posednout.“

„Možná dokáže ovládnout jen ty, kdo jsou už poskvrnění,“ podotkla Sofie utrápeně. „I plevel potřebuje úrodnou půdu. Možná potřebuje, aby v někom už byla temnota, než se v něm zakoření.“

„Jestli je ten démon jako rostlina,“ zeptal se Christian, „mohl přežít Leopoldovu smrt?“

„Nevím,“ připustila Erin. „Ale Leopold řekl, že Legie hledá tři kameny.“ Pohlédla významně na Jordana. „Poslal jednoho ze zotročených dolů do chrámu v Cumae. Možná chtěl zbytky toho zeleného diamantu.“

„Možná,“ připustil Jordan. „Anebo možná jen chtěl zabít mě. Sakra, a málem se mu to i povedlo.“

„No, podle mě chtěl spíš ten kámen.“

„Proč jsi si tak jistá?“ zeptal se Christian a s pousmáním dodal. „Ne že bych chtěl zpochybňovat Vědmu.“

„Kvůli Leopoldovým posledním slovům, těsně než zemřel. Řekl něco jako zahrada poskvrněná… svázaná krví, omytá vodou. Vyznělo to, že právě tam by měl povstat Lucifer.“

„Ale jaká zahrada?“ zeptal se Christian. „Co to znamená?“

„Co třeba rajská zahrada?“ nadhodila Sofie.

Erin se zadívala do neurčita a zamumlala: „Nemůže jít jen o náhodu.“

Jordan se dotkl jejího ramene. „Copak?“

Pohlédla na ostatní. „Ty tři fresky v Kellyho alchymickém pokoji. Arbor, sanguis a aqua. Představují zahradu, krev a vodu.“

Christian si promnul bradu. „Symboly, které souzní s Leopoldovými posledními slovy.“

„A Legie hledá tři kameny,“ dodala Erin. „Možná vyjadřují totéž. Arbor, sanguis a aqua.“

Jordan vyndal dvě půlky smaragdově zbarveného diamantu. „Tenhle by mohl být arbor. Je zelený jako zahrada.“

Erin přikývla. „A víme, že nejde o obyčejný diamant. Je do něj vyrytý podivný symbol. A navíc dokázal uchovávat kouřové duše více než šesti set strigoi.“

„A nakonec i Legii samotného,“ přidal se Christian.

Erin se prstem dotkla diamantu. „Možná proto Leopold popsal zahradu – tento drahokam – jako poskvrněný. Byl otrávený zlem.“

„Jestli máte pravdu,“ ozvala se Alžběta z lavice, „tak musí existovat další dva drahokamy. Sanguis a Aqua.“

Erin zaslechla v hraběnčině hlase jakési zaváhání a otočila se k ní. „Nevíte o nich něco?“

„Nevím,“ opáčila Alžběta, ale tvářila se zamyšleně. „Možná bychom se však mohli zeptat toho, kdo poslal Johnu Deemu ten zelený.“

Erin na ni pohlédla. „Kdo to byl?“

Alžběta zvedla zažloutlý list starého papíru a usmála se. „Toto je dopis Deemu od muže, který mu dal ten drahokam.“

Erin k ní došla, aby se podívala, ale zjistila, že stránka je v henoštině.

Alžběta prstem podtrhla několik symbolů.
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„Zde je jeho jméno,“ oznámila. „Hugh de Payens.“

Jméno přišlo Erin povědomé, ale nedokázala ho hned zařadit. Vyčerpání se podepsalo i na jejím myšlení.

Christian přistoupil blíž a rysy mu poklesly. „To není možné.“

„Proč ne?“ zeptal se Jordan.

„Hugh de Payens byl sangvinista,“ vysvětlil Christian. „Z doby křížových výprav.“

Erin se náhle vybavilo mužovo jméno a významné místo v dějinách, které zaujímal. „Hugh de Payens… není to ten, který s Bernardem z Clairvaux založil řád templářů?“

„Právě ten,“ přitakal Christian. „Ale ve skutečnosti z těch rytířů vytvořil sangvinistický řád. Devět rytířů spojených krví.“

Erin se zamračila a znovu si připomněla, že historie, kterou se učila, je jen hrou stínů a světla a že pravda leží někde mezi nimi.

„Ale Hugh de Payens zemřel během druhé křížové výpravy,“ dodal Christian.

„Kdo vám to řekl?“ ozvala se Alžběta. „Protože tento dopis od Deeho je datován rokem šestnáct set jedna, čtyři staletí po druhé křížové výpravě.“

„Slyšel jsem ten příběh od Hughova spoluzakladatele řádu templářů, Bernarda z Clairvaux, jenž také dosvědčil jeho vznešenou smrt.“ Christian zvedl obočí a pohlédl na Erin. „Znáte ho spíše jako kardinála Bernarda.“

Erin vytřeštila oči. „Bernard je ten Bernard z Clairvaux?“

Dávalo to jistý smysl. Věděla, že kardinál bojoval v křížových výpravách a od té doby zaujímal v církvi vysoké postavení.

„Zdá se, že Bernard nebyl tak zcela upřímný,“ prohlásila Alžběta s úšklebkem a poklepala na dopis. „Opět.“

„To může zatím počkat.“ Erin kývla k papíru. „Co se tam píše?“

Alžběta přelétla pohledem list a překládala v duchu starodávné písmo. Začala se usmívat. „Zdá se, že Hugh si přál, abych kámen dostala já, kdyby se Johnu Deemu něco stalo. Alchymista musel svému tajnému mecenáši sdělit povahu mé práce.“

„Takže kdyby Dee selhal,“ nadhodil Jordan, „chtěl, abyste pokračovala v jeho práci?“

„Vypadá to tak. Plán byl, aby se po Deeho smrti kamene zmocnil Edward Kelly, chránil ho a přivezl ho mně. Asi právě proto císař Rudolf dal kámen a zvon Kellymu.“ Alžběta se zamračila. „Ale ten slizký šarlatán si obojí nechal pro sebe. A nejspíš diamant tajně prodal. Měl královskou cenu.“

„Ale přes to všechno,“ řekla Erin, „si prokletý drahokam nakonec napříč dějinami našel cestu až k vám.“

„Osud se nedá změnit,“ podotkla Alžběta.

Erin měla co dělat, aby to neokomentovala. „Nepíše se v dopise něco o druhých dvou kamenech?“

„Ani slovo.“

„Takže slepá ulička,“ podotkl Jordan.

„Ne, jestli Hugh de Payens ještě žije,“ namítla Erin. „Víme, že nezemřel, i když ho Bernard prohlásil za mrtvého. Takže možná se tu stále někde potlouká.“

Jordan si hlasitě povzdychl. „A když ano, jak ho najdeme?“

Erin si dala ruce v bok. „Zeptáme se jeho nejstaršího přítele. Bernarda z Clairvaux.“ Otočila se k Christianovi a Sofii. „Kde je kardinál?“

„Poslali ho do Castel Gandolfa,“ řekl Christian. „Aby tam čekal na rozsudek.“

„Tak se modleme,“ dodala Sofie, „že ho už neodsoudili za jeho hříchy k smrti.“

Erin s ní souhlasila.

Nemohou si už dovolit žádnou chybu.



  

KAPITOLA 23

  

18. března, 21.45 středoevropského času Praha, Česká republika 

Vlk se prohrabával kouřem a ohnivým popelem.

Masivními tlapami odhrnoval suť a odstrkoval polámané trámy. Ostré úlomky zdiva mu rozdrásaly polštářky tlap na krvavé cáry. Jiskry dál padaly a propalovaly se mu hustou kožešinou.

Uzel temnoty mu svázal divoce bušící srdce a stáhl ho ještě hlouběji.

Už žádná slova, žádné rozkazy, pouze nutkání.

A zdroj té temné vášně čeká dole pevně obtočený kolem malé jiskřičky plamene zahnízděného v chladnoucí mrtvole, která ho udržuje v bezpečí.

Vlk se k němu prohrabával.

Nutkání ho táhlo stále hlouběji do žhavých trosek.

Osvoboď mě.
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  ČÁST ČTVRTÁ

  



   


   


  Zabředli hluboko, propadli zkáze jako za dnů Gibeje.

  Na jejich nepravost Bůh pamatuje, ztrestá je za jejich hříchy.


  Ozeáš 9,9


  

KAPITOLA 24

  

19. března, 6.19 středoevropského času

Castel Gandolfo, Itálie

 

Erin se prudce vytrhla z noční můry plné ohně a démonů.

Probudila se v pokoji prozářeném světlem nového dne. Trvalo jí několik panických nádechů, než poznala prostý pokoj a vybavila si půlnoční let z Prahy do této idylické krajiny na sever od Říma. Byla v papežské rezidenci v Castel Gandolfu. S úlevou se kochala známým prostředím: prosté nabílené zdi, dřevěná podlaha lesknoucí se v ranním slunci jako teplý med, masivní mahagonová postel s krucifixem nad pelestí. Právě v tomto pokoji bydlela s Jordanem, když tu byli naposledy.

Jsem v bezpečí…

Možná to není tak docela pravda, ale cítila se nejbezpečněji za hodně dlouhou dobu.

Okna byla zajištěna silnými dřevěnými okenicemi, ale dvě z nich měly natolik zvednuté lišty, že jimi pronikalo dovnitř sluneční světlo. Po dlouhé hrůzné noci jeho zlatavé světlo vítala. Použili soukromé tryskové letadlo – Citation X –, které je na papežův rozkaz převezlo ze středověké Prahy sem. Přistáli vyčerpaní, otrhaní, zakrvácení a samá rána.

Její první myšlenka patřila Rhunovi.

Po přistání ho na nosítkách přenesli do sangvinistické nemocnice. Erin chtěla jít za ním, ale sotva se držela na nohách. Jordan ji uprostřed noci napůl dovedl, napůl donesl sem. Oba se svalili na postel a nepřestali se objímat. Pro jednou se nebála horka sálajícího z jeho kůže, přitulila se k němu jako k teplé peci.

Přesto v ní zůstával osten viny, že opustila Rhuna. Pokusila se ho zaplašit, styděla se za vzpomínku, jak se ho dotýkala a sdílela s ním dočasné krevní pouto.

Rhun je v nejlepších rukou, připomněla si. Určitě je u něj pečovatelka, která nedopustí, aby s ním špatně zacházeli, a bude nad ním bdít. Alžběta totiž odmítla Rhuna opustit. Přestože se neprobral k vědomí, celý let ho držela za ruku a šla vedle nosítek dolů do nemocnice, i když obličej a celé tělo prozrazovaly krajní vyčerpání.

Erin možná Alžbětě nedůvěřovala, ale když šlo o Rhuna, neexistoval lepší hlídací pes, zatímco se zotavoval.

Cinkání sprchy přivábilo její pozornost ke dveřím koupelny. Byl to zvuk tekoucí vody, co ji probudil. Sáhla za sebe a nahmatala jen zmuchlanou pokrývku a ucítila slábnoucí teplo od Jordanova těla. Položila dlaň na otisk jeho hlavy na polštáři.

Znovu jí projela obava o něj, ale musela připustit, že po spánku vedle něj se cítí už mnohem lépe. Protáhla se a vzdychla.

Vlastně moc dobře… vzhledem k okolnostem.

Je to však jen odpočinkem? I když měla záda samou podlitinu a ránu na hlavě si stáhla náplastmi, cítila se nesrovnatelně lépe – lépe, než by měla.

Překulila se na místo ještě vyhřáté Jordanovým tělem, požitkářsky vzpomínala na dotek jeho kůže a uvažovala, jestli noc strávená takovou tepelnou lázní nějak nesouvisí s tím, jak dobře se teď cítí.

Anebo za to může prostě čas, který s ním byla sama?

I on už rozhodně vypadal víc ve své kůži.

Dveře koupelny se skřípavě otevřely a Erin se k nim otočila.

Jordan stál ve dveřích, jako kdyby ho její myšlenky přivolaly, obklopený párou a jen s bílým ručníkem kolem pasu. Usmála se na něj a její hnízdečko v peřinách jí hned připadalo teplejší.

Pokrčil jedno obočí a nechal ručník spadnout na zem, dlaní si otřel pramének vody ze spánku. Prohlížela si ho, kochala se každým kouskem jeho těla, každým místem lesklým vlhkostí.

Všichni byli pokrytí zhmožděninami a ranami. Jordan ale ne. Hladkou kůži měl nedotčenou a přímo zářil zdravím. Měkké světlo se mu odráželo na zlatých chloupcích na pažích a svalnatých nohách. Vypadal jako starořecká socha – příliš dokonale, než aby byl skutečný.

Přešel pokoj a zastavil se před ní. Jeho nahá kůže byla jen pár centimetrů od její. Chtěla se ho dotýkat.

„Jak se cítíš?“ zeptal se.

„Připravená na všechno,“ řekla a usmála se ještě víc. „A začnu s tebou.“

Vzhlédla do jeho zářivě modrých očí. Toto se mezi nimi odehrálo už mnohokrát předtím, ale vždy to prožívala jako poprvé, pokaždé jí srdce prostoupila slast. Dotkla se větvícího se tetování, které mu pokrývalo rameno a vršek hrudníku. Pod měkkou kůží dlaně cítila, jak mu buší srdce. Sledovala spletité modré linky, špičkami prstů mu sjížděla dolů k hebké kůži břicha.

Dobře znala podobu a tvar tetování. Bylo teď nepochybně větší než ještě před několika dny, rozšířilo se o tmavě rudé smyčky a úponky – viditelné znamení toho, jak se mění. Zaujaly ji zvlášť linie, které mu nyní obkružovaly krk, jako kdyby ho nové výhonky škrtily stejně jako předtím černé démonovy prsty. Věděla však, že právě tyto rudé linky ho nejspíš uzdravily, vyléčily mu rány a scelily zlomené krční obratle.

Měla by nové výběžky vítat, namísto toho ji děsily.

„Netvař se tak ustaraně.“ Jordan ji vzal za ruku a políbil do dlaně. Měkké rty ji pálily na kůži. „Jsme tady, spolu a živí. Lépe to už dopadnout nemohlo.“

Proti tomu nemohla nic namítat.

Sjel jí špičkou jazyka na vnitřní stranu zápěstí. Dech se jí zadrhl v hrdle. Klekl si na koleno a líbal jí paži, po zhmožděné kůži se jeho rty pohybovaly lehce jako motýlí křídla. Příjemné mrazení jí postupovalo paží k prsům a trupu.

Objala ho druhou rukou a přitáhla si ho blíž. Chtěla znovu cítit jeho kůži na své, zapomenout na vše, co se stalo, a alespoň na chvilku uvěřit, že všechno bude zase v pořádku.

Jordan vklouzl k ní do postele, horkýma rukama ji hladil a zkoumal, klesaly stále níž. Toužila se v něm naprosto ztratit, ale jeho horečnatý žár jí připomněl, jak se jí vzdálil, jak tyto oči na ni hleděly, a přesto ji neviděly.

Otřásla se.

„Psst,“ zašeptal, jak nepochopil její reakci. „Teď jsi v bezpečí.“

Převalil se na ni. Jeho planoucí modré oči jí prozradily, že teď touží jen a jen po ní a že ji stále miluje. Jak se jeho oči blížily k jejím, vzepjala se k němu k polibku.

Jeho rty zašeptaly těsně u jejích, něžně jako dotek vánku. „Chybělas mi.“

„Ty mně taky,“ odpověděla.

Otevřela ústa vstříc jeho, dychtivá ochutnat ho. Sevřel ji pevněji, objímal ji tak, že sotva mohla dýchat. Stále jí to však bylo málo.

Když od ní zvedl hlavu, zasténala. Nechtěla, aby polibek skončil. Nikdy. Nedokázala snést, že by ho ztratila, že by přišla o jeho blízkost. Sledovala křivku jeho čelisti, lícní kosti. Špičkou prstu přejela po malém důlku v jeho horním rtu podobajícím se luku. Rty se na ni usmály a znovu ji políbily.

Pak dlouho neexistovalo nic kromě nich dvou pohlcených teplem toho druhého. Čas ztratil svůj smysl. Zůstala jen jeho chuť, strniště na jeho tvářích na jejích stehnech, nátisk jejich těl, on uvnitř ní, cítila se teď úplná, ne že by pro svou celistvost potřebovala jeho, ale takto jí to přišlo dokonalé a správné.

Pak na okamžik Erin ponořená ve vášni, kdy její tělo odpovídalo na každý dotek a pohyb, zavřela oči – a vybavily se jí chvíle s Rhunem v kapli, vzpomněla si na ohnivou slast její krve proudící do něj, až se jeho tělo stalo jejím.

Zasténala, vzepjala se pod Jordanem a přitiskla si ho stehny těsněji. Plynula s tímto okamžikem jako na příbojové vlně, rozpuštěná v tříšti extáze tak, že nevěděla, kde její tělo začíná a kde končí.

Nakonec klesla zpět, lapala po dechu a chvěla se.

Jordan ji líbal, tišil a usmíval se na ni.

Hleděla vzhůru na něj a milovala ho víc než kdy předtím. Stále v ní však hlodal osten viny, věděla, že za vzedmutím její vášně nestojí jen Jordanovy doteky.

„Něco není v pořádku?“ zeptal se a přejížděl jí prstem po tvářích.

„Ne… bylo to dokonalé.“

Až příliš dokonalé – a to ji děsilo.

Objali se a sledovali, jak sluneční paprsky pomalu postupují pokojem. Jednu chvíli Erin upadla do bezesné dřímoty. Když se probudila, zapátrala po zvuku sprchy nebo jiném znamení, že je Jordan stále s ní, ale hned věděla, že je pryč.

Pocítila slabý záchvěv paniky.

Nejspíš jen odešel pro snídani.

Potlačila obavy a vstala z postele, potřebovala se rozhýbat. Dala si rychlou sprchu. Proud horké vody, ze které stoupala pára, jí odplavil z těla poslední zbytky bolesti a úplně ji probral. Pak se vydrbala ručníkem dosucha a vklouzla do nových šatů, které jim dali včera v noci – džínsů a bílé bavlněné košile.

Nakonec si natáhla kožený plášť. Byl ušitý z kůže vlkoběsa. Z vlastní zkušenosti věděla, že je pevný jako brnění. Něco z jeho síly vstřebala do sebe a soustředila se na další namáhavý den, který ji čeká.

Ozvalo se zaklepání na dveře. Otočila se, právě když se otevřely. Celá se napjala, dokud neuviděla Jordana.

„Přinesl jsem snídani,“ oznámil a pozvedl tác s kávou, ovocem a croissanty. „A taky další rozkazy.“

„Další rozkazy?“

„Narazil jsem na Christiana. Povídal, že máme povolení promluvit s vězněm.“

S kardinálem Bernardem.

„Však bylo načase,“ prohodila.

Jordan se na ni zašklebil. „Nikdo z nás neměl včera v noci na nějaký výslech ani sílu, ani chuť.“

Svatá pravda.

„Kdy s ním můžeme mluvit?“

„V osm hodin… zhruba za hodinu.“ Přešel s tácem k posteli, sedl si na ni a poplácal matraci. „Co kdybych ti naservíroval snídani až do postele?“

Přisedla si k němu. „To se ale dělá, jen když jsou dotyční nazí.“

Odložil tác na noční stolek. „To pravidlo se mi líbí… a víš, jaký jsem pes na dodržování pravidel.“

Začal si rozepínat košili.

 

7.20

 

Alžběta opatrně vyměnila vínem nasáklý obvaz na pahýlu Rhunovy levé paže. Sundala starý a prohlédla si ránu. Většinu rozervaných svalů už překryla nová kůže, stále však potřebovala doléčit. Překryla ji čistým obkladem namočeným do posvěceného vína a vysloužila si Rhunovo bolestné zasyknutí, oči však stále neotevřel.

Vrať se ke mně, Rhune.

Zajistila obklad novým obvazem a pak se opřela dozadu. Cítila, že zhruba před hodinou vyšlo slunce. Strávila s ním v této cele bez oken celou noc. Páchlo tu kadidlo a víno se stopou sena a cihlového prachu, což jí připomnělo časy, kdy zde byla uvězněná. Přesto však zůstala, aby tu byla, až se Rhun probere.

Zamračeně si prohlédla pokoj a shledala ho nedůstojným.

Cela byla vybavená prostou dřevěnou postelí se slamníkem, stolkem se zapálenou voskovicí, lahví vína, čistým bílým obvazem a nádobkami s mastí páchnoucí vínem a pryskyřicí. Pokoj se podobal jejímu, který byl hned vedle, ten však během této dlouhé noci vůbec nevyužila.

Při zvuku koženého sandálu na kamenné podlaze pohlédla ke dveřím. Vstoupil malý zavalitý mnich se šedou mnišskou tonzurou, nesl čerstvé víno a další obvazy.

„Děkuji ti, bratře Patriku.“

„Pro Rhuna všechno.“

Mnich jí pomáhal s ošetřováním Rhuna, celou noc přicházel a opět odcházel. Při pohledu na Rhunovo nehybné tělo na lůžku se mu ve tváři objevil výraz nelíčeného smutku. Staral se o Rhuna víc než pouhý kolega-sangvinista. Možná jsou přátelé.

„Měla by sis odpočinout, sestro Alžběto,“ vybídl ji už pojedenácté. „Dohlédnu na něj. Kdyby se jeho stav změnil, ihned ti dám vědět.“

Nadechla se, že odmítne – když ucítila v kapse sukně tiché zabzučení vycházející z ukrytého mobilu.

Tommy.

Mnohokrát se už během noci – když byla sama – pokoušela chlapci dovolat, pokaždé se však ozval jen stejný mechanický hlas a požádal ji, ať zanechá vzkaz. Nikdy to neudělala z obavy, kdo by si jej mohl vyslechnout.

„Děkuji, bratře Patriku.“ Alžběta vstala ze židle u lůžka. „Myslím, že si půjdu odpočinout.“

Zareagoval se směsí překvapení a úlevy.

Pokývla mu, pak se otočila a vyšla z pokoje. Přemístila se do sousední cely a zavřela za sebou masivní dveře. Teprve pak vytáhla telefon. Na malé obrazovce svítila slova.
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Nevěděla, jak odpovědět na Tommyho vzkaz, a také nerozuměla malému symbolu na konci. Ale rozuměla slovu potíže.

V obavách stiskla mobil a navolila jeho číslo.

 

7.32

Řím, Itálie

 

No tak, honem…

Tommy seděl na sklopeném sedátku na toaletě, vedle hlasitě šuměla sprcha. Na sobě měl jen ručník. Zíral na svůj mobil a modlil se, aby Alžběta odpověděla na jeho zprávu. Hlídal zamčené dveře, bál se stráží na chodbě tohoto bytu někde na periferii Říma. Okna měl zamřížovaná. Jediná cesta dovnitř nebo ven vedla přes dvojici sangvinistických kněží, oba nosili civilní šaty a hlídkovali přede dveřmi.

Konečně se mobil v dlani rozvibroval.

Okamžitě ho vzal a ztišil hlas na pouhý šepot: „Alžběto?“

„Tommy, kde jsi? Co se děje?“ Žena se jako vždy neobtěžovala obvyklými zdvořilostmi, které všichni ostatní používali při telefonování.

„Jsem někde v Římě.“

„Hrozí ti nebezpečí?“

„Myslím, že ne, ale celý je to nějaký divný. Kněz, co se mnou přiletěl ze Santa Barbary, mě nevzal do Vatikánu. Místo toho mě zavřel v nějakým bytě. Na dveřích jsou zámky a… u nich stráže.“

„Můžeš mi to místo nějak popsat, abych věděla, kam tě vzali?“

„Je to stará budova. Žlutá. Páchne to tu česnekem a rybama. Jsem ve druhém patře. Z okna ložnice vidím řeku a fontánu s rybou chrlící vodu. A taky je někde blízko zoo. Slyšel jsem řvát lvy.“

„Dobře. Tu žlutou budovu bych už měla najít. Možná to chvíli potrvá, ale dostanu se k tobě.“

Tommy ještě víc ztišil hlas. „Říkají, že mi hrozí nebezpečí… od tebe, ale vím, že to není pravda.“

„Nikdy bych ti neublížila, ale jestli ti nějak ublíží, zatímco budeš v jejich péči, draze za to zaplatí.“

Tommy se zakřenil. Nepochyboval, že sem přijde a nakope jim zadky, ale nechtěl, aby ji zranili.

Jak se koupelna plnila párou z puštěné sprchy, na chvíli se zaposlouchal, jestli si někdo nevšiml jejich rozhovoru, a pak pokračoval. „Zaslechl jsem, jak povídají, že mě Bernard chce mít pod zámkem, dokud neuděláš, co chtějí. Nevím, jestli je to pravda, nebo ne. Ale jestli je, tak jim to nedávej.“

„Udělám, co bude třeba, abych se k tobě dostala. Osvobodím tě a pak najdeme způsob, jak tě uzdravit.“

Povzdychl si a vyhrnul si rukáv. Jediná léze melanomu se rozmnožila a šířila se mu po paži jako lesní požár. Nové léze měl i na nohách a levé hýždi. Když z něj zmizela andělská krev, zdálo se, že rakovina chce dohnat ztracený čas.

„Není to tak zlý,“ zalhal. „Jen se snadno unavím, ale nechávají mě spát.“

„Šetři síly.“

Jo, to se ale snadněji řekne, než udělá.

Na dveře koupelny se ozvalo zaklepání a Tommy nadskočil. Neslyšel nikoho přicházet, ale sangvinisté se dokázali pohybovat jako duchové.

„Musím končit,“ zašeptal. „Chybíš mi.“

„Ty… mi taky chybíš.“

Ukončil hovor a zastrčil mobil za nádržku toalety, pak skočil do sprchy. Párkrát hlasitě zašplouchal, než zavolal.

„To se tu nemůžu ani v klidu umejt?“

„Už jsi tam moc dlouho,“ odsekl nevrlý hlas. „A slyšel jsem tě mluvit.“

„Jsem teenager! No a co? Pořád si mluvím pro sebe.“

Následovalo dlouhé ticho, pak jeho strážce promluvil otcovštějším tónem. Musel poznat, že Tommy lže a něco skrývá, ale vysvětlil si to špatně.

„Jestli se osaháváš, mladý muži, nemusíš se za to stydět. Jen se pak musíš vyzpovídat z takových hříchů svému knězi.“

„Tak za prvý, jsem žid. A za druhý – trhněte si!“

Tommy stál pod sprchou a v obličeji byl červenější, než kdyby ho opařila pára.

Dobrá, teď bych vážně chtěl umřít.

 

7.35

Castel Gandolfo, Itálie

 

Alžběta zamířila zpět do Rhunova pokoje, v dlani držela ukrytý mobil. Cloumal jí vztek, ale ovládla se. Až přijde čas zachránit Tommyho, musí jednat s ledovým klidem. Do té doby musí emoce potlačovat.

Hodlala konfrontovat kardinála, nejprve ale chtěla zkontrolovat Rhuna.

Když vcházela dovnitř, ještě si uhladila sukni a stáhla rukávy. Našla bratra Patrika klečet u Rhunova lůžka a držet ho za ruku.

Mnich zvedl hlavu a pokynul jí, ať jde dál. „Stále odpočívá.“

Alžběta přistoupila k posteli a zahleděla se na Rhunův obličej uvolněný spánkem. Vypadal stejně jako jindy, nedotčený mnoha lety a tragédiemi, jež zažil během dlouhého života. Jako kdyby prožil život běžného kněze a nakonec umíral s břemenem jediného lidského života. Nezasloužil si osud, který ho potkal.

„Určitě se už brzy probere,“ pokračoval Patrik. „Rychlé ošetření v terénu mu zachránilo život.“

Vybavila si Erin potírající mu rány svou krví. Archeoložka je křehká a smrtelná, ale skutečně ho zachránila.

„Můžeš si tu sednout a modlit se se mnou, jestli chceš,“ nabídl jí mnich.

Chtěla zůstat, ale ohlédla se ke dřevěným dveřím. „Nejdřív si musím promluvit s kardinálem Bernardem.“

„Slyšel jsem, že ostatní se s ním mají brzy setkat.“

A jí nikdo nic neřekl.

Znovu se v ní vzedmul vztek při pomyšlení, co ten padouch provedl nemocnému chlapci, jak z něj udělal svou figurku.

Vycouvala z pokoje a pak si pospíšila na konec chodby. Tuto část rezidence hlídala trojice neznámých sangvinistů – dva muži a žena. Mají tu chránit Rhuna, anebo ji udržet zde?

Oslovila ženu, Afričanku s pletí temnější, než kdy viděla. „Musím mluvit s kardinálem Bernardem. Mám informace životně důležité pro bezpečnost řádu.“

Žena si Alžbětu pozorně prohlédla kulatýma očima. „Přístup k vězni je zakázán. Smí s ním mluvit pouze jeho osobní pobočník otec Řehoř, aby zajistil kardinálovy potřeby. Mohu předat vzkaz otci Řehořovi a on mu ho vyřídí.“

„Musím mluvit s kardinálem osobně.“

Žena sevřela rty. „Vzhledem ke zločinu, který na vás spáchal, to je bohužel zakázáno.“

Alžběta udržela hlas tichý a pokorný, co nejvíc to šlo. „Dozvěděla jsem se, že mí společníci se s ním mají dnes ráno setkat. Jistě si s ním mohu promluvit v jejich přítomnosti, ne?“

„Edikt hovoří jasně.“ Jeptiščin výraz ztvrdl. „Jako oběť v obviněních vznesených proti němu ho nesmíte vidět za žádných okolností.“

„Pak tedy musím dovolit svým společníkům, aby mu ty informace předali oni.“ Alžběta mírně sklonila hlavu, aby zakryla vztek, a pomalu se vrátila do své cely. Jakmile se za ní zavřely dveře a osaměla, udeřila dlaní do cihlové zdi.

Však za únos Tommyho zaplatíš, Bernarde… i kdybych měla zničit vše, co je ti drahé.

Zaklepání na dveře ji vrátilo zpět do skutečnosti. Bratr Patrik zavolal skrz silná prkna hlasem, ve kterém zaznívalo štěstí.

„Rhun… přichází k sobě!“
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Castel Gandolfo, Itálie

 

Rhun se prodíral závojem bolesti a krve. Cítil víno a kadidlo. Slyšel vzrušené hlasy, až mučivě známé. Zrak mu plaval, jen pomalu se zaostřoval, až nakonec odhalil malý pokoj osvětlený svíčkami.

Kde to jsem…?

Pokusil se zvednout hlavu, ale dosáhl jen toho, že se s ním svět začal otáčet ještě rychleji. Chladné ruce se dotkly jeho čela a jemně ho zatlačily zpět.

„To je v pořádku, Rhune, můj synu. Ne tak rychle.“

Zaostřil zrak na něžně se usmívající obličej a poznal mnicha.

„Patriku…“

„Přesně tak.“ Mnich poodstoupil a odhalil někoho stojícího za ním.

„Vidím, že ses konečně probral,“ prohlásila stroze Alžběta, oči jí však zářily zřetelnou úlevou.

„Ano.“

Sotva poznával vlastní hlas. Byl hluboký a chraplavý, jako kdyby mluvil někdo jiný, a také slabší. Zkusil se posadit, ale z levé strany vystřelila taková bolest, že klesl zpět. Zaťal zuby a natáhl ruku, aby zjistil její zdroj – avšak nic nenahmatal. Otočil hlavu.

Přišel jsem o ruku.

Šok mu vrátil kaleidoskop vzpomínek: zvon padá na něj, Erin ho odtahuje do bezpečí, oheň a kouř se k ni blíží.

Na nic víc si nevzpomínal.

„Co se stalo?“ zasípěl. „Jak to, že jsme v Castel Gandolfu? Proč jsme–?“

Alžběta si sedla na stoličku a vzala ho za pravou ruku. Stiskl jí prsty a ona stisk opětovala.

Rhun se několikrát nadechl a uklidnil se. „Jak dlouho jsem byl mimo?“

„Jen přes noc.“ Alžběta mu pomalu vysvětlila, co všechno se odehrálo, a řekla mu, co se dozvěděla ze zápisků Johna Deeho a jak ho spojili s kardinálem Bernardem. „A proto jsme tady. Abychom zjistili, co ví. Ale ty, proslulý Rytíři Kristův, potřebuješ odpočívat.“

Usmála se na něj.

Otočil hlavu a prohlédl si ovázaný pahýl paže. „Vzpomínám si…“

Hlas mu odumřel, jak se mu vybavil nejasný obraz mučivé slasti, horkých prstů pokrytých krví, jak ho svírají a přivádějí na vrchol extáze.

Vzhlédl k Alžbětě. „Erin.“

Oči jí ublíženě pohasly. „Ano, byla to archeoložka, kdo tě zachránil. Použila svou krev, aby tě vrátila z prahu smrti.“

Patrik se dotkl Alžbětina ramene. „Ale byla jsi to ty, drahá sestro, kdo ho po celou noc neopustil, ošetřoval mu rány a svlažoval mu rty Kristovou krví.“

Rhun pohladil Alžbětu po koleně. „Děkuji ti.“

Odmítla jeho vděk pohozením hlavy. „Erin a Jordan se mají dnes ráno setkat s Bernardem.“

„Kdy?“

Alžběta pohlédla na Patrika a ten se podíval na hodinky.

„Asi tak za dvacet minut,“ prohlásil.

„Měl bych být u toho.“ Rhun se podepřel o zbylou ruku a posadil se. Opět jím projela agonie bolesti, tentokrát ji však vydržel. „Kde mám šaty?“

„To rozhodně není rozumné,“ namítl Patrik.

„Rozumné nerozumné, musím jít.“

Patrik poznal, že je Rhun pevně rozhodnutý, a tak ho podepřel kolem ramen. Když Rhunovi sklouzla pokrývka z trupu a ukázalo se, že je pod ní nahý, mnich rychle pohlédl na Alžbětu. „Možná bys mě s ním, sestro, měla nechat na chvíli o samotě.“

Alžběta se otočila k hromádce šatů, zvedla z ní složené kalhoty a protřepala je. „Nechci se chlubit, ale kdo mu celou noc čistil rány? Nepatřím k ženám, které omdlévají při pohledu na nahého muže.“

Patrik sklonil hlavu, aby zakryl úsměv. „Jak si přeješ.“ Mnich pak pomohl Rhunovi vstát. „Pomalu.“

Byla to moudrá rada. Když Rhun zkusil první kroky, místnost se s ním kymácela, ale po několika pokusech už dokázal stát sám a pohyboval se jen s malou podporou. Přesto však potřeboval pomoc při oblékání, zvláště kvůli jen jedné ruce.

Když byl hotov, Alžběta mu zavázala volný rukáv a zastrčila mu ho za opasek. Pak si ho pohledem přeměřila. „Vypadáš už lépe, Rhune.“

„Cítím se lépe.“

Patrik ho vzal za loket a pomohl mu ke dveřím. „Půjdu s tebou a doprovodím tě tam, kde drží kardinála Bernarda.“

Rhun se ohlédl po Alžbětě. „Jdeš také?“

Celá pookřála, jenže bratr Patrik ji rychle zpražil. „Obávám se, že to není možné. Kardinál trval na tom, že promluví pouze s trojicí z Proroctví.“

Alžběta se zakabonila. „Copak si jako vězeň může klást takové podmínky?“

„Může,“ ujistil ji Patrik. „Stále má spojence ve Svatém stolci. Dokonce i teď. Opravdu lituji, sestro.“

„Budiž.“ Alžběta zkřížila ruce na prsou a vypadala vzdorněji, než napovídala její slova.

Rhun chápal její pobouření. Bernard jí ublížil, připravil ji o duši, a přesto si mohl klást podmínky jejich kontaktu, zatímco na ni se vztahovaly zákazy a omezení. Kdo z nich tu je vlastně vězněm?

„Jděte,“ vyzvala je, jako by je propouštěla, a hořce dodala. „Možná si čekání zkrátím vyšíváním.“

Neměli na výběr, než ji opustit, a tak Rhun zamířil ven ze dveří a pak chodbou pryč. I s Patrikovou pomocí se musel opírat dlaní o nabílené cihlové zdi, aby udržel rovnováhu. Pravá ruka byla pryč. A přestože viděl její pahýl a cítil bolest, stále se nedokázal se svým novým stavem smířit.

Ruka mi znovu doroste.

Takové zázraky viděl už dřív, ale také věděl, že to může trvat roky.

Jak mám takto zmrzačený chránit Erin a Jordana? Co bude s naším posláním?

Patrik ho provedl papežskou rezidencí a přizpůsobil se jeho tempu. Rhun se naštěstí každou svícemi osvětlenou chodbou, kterou prošli, a každým točitým schodištěm, které zdolali, cítil stále silnější a silnější, dokázal jít i bez Patrikovy pomoci, mnich se však stále držel těsně po jeho boku.

Vycítil, že jeho přítel má něco na srdci. „Copak je, Patriku? Jestli se budeš stále takhle ohlížet přes rameno, nakonec ti strne šíje.“

Bratr Patrik si zastrčil ruce do širokých rukávů. „Jde o tvého druhého přítele.“

Rhunovi chvíli trvalo, než se dovtípil. „Ten lvíček…“

Vzpomněl si na zoufalý nářek stvořeníčka, jak se kotě lísalo k tělu mrtvé matky.

„Hodně se změnil. Roste mnohem rychleji, než by mělo běžné zvíře růst.“ Patrik po něm střelil pohledem. „Cos mi o něm neřekl?“

Rhun věděl, že si už déle nemůže nechávat pro sebe tajemství původu lvíčete. „Jeho matka byla blasfemara.“

Patrik se v chodbě zastavil a přinutil Rhuna udělat to samé. „Proč jsi mi to neřekl?“

Zaplavil ho stud. „Myslel jsem, že kdybys věděl, že je lvíče poskvrněné, nenechal by sis ho tu.“

„Nesmysl. Očividně není poskvrněné. Pokud něco, řekl bych spíš, že je požehnané.“

„Jak to myslíš?“

„Ještě nikdy jsem neviděl nic podobného. Je to něžná duše. Velký rošťák, to ano, ale žádné narušení. Cítím z něj jedině dobro.“

Rhuna zaplavila hluboká úleva. Cítil již v poušti ve lvíčeti bytostné dobro a potěšilo ho, že totéž slyšel i teď. „Od chvíle, kdy jsem ho našel, mě nepřestává fascinovat.“

„A nevíš o něm něco víc?“

„Jen málo. Matku těžce zranil andělský úder při bitvě v Egyptě. Tuším, že kotě bylo v jejím lůně ušetřeno, další důkaz jeho nevinnosti. A možná do něj tehdy vstoupilo něco z andělské podstaty.“

Patrik se dotkl jeho ramene. „O tom nepochybuji. Děkuji, že ses se mnou podělil o ten zázrak. Nikdy mě nenapadlo, že uvidím něco takového, zrcadlově opačného tvora, než je blasfemar, zvíře požehnané čistotou. Je to zázrak.“

„Mohl bys to udržet v tajnosti… alespoň prozatím?“

„S tím si vůbec nedělej starosti.“ Patrik mávl rukou a znovu se vydali dál. „Jsem šťastný, že mám teď tenhle zázrak jen a jen pro sebe.“

Pokračovali až na opačný konec rezidence.

„Kardinála drží v soukromém bytě hned za příštím rohem,“ vysvětlil Patrik.

Když zahnuli do příčné chodby, Rhun spatřil na jejím konci dvojici sangvinistů s tasenými meči, oba v pláštích a kápích. Drželi stráž u masivních dřevěných dveří, za kterými byl teď uvězněný Bernard.

Rhun k nim zamířil a všiml si oken lemujících chodbu s výhledem na modrý majestát jezera Albano. Zdi zdobily vzácné renesanční malby, jejich olejové barvy zářily ve slunečním svitu. Představil si, že z Bernardovy cely je stejný výhled a nejspíš je i stejně luxusně zařízená.

Kardinál měl nepochybně spojence, kteří se o něj starali.

Zezadu se ozval výkřik z další chodby, která sem ústila.

„Rhune!“

Otočil se a spatřil Erin, jak pospíchá k němu a plášť za ní vlaje. V patách jí běžel Jordan, tvářil se o něco méně nadšeně, že ho vidí.

„Neměl bys být radši v posteli?“ zeptal se velký muž, když se konečně setkali.

Bratr Patrik se uklonil Erin a Jordanovi potřásl rukou. „Prozatím se uzdravuje celkem dobře, ale vím, že odteď se o něj dobře postaráte vy dva.“ Mnich se otočil k Rhunovi. „Nechám tě s tvými společníky, ale zůstanu poblíž, kdybys potřeboval radu od starého blázna, jako jsem já.“

„Nikdy jsi nebyl blázen,“ ujistil ho Rhun.

Bratr Patrik pokrčil rameny a zastrčil si ruce do rukávů, pak rychlou chůzí zamířil pryč.

Když se vydali ke dveřím se strážemi, Erin si začala úzkostně prohlížet Rhuna. „Jak se cítíš?“

„Silnější,“ odpověděl popravdě. „Zřejmě ti musím poděkovat za záchranu života.“

Pousmála se. „Byla jsem na řadě.“

„Musím přiznat,“ přidal se Jordan, „že na chlapa, co počítá narozeniny po stoletích, jsi pořádně tvrdý oříšek.“

Rhun ucítil, jak se při jejich kamarádském dobírání uvolňuje. Pochopitelně byli tým, který toho už hodně zažil, ale byli i mnohem víc.

Byli přátelé.

Když došli ke dveřím, stráže se rozestoupily. Jeden na ně promluvil zpod kápě, nezdál se nadšený z jejich vpádu ani z vězně, kterého přišli navštívit.

„Kardinál vás očekává,“ oznámil hlasem, ze kterého čišelo pohrdání ke kardinálovi.

Druhý strážce vytáhl z pláště velký klíč a odemkl dveře. Neobtěžoval se je otevřít.

Rhun se pohnul vpřed, ale rovnováha ho zradila. Erin ho chytila za paži.

Jordan došel ke dveřím a otevřel je, současně poučil stráže. „Měli byste zapracovat na pohostinnosti. Ujišťuji vás, že má recenze tohohle podniku pro Yelp vás moc nepotěší.“

Pak podržel Erin a Rhunovi dveře.

Vešli do přepychové vstupní haly vyzdobené drahým nábytkem a těžkými hedvábnými závěsy. Za ní krátká chodba vedla do ložnic, malého salonku a na toaletu. Byt byl temný až na světlo svíčky pronikající dveřmi na konci. Rhun uslyšel odtamtud slabě nějaký hlas. Slova nešla rozeznat, ale přízvuk byl nezaměnitelný.

Bernard.

Je tam někdo s ním? Patrik Rhunovi po cestě řekl, že Bernardův asistent otec Řehoř za kardinálem chodí nepravidelně ve dne i v noci, aby zařizoval nejrůznější úkoly, protože kardinál teď bojuje o to, aby si udržel své postavení a aby ovládal dění, které jeho hřích uvedl do pohybu.

Jordan také zaslechl kardinála a ihned zamířil na konec chodby. Přitom se rozhlížel po vybavení. „To je mi ale nóbl ptačí klícka,“ zamumlal kysele.

Rhun šel za ním.

Erin se držela u něj. Zjevně si dělala starosti o jeho stabilitu, ale jen mávl rukou, ať jde napřed.

Jordan došel k přivřeným dveřím a zaklepal na ně. Když nikdo neodpovídal, vešel dovnitř. Erin se mu držela v patách, bylo zřejmé, že má na Bernarda spoustu otázek.

Rhun pospíchal za nimi. Sám se chtěl Bernarda zeptat na jeho lži a polopravdy, a zvlášť na ty, které se týkají kardinálova starého přítele Hugha de Payens.

Když Rhun vklouzl do místnosti, spatřil nepořádek na Bernardově dočasném pracovním stole, tůňky rozpuštěného vosku a těžké hedvábné závěsy, které byly svázány dohromady, aby zakrývaly okna.

Něco není–

Dveře se za ním prudce zabouchly.

Otočil se příliš pomalu, než aby stihl zblokovat rameno, které do něj narazilo a smetlo ho na podlahu. Když dopadl na levý bok a zmáčkl si pahýl, projela jím agonie a zúžilo se mu vidění.

Kolem něj se jen mihla tmavá postava a udeřila Jordana do hlavy soškou. Když se Jordan zhroutil, popadla postava Erin a mrštila jí za stůl, kde narazila do zataženého okna a upadla na podlahu.

Než s Rhun stačil vůbec posadit, popadla ho za krk ruka s ocelově pevnými prsty a zvedla ho do výšky, až se dotýkal koberce jen špičkami prstů.

Závojem bolesti k němu proniklo děsivé zachechtání.

Útočil na něj kardinál Bernard. Z fialového roucha zůstaly na jeho prakticky nahém těle jen cáry.V hnědých očích planulo šílenství.

„Vítej, Rytíři Kristův… vítej do své záhuby.“
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Erin omámená nečekaným útokem se chytila okraje stolu a vstala, nevšímala si bolesti v boku. Zapotácela se a převrhla poslední svíci. Pokoj potemněl, osvětlovalo ho jen tlumené světlo pronikající závěsy na oknech.

První myšlenka byla: strigoi.

Dopotácela se k nejbližšímu oknu a škubla za závěsy. Byly svázány šerpou, která jim bránila, aby se roztáhly úplně, ale povedlo se jí rozevřít alespoň částečně těžké hedvábí natolik, aby do pokoje dopadlo světlo.

Otočila se zpět a spatřila neuvěřitelný výjev. Kardinál Bernard držel Rhuna pod krkem a tiskl ho ke knihovně. Nahé tělo mu kryly jen cáry fialového roucha a odhalovaly škrábance na bílé kůži, jako kdyby si sám v záchvatu vzteku serval hábit z ramen.

Na koberci za nimi ležela bez hnutí postava a krvácela z rány na hlavě.

Jordan…

Zdálo se, že se Rhun už vzpamatoval z překvapení. V pravé ruce se mu objevila stříbrná čepel a ponořila se hluboko do kardinálovy paže. Prsty pustily jeho krk. Pak Rhun převrhl knihovnu a vrhl se na kardinála – ale zasáhl jen prázdný vzduch.

Bernard byl už na druhém konci místnosti a strhl ze zdi meč. Nadpřirozená rychlost, jakou se pohyboval, Erin prozradila, že kardinál už nepodléhá sangvinistickým slibům. Byl teď strigoi a jeho síla pocházela z temnějšího zdroje.

Co se stalo?

Jordan sebou škubl a nejistě otevřel oči. Ve tmě mu zářily slabým zlatavým svitem.

Než se však stihl vzpamatovat, Bernard se vrhl na Rhuna.

Rhun uskočil stranou a neohrabaně narazil do obrovské čínské vázy. Jeho přirozenou ladnost pohybů narušovala ztráta rovnováhy kvůli chybějící paži.

Erin tasila dýku z pochvy uvnitř pláště, připravená bránit ostatní. Ale nebyla žádná bojovnice. Nejlepší její zbraní byla mysl. Bernard podnikl proti Rhunovi další výpad, ale Jordan se vrhl na kardinála z boku a srazil ho na velký stojací glóbus.

Jak kardinál s divokým vrčením padal – a jeho tělo se ocitlo v pásu slunečního světla –, Erin přelétla pohledem jeho nahé tělo a pátrala po výmluvném otisku černé dlaně.

Nic.

Nepřekvapilo ji to.

Jak by mohl Legie posednout kardinála? Zvlášť když byl mezitím uvězněný zde? Ale jestli není zdrojem posedlosti Legie, kdo tedy?

Přemýšlej…

Jordan se připojil k Rhunovi a oba teď drželi zuřivou bestii, která bývala kardinálem.

Erin si prohlížela pokoj a pátrala po něčem, co by mohlo kardinála ovládat. Pohled jí padl na nepořádek na jeho stole. Neviděla tam nic neobvyklého: papíry, knihy, diář vázaný v kůži. Začala prohledávat zem kolem stolu. Nohou zavadila o černý váček. Něco se zněj vykutálelo.

Kousek černého skla.

Zdálo se, že z něj vyzařuje temnota. Takový nebezpečný artefakt viděla už dřív: v egyptské poušti. Rhun tam nedávno vedl tým, aby zbavil tamní písčitou půdu tohoto zla. Klekla si, už věděla, co leží na koberci.

Kapka Luciferovy krve.

Nabrala ji na list papíru a současně zatáhla šňůrku na váčku. Pak se napřímila a položila černou slzu na část stolu osvětlenou slunečními paprsky a vyprázdnila tam i obsah váčku. Hromádka černých kapek jako by pohlcovala světlo a vytvářela malé mezery ve tkanivu vesmíru. Nemusela se jich dotknout, aby vycítila jejich zhoubnost, jejich špatnost.

Jak by ji ale mohla přemoci?

Sluneční světlo na kapky zjevně nepůsobilo.

A proč by mělo?

Před tisíciletími se kapky Luciferovy krve smísily s egyptským pískem a vytvořily černé sklo, které do sebe uzavřelo jejich zlovůli a chránilo temnotu uvnitř před světlem slunce. Pokud jim neuškodily dva tisíce let v pouštním horku, pak mdlejší italské slunce nemohlo mít žádný účinek.

Ale co když–

Oči jí padly na kamenné těžítko na papírech v rohu Bernardova stolu. Mělo podobu anděla – důležitější však bylo, že je těžké.

Popadla ho, zvedla do výšky a udeřila do matně černé kapky, rozdrtila ji na prach.

Na opačné straně pokoje Bernard zavyl a pak zasyčel.

Takže to cítíš, že?

Znovu a znovu se rozmachovala a drtila kapky jednu po druhé. Po každém úderu se ze skelné drti zdvihl proužek černého kouře. Zavířil kolem dokola, jak hledal únik před sluncem, a pak přetekl přes hranu stolu, klesl k zemi a prosákl podlahou.

Vzpomněla si na Alžbětino vyprávění, jak se esence strigoi po smrti netvora chovala stejně a vrátila se ke svému zdroji.

K Luciferovi.

Když rozdrtila poslední obsidiánový kousek, kardinál Bernard naposledy zasípal a zhroutil se, jeho tělo zadunělo o podlahu.
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Rhun klečel nad Bernardovým tělem, držel mu nůž u hrdla, připravený starého přítele zabít. Jordan sebral upuštěný meč a stál těsně vedle něj na stráži. Teprve nyní vpadli dovnitř hlídači v kápích a se zbraněmi v rukách, přilákaní zvuky krátké potyčky.

Rhun v obavě, že se tu může skrývat ještě nějaké další zlo, vykřikl: „Hlídejte dveře! Bez mého svolení sem nikoho nepouštějte!“

Krátce přikývli a vrátili se na svá místa.

Jak se Rhun díval, šílenství z kardinálových očí zmizelo. Nahradilo je něco, co v nich Rhun ještě nikdy neviděl.

Pochybnost.

Rhun ucouvl, nechal dýku klesnout, stále však zachovával ostražitost.

Bernard se posadil a zahalil se do cárů roucha, jako by se snažil posbírat zbytky své důstojnosti. Nakonec složil roztřesené ruce do klína.

Přišla k nim Erin a v ruce stále držela malou sošku anděla. Dole byla puklá a pokrytá černým prachem. „Mohly za to kapky Luciferovy krve.“

Rhun přikývl a vše pochopil. „Nechal jsem je tu po návratu z Egypta. Zavřel jsem je do kardinálova trezoru. Je to má chyba.“

„Ne…,“ zavrtěl hlavou Bernard. „Může za to má pýcha, věřil jsem, že si mohu zahrávat s takovou temnotou a zůstat nedotčený.“

„Ale proč jste je vůbec vytahoval?“ zeptal se Jordan.

„Doufal jsem, že z nich něco zjistím, něco o Luciferovi.“ Bernard pohlédl na Rhuna. „Včera v noci, když mi otec Řehoř přinesl zprávu, že sem míříte z Prahy a chcete se zeptat na kameny spojené s Luciferem, vzpomněl jsem si, co jsi přivezl z Egypta.“

„Skleněné kameny,“ přikývl Rhun.

„Chtěl jsem počkat s jejich zkoumáním, až tu všichni budete, ale když mi je otec Řehoř přinesl z trezoru v mé staré kanceláři, omámily mě. Nedokázal jsem jim odolat.“

Rhun přikývl a vysvětlil ostatním: „Viděl jsem stejnou reakci i u členů týmu, který se mnou cestoval do Egypta.“

Bernard se rozhlédl a zmateně si sáhl na čelo. „Nevím, jak dlouho jsem byl pod jejich vlivem. Zmocnily se mě, ale nic mi za to nedaly.“

„Teď jste už volný,“ namítla Erin. „A máme na vás otázky.“

„O Hughovi de Payens,“ přikývl smutně Bernard. „I o tom mě informoval otec Řehoř. Chcete znát pravdu o mém příteli.“

Erin nasadila mírnější tón, zřejmě kvůli bolesti a smutku v kardinálově hlase, když se zmínil o člověku ze své minulosti. „Takže Hugh nezemřel během druhé křížové výpravy, jak jste tvrdil?“

Bernard odpověděl prakticky šeptem. „Nezemřel.“

Erin k němu natáhla ruku a pomohla mu vstát. „Jordane, podej mu deku.“

Rhun dovedl Bernarda ke křeslům u krbu a opatrně se vyhnul střepům vázy na zemi. Jordan se vrátil ze sousedící ložnice s vlněným přehozem a podal ho Bernardovi, který jím zakryl svou nahotu, vděčně vzdychl a pomalu získával zpět ztracenou důstojnost. Už znovu vypadal jako muž, kterého Rhun znal už takovou dobu.

Erin se posadila do křesla naproti Bernardovi a předklonila se. „Povězte nám, co se doopravdy stalo.“

Bernard se zahleděl do vychladlého krbu, pohled měl stále nepřítomný, ponořený do minulosti. „Hugh mě našel, když jsem byl jako divoké zvíře. Modlil se za mě, když jsem byl zatracený.“

Rhun tento příběh slyšel poprvé. „Chceš říct, že to on tě obrátil a přivedl do sangvinistického řádu?“

Odpovědělo mu téměř neznatelné přikývnutí.

Rhun věděl, jak je takový přelomový čin důležitý a že často vytváří hluboké pouto. Vlastně to byl Bernard, kdo přivedl Rhuna na tuto cestu svatosti, stal se jeho mentorem a přítelem, a přes nedávné kardinálovy činy bude navždy Bernardovi vděčný. A pouto mezi Bernardem a Hughem de Payens musí být stejně silné.

„Byl jsem ztracený divoch, dokud mě nezachránil,“ navázal Bernard. „Společně jsme pak přivedli do řádu mnoho dalších. Mnoho. Založili jsme templáře. Vykonali jsme hodně dobrého.“

„Devět mužů spojených krví,“ prohodila tiše Erin. „Sangvinistický řád mnichů válečníků.“

„Co byli přesně zač ti sangvinističtí templáři?“ zeptal se Jordan.

Bernard pohlédl na statného vojáka a hrdě se napřímil. „Byli jsme řádem uvnitř rytířského řádu, schopní svádět dvojí bitvy – proti nepřátelům z masa a krve a proti duchům, kteří povstali ze zla. Naším brněním byla víra stejně jako kroužková zbroj. Nebáli jsme se lidí ani démonů.“

„A opravdu jste Bernard z Clairvaux?“ otázala se Erin.

„Jsem. A společně s Hughem jsme vykonali velké činy, sjednotili rozptýlené templáře pod jediný prapor, dali jim jednotu a sílu poslání.“ Bernard je přelétl pohledem. „Musíte pochopit, že Hugh byl velký vůdce. Charismatický, chápavý, empatický. Lidé i sangvinisté ho dychtivě následovali, ochotní položit na jeho rozkaz i své životy. Ale postupem času, čeho je moc, toho je příliš.“

„Znal jsem muže jako on,“ prohodil Jordan. „To, co z nich dělá tak dobré vůdce – třeba empatie – u nich někdy způsobí větší citlivost k válečné depresi, posttraumatickému stresovému syndromu.“

„Co se stalo Hughovi?“ zeptala se Erin.

Bernard si smutně povzdychl. „Opustil templáře. Po druhé křížové výpravě.“ Pohlédl na Rhuna. „Popravdě opustil úplně řád.“

„Odešel od sangvinistů?“ Rhun nedokázal zakrýt zděšení.

Od sangvinistů se neodchází. Buď jsou zabiti ve službách církvi, nebo se vzdají slibů, vrátí se k prokleté přirozenosti a pak je uštveme a zabijeme. Jediný sangvinista, který unikl takovému osudu, byl Rasputin, ten si zřídil vlastní pokřivenou verzi řádu v rámci ruské pravoslavné církve a pevně se zakopal v Sant Petěrburgu mimo dosah sangvinistů.

Očividně existoval ještě jeden.

„A kam zmizel?“ zeptal se Rhun.

Bernard pohlédl na své ruce v klíně. „Nejdřív cestoval sem a tam, sám, jako poustevník i kočovník. Nakonec se usadil v odlehlých francouzských horách v poustevně, kterou si sám postavil. Tam nalezl určitý klid a mír v objevování milosti v divokých končinách světa.“

„Co to říkáš?“ vyhrkl Rhun. „Že se změnil zpět ve strigoi?“

Bernard zavrtěl hlavou.

Rhun se to snažil pochopit. „Jak tedy dokázal přežít bez ochrany církve?“

„Prostě to dokázal,“ odpověděl Bernard neurčitě a vyhnul se Rhunovu pohledu.

Byla to Erin, jež přišla s částečným vysvětlením. „Proto jste rozšířil fámu o jeho smrti, že? Hugh de Payens opustil řád, ale nevrátil se k prokletému životu. Našel si vlastní cestu k milosti nezávisle na církvi.“

Rhun na ni hleděl, neschopný vyrovnat se s jejími slovy. Nemůže přece existovat jiná cesta k milosti než poslušná služba církvi. On a všichni ostatní sangvinisté se učili tuto prostou pravdu již ode dnů Lazara.

„Nesměl jsem to nikomu říct,“ vysvětlil Bernard. „Co kdyby z řádu odešli další sangvinisté? A tak jsem si vymyslel příběh o hrdinské smrti, jak obětoval život pro církev. Ale to byl jen poloviční důvod pro tu lež.“

„A ta druhá polovina?“ zeptala se Erin.

„Když mi Hugh řekl, že opustí řád, věděl jsem, že by ho za to zabili. Abych ho zachránil, přišel jsem s tou historkou.“ Bernard pohlédl na Rhuna, jako by čekal na rozhřešení. „Lhal jsem řádu. Lhal jsem církvi. Ale oni by ho uštvali jako zvíře, a on nebyl zvíře. Byl to můj přítel.“

Rhun si sedl do dalšího křesla, zesláblý jak zraněními, tak tímto odhalením.

Ten sangvinista nalezl milost mimo církev.

Rhun horečně přemýšlel. Vstoupil k sangvinistům, protože si myslel, že je to jediný způsob, jak žít se svým prokletím. Volba, která se nabízela, byla prostá: zemři jako strigoi, anebo žij jako klerik a pomáhej chránit druhé. V té době, před staletími, byl Rhun již na cestě ke kněžství, studoval v semináři, proto se rozhodl snadno: bude sloužit. Myslel, že je to jediná cesta.

Když Rasputin opustil téměř před stoletím církev a vybudoval si armádu následovníků dost silnou, aby ho ochránila před církevní spravedlností, Rhunovou vírou to neotřáslo. Rasputinův život byl samá podlost a zrada a Rhun by nikdy nenásledoval jeho příkladu. Ale slyšet o další možné cestě ho děsilo a dohánělo k zuřivosti.

Pohlédl ke slunci pronikajícímu dovnitř okny.

Je celá má existence postavená na lži?

 

8.25

 

Erin si všimla, jak Rhun padl do křesla, a vyčetla z jeho tváře zoufalství. Věděla, že toho zažil příliš. Téměř zemřel a přišel o ruku, ale měla podezření, že taková novinka je pro něj mnohem hlubší rána a bude potřebovat čas, aby se z ní vzpamatoval, pokud to vůbec někdy dokáže. Téměř viděla, jak se Rhunova podstata a víra v církev hroutí.

Nyní ale museli probrat naléhavější záležitosti.

Oslovila Bernarda: „Hugh stále žije?“

„Ano.“

Rhun se na něj ostře podíval, kardinál se však opět vyhnul jeho pohledu.

„Pořád udržuje odlehlou poustevnu v těch horách,“ připustil Bernard.

„Víte něco o těch kamenech?“ Erin kývla na Jordana a ten vytáhl kusy zeleného diamantu. „Hugh ho dal Johnu Deemu a možná ještě další dva podobné.“

„Nic o nich nevím. Proto mě napadlo zahrávat si s těmi prokletými kapkami.“

Jordan diamant zastrčil do kapsy. „No, zdá se, že budeme muset do sedel. Jestli chceme odpovědi, nezbude než toho starého bracha navštívit.“

Přesně tak.

„Řekněte nám, jak ho najdeme?“ vybídla ho Erin.

Bernard zvedl ruku, ale nechal ji zase rezignovaně klesnout na koleno. „Nedá se prostě vyžádat audience u Hugha de Payens. Nemá o svět zájem a jeho poustevna je dobře střežená.“

„Střežená?“ zamračil se Jordan. „Jak?“

„Uvědomte si, že to, co činilo z Payense velkého vůdce, byla schopnost číst v srdcích druhých, znal je často lépe než oni sami sebe. A nešlo jen o srdce lidí. Měl blízko ke všem božím stvořením a stal se velkým obdivovatelem svatého Františka z Assisi.“

„Svatého patrona přírody a zvířat,“ poznamenala Erin.

Znala legendy spojené s tímto italským světcem, jak se dokonce i ptáci slétali, aby vyslechli jeho kázání, a sedali mu na ramena. František prý dokonce zkrotil divokého vlka, který sužoval jednu vesnici. Bylo pochopitelné, že Hugh obdivoval takovou osobnost.

Bernard sklopil zrak a nostalgický úsměv prozradil, jak opravdově toho muže miloval. „Kolovaly žerty o tom, že Hugh dokáže mluvit se zvířaty. Během křížových válek ho váleční koně sledovali jako psi. Udělali by pro Hugha všechno – vrhali se do nejhustší bitevní vřavy, nebo dokonce do ohně, když je pobídl. Myslím… myslím, že jejich krev mu potřísnila ruce víc než krev mužů, kteří zemřeli po jeho boku. Podle něj byli nevinní a obětovali se z věrnosti k němu. Nakonec už to bylo příliš.“

Erin to vše chápala až příliš dobře, vzpomněla si na smrt svých studentů v Egyptě.

„Hugh posléze už nedokázal zabít ani blasfemary.“

„Myslel jsem, že máte zabíjet všechny prokleté tvory,“ namítl Jordan. „A to na potkání.“

„Ano,“ ubezpečil ho Rhun. „Protože jde o zvířata propadlá zlu. A na rozdíl od strigoi nemohou být obrácená k dobru. Aby se ukončilo jejich trápení, musí být zahubena.“

„Ale víte to opravdu jistě?“ zeptala se Erin s vědomím, kolik skálopevných příkazů se už ukázalo chybných. „Proč nemohou existovat jiné cesty ke spáse i pro tato nebohá stvoření? A možná i pro samotné strigoi?“

„Hugh by s vámi souhlasil,“ připustil Bernard. „Mám podezření, že právě to je důvod, který by vysvětloval, proč jsou blasfemarové tak přitahováni k jeho poustevně. Přicházejí ze široka a daleka, osamělí tvorové oddělení od svých tvůrců, s nimiž je pojí krevní pouto, kteří hledají útěchu a ochranu, jež jim nabízí.

„Cože?“ zhrozil se Jordan a napřímil se.

„A nejde jen o přeměněná zvířata,“ dodal Bernard, „ale i o strigoi.“

Rhun vstal. „A to všechno jsi před námi tajil?“

„Nechte mě hádat,“ ozval se Jordan, „když jste řekl, že je jeho domov střežený, myslel jste jimi. Má armádu věrných strigoi a blasfemarů a ti ho hlídají.“

Bernard na potvrzení přikývl.

„Skvělé,“ zamumlal Jordan.

Bernard na ně pohlédl. „A řekl jsem vám to proto, že se tím také nabízí způsob, jak se k němu dostat.“ Otočil se k Rhunovi. „Musíš mu přinést klíč, který odemkne Hughovo srdce.“



  

KAPITOLA 27

  

19. března, 8.55 středoevropského času

Castel Gandolfo, Itálie

 

Jordan sledoval, jak kardinál pokládá na stůl telefon.

„Hotovo,“ oznámil Bernard, pak se vrátil ke křeslu, nohy se mu stále trochu třásly. „Klíč už je na cestě.“

Jordan se na něj tázavě zahleděl, potřeboval nějaké vysvětlení. Erin klečela vedle Rhunova křesla a kontrolovala mu obvazy na pahýlu. Vata byla potřísněná čerstvou krví z nedávného boje. Rhun kdysi prozradil Jordanovi, že sangvinisté mají všechny smysly citlivější, a to včetně bolesti. Jestli je to pravda, Jordan si mohl jen představovat, jaká muka teď musí Rhun zažívat.

„Dobrá, kardinále,“ prohlásil, „co kdybyste nám pověděl víc o tom, jak je Hughův dům hlídaný a co nás tam může čekat?“

Bernard si zamnul bradu. „Abyste to pochopili, musíte porozumět Hughově filozofii. Měl jsem s ním hodně dlouhých hovorů na toto téma, ještě než odešel z řádu. Když došlo na blasfemary – nebo v tomto případě strigoi –, začal věřit, že jsou všichni Boží stvoření, jejichž jediný hřích je, že jim byla ukradená nevinnost.“

„Možná má pravdu,“ podotkla Erin. „Ne všichni mají do své přeměny co mluvit. Obvykle k ní byli přinucení proti své vůli.“

„To nehraje roli,“ namítl Bernard. „Všichni se rodíme s prvotním hříchem, který poskvrní naše nevinné duše kvůli hříchu neposlušnosti, kterého se dopustili Adam a Eva v rajské zahradě. A jedině díky svátosti křtu se můžeme od tohoto hříchu očistit.“

Erin takový argument zjevně nepřesvědčil.

„Tehdy,“ pokračoval Bernard, „jsem si myslel, že Hughovy námitky jsou jen teoretické. Když pak odešel a putoval světem, nedostal jsem od něj jedinou zprávu. Předpokládal jsem, že zahynul jako mnoho z nás, kteří ztratili ochranu církve.“

„Ale přežil,“ podotkl Jordan.

„Pak jsem jednoho dne od něj dostal dopis. Oznámil mi, že se usadil ve francouzských horách a nalezl mír v péči o ztracené a zlomené tvory tohoto světa.“

„A to zahrnuje i blasfemary a strigoi?“ zeptala se Erin.

Bernard přikývl. „Nikomu jsem to neřekl. Hugh jen chtěl, abychom ho nechali na pokoji – žít na jeho hoře jako svatý František z Assisi. A já to strpěl jen proto, že zakázal na svém území zabíjet. Ani tvorové pod jeho ochranou nesmějí zabíjet, dokud je někdo nevyprovokuje k obraně jejich samoty.“

Jordanovi se taková formulace vůbec nelíbila. „I když máme v ruce klíč, jak můžeme podle vás zvednout tuhle hozenou rukavici?“

„Musíte jít na tu horu ne jako dobyvatelé, ale jako prosebníci.“ Bernard pohlédl tvrdě na Jordana a pak na Rhuna. „To znamená, že nesmíte ublížit ničemu, s čím se na hoře setkáte, bez ohledu na vážnost situace. Pokud v tom selžete, Hugh nejenže odmítne se s vámi setkat, ale nejspíš budete zlikvidovaní dřív, než se dostanete z tamních lesů.“

„Takže máme vystoupit na horu plnou netvorů,“ upřesnil Jordan, „a když nás něco napadne, jen nastavit druhou tvář.“

Bernard zvedl ukazovák. „A musíte Hughovi přinést dar, který nedokáže odmítnout.“

Co by to mělo být?

„Jakmile si získáte jeho pozornost,“ zdůraznil kardinál, „bude už na vás, abyste ho přesvědčili, aby vám pomohl, a dokázali mu, že vaše poslání je důležité a poslouží zájmům všech – nejen sangvinistům, ale všem Božím tvorům.“

„Takže procházka růžovým sadem,“ shrnul to Jordan. „A máme zhruba den, abychom ho přesvědčili, ať nám pomůže zachránit svět.“

Bernard se zmateně zamračil.

Erin vysvětlila: „Podle obrazu, který jsme viděli v laboratoři Edwarda Kellyho, se domníváme, že musíme do poledne nebo tak nějak na jarní rovnodennost zabránit Luciferovi, aby se osvobodil ze svých pout.“

Jordan se podíval na hodinky, zatímco Erin objasňovala další podrobnosti ohledně časového limitu. To nám dává přibližně dvacet sedm hodin.“

„Ale nemusí jít o letošní jarní rovnodennost,“ nadhodila Erin. „Ta nástěnná malba vznikla před staletími. A kdo ví, čím byla inspirovaná?“

Bernard s tím však nesouhlasil – a Jordan s ním v tom byl zajedno.

„V celém světě se situace každou hodinu zhoršuje,“ namítl kardinál. „Rovnováha mezi dobrem a zlem se začíná hroutit. Dokonce i postavení hvězd je proti nám a ukazuje, že zítřejší rovnodennost je důležitá.“

„Nějaké zlé znamení?“ zeptala se Erin.

„Copak jste o tom neslyšeli?“ opáčil.

„Měli jsme napilno,“ připomněl Jordan.

„Bude zatmění slunce… i když jen částečné.“

Erin se zamračila. „Slunce na té nástěnné malbě bylo krvavé. Možná tím malíř ztvárnil zatmění.“

Než to mohli probrat podrobněji, na vstupní dveře bytu někdo zaklepal. Všichni se k nim otočili, když se vzápětí otevřely do chodby.

Jeden ze strážných vkročil napůl dovnitř a zavolal na ně podivně nervózním hlasem. „Otče Korzo, tento host tvrdí, že jste ho zavolal. A že je chcete vidět oba dva.“

Strážný ustoupil stranou a odhalil prvního z hostů: dovnitř vstoupil zavalitý otec Patrik. Rhun vstal a zvedl ruku k pozdravu.

Koho ale mnich ještě–

Kolem mnichových nohou se protlačilo bělostné zvíře a téměř ho povalilo na zem.

Jordan při tom pohledu jen překvapeně zamžikal. To zvíře byl napůl dorostlý lev o velikosti vlčáka se sněhově bílou srstí, stříbřitými drápy a zlatohnědýma očima.

Jak se k nim lev hnal krátkou chodbou, Jordan se postavil před Erin. Lvíček se však bez rozmýšlení vrhl na Rhuna, porazil ho na zem a začal mu olizovat obličej.

A Jordan uslyšel ten nejpodivnější zvuk.

Rhun se nahlas smál.

Pak se mládě podívalo na Jordana a bylo jediným skokem u něj, začalo mu očichávat kotníky a pak i stále výš nohy. Jordan musel odstrkovat nenechavý lví čenich od svého rozkroku.

„No jo, ahoj, taky tě zdravím.“ Jordan se otočil k Bernardovi a vzpomněl si, jak jim líčil lásku Hugha de Payens ke zvířatům. „Nechte mě hádat. Tady je váš klíč k přítelovu srdci.“

Bernard hleděl na zvíře se zřetelnou dychtivostí. „To zvíře je mnohem víc než jen to.“

Jordan klekl na jedno koleno a zabořil prsty do rašící hřívy na šíji. Bude z něj úžasný dospělý lev. Mládě zareagovalo a duclo ho hlavou do čela.

Když se jejich hlavy dotkly, projel Jordanovi tělem výboj. Jizvy na rameni a hrudi jako by mu vzplály.

Co to k čertu je?

Zlaté oči pohlédly do jeho a Jordan od nich nedokázal odtrhnout zrak, vycítil spřízněnou duši, které se podobně dotkli andělé.

Bernard měl pravdu.

Určitě je v tobě mnohem víc, než se zdá, chlapíčku.

Vtom na něj lev zavrčel a vycenil zuby.

 

9.04

 

Rhun natáhl k mladému lvu ruku, překvapený jeho náhlým projevem nepřátelství k Jordanovi. Ale než ho stihl popadnout, šelma se otočila a rozběhla se pryč. Podle vrčení musela být už na chodbě. Hřeben podél páteře měla naježený.

Otec Patrik sledoval chování lva a zdvihl ruku. „Nechte ho být! Zachytil nějaký pach!“

Lev zabočil z chodby do jedné z tmavých ložnic.

„Před chvílí jsem tam byl pro polštář,“ řekl Jordan. „Ta místnost je prázdná.“

Pro případ, že by se přítel mýlil, Rhun zvedl z podlahy karambit a následoval lovící šelmu. Ostatní mu běželi v patách.

„Patriku,“ zavolal Rhun na mnicha, „přiveď stráže.“

Lev se plížil u země a vztekle švihal ocasem. Zavedl je ke starodávné skříni u postele. Jeho vrčení utichlo a upřel oči na dveře.

Něco je uvnitř.

Rhun počkal, až uslyšel, že se k nim připojily i stráže, a pak se protáhl kolem šelmy.

Jordan se postavil vedle lvíčete z druhé strany, v ruce svíral meč. Volnou rukou uchopil držadlo skříně. Podíval se tázavě na Rhuna.

Rhun přikývl.

Jordan prudce otevřel dveře – a vtom se na ně vrhla malá temná postava. Tvrdě narazila do Rhuna a přimáčkla ho k rámu postele. Rhun se po ní ohnal zakřivenou dýkou, zasáhl ji, šlo však jen o povrchovou ránu.

Útočník se pohyboval nadpřirozenou rychlostí typickou pro strigoi. Ale Rhun zachytil záblesk bílého kolárku. Sangvinista.

Bernard odstrčil Erin stranou, pak se pootočil – vytrhl jednomu strážnému meč, provedl otočku a zasáhl neznámého do krku. Hlava odlétla na chodbu, tělo se zhroutilo na podlahu. Rhun se rozhlédl, aby se ujistil, že v pokoji nečíhá někdo další.

„Světlo!“ vykřikl Bernard a ukázal mečem. „Roztáhněte závěsy na chodbě!“

Strážní strhli těžké hedvábí z oken. Chodbu zaplavilo slunce.

Bernard tam došel a obrátil hlavu, aby viděl obličej útočníka. Šokovaně uskočil. „To je otec… otec Řehoř.“

Rhun odtáhl Bernarda pryč, zpět do pracovny, co nejdál od hlavy jeho bývalého asistenta. Zavolal na stráže: „Prohledejte zbytek apartmá. A také to tělo. Dívejte se po černých znameních na kůži.“

Ostatní, dokonce i lvíček, následovali Rhuna do pracovny.

Erin zůstala stát, křečovitě si objímala hruď a v očích jí svítilo poznání, že už nikde není v bezpečí. Rhun by ji rád uklidnil a utěšil, ale věděl, že má pravdu.

Bernard promluvil a hlas se mu trochu chvěl. „Mohly… mohly za to kapky Luciferovy krve? Třeba ho zasáhly jako mě. Řehoř mi je přece přinesl.“

„Ne,“ prohlásila s jistotou Erin. „Váš asistent by se zbavil posedlosti, když jsem kaménky zničila. Stejně jako vy. Je pravděpodobnější, že vám je už včera v noci přinesl záměrně a věděl, že vás zlo v nich může přemoci. Ale zmocnila se ho jiná temná síla.“

Vzápětí jim to potvrdil jeden ze strážných, který se vrátil ke dveřím. „Ostatní pokoje jsou čisté. Ale dole na páteři otce Řehoře jsme našli černý otisk dlaně.“

„Legie,“ podotkla Erin.

„Takže jeho zlo stále žije.“ Právě toho se Rhun tak obával.

„Teď je to jasné.“ Erin pohlédla do chodby. „A jestli vyslechl náš rozhovor, musíme předpokládat, že teď toho ví tolik jako my.“

Jordan přešel k ní. „Pak se tedy musíme dostat k Hughovi před Legií.“

Bernard přikývl. „Máte jednu výhodu.“

„A jakou?“ zeptal se Jordan.

Kardinál pohlédl na lva. „Je to posvěcené stvoření.“

Rhun překvapeně pohlédl na Patrika.

„Neprozradil jsem naše tajemství,“ ohradil se bratr.

„Je to pravda, Rhune,“ ujistil ho Bernard, jako kdyby se Rhun svěřil přímo jemu. „Očím a uším mých věrných neunikne nic ani tady, ani ve Vatikánu. Kromě toho lev v papežské rezidenci se nedá přehlédnout. A zvlášť takový ne.“

Bernard položil ruku lvíčkovi na hlavu, ten ji však hned setřásl.

Jasný projev dobrého úsudku.

„Je naprosto novým druhem stvoření,“ navázal Bernard, „a proto určitě Hugha de Payens přímo uchvátí.“

Lvíček se otřel Rhunovi o nohy a z hrudi se mu ozvalo hlasité předení. Rhun ho pohladil po hedvábné hlavě. Erin se usmála a natáhla k němu ruku. Mládě ji očichalo a pak jí hravě duclo čenichem do dlaně.

„Kde jsi ho našel?“ zeptala se.

Rhun jí pověděl zkrácenou verzi a zakončil ji: „Myslím, že to byl ten andělský oheň, který mládě ušetřil v lůně matky a posvětil ho do současné podoby.“

„Jestli máš pravdu,“ pronesl Jordan a zamyšleně hleděl do neurčita, „tak by to znamenalo, že šlo o stejný oheň, který vyléčil i mě, dar od Tommyho.“ Podíval se na mládě. „Dělá to z nás něco jako pokrevní bratry, kamaráde.“

Rhun upřel zrak střídavě na Jordana a lva. Oba zjevně dostali požehnání ze stejného zdroje. Možná proto se tu sešli v jedné místnosti. I z tohoto malého zásahu prozřetelnosti načerpal novou naději.

Ale současně pocítil osten strachu, věděl, že jejich protivník tu stále někde je jako temné zrcadlo odrážející záři, kterou tu nalezli. Nepříteli se podařilo proniknout do samého srdce jejich řádu a otrávit ho.

Mohu jim věnovat svou víru, vnést ji do jejich srdcí.



  

KAPITOLA 28

  

19. března, 10.01 středoevropského času Praha, Česká republika

 

Legie cítil, že je odťatý od černého úponku stříbrem. Jak usychal a stahoval se, vracelo se mu vědomí do temnoty mrazivé cely pod starou pražskou budovou. Ti, kdo žili v patrech nad ním, byli dávno mrtví a jejich srdce dotloukla navždy.

Pootevřel rty a nechal skanout trochu krve na vyschlý jazyk a pak do spáleného hrdla. Služebníků mu zůstalo již jen pár, pouze ti, které dokázal pevně držet přesto, že jeho nádoba došla takové úhony. Rána zející v hrudi se již stačila uzavřít. Polámané kosti srůstaly a zpevňovaly se. Ohněm zuhelnatělá kůže se odlupovala ve velkých cárech a svlékala se jako hadí.

Ale držel se nedávné minulosti, nechal ji, ať v něm plane stejně jako oheň, který mu tak sežehl toto křehké tělo.

Vzpomněl si na drápy a zuby, které ho vytáhly z dýmajících trosek toho prokletého domu. Táhly ho pak po schodech dolů do tmy. Znal svého zachránce. Ten se pak stulil vedle něj, zhluboka oddychoval, stále však zůstával ve střehu a hlídal ho.

Vlkoběs.

Jakmile se Legie ocitl ve skrýši, rozvinul stíny obtočené kolem hasnoucího plaménku Leopolda, jehož ohárek života musel chránit, a rozdmýchal ho zpět do stálé záře. Kdyby Leopold zemřel, Legie by ztratil opěrný bod v tomto světě a byl by uvržen zpět do beztvaré temnoty. Proto plamének přiživoval a uchovával svou nádobu. Stálo ho to veškeré síly a soustředění, přišel o mnoho větví, když musel opustit ty, které předtím zotročil.

Ale ne všechny.

Zatímco strom scházel a zbavoval se větví, kořeny přežily.

A opět vyrostu a budu ještě silnější.

Poté, co ho vlk odtáhl sem, Legie se zaměřil na ty, kdo stále nesli jeho jho, a přivolal je k sobě, aby pobili vše nahoře a přinesli mu čerstvou krev na oživení a posílení jeho nádoby. Pátral očima druhých, zjišťoval, kolik mu jich zůstalo v jiných zemích, a napojoval se na ty, kdo se během jeho pádu nestačili osvobodit od jeho vůle. A uvedl je do pohybu, všechny jedním směrem.

Všechny kromě jednoho.

Legie se soustředil na kněze uvnitř řádu sangvinistů. Ocejchoval si ho, ještě než odjel z Říma. Dozvěděl se o něm od sangvinisty, kterého si označil ve stínu vatikánských zdí. Bylo tak snadné vylákat ho na otevřené prostranství a využít důvěru oběti ke kolegovi sangvinistovi, který ho zavedl přímo k Legii.

Jak ten kněz vykřikl, když poprvé spatřil Legii – rychle však zmlkl, když ho ten muž podržel, svlékl mu hábit a Legie přitiskl dlaň na knězovu bederní páteř, aby cejch zůstal skrytý.

Pak přes jeho oči a uši špehoval své nepřátele a dozvídal se, co všechno vědí.

A co teď vím i já…

Pokus ovládnout je černou krví temného anděla možná v Praze selhal, ale už věděl, kam mají teď namířeno.

A kam se vydám i já…

Najít kameny.

Potřebuje všechny tři, aby znásobily svou sílu a mohly ukout klíč k Luciferovým poutům. Pak přivede říši lidí k ohnivému konci.

Nahmatal vlka vedle sebe, ucítil pod jeho posedlostí původní divoké zvíře a učinil slib.

Vrátím tě zpět do ráje – a sebe také.

Jako tvůj nový temný král.
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ČÁST PÁTÁ

  

Vlk bude pobývat s beránkem, levhart s kůzletem odpočívat. Tele a lvíče i žírný dobytek budou spolu a malý hoch je bude vodit. Kráva se bude popásat s medvědicí, jejich mláďata budou odpočívat spolu, lev jako dobytče bude žrát slámu. Kojenec si bude hrát nad děrou zmije, bazilišku do doupěte sáhne ručkou odstavené dítě.

Nikdo už nebude páchat zlo a šířit zkázu na celé mé svaté hoře, neboť zemi naplní poznání Hospodina, jako vody pokrývají moře.

Izajáš 11,6–9
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19. března, 14.14 středoevropského času

Pyreneje, Francie

 

Jordan stál na otevřené louce a za jeho zády zvolna utichalo kvílení motorů helikoptéry. Zhluboka se nadechl větříku, který vanul z vysoké hory před ním a přinášel vůni borové silice. Žulový vrchol stále korunovala čepice zimního sněhu, zatímco svahy pod ním pokrýval zelený les kypící jarem a zářící v odpoledním slunci všemi smaragdovými odstíny.

„Musím říct,“ konstatoval, „že ať je ten chlapík blázen, nebo ne, vybral si za domov nádherný kus boží zelené země.“

Erin se k němu připojila, jetelem a trávou se prodírala trochu nemotorně. Pád ze střechy v Praze si zjevně vybral svou daň. Na zotavení potřebovala víc času – času, který však neměli. Jordan se podíval na slunce, všichni doufali, že se jim podaří z hor zmizet dřív, než zapadne.

Pak se Jordan ohlédl na své společníky. Sangvinisté nevypadali o moc lépe než Erin: Rhun s chybějící rukou působil trochu nejistě, Sofie měla přes tvář sečnou ránu a pod Christianovými dlouhými rukávy se skrývaly obvazy.

Poslední člen jejich skupiny se zdál ze sangvinistů nejsilnější. Alžběta vyměnila církevní hábit za pohorky, kalhoty a tříčtvrteční koženou bundu. Snadno se dala splést s turistkou toužící zdolat tuto horu. Hraběnku přibrali kvůli její známosti s Hughem de Payens. Potřebovali každý bod k dobru.

Proto s sebou vzali i svého maskota.

Rhun vysvobodil lvíčka z přepravní bedny v zadní části helikoptéry a ten se hned rozběhl přes louku za modráskem. Jordan si všiml, jak se Rhun šťastně usmívá nad bezstarostnou náladou mladého lva a jak se mu vyhladily vrásky prozrazující napětí a bolest, které měl ve tváří během celého letu. Jordan ještě nikdy neviděl, že by Rhuna něco tak uvolnilo jako tato velká kočka.

Christian dokončil zajištění helikoptéry a přidal se k nim. „Přistál jsem nejblíž, jak to jen šlo. Podle Bernarda prý Hugh de Payens nedovoluje moderním strojům překročit tuhle linii.“

Bylo to střízlivé připomenutí toho, že se nacházejí na nepřátelském území.

Plán zněl, že Christian zůstane u helikoptéry, aby ji chránil před každým, kdo by ji chtěl poškodit, a také aby byl připravený rychle s nimi odletět z hory, kdyby to bylo nutné.

Erin pohlédla vzhůru k vrcholku a zastínila si oči před jasem sněhové čepice. „Tak kam se odtud vydáme?“

Rhun vytáhl mapu a všichni se kolem ní shromáždili. Poklepal na jedno místo, podle vrstevnic pěkně vysoko, kde stékala z úbočí řeka a od linie sněhu se rozbíjela na mnoho tůní a vodopádů.

„Přesná poloha Hughovy poustevny je neznámá, ale Bernard si myslí, že leží někde tady. Zamíříme tam a budeme doufat v nejlepší.“

„Vsadím se, že monsieur de Payens už ví, že jsme tady,“ poznamenala Alžběta. „Náš přílet v helikoptéře nebyl zrovna tichý.“

„Proto se přidržíme skautského hesla,“ dodal Jordan. „Buď připraven.“

Na cokoliv.

Jordan si posunul popruh automatické zbraně Heckler & Koch MP7 výš na rameno. V podpažním pouzdru měl zastrčený i Colt 1911 nabitý stříbrnou municí a u kotníku postříbřenou dýku.

I když si Jordan vzal k srdci Bernardovo varování – žádné zabíjení –, nechtěl, aby jeho jedinou obranou bylo nastavovat druhou tvář.

Ostatní se rovněž ozbrojili. Erin měla vlastní Colt 1911 a sangvinisté si připjali na různé části těla všemožné dýky a další chladné zbraně.

„Vyrazíme,“ zavelel Jordan. „Ať nepromarníme sluneční světlo.“

Ve skupině se vydali přes louku k linii stromů a nadšený maskot je vedl. Když vstoupili do stínu stromů, přivítal je ptačí zpěv. Během několika metrů buky tak zhoustly, že se museli mezi šedými kmeny protahovat.

Rozhodně šlo o prales celá staletí nedotčený člověkem.

Hugh si zjevně chránil území proti jakémukoli narušování.

Jak se zelená klenba nad jejich hlavami stále zvyšovala a stíny houstly, nemohli se ubránit pocitu pradávné bázně z lesa. Jako kdyby kráčeli přírodní katedrálou.

Jak snadno by se tu dalo zabloudit.

Lvíček se otíral bradou o různé kmeny, jako by zanechával pachové značky, jež jim pomohou při návratu. Ale jinak se choval spíš jako kotě: honil se za listy a proskakoval houštím. Přesto když jim nad hlavami zahoukala sova, nadskočil půl metru do vzduchu a přistál za velkého šustění listů a praskotu větviček.

I mládě bylo zjevně napjaté.

Anebo se jen naladilo na naši úzkost.

Ušli asi půldruhého kilometru, přelézali padlé kmeny, prodírali se skrz větve, tu a tam uviděli stříbrné borovice a nikdy se nedokázali pohybovat dlouho přímým směrem. Pokud udrží tempo, měli by přibližně do hodiny dojít na místo označené na mapě.

Po dalších deseti minutách Jordan objevil starou jelení stezku.

Mohla by náš pochod ještě zrychlit.

„Pojďte sem,“ zašeptal, bál se pozvednout hlas – ani ne tak kvůli obavě, aby neupozornil nepřítele, jako spíš kvůli zvláštní posvátnosti zdejšího lesa.

Vydali se po stezce a skutečně postupovali mnohem rychleji.

Pak nalevo před nimi zapraskala větvička, zaznělo to hlasitě jako výstřel z pistole.

Jordan odstrčil Erin za sebe a otočil se ke zvuku. Sangvinisté se postavili po obou stranách a lev se přitiskl Rhunovi k nohám a chraptivě zasyčel.

Deset metrů před nimi skočil na stezku obrovitý chlupatý pes a začal si je prohlížet. Černá srst připomínala spíš stín než skutečné chlupy, v tomto lese šlo o dokonalé maskování.

Až na nepřirozený rudý svit jeho očí.

Blasfemar.

Hruď měl tvor výš než Jordan pas. Když sklonil hlavu a stáhl uši dozadu, odhalil dlouhý mocný krk a svalnaté tělo. Vypadal spíš jako medvěd než jako pes.

Dobře živený medvěd.

Dokonce i tmavá srst se jen blýskala.

Toto nebylo zatoulané zvíře.

I když byl pes strašidelně velký a měl černou srst, Jordan poznal plemeno – pyrenejský horský pes. Původně bylo vyšlechtěné k hlídání ovcí a obvykle šlo o hodné psy, ale zároveň se jednalo o rázné obranáře svých pánů a území.

Po obou stranách stezky se objevily další stíny, zjevně se už nechtěly dál skrývat.

Jordan napočítal čtyři další.

Takže smečka.

Jeho první starostí bylo dostat Erin někam do bezpečí.

Pomalu se pohnul a propletl si prsty. Otočil se a nabídl Erin oporu. „Vylez na tenhle strom,“ vyzval ji.

Neztrácela čas falešným hrdinstvím a rychle přikývla. Vsunula mu botu do spojených dlaní a odrazila se vzhůru, Jordan ji ještě přizvedl. Natáhla ruce, chytila se silné příčné větve mohutného buku, vytáhla se na ni a začala lézt výš.

Jordan mezitím nespustil psy z očí.

Smečka je obkličovala, ale nepřibližovala se.

Jordan přiložil pažbu zbraně k rameni a sangvinisté tasili dýky a meče, ve strakatém příšeří jasně zazářilo stříbro.

Po dlouhém napjatém manévrování se smečka dala najednou do pohybu jako na povel neslyšného hvízdnutí. První pes zamířil po pěšině k Jordanovi. Ostatní se rozdělili a zaútočili ze stran na sangvinisty.

„Nezapomeňte, že tu nejsme proto, abychom jim ublížili,“ varoval všechny Rhun.

„Dobře, slibuju, že ho nekousnu jako první.“ Jordan držel zbraň v pohotovosti a mířil vrčícímu psovi přímo mezi oči.

Jeho hrozba neudělala na vůdce smečky žádný dojem, pes přiskočil blíž, k Jordanovi zavanul jeho smrdutý dech a čenich se nakrčil k dalšímu zavrčení.

Jordan napjal ukazováček na spoušti.

Musel se rozhodnout.

Zabít ho, zranit, nebo s ním uzavřít příměří.

Vzpomněl si na vojenský výcvik.

Sklonil zbraň.

Poslouchej rozkazy.

Srdce mu bušilo, když ke zvířeti natáhl hřbet ruky. „Nechci ti ublížit,“ zašeptal vemlouvavě. „Slibuju.“

Pes napnul svaly a skočil na něj, chňapl mu po ruce a sevřel mu prsty.

Jordanovi se povedlo ruku mu vytrhnout. Ze špiček prstů mu kapala krev.

Aspoň, že mi zůstaly.

Prohlédl si protivníka pozorněji. Třeba je pro psa jeho krev jedovatá jako pro strigoi v tunelech pod Prahou. Pes však jen ohrnul pysky a olízl si je.

Tak to mám smůlu.

Zvíře se na něj vrhlo a tentokrát chňaplo po krku.

Jordan upadl naznak, skrčil nohy a zasáhl psa do břicha. Odkopl ho nahoru a pryč přes hlavu. Než zvíře dopadlo a otočilo se, Jordan už zase stál na nohou čelem k němu.

Z tesáků bestie odkapávaly sliny, když kolem něj pomalu zakroužila, její kroky utlumila silná vrstva spadaného listí.

Jordan znovu sáhl po automatické zbrani – a opět nechal ruku klesnout.

Nesmím ho zastřelit.

„Hodný kluk,“ zavolal a zase přistoupil k psovi s rozpaženýma rukama, aby ukázal, že pro něj nepředstavuje hrozbu.

Koutkem oka spatřil sangvinisty odrážet útoky ostatních psů různými nesmrtícími způsoby, které většinou sestávaly z útěků a úskoků stranou.

Ale jak dlouho to tak vydržíme?

Pes, jako kdyby vycítil, že jeho kořist polevila v pozornosti, se vrhl Jordanovi přímo na hruď a srazil ho k zemi. Vojákovi se podařilo zvednout paži, aby si chránil hrdlo, ale zuby se mu zaťaly hluboko do předloktí. Překulil se na bok a popadl dýku v pouzdře na kotníku.

Už toho ve jménu míru snesl až dost.

Pes zavrčel a zesílil stisk, zuby zaskřípaly o kost. Rudé oči zíraly do Jordanových. Neviděl v nich zášť ani zlo, pouze dravčí odhodlání.

V uších mu zazněla Bernardova slova: ničemu, co na té hoře najdete, neubližujte.

Jejich úkolem bylo získat Hughovu pomoc. Ve srovnání s tím na ničem, co se stane jemu, nesejde. A tak dýku opět pustil.

Přes psí uši spatřil Erin, jak si lehla břichem na rovnou větev. Oči měla vytřeštěné hrůzou. Mířila pistolí na psa.

„Nestřílej!“ zachroptěl přes závoj bolesti.

Aby se ujistil, že ho poslechne, Překulil se na bok a dostal psa pod sebe aby ho štítil vlastním tělem. Musí ho ochránit. Jestli pes zemře, jejich poslání selže.

Ale psovi ten plán nikdo neřekl.

Vrčící tlama pustila ruku a chňapla mu po obličeji. Jordan zaklonil hlavu.

Špatná reakce.

Žluté zuby mu sevřely odhalený krk.
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Erin vykřikla, když pes zatřásl hlavou a zaryl zuby hlouběji. Jordanovi z krku vytryskla krev a zalila psí čenich pod ním.

Dál držela pistoli namířenou, ale stále se bála vystřelit, aby omylem nezasáhla Jordana.

Zoufalý pohled jí prozradil, že tři sangvinisté mají dost vlastních starostí. Každý bojoval s jedním psem a nikdo se nemohl osvobodit a přijít Jordanovi na pomoc.

Bestie pod její větví zavrčela a překulila se, stáhla pod sebe Jordana jako hadrovou panenku. Voják se už nehýbal, z čelistí netvora mu bezvládně vyčnívala hlava. Pečlivě zamířila, měla teď čistý výhled. A vzpomněla si na Jordanovo předchozí varování.

Nestřílej!

K čertu s Hughem de Payens a jeho pravidly.

Prst na spoušti se napjal.

Pak se přes stíny pod stromy přihnal bílý blesk, udeřil mnohem většího psa do boku a odhodil ho od Jordana.

Rhunův lvíček.

Světlo a stín spolu bojovaly propletené ve víru údů, až se pes vytrhl, vyskočil zpět na nohy a se zavrčením se postavil proti lvímu mláděti. Lvíček proti němu vypadal příliš malý. Přesto na něj zasyčel, zvedl tlapu a vytasil stříbřité drápy.

Psa to ani v nejmenším nezastrašilo, udělal krok vpřed – a pak vyrazil lvíček, udeřil rychle jako kobra a sekl psa drápy přes černý čumák. Vůdce smečky vyjekl a uskočil. Ze čtyř rozchlípených škrábanců na čenichu se vyvalila černá krev.

Mládě se postavilo před Jordanovo tělo. Sněžnou srst mělo zježenou a z hrudi se ozvalo temné zavrčení. Opět výhružně zvedlo tlapu, zjevně připravené pokračovat v duelu.

Pes se zakňučením stáhl ocas, otočil se a uprchl, rozplynul se v lesních stínech. Zbytek smečky následoval jeho příklad, psi zanechali boje, každý v jiném stadiu, a také utekli pryč.

Erin rychle slezla ze stromu, vrhla se k Jordanovi a klekla si vedle něj. Mládě přecházelo u jeho druhého boku a vypadalo stejně ustaraně. Sklonilo k němu čumáček a otřelo se mu o tvář. Proběhla mezi nimi malá jiskra jako výboj statické elektřiny v zatemněném pokoji až na to, že tato byla jasně zlatá a připomněla jí andělskou podstatu této dvojice.

No tak, Jordane, z toho se přece vyléčíš.

Otřela mu krk cípem rukávu. Lvíček zatím olizoval Jordanovi tváře a čelo. Krev už přestala vytékat z ran. A před jejíma očima se mu začalo potrhané maso scelovat. Rudé úponky, které se větvily z tetování a obkružovaly mu krk, znovu zesílily, propletly se jeho ranami a léčily je.

Dotkla se špičkami prstů jeho tváře. Měl kůži neskutečně horkou. S takovou teplotou nemůže nikdo dlouho přežít.

„Jordane.“

Otevřel oči modré jako obloha prosvítající temnými mraky.

Věděla o těch očích všechno – jak mají na okraji duhovky temnější kroužek v barvě denimu, ale zbytek je mnohem světlejší s bledými linkami protínajícími je jako maličké řeky. Ty oči se s ní smály, plakaly s ní a slibovaly jí společnou budoucnost. Nyní však na ni hleděly jako na naprostou cizinku.

„Jordane?“

Zasténal a posadil se, jednou rukou nepřítomně podrbal lvíčka. Druhou rukou si sáhl na krk. Pod zbytkem krve vypadalo tetování jako břečťan škrtící kmen stromu. Přes rozervaný rukáv na stejné ruce viděla, že i tam se mu rána zahojila. Jak na ni hleděla, vykvetl mu do záhybu na hřbetu ruky rudý úponek.

Erin po ruce sáhla, ale Jordan se od ní odvrátil a vstal.

Přispěchal k nim Rhun. „Je Jordan v pořádku?“

Erin nevěděla, co mu odpovědět.

K Rhunovi se připojily Alžběta se Sofií. Sangvinisté vypadali zřízeně, ale zdaleka ne tak zranění jako Jordan. Možná si s nimi psi spíš hráli, než aby se jim snažili rozervat hrdla.

Alžběta se mračila na celý les a upravovala si cáry na rukávu bundy. „Proč psi najednou přestali bojovat?“

Erin dál hleděla na Jordana. „Kvůli lvíčkovi… myslím, že se ho lekli.“

Rhun pohladil mládě po hlavě a zamumlal díky.

Erin se postavila před Jordana a přinutila ho podívat se na ni tím, že ho popadla za mohutná ramena. „Jsi v pořádku?“

Konečně pohlédl dolů na ni, několikrát zamrkal a pak přikývl.

„V pořádku.“

Objala ho a pevně se přitiskla k jeho hrudi.

Zareagoval se zpožděním, ale nakonec ji také pevně objal. „A teď je mi ještě líp,“ zašeptal jí do vlasů na temeni.

Usmála se, schovaná v jeho náruči, ale také potlačila vzlyk.

Alžběta si ometla listy z boků a vypadala netrpělivě.

Erin se odtrhla od Jordana, jednu ruku však nechala v jeho a snažila se nevšímat si pálení jeho dlaně a prstů; obávala se, že by příště už nemusel vstát z mrtvých.

Našla si chvilku, aby podrbala sametové uši lvíčka, uvědomovala si, kdo ve skutečnosti zachránil Jordanovi život. „Děkuju ti, chlapíčku.“

V dálce zavyl z hlubin lesa pes a připomněl jim, že nebezpečí ještě nepominulo. Ani trochu.

„Je čas jít,“ prohlásil Jordan. „Jestli se psi vracejí domů, můžeme je sledovat podle stop.“

„Má pravdu,“ přidal se Rhun. „Pokud ty obludy poslal Hugh de Payens, možná nás mají k němu dovést.“

„Anebo to byli jen divocí blasfemarové, co nás přišli zabít,“ dodala hořce Erin.

Lepší plán však neměli, a tak se vydali za Rhunem. Měl oči upřené na zem, nejspíš sledoval stopy otištěné do vlhké hlíny nebo polámané větvičky. Tu a tam zvedl hlavu a zavětřil pach prokleté smečky.

„Aspoň, že máme vlastního ohaře,“ pošeptal Jordan Erin.

Kam nás ale Rhun vede a jaké nové hrůzy číhají na této hoře?



  

KAPITOLA 30

  

19. března, 15.44 středoevropského času

Pyreneje, Francie

 

Rhun postupoval lesem a snažil se nevšímat si pulzující bolesti v pahýlu. Po bitvě se držel blízko ostatních, věděl, že se na ně bude muset spoléhat.

Nyní víc než kdy předtím.

Alžběta lehce kráčela za ním. Utržila jen malou ránu na ruce. Viděl, jak obratně bojovala s blasfemarem, což mu připomnělo, jak zdatnou bojovnicí bývala. Stále však z ní cítil jakousi neochotu, že tu musí být, nervózní netrpělivost, což bylo u ní něco nového. Stejně jako Jordan vypadala odtažitě a myšlenkami jinde. Zkusil se jí na to během letu zeptat, ale jen ho odbyla.

Přesto vnímal, že se v Castel Gandolfu něco stalo, něco ji rozčílilo a zároveň i trápilo.

Něco skrývá.

Ale neděláme to snad všichni?

Za ním šustilo listí, jak Erin a Jordan neohrabaně šli lesem, neschopní pohybovat se tak lehce jako sangvinisté. Rhun se zaposlouchal do tlukotu Jordanova srdce, znovu uslyšel podtón válečného bubnu. Cokoli ho drželo ve své moci, nijak to vojáka nelekalo. Spíše mu to dodávalo sílu a klid. Totéž se nedalo říct o Erin, která jen zřídka spouštěla Jordana z očí, posuzovala každý jeho krok a srdce se jí svíralo obavami.

Za nimi Sofie tvořila zadní voj, její drobná postava je sledovala jako elfský duch. Rhun však věděl, že ta štíhlá žena je ostrá jako břitva, smrtící se svými dýkami a rychlá v odhadu slabin nepřítele. V Praze se zcela sama pustila do křížku s vlkoběsem a odešla živá. Tím se mohl pochlubit jen málokdo z nich.

Lvíček oběhl Rhuna zleva a teď se proháněl mezi stříbřitě šedými kmeny buků a stejně jako Rhun sledoval pach blasfemaří smečky. Lesní vzduch byl prosycený jejich odporným pachem, kupodivu ho však nerozčiloval tak jako obvykle.

Ta zvířata jsou nějaká jiná.

Stíny hlubokého lesa pochopitelně poskytovaly psům dostatečný úkryt a připomněly Rhunovi, kolik takových zvířat tu žilo dřív, když se v nejhlubších místech lesa udržela temnota i při nejjasnějším slunci. Od dob, kdy býval smrtelníkem, příliš mnoho divokých míst padlo pod sekerou a pluhem civilizace. A příliš mnoho tvorů, blasfemarů i normálních, zmizelo spolu se stromy.

Jak stoupali po hoře výš a výš, bukový les postupně ustoupil stříbrným borovicím. Někde nalevo zurčel potok na kamenech a byl cítit rozpuštěným sněhem a ledem. Jak šli dál, zvuk tekoucí vody postupně sílil a přešel v burácení, které mohlo znamenat jen jediné – před nimi je velký vodopád.

Nakonec hustou klenbou stromů začalo pronikat stále víc slunečních paprsků, které je lákaly pokračovat vpřed. Rhun si všiml, že se smečka od nich odloučila a zmizela zpět do hustšího lesa, očividně splnila svůj úkol.

Přivedla nás sem z nějakého důvodu.

Rhun pokračoval dál ke světlu. Lvíček vpředu radostně poskakoval a nejevil žádný strach z toho, co je tam čeká.

Stromů rychle ubývalo, byly menší a ve větších rozestupech. Před nimi se otevřela louka. Tráva se vlnila po oblých svazích jako smaragdové moře. Všude v ní zářily bílé kvítky, panenské a čisté ve slunečním svitu.

Po dlouhé době strávené jen v šeru byl jas oslepující. Rhun přimhouřil oči, zatímco Alžběta se ostře nadechla. Stále byla hodně citlivá na světlo. Když vyšli z lesa, stáhla si kapuci bundy přes hlavu a zastínila si tak obličej.

Rhun se rozhlédl. Otevřený prostor měl tvar přibližně oválu zeleně, poseté bílými květy hořců. Z trávy jako bdělí strážci vystupovalo několik šedých balvanů. Mezi nimi se klikatil stříbřitý potok vytékající z vysokého vodopádu na opačné straně, kde se závoje vody snášely ze strmého útesu do rozlehlé modré tůně.

Všichni se shromáždili na okraji lesa a pátrali po nějaké hrozbě.

Rhun kývl vpřed. „To je místo, které Bernard vyznačil na mapě, kde si podle něj Hugh de Payens postavil poustevnu.“

„Ale nic tu není,“ namítl Jordan. „To místo je prázdné.“

„Ne,“ odporovala Alžběta. „To není pravda. Bernard se v tomto místě nemýlil… což je u něj vzácnost.“

Rhun zaslechl při zmínce o kardinálovi v jejím hlase osten.

Ukázala na obří kaskádu. „Za vodní stěnou vodopádu vidím obrys nějaké stavby.“

Erin přimhouřila oči. „Jste si jistá?“

Ani Rhun nedokázal nic rozeznat a pochybovačně pohlédl na Alžbětu.

„Támhle!“ potvrdila s podrážděným povzdechem.

Naklonila se blíž k Rhunovi, napřáhla tím směrem ruku a dovolila mu, aby sledoval, kam ukazuje půvabným prstem. Obkroužila vodní stín v klenutém otvoru za vodopádem asi v polovině skalní stěny.

Jak mu ho jednou ukázala, jasně ho rozeznal.

Dvě okna, každé z jedné strany dveří, a uprostřed nad nimi velké kruhové okno.

Vypadalo to jako průčelí kostela vytesaného ve skále za vodopádem. Dolní kraj začínal ve výšce dvou pater nad modrou tůní. Museli by podniknout velmi nebezpečný výstup, aby se tam dostali, navíc proti vodní stěně padající shůry.

Rhunovi navíc bolest v pahýlu připomněla, že když má teď jen jednu ruku, takový výstup rozhodně nezvládne.

Erin postoupila dál na louku. „Teď už to taky vidím!“

„Měli bychom se držet pohromadě,“ varoval ji Jordan a stáhl ji zpět, moudře tlumil její nedočkavost. „Jestli nás tenhle Hugh nechal dojít tak daleko, neměli bysme zbytečně riskovat.“

Rhun ocenil prozíravost jeho slov a pokynul všem, ať zamíří k vodopádu. Když kráčeli přes louku, všichni mlčeli a cítil, jak jsou napjatí. Byl si jistý, že je cestou přes otevřené prostranství někdo pozoruje. Když se blížili k vodopádu, stalo se jeho burácení ohlušující, a to jen zvýšilo Rhunovy obavy.

Došli k jezírku a zastavili se na břehu. Voda byla průzračně modrá a tak čistá, že Rhun zahlédl strakatého pstruha hluboko pod rozčeřenou hladinou, jak si hledá úkryt, když na tůň dopadl temný stín jeho postavy.

Prohlédl si úpatí skály za vodopádem, jestli tam nenajde vytesané schody nebo nějakou stezku vedoucí ke kostelnímu průčelí vysoko nad jejich hlavami. Ale neviděl nic kromě kluzkých kamenů a vodní kaskády, které by museli zdolat horolezeckým výstupem.

Jordan vyjádřil obavy všech nahlas, když zařval, aby přehlušil rachot padající vody: „Jak máme na to prokletý místo vylézt?“

A znovu to byl Alžbětin ostrý zrak, který objevil odpověď; místo nahoru ukázala dolů, do hlubin jezerní tůně. „Ve skále pod vodopádem je ústí tunelu. Možná tam vede pod vodou cesta až ke kostelu nahoře.“

Erin zírala na vodu se zřetelnou nervozitou a zkříženýma rukama. Rhun už z předešlých zkušeností věděl, že archeoložka není moc dobrá plavkyně a má hrůzu z vody.

Erin naprázdno polkla. „Musí tam vést ještě jiná cesta. Pochybuju, že ti psi plavou dovnitř a ven podvodním tunelem. A zvlášť odtud, kde jsou vystavení naplno slunci.“

Rhun s ní souhlasil. Hugh de Payens tu žije už staletí. Hora je nejspíš protkaná tunely a tajnými vchody a východy. Jejich tým však nemá čas je hledat.

Jordan si povzdychl. „Hugh nás zavedl prostřednictvím psů na tuhle louku. Něco mi říká, že je to další zkouška. Buď najdeme cestu dovnitř podvodním tunelem, nebo se tam vůbec nedostaneme.“

„Tak budeme plavat,“ prohlásila Erin, spustila ruce a zatvářila se odhodlaně.

„Jako skupina,“ dodal Jordan. „Všichni, nebo nikdo.“

Statný voják si svlékl kalhoty a odkopl i boty. Rhuna šokovala proměna jeho modrého tetování, ze kterého vybíhaly nové rudé linie, ovíjely mu krk a pnuly se mu dolů po rameni. Byl to podivně krásný ornament, jako kdyby mu ho na tělo nakreslili sami andělé.

A možná to i udělali.

Rhun a ostatní následovali jeho příkladu, shodili ze sebe bundy a všechno těžší oblečení.

Když byli hotoví, postavila se Alžběta vedle něj pouze v kalhotkách a podprsence, neprojevovala stud, stála hrdě vzpřímená. Rukou si pročísla tmavé kudrnaté vlasy, odhrnula si je z obličeje a svázala kouskem provázku. Prsy měla pod tenkým hedvábím pevné a bílé a její bledá pleť zářila i ve stínu skály tyčící se nad nimi.

Rhun si vzpomněl, jaký to byl pocit, když se ta hebká kůže tiskla na jeho a jejich rty se spojily. Pak ji chtěl pohltit, zmocnit se jí celé.

A stále po tom touží.

Přesto odvrátil zrak a raději se soustředil na kupku odhozených šatů a opuštěných zbraní. Na setkání půjdou neozbrojeni. Možná právě proto je Hugh dovedl k takovému vchodu – aby je přinutil vše nechat přede dveřmi.

Rhun si vzal zpět jen jedinou zbraň.

Zvedl z hromady svůj stříbrný krucifix a pověsil si ho zpět na krk. Spálil mu holou kůži. Alžběta se dívala na něj. Náhle si připadal nejistý s odhaleným obvázaným pahýlem paže. Ona ale hleděla na kříž, pak se sklonila a vzala si svůj a také si ho pověsila na krk jako on. Stříbro ji zanechalo na perlově bělostné kůži mezi prsy růžovou linku. Spalovalo ji stejně jako jeho, ale křížek nesundala.

„Jdeme na to,“ vyzval je Jordan a vrhl se šipkou do vody, vzápětí vyplaval jako vydra.

„Počkat,“ vyhrkla Erin a popadla z odhozených šatů svůj batoh. Obrátila se k Rhunovi. „Mohl bys ho vzít? Nechci ho tu nechat bez dozoru, ale nejsem tak dobrá plavkyně, abych ho nesla sama.“

Rhun věděl, že batoh ukrývá Krvavé evangelium uzavřené ve vzduchotěsném a vodotěsném pouzdru. Měla pravdu, že tu nemohlo jen tak zůstat, a zvlášť ne zde. Přehodil si batoh přes zdravé rameno. „U mě bude v bezpečí.“

„Děkuju.“

Erin polkla naprázdno, otočila se k tůni a pak do ní skočila a lapala po dechu z chladu.

Rhun a další sangvinisté se k ní připojili. Voda pocházela z roztátého sněhu a měla teplotu těsně nad bodem mrazu – alespoň však její mrazivý chlad ztišil bolest v Rhunově pahýlu.

Celá jejich skupina se vydala přes jezírko ke hřmícímu vodopádu. Dokonce i mladý lev skočil do vody a klidně si plaval po Rhunově boku. Obrovské tlapy se pohybovaly ve vodě jako pádla. Srdce mu tlouklo rychle a pravidelně. Zvíře se vody vůbec nebálo.

Na druhou stranu Erin měla problémy, spíš se ve vodě plácala než plavala a srdce jí zběsile bilo. Rhun se držel těsně vedle ní, po druhém boku jí plavala Sofie.

„Já se naučila plavat až ve sto pěti letech!“ zavolala na Erin. „A pořád mi to moc nejde.“

Erin se na jeptišku krátce vděčně usmála a pokračovala v plavání.

Rhun také ocenil Sofiino gesto, ale ona na rozdíl od Erin nemusela dýchat. A předtím byl svědkem, že se Erin jednou málem utopila. Věděl, že se ani teď nezastaví, i kdyby měla překročit bod bezpečného návratu.

Vpředu Jordan s Alžbětou už dosáhli vodopádu. Alžběta vzhlédla vzhůru na řítící se vodu, jako by odhadovala sílu jejího dopadu, a pak se potopila. Jordan ji ihned následoval.

Rhun vedle Erin dělal tempa jednoruč, dokud se také nedostali k vodopádu. Spolu se Sofií začali šlapat vodu, aby Erin mohla popadnout dech. Doktorka měla pevně sevřené rty a chladem jí zmodraly.

Rhun pohlédl na Sofii. V rachotu bouřící vody se nedalo mluvit, ale odpověděla mu krátkým přikývnutím na nevyřčenou prosbu.

Postarám se, aby byla Erin v bezpečí.

Erin pro ně vykouzlila chabý, rádoby statečný úsměv a přetočila se, na slunci na okamžik bíle zasvítila její holá chodidla, a pak zmizela pod hladinou.

Rhun se Sofií ji následovali a potopili se do vířící vody.

Rhun rychle zjistil, že plavat jen jednou rukou je spíš pro zlost, a nakonec dělal tempa jen nohama. I tak držel s Erin snadno krok.

Ucítil, že mu něco narazilo do nohy a za kalhoty se mu zachytily drápy. Pohled odhalil, že se lvíček potopil za nimi. Bylo jasné, že je mládě nechce spustit z dohledu.

Dosáhli ústí tunelu, který objevila Alžběta. Rhun neviděl žádnou známku po prvních dvou. Erin zaváhala, ale lvíček se protáhl kolem ní a vplaval dovnitř jako první, tlapami se přichytával skalnatých stěn a to ho pohánělo vpřed.

Erin, možná povzbuzená jeho příkladem, ho následovala.

Ale jak daleko dokáže ještě doplavat?
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Erin plavala za lvíčkem a plíce ji pálily.

Po pravdě to bylo spíš lezení, protože se chytala za nerovnosti stěn a nohama se odrážela ode dna tunelu.

Jak daleko ještě může vést?

Ta otázka ji děsila.

Plíce bolestivé toužily se nadechnout. Pochybovala, že má dost vzduchu, aby se stihla vrátit do tůně, na slunce a čerstvý vítr. Zbyla jí už jen jediná cesta, jak se odtud dostat.

Vpřed.

Kopala a následovala pádlující zadní tlapy mláděte. Tlumené sluneční světlo za ní rychle pohaslo do příšeří, ale lvíčkova sněhobílá srst před ní zářila dál jako bludička v temnotě. Veškerou víru vložila do mláděte. Potřebovalo dýchat stejně jako ona. A jestli se začne vracet, tak ona také.

A tak pokračovala dál a nutila chladem ztuhlé ruce přitahovat se a znecitlivělé nohy kopat.

Pak náhle zadní tlapy lva zmizely v temnotě nad ní.

Cítila, že se tunel kolem ní rozšířil do většího, naprosto tmavého prostoru.

Poslepu zamířila také vzhůru.

Za pár vteřin se její hlava vynořila nad hladinu. Sípavě se nadechla, pak znovu a spatřila, že se ocitla v malé jeskyni ozářené tenkými pásky denního světla pronikajícího puklinami ve stropě.

Jordan s Alžbětou vylezli na římsu na protější straně, kde byly do žulové stěny zasazeny prosté dřevěné dveře. Lvíček tam doplaval a škrábal prackami o břeh, dokud mu Jordan, celému promočenému, nepomohl z vody.

Pak si voják všiml Erin, zamával na ni jednou rukou a druhou napřáhl k ní. „Mám tě.“

No, škoda, že jsi mi nepomohl dřív… nebo aspoň neplaval se mnou.

Jako někteří další.

Za ní se vynořili Rhun se Sofií.

Přestože ji trápilo, jak ji opustil, věděla, že to není jeho chyba. To, co se s ním teď děje, nakonec přejde a zase bude jako dřív.

Kéž bych si tím ale mohla být jistá.

Rychle doplavala k římse a Jordan ji vytáhl vzhůru, jako by nic nevážila. Rychle ji objal a poprvé uvítala jeho horečnatý žár. Třásla se v jeho objetí a zůstala v něm, dokud se jí údy neoteplily a třas neustal.

Vedle nich Sofie pomohla z vody Rhunovi, kterého znevýhodňovala chybějící ruka.

„Musíme zjistit, jak se otvírají ty dveře,“ prohlásila Alžběta a přejížděla dlaněmi po jejich povrchu.

Erin, které stále cvakaly zuby, došla k ní. Jestli jsou za dveřmi nahřáté ručníky a praskající oheň v krbu, vykopne je osobně.

Začala zkoumat dveře spolu s Alžbětou. Byly z jediné tlusté dřevěné desky vyhlazené jako sklo. A z této strany neměly viditelné závěsy ani zámek.

„Zdá se, že jdou otevřít jen z druhé strany,“ usoudila nahlas.

„Anebo je z téhle vyrazíme,“ nadhodil Jordan.

Erin měla podezření, že by jim taková akce asi nezískala přízeň domácího pána, Hugha de Payens. „Myslím, že musíme počkat,“ prohlásila. „Ukázat trpělivost.“

„Pak tedy počkáme,“ řekl Rhun. Klekl na jedno koleno, aby mohl podrbat za uchem lvíčka, který vypadal krajně nespokojeně s tím, že je celý promočený.

Jordan přistoupil ke dveřím. „Anebo uděláme tohle.“

Zvedl pěst a zabušil na masivní dřevo, pak ustoupil a přiložil dlaně k ústům. „Haló!“ zařval a jeho hlas v malé jeskyni zaburácel, div je neohlušil.

Erin zadržela dech, ale když se nic nedělo, opět vydechla úlevou.

„Možná není nikdo doma,“ pokrčil rameny Jordan.

Zkusil to další člen jejich spolku.

Mládě zaklonilo hlavu a pronikavě zařvalo.

Erin nadskočila, jak ji zvuk polekal; nechápala, jak mohl tak malý tvor ze sebe vydat tak hlasitý zvuk.

Znělo to jako výzva.

Když ozvěna utichla, ozval se hluboký hlas, který přicházel jakoby odevšad. Erin z něj naskočila husí kůže.

„Smí vstoupit pouze ten lev.“

Z druhé strany dveří k nim dolehlo zaskřípání, jako když se odsouvá závora. A dveře se pomalu otevřely dovnitř.

Erin se pokusila nahlédnout za jejich práh, ale bylo tam příliš šero, prostor osvětlovala jen skomíravá louč.

Rhun, stále na jednom koleni vedle lvíčka, ukázal na dveře: „No, jen běž.“

Mladý lev se váhavě napřímil, pak se otočil a jemně uchopil do zubů Rhunovo zápěstí. Pak ho začal táhnout k otevřeným dveřím.

„Zdá se, že náš malý chlapík nechce na tak strašidelné místo sám,“ poznamenal Jordan. „A vůbec se mu nedivím.“

Rhun se pokusil vzepřít, ale lvíček žádný odpor nepřipouštěl.

Opět se ozval hlas, tentokrát zněl pobaveně a trochu zjihle. „Tvůj společník zřejmě nevstoupí bez tebe, knězi. Pojďte tedy všichni, ale jen do první místnosti, dál ne.“

Jordan mládě poplácal. „Dobrá práce, kamaráde. Už jsem myslel, že tu zůstanu sedět navěky.“

Vedeni Rhunem a jeho mládětem překročili jeden po druhém práh.

Erin si prohlížela předsíň za dveřmi. V železných držácích plápolaly dvě louče a odhalovaly prostor velký jako garáž pro dvě auta, vytesaný v žulové hoře. Na druhé straně se otevíral klenutý průchod, ale tím nesměli projít.

Alespoň zatím ne.

Z průchodu vyšla postava a připojila se k nim. „Uklidněte se,“ přivítala je, ale zachovávala si ostražitý odstup. „Jsem Hugh de Payens.“

Jeho vzhled a chování Erin překvapily. Očekávala nějakého středověkého poustevníka, někoho v prosté hrubé kutně, kdo bude vypadat jako František z Assisi. Muž měl však na sobě khaki kalhoty a tlustý vlněný svetr. Vypadal spíš jako farmář nebo rybář, rozhodně ne jako bývalý kněz.

Prohlédla si jeho kulatý obličej, velké hnědé oči a kštici kudrnatých černých vlasů. Přes ostražitý výraz vypadal laskavě. Hubené ruce držel sepjaté na břiše, očividně byl beze zbraně.

„Už je to dlouho, kdy se sangvinistický řád se mnou obtěžoval,“ řekl hlubokých chraplavým hlasem, jako kdyby ho moc nepoužíval. Podíval se na Alžbětu a mírně se uklonil. „A vidím, že jste přivedli někoho z mé dávné minulosti. Buďte vítána, hraběnko Báthoryová.“

„Teď jsem sestra Alžběta,“ opravila ho a dotkla se křížku na prsou.

Překvapeně zvedl obočí. „Vážně?“

Zdrženlivě pokrčila rameny.

„Pak jsou to vážně divné časy,“ zabručel. „A zdá se, že hraběnka… tedy sestra Alžběta není jediný neobvyklý člen vaší skupiny.“

Hugh de Payens se vydal blíž s pohledem upřeným na lvíčka. Když k němu došel, zvedl oči k Rhunovi. „Mohu?“

Rhun o krok ustoupil. „Je svým vlastním pánem.“

„Dobře řečeno,“ prohodil Hugh a nabídl mláděti ruku k očichání.

Lvíček se ohlédl na Rhuna a ten krátce přikývl. Teprve pak se mládě natáhlo dopředu a očichalo muži prsty. Zjevně ho to uspokojilo a olízlo poustevníkovi ruku.

Hugh se celý rozzářil. „Pozoruhodné,“ zamumlal. „Něco úplně nového. Stvoření proměněné nikoli temnotou, ale spíš požehnané světlem. Mohu se zeptat, jak jste k němu přišel, otče Korzo?“

Rhun se zatvářil udiveně, že Hugh zná jeho jméno, Erin však měla podezření, že ten muž ví mnohem víc, než by se mohlo dle jeho příjemných způsobů zdát. Nikdo nepřežije staletí ukrývání před sangvinistickým řádem, aniž by se nestal mistrem úskoků.

„Zabil jsem jeho matku v egyptské poušti,“ vysvětlil Rhun. „Byla to blasfemara.“

Hugh se napřímil. „Domnívám se, že patřila k těm nešťastným tvorům, které v poušti zasáhl svatý výbuch.“

„Přesně tak,“ odpověděl pomalu Rhun.

I to Erin překvapilo. O té události věděla jen hrstka lidí. A většina z nich byla v této místnosti. Takže poustevník je o současném dění informovaný lépe, než by kdo tušil.

„Když jsem zabil jeho matku, přišlo lvíče ke mně,“ pokračoval Rhun. „Tak jsem ho vzal s sebou, aby bylo v bezpečí.“

„Podle pravidel vašeho řádu jsi měl mládě také zabít. A přesto jsi to neudělal.“ Hugh potřásl hlavou v předstíraném nesouhlasu. „Věděli jste, že buddhisté považují lvy za bódhisattvy – Buddhovy syny? Pokládají je za bytosti, které dosáhly vyšší stupeň duchovního osvícení. Zůstávají na tomto světě, jen aby osvobozovali druhé od utrpení. Jsi skutečně šťastlivec, otče Korzo, že si toto zvíře vybralo tebe. Možná proto, že nosíš korunu Rytíře Kristova.“

Hugh pohlédl na Erin a Jordana. „A putuješ s Válečníkem a Vědmou.“

Jordan to nevydržel: „Jak to, že o nás tolik víte?“

Otázka však zůstala bez odpovědi, Hugh se věnoval hlazení lvíčka a ten odpovídal hlasitým předením. Až za chvíli se napřímil a pohlédl na Jordana, místo odpovědi však jen natáhl ruku.

„Mohu se podívat na drahokam, který máte v kapse?“

Jordan o krok ucouvl, ale Erin ho popadla za loket. Nebyl důvod a čas na tajemství, zvlášť když tento muž stejně většinu těch jejich znal. A potřebují odpovědi, které jim může poskytnout jen on.

„Ukaž mu ho,“ vybídla Erin Jordana.

Voják zalovil v kapse kalhot a vytáhl oba kusy rozlomeného zeleného kamene.

Hugh je vzal a na dlani obě půlky spojil. Podržel drahokam u louče, jako kdyby ověřoval znak vyrytý do povrchu. „Už je to mnoho staletí, kdy jsem ten kámen viděl naposledy, tehdy jsem byl čistý, neposkvrněný.“

Nechal ruku klesnout a vrátil oba kusy Jordanovi. Zarazil se jen na chvíli, naklonil hlavu a podíval se na vzor táhnoucí se po Jordanově kůži. „Zdá se, že jste důstojný nositel tohoto jedinečného drahokamu,“ prohlásil záhadně.

Erin využila jeho slov, aby se zeptala na to, proč sem vážili cestu. „Hledáme další dva kameny. Podobné tomuto.“

Hugh se na ni usmál. „Mýlíte se. Ty další dva se mu vůbec nepodobají.“

„Takže o nich víte?“ Rhun přistoupil blíž. „Myslíme, že jsou klíčem k–“

„K naplnění vašeho proroctví.“

„Pomůžete nám?“ zeptala se Erin.

Než mohl Hugh odpovědět, mladý lev naříkavě zamňoukal hlady.

„Zdá se, že musíme nejdřív uspokojit naléhavější potřeby.“ Hugh pokynul k průchodu vedoucímu hlouběji do hory. „Následujte mě do mého domova. Mám tam suché ručníky, také jídlo a víno pro ty, kdo se potřebují posilnit.“

Podrbal prstem lvíčka na hlavě. „A pochopitelně i maso a mléko pro tebe, příteli.“

Erin se vydala za Hughem de Payens, který je vedl k tajemstvím uzavřeným v této hoře.

Ale můžeme mu věřit?
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Rhun položil ruku lvíčkovi na hlavu, když následovali Hugha druhým průchodem, za kterým se nacházelo točité schodiště vedoucí vzhůru, vytesané do stejné horniny. Jak jejich skupinka stoupala, míjeli odpočívadla vedoucí do dalších pater, každé z nich uzavřené masivními dveřmi. Představil si labyrint tunelů, které nejspíš protkávají celou horu.

Ale jejich hostitel je vedl stále vzhůru a v ruce držel čadící pochodeň.

Schodiště skončilo u dalších dveří, tentokrát bylo dřevo ještě zesílené kovovým kováním.

„Otevři!“ zavolal skrz ně Hugh.

Těžké veřeje se doširoka rozevřely. Rhun následoval Hugha přes práh do nové místnosti, ze které se vyklubal kostel. Vlevo daleko od nich zahlédl vysoké dveře, kterých si všimli za vodní stěnou vodopádu. Teď byly zavřené, stále však k nim skrz ně doléhalo tlumené burácení. A uvažoval, jaké to musí být, když jsou silné dvojité dveře otevřené pod kaskádou vodopádů, vodní stěnu prosvěcuje východní slunce, když se rodí nový den.

Okny na každé straně a nade dveřmi mohl zachytit alespoň útržek té podívané, ale sklo bylo malované, práce skutečného mistra. Kruh nade dveřmi zobrazoval dokonalou růži s lístky rozkvétajícími všemi odstíny červené. Menší postranní okénka pokrývaly kvetoucí stromy s korunami plnými holubic a havranů a ve stínu se ukrývali jeleni a vlci, beránci a lvi, a všichni žili v harmonii.

Rhun popošel dál do místnosti, ale hned pokynul ostatním, ať se drží zpět.

Nebyli sami. V hlubších stínech na opačné straně kostela přecházeli čtyři chlupatí psi, kteří je napadli v lese. Krčila se tam i další zvířata, rudé oči jim zářily a prozrazovaly jejich prokletou podstatu. Spatřil párek vlkoběsů, černého levharta a o jednu ruku se tam opírala horská gorila.

„Nebojte se,“ řekl Hugh a ustoupil stranou s pochodní v ruce. „Jste moji hosté… pokud neřeknu jinak.“

Rhun šel s ostatními dál, ale držel je co nejdál od temného zvěřince, který je pozoroval se stejnou podezřívavostí. Zamračil se nad tím, v jakém stavu se nacházela tato malá katedrála. Hlavní loď postrádala kostelní lavice a kamennou podlahu pokrývala tráva. Zdi lemoval asi tucet polních lůžek a menší postranní kaple byly přehrazené jako výběhy, zahlédl v nich žlaby a podestýlku ze sena.

Sofie šťouchla do Rhuna a ukázala mu na vysoké štíhlé postavy přešlapující u mramorových soch.

Strigoi.

Byl jich nejméně tucet.

Strigoi neměli zbraně, alespoň žádné neviděl, kromě zahradního nářadí opřeného o zdi – hrábí, motyk a rýčů.

„Nikoho se tu nemusíš bát, otče Korzo,“ snažil se ho přesvědčit Hugh.

Rhun doufal, že mluví pravdu. Prohlédl si samu stavbu. Nešlo o hrubě otesanou skálu, stěny pokrývaly bílé cihly a zdvihaly se do vysokých gotických kleneb. Ze stropu visely obrovské tepané kovové lustry, ze kterých skapával vosk.

A také tam nahoře se to hýbalo životem.

Hugh si všiml Rhunova pohledu, zvedl ruku a hvízdl.

Shora se oddělil roztřepený černý stín, snesl se k nim a přistál mu na zápěstí.

Byl to ebenově černý havran s planoucíma očima. Zobák měl jako ostré kopí a ohromné drápaté pařáty. Hugh ho jemně podrbal prstem na krku. Pták se uklonil a na oplátku se o něj otřel.

„To je Munin.“ Pohlédl vzhůru a propátral strop. „Hugin je taky někde tam. Anebo možná na lovu.“

Erin nemohla nepoznat jména. „Odinovi havrani,“ podotkla. „Prý dokázali obletět celý svět a přinášeli severskému bohu zprávy, takže všechno věděl. Nechcete snad říct, že tihle jsou–“

„Ti samí? Ne, drahá,“ ujistil ji s úsměvem Hugh. „Jen mě pobavilo dát jim ta jména. A jsou jen pár z velkého hejna, které loví ve zdejších lesích, směs blasfemarů a normálních ptáků.“

„Úžasné,“ vydechla Erin a propátrávala dál strop.

Rhun měl podezření, že nehledá další ptáky, ale zaujala ji výzdoba stropní klenby. Strop byl bílý, ale pomalovaný červenými hvězdami a modrými koly, jež tvořily složitý a bizarní vzor.

„Ty fresky nahoře,“ zamumlala Erin a potvrdila tak Rhunův odhad, „jsou jedinečné. Vypadají na Střední východ – s těmi koly a hvězdičkami –, ale ne zase úplně.“

Poodešla pár kroků, aby získala lepší výhled.

Jordan se držel po jejím boku. Alžběta se vydala za nimi, když jí Rhun nenápadně pokynul, ať to udělá.

Sofie ukázala na zvířata a strigoi. „Jak se sem dostali?“

Hugh se láskyplně zadíval na svou smečku a Munin mu přeskočil na rameno. „Podle mých zkušeností ta stvoření hledají své skutečné pány. Aby se dostali do mé svatyně, mnozí blasfemaři a strigoi cestovali stovky kilometrů. Já je nevolal. Přitáhlo je to ke mně, stejně jako je tento sladký lev přitahován k Rhunovi.“

Rhun podrbal lvíčka na hlavě. „Ale jak jim zabráníte, aby tu v horách nezabíjeli?“

Hugh rozpřáhl ruce. „Protože stejně jako vy se vyrovnali se svou přirozeností. Místo aby je ovládala jejich divoká krev, ovládají oni ji. Už to nejsou zabijáci.“

Nezdálo se, že by Sofii jeho slova nějak zvlášť přesvědčila.

Rhun jí to nemohl vyčítat. „Jak se dá najít vyrovnání mimo hranice církve?“

„Sebepřijetím a pevnou vůlí,“ odpověděl Hugh. „Kdysi dávno během svého putování jsem se naučil jisté techniky, způsoby, jak otevřít mysl a rozvíjet trpělivost a lásku. Jestli chcete, naučím to i vás. Všichni jsou tu vítáni.“

Hugh nenuceně ukázal za sebe. „Francesko, připojíš se k nám? Zjistil jsem, že pravdě se nejlépe naslouchá z úst těch, kdo ji prožili na vlastní kůži.“

Ze stínů jen pár metrů od nich se oddělila štíhlá žena. Rhun si vůbec nevšiml, že tam stojí. Kdysi byla určitě krásná s dlouhými světle blond vlasy a pružnými údy, teď však její křehká postava působila chatrně. Usmála se na Hugha a z očí jí vyzařovala láska.

Rhun si všiml náznaku tesáků a také toho, že jí nebuší srdce.

„Pověz jim to,“ vyzval ji Hugh.

„Nejprve jsme se naučili vnímat,“ zašeptala uctivě. „Vnímat naši podstatu, to, co jsme. A uvědomit si, že jsme také Boží stvoření.“

Sofie si pohrdavě odfrkla. „Jste dravci, co se vrhají na slabé.“

Francesca se na ni soucitně usmála. „Nikdo nesoudí lva, když skolí gazelu. Je to jeho přirozenost a ani lev necítí vinu nebo stud.“

Hugh přešel k židli a posadil se. Třínohá šedá liška dokulhala k němu a skočila mu do klína. Pahýl nohy měla obvázaný čistým bílým obvazem a Rhun k ní pocítil příliv sympatie. Když ji Hugh pohladil po hřbetě, liška se k němu přitiskla a neprojevovala žádný strach, dokonce ani před lvem, který našpicoval uši při pohledu na poraněné zvíře.

„Ale jak se udržujete při životě?“ zeptal se Rhun.

„Částečně vínem,“ odpověděl Hugh. „Jako vy.“

„Monsieur de Payensi, můžete stále posvěcovat víno, i když jste se otočil k církvi zády?“ zajímala se Alžběta.

„Kněz si nese v duši nesmazatelné znamení,“ vysvětlil Rhun, „a to znamená, že zůstává knězem a může posvěcovat víno i poté, když opustí církev.“

Sofie vyzdvihla z Hughova vysvětlení zrádný detail. „Řekl jste, že vás udržuje při životě částečně víno. Co ještě?“

„Přirozeně krev.“ Hugh neprojevil při tomto přiznání ani stopu studu nebo viny. „Jak vám řekla Francesca, všichni jsme dravci a musíme se smířit se svou přirozeností.“

Rhun pocítil znechucení, vzpomněl si jak Rasputinovi následovníci mísili víno s lidskou krví, aby přežili. A zůstávali zabijáky. Zdálo se, že Hugh upadl do stejné pasti hříchu. Až příliš si pamatoval chuť Rasputinova vína znesvěceného krví.

Hugh zvedl ruku. „Aby bylo jasno, bereme si jí jen tolik, kolik potřebujeme k přežití – ale i my máme právo přežít. Jak jsem se zmínil, umět vnímat je jen polovinou celku. Pevná vůle je stejně tak důležitá.“

Francesca přikývla na souhlas a vysvětlila: „Přijímáme a vnímáme naši přirozenost, ale musíme mít i pevnou vůli, abychom neztratili sebekontrolu. Meditujeme, učíme se oddělovat potřebu od nutkání, bereme si jen to, co je nutné a správné.“

„Jak může být jakékoli zabíjení správné?“ zeptal se Rhun.

Francesca sepjala tenké ruce. „Bereme si krev jen od těch, kdo trpí, anebo od těch, kdo způsobují utrpení druhým.“

„Naším cílem je ukončit utrpení,“ objasnil Hugh. „Vyhledáme ty, kdo mají hrozné bolesti a přejí si zemřít. Ty, kteří jsou příliš postižení chorobami a nikdy se už nezotaví. Ukončujeme jejich život milosrdně, důstojně a s potěšením.“

Rhun jakožto kněz strávil mnoho času s umírajícími. Přestože odmítal koncept zabití z milosti, věděl, že lidé vytvořili technologii, jak zabránit smrti, až příliš často mu připadalo, že tyto metody spíše zvyšují utrpení a oddalují nevyhnutelný konec na nepřirozenou délku.

Hugh si povzdychl. „A když nemůžeme nikoho takového najít, občas bereme životy těch, kdo způsobují utrpení nevinných. Sexuálních násilníků, vrahů. Ale popravdě k takovým opatřením saháme jen hodně zřídka. Jak jsem řekl, udržujeme se naživu co nejmenším množstvím krve.“

Promluvil Jordan a připomněl jim, že tohle není důvod, proč sem přišli. „To je moc hezké a skvělé, ale co ty druhé dva kameny?“

„Jeden z nich vlastním,“ připustil Hugh. „Ale musíte si ho zasloužit. Dokázat, že jste hodni si ho odtud odnést.“

„Jak zasloužit?“ zeptal se Jordan.

„Vaše Vědma musí prokázat svou moudrost.“ Hugh upřel zrak na Erin. „Musí ukázat citlivé vnímání a zjistit, kde je kámen ukrytý – a demonstrovat pevnou vůli tím, že objeví, kam musí být donesen.“

 

17.07

 

Skvělé, pomyslela si Erin trpce. To bude procházka růžovým sadem.

Během letu helikoptérou si četla o Hughovi de Payens a jeho minulosti v řadách templářů, nejspíš se však nedozvěděla ani desetinu toho, co by potřebovala vědět, aby v takovéto výzvě obstála.

Hugh vstal ze židle a poslal raněnou lišku zpět do jejího pelechu ve stínech. „Nuže, Vědmo, co mi můžete říct o tomto místě?“

Erin se rozhlédla po kaplích, výklencích a zdech, všimla si křížového uspořádání typického pro všechny velké chrámy, ale pohledem nakonec utkvěla na nejzajímavějším rysu: na stropě.

„Středověké kostely nejsou má specialita,“ připustila. „Ale některé z dekoračních prvků se podobají těm v kapli svatého Kryštofa v Montsaunes ve Francii, kterou postavili templáři, řád, jejž jste založil.“

„Vzpomínám si na konstrukci té kaple.“

Vzala to jako dobré znamení a zahloubala se ještě usilovněji do fresek nad hlavou. Je to snad zkouška jejího vnímání, pozornosti? Skrývá se rozluštění hádanky tam nahoře? Naklonila hlavu a pátrala po nějakých vodítkách. Kromě kaleidoskopu červených hvězd a modrých kruhů tam byly namalovány i další důmyslné vzory: měsíce, slunce a celá paleta geometrických útvarů. Rozpoznala vlivy islámské i egyptské kultury. A kolo s mnoha loukotěmi vypadalo rozhodně buddhisticky. Zrak jí začal přecházet z rozsahu pomalované plochy a její celkové disharmonie.

Hleděla však dál vzhůru a měla podezření, že to vše je záměrné, aby divák pro stromy neviděl les. A to přirozeně vyžadovalo pozornost umět ignorovat chaos a spatřit za ním skrytou vnitřní pravdu.

Dívala se a postupně rozkrývala z obrovské fresky ikonografii každé jednotlivé kultury, v duchu je různě kombinovala a interpretovala i podle sebe. Bohužel však z tohoto cvičení nevzešlo nic užitečného. Napadlo ji, jestli jde o ukázky různých kultur, které Hugh navštívil, když odešel z církve. Kardinál Bernard řekl, že než se Hugh usadil ve Francii, procestoval většinu světa.

Ale jak mi to pomůže? Zavřela oči. Co přehlížím?

A tehdy jí to došlo.

Otevřela oči v duchu odstranila ze stropu symboly a spatřila pravdu skrytou za jejich změtí, za kakofonií lidstva.

Les zamaskovaný stromy.

Jakmile si odmyslela spletité dekorace, zůstal už jen jediný motiv, jasně vyvstal na pozadí chaosu.

Hvězdy.

Ty byly věčné.

„Papír,“ hlesla a natáhla ruku. „A pero.“

Rhun rychle zašátral v jejím batohu a podal jí blok a propisovací tužku. Začala kreslit mapu hvězd a všímala si souhvězdí. Některá byla větší a zobrazená dominantně. Hvězdy v nich byly šesticípé, ne pěticípé jako v ostatních.

Zatímco pracovala, zaslechla, jak Jordan diskutuje s Hughem. „Proč nám to prostě neřeknete?“

„Je to zkouška,“ odpověděl neústupně Hugh. „Trojice musí prokázat, že je toho hodna.“

„A co moje zkouška?“ zajímal se Jordan.

„Už jste jí prošel. V lese jste se obětoval a nebojoval, dokázal jste, že jste Válečník, který dokáže dosáhnout cíle i skrze mír a nenásilí.“

„A co má zkouška?“ zeptal se Rhun.

„Ta přišla s tebou.“ Hugh sklonil hlavu ke lvíčkovi. „Ty, Rytíř Kristův, jsi prokázal soucit a milosrdenství tvoru, který se podle tebe zrodil z temnoty, a porušil jsi zásady svého řádu zabít ho na potkání. A za takové milosrdenství jsi získal zázrak světla a půvabu.“

A teď jsem na řadě já.

Erin náhle zatoužila, aby dostala snazší úkol. Ale je Vědma. Musí na to přijít sama.

Naposledy zkontrolovala shodu hvězdné mapy na stropě se svým náčrtkem v bloku. Připadala si jako žačka, která jde k tabuli vyřešit příklad před celou třídou.

„Jsou to hvězdy,“ řekla. „Ty jste chtěl, abych vnímala skrz všechen ten zmatek nahoře.“

Hugh se usmál, ale neřekl ani slovo.

Jsem na správné cestě.

Vzpomněla si na hermetický princip často spojovaný s templáři: Co je nahoře, je i dole. Hvězdy jsou navigační pomůckou už od počátku civilizace, využít pozic hvězd nahoře k nalezení smyslu dole zde na zemi.

Začala uvažovat nahlas a přecházet sem a tam. „Mám zjistit, kde na zemi je vidět taková obloha, ale k tomu bych potřebovala vědět, kdy se tato konstelace má objevit.“

Prostudovala stránku v zápisníku. Nejvýraznější souhvězdí na stropě zobrazovala ta spojená s jarem: Raka, Lva, Pannu…

Takže musí jít o jarní oblohu.

Pak si vzpomněla na nástěnnou malbu v domě Edwarda Kellyho, na které bylo horské jezero a otvíralo se tam peklo. Alžběta jí přeložila český nápis pod obrazem: jarní rovnodennost.

Možná to je odpověď, ale chtěla si ji potvrdit. Zamračila se a vybavila si, že tu někde na stropě zahlédla napsaná latinská slova. Napůl se rozběhla, znovu je hledala, až rozvířila slámu na podlaze. Cítila, jak se na ni upírají oči jak jejích kolegů, tak i těch žhnoucích rudě. Konečně nápisy našla, jeden byl vyvedený červeně na východní straně kostela, druhý pak modře na západní.

Dvě slova.

Aequus a Nox.

Úlevou přivřela oči.

Equinox – rovnodenní.

Připojila se k ostatním, nohy se jí třásly. „Je to jarní rovnodennost. To je naše datum.“ Zamávala zápisníkem s hvězdnou mapou. „Teď musím jen zjistit, kde na světě je za jarní rovnodennosti vidět přesně tahle noční obloha.“

Jordan vytáhl ze zadní kapsy mobil a vyndal ho z vodotěsného plastového pouzdra. „Mám na to aplikaci. Každý dobrý voják má vždy po ruce navigaci.“

Erin pohlédla na Hugha, aby se ujistila, že je použití moderní technologie košer.

Jen pokrčil rameny.

Podržela otevřenou stránku Jordanovi. „Dokážeš to přenést do mapy?“

„Zkusím to.“ Vyfotil si mapku mobilem a pak si chvíli hrál s ovládáním aplikace, jak se snažil najít shodu. „Rovnou ti můžu říct, že souhvězdí Lva je tu na špatném místě. Aspoň pro oblohu nad Francií.“

„Tak najdi, kde je na správném,“ vyzvala ho.

Všimla si, že po ní Hugh střelil trochu zmateným pohledem, jako kdyby něco přehlédla.

Aha, učitel chce, abych získala prémiové body.

Našpulila rty a znovu se soustředila na strop a kontrolovala souhvězdí, obzvláště ta jarní. Tři z menších byla spojena dohromady, propletena splývavými čarami.

Hydra, Crater a Noctua.

„Hydra, Pohár a Sova,“ pojmenovala tvary, které představovaly. Porozumět jejich významu jí nedělalo problémy. Hydra zřejmě zastupuje Lucifera, pohár by mohl být Kalich zmiňovaný v proroctví a sova představuje symbol moudrosti napříč kulturami i etapami historie.

Podívala se na svůj batoh. Krvavé evangelium mělo dle proroctví na svých stránkách obsahovat veškerou moudrost vesmíru. Obrátila pozornost opět ke stropu a všimla si menších linek vytvářejících umné ornamenty a spirály kolem tří souhvězdí a spojujících je dohromady.

„Jsou propojena v jeden celek,“ poznamenala.

Rychlý pohled odhalil široký souhlasný úsměv na Hughově tváři. Zatoužila mu ten blazeovaný výraz pořádně pocuchat a vypáčit z něj skutečné odpovědi.

Naštěstí se ozval Jordan a pozvedl mobil. „Mám to!“

Přišla k němu blíž.

„Tady je noční obloha nad Francií.“

Pohlédla na displej a uviděla, že označil souhvězdí Lva.
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„Jsme zhruba na třiačtyřicátém stupni severní šířky,“ vysvětlil. „V tuhle roční dobu by měl být Lev na samém západním okraji oblohy, ale na hvězdné mapě na stropu tomu tak očividně není.“

Pohlédla vzhůru a zjistila, že tam skutečně hvězdná mapa vypadá jinak. „Tak kde na téhle planetě najdeme shodnou oblohu?“

„Daleko na východě, asi na osmadvacátém stupni severní šířky.“

„Nemohl by to být Tibet?“ zeptala se. „Anebo třeba Nepál?“

Jordan obdivně hvízdl a podržel jí mobil tak, aby na něj lépe viděla, a odhalil název, který jim aplikace nabízela.

 

KÁTHMÁNDÚ, NEPÁL

27°30´SŠ, 85°30´VD

 

„Uvědom si,“ upozornil ji, „že je to jen hrubý odhad. Ale ukazuje to na tuhle část světa. V podstatě to může být kdekoliv v Himálaji.“

Erin si vybavila fresku na Kellyho stěně, ukazující trojici hor obklopených temným jezerem. Musí to být někde v himálajské části Nepálu.

Ale kde?

„Jak to, že sis hned tipla Nepál?“ zeptal se Jordan.

„Kvůli těm kolům a hvězdám na stropě. Jsou to buddhistické symboly. A ze všech kultur, které tu jsou využity, jsou právě ony nejpočetnější.“ Erin teď mluvila rychle a z jejích slov čišela jistota. „Támhle to velké kolo jako od vozu je Buddhovo kolo transformace. Obruč je omezení, náboj symbolizuje svět a osm paprsků je ušlechtilá osmidílná stezka, kterou musíš projít, abys došel až na konec utrpení.“

Erin se otočila k Hughovi a zeptala se přímo: „Tak jste se naučil své meditační techniky, že? Během putování jste došel až na Východ, než jste se pak usadil ve Francii. A techniky jste se naučil od buddhistických mnichů.“

Hugh souhlasně přikývl.

Rhun se zamračil. „Ale jak vám mohli buddhisté pomoci ve vašem prokletém stavu?“

„Protože ti mniši byli sami strigoi.“

Ve tvářích sangvinistů se objevil šok, dokonce i v Alžbětině, ale u ní se vzápětí změnil spíš ve výraz zvědavosti než zděšení.

Hugh vzhlédl ke sluncem ozářeným oknům. „Poté, co jsem opustil církev, putoval jsem mnoho let a snažil se pochopit, co vlastně jsem. Sledoval jsem legendy o věčných mniších, kteří prý žijí na Dálném východě a jsou nesmrtelní jako my. Podstoupil jsem mnoho útrap, abych je našel, ale pokaždé jsem objevil další stúpu, až jsem nakonec dorazil do údolí mezi třemi vrchy, kde jsem se naučil mnoho o své přirozenosti a přirozenosti světa.“

Do užaslého ticha, které se rozhostilo, promluvila Alžběta. „A zanechal jste o tom záznam, že?“

Hugh překvapně zvedl obočí, u něj vzácný výraz. „Ano.“

Alžběta se otočila významně k Erin, jako by si měla něco uvědomit.

A pak jí to došlo.

Tři vrchy.

Všechno jí v hlavě do sebe zapadlo.
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„O čem to Alžběta mluví?“ zeptal se Jordan Erin, povšiml si důvěrně známého triumfálního výrazu značícího náhlé pochopení. Právě na něco přišla.

Vzala mu z ruky mobil. „Máš v něm kopie mých fotek, že? Od Benátek doteď?“

„No ano…“

Proběhla složky, zastavila se u nedávné momentky, jak vychází polonahá z koupelny. Tajně ji pořídil v Castel Gandolfu. Nedokázal odolat takovému pokušení.

No, jen se na to tělo podívej.

Po očku na Jordana pohlédla a krátce se usmála, ale hledala trochu jinou fotografii. Konečně ji našla a zvedla telefon. „Tady jsou tři vrchy na fresce z pokoje Edwarda Kellyho. Tehdy mi to připomnělo něco, co nám Alžběta ukázala v Benátkách, ale pak se události v Praze trochu zbláznily.“

Erin se obrátila k Hughovi. „V benátské katedrále je úchvatná mozaika a z vašeho životopisu jsem zjistila, že Benátky byly vaše oblíbené italské město. Strávil jste tam spoustu času.“

„A jak bych mohl nestrávit?“ připustil. „Je to výjimečné město přímo promíchané s mořem. Vypovídá o dvojakosti lidského přístupu k přirozenému světu. Benátky jsou příkladem lidské snahy vzepřít se přírodě a současně se stát její součástí.“

„A je tam bazilika,“ navázala Erin. „Svatý Marek. Alžběta řekla, že tu jedinečnou mozaiku objednali pražští alchymisté, dokonce tentýž, kterému jste dal svůj zelený diamant.“

Erin všem ukázala fotografii jedné z mozaik v bazilice. Zobrazovala triptych s černými ďábly pokoušejícími Krista třemi různými způsoby.

Jordan si to hned vybavil. „Kristova pokušení.“

„Za tou objednávkou jste byl vy, že?“ zeptala se Erin. „Ty tři vrchy v údolí mnichů, totéž namaloval Kelly na svou zeď, o něco takového jste se musel podělit s alchymisty, když jste jim dával diamant, a totéž jste dal zobrazit na mozaice v městě, které se nemění s časem, v bazilice, která vydrží stát mnoho staletí. Zachytil jste údolí kostičkami ze zlatého skla.“

Jordan stále nechápal, kam tím Erin míří.

Najela na třetí pokušení – vždycky je to trojice – a zvětšila část pod Kristovými sandály. Stál na pásu hor a pod druhou nohou měl ovál se sněhovými vločkami a bublinami, jako kdyby chodil po vodě.
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„Máte pravdu,“ přikývl Hugh. „Taková vědomost se nesměla ztratit či postupně vyblednout. Je příliš důležitá.“

„A co je na ní tak důležitého?“ zeptal se Hugha Jordan.

Odpověděla mu Erin. „Ten vodní ovál pod Kristovou nohou v sobě skrývá tři kalichy.“ Ostře pohlédla na Hugha. „A ty tři kalichy představují tři kameny, je to tak?“

„Ano,“ připustil Hugh.

„Tam jste je poprvé uviděl,“ pokračovala Erin, „tam jste je našel. Arbor, Aqua a Sanguis. Drahokamy zahrady, vody a krve.“

„Je tomu tak. V nejposvátnějším ze všech údolí, v místě božského osvícení.“

„Dost hádanek,“ ozval se Rhun. „Tak kde jsou ty hory?“

Hugh ho ignoroval. „Prokázala jste dostatečné znalosti, Vědmo. Ty hory obklopují místo známé jako Skryté svaté údolí blaženosti.“

Erin zavřela oči a potěšeně potřásla hlavou.

„Znáte to údolí?“ zeptala se Sofie.

„Jen podle legend. Kéž bych mohla říct, že jsem informace o něm získala studiem a bádáním, ale ve skutečnosti jsem se o něm dočetla v turistickém časopisu. Čirá náhoda.“

„Ne,“ oponoval Hugh. „Takové náhody neexistují.“

„Tak co tedy?“ odsekla přezíravě Erin. „Na ten článek jsem snad narazila řízením osudu?“

„Ne. Neexistuje nic jako osud. Své osudy si tvoříme sami.“ Hugh mávl rukou směrem k těm, kdo je poslouchali ve stínech, a vyplašil tak havrana, který mu stále seděl na rameni, až pták podrážděně zatřepal křídly. „Byla to vaše pozornost a zvídavá povaha, co vás ponouklo všimnout si toho článku a přečíst si ho, zatímco ostatní ho přehlédli. Byla to vaše svědomitost a pevná vůle, jež vás přinutily si ho zapamatovat. Vždy jste byla taková, Erin Grangerová. Myslím, že právě to vás přinutilo opustit rodinu, oddělit se od slepé poslušnosti k otcově víře, nalézt si vlastní cestu k poznání a moudrosti. Osud, štěstí, náhoda… nic z toho nehraje roli. Jste prostě Vědma. To je vaše pravá podstata. A to vás také přivedlo až ke mně.“

Erin se během jeho tirády přitiskla k Jordanovi, hluboce otřesená nejen tím, jak ten muž podrobně zná její minulost, ale také tím, jak rychle odhalil samo jádro jejího bytí.

Jordan ji objal, ucítil, jak se třese, a začínal chápat, proč se před tímto mužem pokorně sklánějí dokonce i netvoři a líté šelmy.

„Kde je to údolí?“ zopakoval Rhun.

Odpověděla mu Erin. „Údolí Cchum v Nepálu. Teprve nedávno je kvůli jeho posvátné historii otevřeli pro turisty. Prý je to sídlo Šambaly, legendárního buddhistického království. Anebo jak se v západní kultuře nazývá častěji: Šangri-La.“

Jordan znal ten příběh, ale hlavně z filmů. „Prý je to místo ztracené v čase, kde nikdo nestárne a neumírá.“

A vzápětí ho napadlo: Nebyli inspirací pro tu legendu tamní mniši strigoi?

„Existuje však mnohem důležitější příběh o Šambale, který se víc týká naší situace,“ řekla Erin. „Četla jsem, že druhý Buddha Padmasambhava posvětil údolí jako místo, které bude znovu objeveno, až se země přiblíží zkáze a svět bude příliš zkažený, než aby přežil.“

„To zní úplně jako právě teď,“ poznamenal Jordan.

„A to údolí skutečně existuje?“ zeptal se Rhun.

„Ano,“ ujistila ho Erin. „Dlouho bylo posvátným buddhistickým místem. Stále tam žijí mniši a mnišky a na jeho svazích je zakázáno zabíjet cokoliv živého.“

„Jako tady,“ dodal Jordan a napadlo ho, jestli si Hugh nepostavil tuto poustevnu jako své osobní údolí Cchum.

„Mniši, kteří mě učili,“ vysvětlil Hugh, „žili v tom údolí v klášteře postaveném mezi dvěma velkými stromy, stromy tak věčnými jako sami mniši. Pod jedním stál altánek a mniši tam chodili meditovat. Ten strom se nazýval strom osvícení. Pod druhým mniši pili své víno. A ten se nazýval strom věčného života.“

Erin to shrnula. „Jinými slovy, strom poznání a strom života. Z biblického příběhu o rajské zahradě.“

Dokonce i Alžběta vypadala šokovaně. „Chcete tvrdit, že to místo – údolí Cchum – je skutečně místem, kde se nachází rajská zahrada?“

Sofie se zamračila. „Jak by rajská zahrada mohla být v Himálaji?“

„Existuje škola myšlení, která ji tam opravdu klade,“ řekla jí Erin. „Někteří učenci se domnívají, že legendy o Šambale se natolik podobají příběhům o Edenu, že může jít o stejné místo. Stejně jako Eden, i Šambala má být zahrada, kde neexistuje smrt a kde mohou žít jen nevinní.“

„Nacisté vyslali ve třicátých letech do Tibetu výpravu,“ přidal se Jordan a blýskl se vědomostmi z období druhé světové války, „aby pátrala po původu árijské rasy, rasy nadlidí. A ti nesmrtelní buddhističtí strigoi by určitě do toho obrazu zapadli.“

Oči všech se upřely na Hugha, co on na to.

Pokrčil jedním ramenem. „Jen jsem řekl, že v údolí stojí dva stromy. Nemohu se tvářit, že vím, kde je rajská zahrada, ani že někdy existovala.“

„Přesto,“ prohlásil Jordan a vrátil se k mnohem naléhavějšímu tématu, „podle fresky Edwarda Kellyho je to údolí taky místem, kde se má otevřít peklo.“

Vybavil si jezero a temné stíny, které z něj povstávají.

Hugh krátce pokývl. „Mniši mi řekli, že jejich zahrada je křižovatkou dobra a zla. A že jsou strážci té brány.“

„A co ty tři kameny?“ zeptala se Erin.

„Podle mých učitelů se v trojici drahokamů ukrývá moc otevřít a zavřít bránu mezi světy. Ale jak se moderní civilizace začala blížit čím dál víc k jejich teritoriu a mnichům hrozilo odhalení, mniši se báli, že už nemusí být dost silní na ochranu kamenů. A tak mi dva z nich dali, abych je odnesl a schoval je co nejdál od sebe.“

„Jinými slovy,“ neudržel se Jordan, „neschovávej všechna vejce do jediného košíku.“

„Nadčasová moudrost,“ přitakal Hugh.

„Ale proč jste předal tak mocný předmět Johnu Deemu?“ podivila se Alžběta.

„Čin z pošetilé domýšlivosti,“ prohlásil s povzdechem Hugh. „Jak se z popela středověku začal vynořovat svět vědeckého postupu – a alchymie se změnila na chemii a fyziku –, napadlo mě, že bych mohl na vlastní pěst o těch kamenech zjistit víc.“

Jordan věděl, že kardinál Bernard padl nedávno do stejné pasti, když si začal zahrávat s Luciferovými slzami. Nebylo divu, tyto dvě osobnosti kdysi bývaly nejlepší přátelé. A měly podobnou povahu.

„John Dee byl moudrý muž a dobrý člověk,“ pokračoval Hugh. „Myslel jsem, že použije kámen k zachycování zla, jeho uvězňování kapku po kapce. Neměl jsem tušení, kam to může vést. Když zemřel, zkusil jsem drahokam získat zpět, ale Edward Kelly podlehl chamtivosti a prodal ho. Od té doby jsem kámen ztratil z očí.“

„Takže naším cílem je vzít váš kámen a ten v Jordanově kapse a odnést je zpět do toho údolí,“ shrnula Erin. „Mniši tam stále stráží ten třetí. Ale proč?“

„Vím jen to, co jsem vám už řekl,“ prohlásil Hugh. „Možná mniši budou vědět víc.“

„A nezapomeňte,“ připomněl všem Jordan a pohlédl spokojeně k oknům, že do nich skrz vodopád stále dopadá sluneční světlo, „že nejsme jediní, kdo kameny hledá.“

Venku stále někde číhá Legie.

„Ale proč zajímají i toho démona?“ zeptala se Sofie. „Jaká je jeho role?“

Rhun se celý zakabonil. „Těmi kameny by nejspíš mohl otevřít v údolí bránu a vypustit do světa pekelné síly a při tom osvobodit Lucifera.“

Erin přikývla. „A na nás je očividně použít tytéž kameny k nalezení způsobu, jak udržet hordy démonů tam, kde jsou, a peklo opět uzavřít.“

„Zní to jako procházka růžovým sadem,“ prohodil Jordan komicky přehnaným hrdinským tónem. „Nejdřív ovšem potřebujeme ten kámen, co jste tu schoval, Hughu.“

Ten však jen rozpažil. „Najděte ho, je někde tady v kostele.“

„Když Erin prošla zkouškou,“ namítla Alžběta a oči jí vztekle blýskaly, „proč jí kámen prostě nedáte?“

„Musí ho najít sama.“

Jordan pohlédl na Erin. „Promiň, děvče, ale přišel asi čas na tvůj test číslo dvě. Tak vytáhni tužku číslo dvě a začni.“ Znovu zkontroloval svit slunce klesajícího k obzoru, věděl, že jim zbývá ještě tak hodinka denního světla.

A ty sebou raději hoď.

 

18.04

 

Erin se na Hugha de Payens zaškaredila.

Není divu, že byli s Bernardem tak velcí kamarádi.

Oba jsou mistři v tajnůstkaření a manipulaci.

Zahleděla se na svého protivníka. „Nechte mě hádat. Aqua, kámen vody, zůstal v horském jezeru. To znamená, že máte Sanguis, drahokam krve. Jedině to dává smysl, mniši ho svěřili vám, sangvinistovi.“

„Drahokam nebyl nikdy určen mně,“ odpověděl Hugh. „Musíte rozluštit tu hádanku, abyste si mohla vzít kámen, který ve skutečnosti patří vám.“

Patří mně? Co to zase znamená?

Prozatím to odsunula stranou a otočila se, aby přehlédla celý vnitřek kostela. Jestli Hugh někde tady schoval kámen, měl by být na významném místě.

„Sanguis… krev…,“ zamumlala si pro sebe.

Rhun ji pozoroval a ustaraně zvedl ruku a dotkl se kříže na prsou. Krucifix mu spočíval na ztichlém srdci a stříbro ho pálilo do kůže; ta bolest mu navěky připomínala přísahu Kristovi a církvi. Erin na okamžik pohlédla na jeho obvázaný pahýl.

Není to snad dost bolesti pro sebenáročnějšího boha?

Pak obrátila pozornost zpět ke kostelu a uvědomila si, že má půdorys kříže.

Jako Rhunův krucifix.

Něco ji napadlo. Chytila se toho a dál nápad rozvíjela. Přešla doprostřed křížového půdorysu, kde se příčná loď protínala s hlavní.

Ohlédla se na Rhuna a uviděla spáleninu nad jeho srdcem.

Sama nyní stála v srdci Hughova kostela.

A není účelem srdce pumpovat krev?

Kámen Sanguis musí být zde.

Podívala se přímo vzhůru na strop. Schoval ho snad Hugh někde tam nahoře?

Ne, usoudila, horní hádanku jsem už rozluštila.

V hlavě jí zazněla ozvěna předchozího principu.

Co je nahoře, je i dole.

Podívala se na zem pod nohama, pak si klekla. Sklonila se a ometla slámu z podlahy, pátrala po něčem. Pokračovala kolem sebe, až narazila na kámen se zřetelnou mušlovitou prohlubní.

Jako pohár.

„Je tady pod kamenem,“ pronesla váhavě a pak hlasitěji a s větší jistotou. „Udělal jste ze Sanguis srdce svého chrámu, monsieur de Payensi! Ukryl jste ho zde.“

Ostatní se rozběhli k ní a vyplašili hejno ptáků pod cihlovou klenbou. Hugh je následoval.

Rhun došel k Erin první a sklonil se k ní. Položil dlaň na kámen, který objevila. „Má pravdu. I teď cítím šepot svatosti, jak odtamtud stoupá.“

Připojila se k nim Sofie a začala si ohřívat dlaně v záři svatosti. Ze všech sangvinistů se pouze Alžběta držela zpět, ruce zkřížila na prsou a projevovala jen minimální zájem.

Dokonce k nim dohopkal i lvíček. Mládě se drželo u Hugha a většinu doby pozorovalo s přirozenou zvědavostí kočkovité šelmy ptáka na mužově rameni. Několikrát se také významně olízlo. A jakmile doběhlo k nim, položilo tlapu na miskovitou prohlubeň a zaškrábalo na to, co cítilo vespod.

Ten pohyb přilákal Erininu pozornost zpět k malému kameni. Přejela prstem po zoubkovaném okraji a připomněla si, že jako klíč tu bude nejspíš fungovat krev.

„Tohle je sangvinistická brána, že?“ nadhodila. „A dá se otevřít jedině krví nějakého sangvinisty.“

„Jste vážně pozoruhodná žena,“ připustil Hugh. „A máte velice působivou vůli.“

Zůstala na něj hledět, „Něco mi říká, že otevřít tu bránu nebude tak snadné.“

„Ovšem, takové brány se dají zamykat na mnoho jedinečných způsobů.“

Erin si vzpomněla, jak jim unikl Bernard pomocí příkazu pro me.

„Ani já už ji nemohu otevřít,“ přiznal Hugh. „Zapečetil jsem ji příkazem, který si pár sangvinistů stále ještě pamatuje. Ale nedokáže to ani můj drahý přítel Bernard.“

Erin přikývla. Alespoň toto dávalo smysl. Brána byla uzamčená tak, aby nikdo nemohl ani nátlakem přinutit Hugha k jejímu otevření.

„Už jsem příliš poskvrněný, než abych ji otevřel,“ vysvětlil Hugh. „Aby se odemkla a vydala svatý kámen, přijme pouze čistotu.“

„Čistotu?“ opáčila Erin.

„Otevře ji jen sangvinista, který se nikdy nenapil krve do chvíle, kdy přijal víno a Kristovu nabídku.“ Hugh je přejel pohledem. „Přijme jen krev Vyvoleného.“

Erin se otočila k Rhunovi.

 

18.18

 

Rhun couvl před pohledy ostatních.

Nejsem Vyvolený… alespoň už nejsem.

Je pravda, že předtím, než se stal sangvinistou, neokusil lidskou krev. Vzpomněl si, jak ho na hrobě sestry napadl strigoi a vzápětí ho zachránila trojice sangvinistů, kteří ho přivedli před Bernarda. Tam na kolenou Rhun složil sliby, napil se vína a přijal zodpovědnost vstoupit do řádu.

Teď jsem však daleko od čistoty.

„Můžeš to být jen ty,“ zatlačila na něj Erin.

„To není možné. Hřešil jsem. Okusil jsem krev.“

„Ale v poušti ti byly hříchy odpuštěny,“ řekla tiše a dotkla se zraněného ramene. „Jsi to ty.“

Alžběta se na něj zamračila. „Jsi z nás nejčistší, Rhune. Co ti udělá to zkusit? Tak tě děsí strach, že selžeš a ukážeš se jako nevyhovující? Myslela jsem, že jsi odolnější.“

Rhun se zastyděl. Alžběta má pravdu. Měl strach, ale také uznával, že se tomuto úkolu nemůže vyhnout, pokud existuje šance, že se ho zhostí úspěšně.

Váhavě poklekl na chladný kámen a sklonil hlavu. Uchopil stříbrný krucifix. Pálení v dlani mu připomnělo jeho prokletí i to, jak je jím ovládán. Ale i tak to musí zkusit. Zvedl dlaň nad prohlubeň v kameni a vtom si uvědomil, že už nemá druhou ruku, ve které by podržel nůž a rozřízl si dlaň.

Tak hluboko jsem klesl… Rytíř jen s jednou rukou.

Sofie mu přispěchala na pomoc, vzala si od Hugha malý nožík. Bodla Rhuna do středu dlaně. Z rány se vyvalila tmavá krev. Rhun ruku otočil a stiskl v pěst a jeho prokletá krev začala stékat do jamky v kameni.

Když byla plná, pokřižoval se a prošel rituál; skončil mysteriem fidei.

Všichni napjatě čekali.

Kámen se však ani nepohnul.

Selhal jsem.

Zachvátilo ho zoufalství, drtilo ho poznanou pravdou.

Mé hříchy nás všechny odsoudily ke zkáze.
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Alžběta hleděla na Rhuna, byl nahrbený a hlavu měl skloněnou. Vypadal jako zosobnění prohry. Povzdychla si nad křehkostí těchto sangvinistů, kteří se opírají o svou víru jako mrzák o berli. Stačí ji pak podkopnout stínem pochybnosti a snadno upadnou.

A Sofie v této truchlohře hned zahrála roli řeckého chóru. „Rhun byl naše poslední naděje. Jediný člen našeho řádu – za tisíce let –, který se před přijetím Kristova daru nikdy nenapil krve.“

To není pravda.

Alespoň, že se ta archeoložka nevzdávala. „Musí být i jiný způsob. Když na ten kámen vezmeme pořádný majzlík a kladivo…“

„Nedovolím, aby byl můj chrám tak odporně znesvěcen,“ vybuchl Hugh. „A navíc při násilném pokusu drahokam spadne do řeky, která protéká srdcem hory, a bude navěky ztracen.“

„Takže jste do tajné schránky ještě nastražil past,“ poznamenal Jordan. „Musím říct, že jste vážně důkladný.“

Alžběta se dívala, jak se Rhunovy rty pohybují v zoufalé modlitbě, a přišlo jí ho líto. Odevzdal svému Bohu všechno, a jeho oběť přišla nazmar. V očích Pána byl shledán nečistým jako obyčejný zdivočelý strigoi. Toto selhání je odměna za stovky let služby církvi.

A proto teď bude o to roztrpčenější, až zjistí, kdo je zachrání a kdo dokáže otevřít skrýš, zatímco on ne.

„Ustupte,“ rozkázala Alžběta a vzala Sofii z ruky nůž. Pak si klekla vedle Rhuna a hrstí slámy vytřela jeho krev z nádobky v kameni.

Rhun na ni zíral. „Co to–?“

„Ticho,“ okřikla ho.

Zůstala klečet, rozřízla si dlaň a hleděla na hromadící se loužičku krve. Z lesklé hladiny na ni zasvítil obraz její vlastní tváře.

Promiň, Rhune, vím, jak tě to zraní.

Zadeklamovala správná latinská slova. „Tento kalich mé krve je nová a věčná smlouva.“

Pak obrátila ruku a nechala krev vytéct do prohlubně v kameni. Mělká nádržka byla rychle plná. Pak pronesla poslední slova vzývání. „Mysterium fidei.“

S tichým zaskřípěním se kámen zasunul do podlahy a pak do strany.

Uslyšela nevěřícné výkřiky.

Jen Erin se rozesmála.

Ostatní se k ní otočili.

„Chápu to,“ oznámila jim. „Když Alžbětě vrátil Rhun v poušti duši, byla očištěná. A pak ve Svatém Markovi, když ji o novou duši Bernard připravil tím, že z ní znovu udělal strigoi, nebylo jí dovoleno napít se krve. Místo toho musela ještě tu noc přijmout víno.“

„A od té doby jsem se nedotkla ani kapky krve,“ dodala Alžběta a obrátila se k Rhunovi. „A tak má podstata díky nátlaku církve zůstala čistá. Jsem Vyvolená. A tady máš důkaz.“

Odsunula se, aby dovolila paprsku slunečního světla z kostelního okna proniknout do otvoru. Povrch tmavě červeného drahokamu, který se tam skrýval, se rozzářil ohnivě rudým svitem, jako by jeho broušené plošky vzplály plamenem. A zdálo se, že ze srdce kamene vychází vlastní zář.

I když jí oslňoval zrak, Alžběta dál hleděla do hlubin rudého kamene očarovaná jeho krásou. Za svého života už spatřila mnoho drahokamů. A jako smrtelnice bývala jednou z nejbohatších žen světa. Ale žádný z těch skvostů ji nefascinoval jako tento.

A nebyla jediná, koho tak očaroval.

Jordan padl na kolena a světlo drahokamu, skrápějící mu odlesky tvář, vypadalo jako čerstvá krev.

„On zpívá,“ zasténal.

 

18.27

 

Jordanovo srdce zpívalo ohnivému kameni a ten mu odpovídal svatou symfonií, stahoval ho stále hlouběji do své melodie a světla. Před takovou září svět kolem něj vybledl do pouhého stínu.

A jak by mohl nevyblednout?

Z dálky zaslechl, jak ostatní spolu mluví, ale jejich slova byla jen nezřetelnou kulisou na pozadí majestátního zpěvu kamene.

„Copak to neslyšíte?“ zeptal se a zkusil je přimět poslouchat.

Melodii náhle přehlušil ostřejší hlas a vklínil se mezi jednotlivé noty. „Erin Grangerová, vezměte ten kámen! Skryjte ho před světlem, než mu váš přítel navždy propadne!“

Poznal hlas poustevníka.

Okamžik na to svit pohasl a věčná píseň zeslábla. Svět opět začal být skutečný a hmotný s barvami a stíny. Spatřil nějakou ženu, jak balí drahokam do bílého plátna a dusí jeho oheň. Její oči na něj hleděly se směsí strachu a obav.

Někdo další jí přinesl batoh a ona do něj ukryla poklad. Zvuk zatahovaného zipu se ostře zařízl do ticha, které se rozhostilo v kostele.

Jordan natáhl ruce k ženě, k batohu. Zatoužil osvobodit kámen z jeho skrýše, vystavit ho slunci a poslechnout si jeho píseň až do konce.

Žena o krok ustoupila. „Slyšel někdo z vás zpěv?“ zeptala se.

Odpověděl jí sbor záporných hlasů.

Pomalu se zbytek světa kolem něj vrátil do hmotné podoby. Ale když napnul sluch, stále slyšel slabý šepot písně z batohu a také ozvěnu ze své kapsy. To odpovídal temnější diamant plný zeleného života a sliboval růst kořenů a listů, květů a stonků.

„Jordane,“ pronesl sladký hlas u jeho ucha. „Slyšíš mě?“

Ano.

„Jordane, odpověz mi. Prosím.“ A pak tlumeněji, jak se od něj odvrátila: „Co je to s ním?“

„Je mimo sebe.“ Znovu ten poustevník.

„A co to znamená?“

„Že se ho dotkla andělská krev. Sice ho chrání a uzdravuje, ale také pokaždé, když ho zachrání, pohltí další část jeho lidství. Mapu té války vidíte na jeho kůži. A jestli převáží andělská síla, ztratíte ho už navždy.“

Nějaká ruka mu sáhla na čelo, proti jeho horké kůži byla ledová jako roztátý sníh.

„Jak mu můžeme pomoci?“ Ta žena se jmenuje… Erin.

„Nenechte ho, aby zapomněl na své lidství.“

„A co to přesně znamená? Co máme dělat?“

Ve ztlumené písni náhle zaslechl změnu a cele se na ni soustředil. Byl to šepot menšího chóru, temnější motiv vetkaný do písně a přinášející hlubší varovné tóny.

Přinutil rty, aby se pohnuly. „Někdo přichází.“

Rozhostilo se ticho a to mu dovolilo lépe naslouchat.

„Nemožné,“ ozval se znovu poustevník. „Rozestavil jsem všude kolem hlídky. Ve stínech v lese, v temných tunelech. Varovaly by mě. Jste tu v bezpečí.“

Znepokojivé tóny mu teď v hlavě zněly hlasitěji.

Lev zavrčel a bílá srst se mu varovně naježila.

Jordan vstal, došel ke zdi a popadl zbraň s dlouhou rukojetí.

„Odložte tu motyku,“ vyzval ho poustevník, „Násilí nebude třeba.“

Jordan se obrátil k temným stínům v zadní části kostela.

Příliš pozdě.

Už je tady.

 

18.48

 

Legie vešel ze stínu starého lesa do temného tunelu. Ostatní ho vedli, ti, které našel číhat v lese, ti se zvrácenou přirozeností, jež si mysleli, že na této hoře najdou klid. Namísto toho skončili s otiskem dlaně legie na tváři, kde si je ocejchoval a zotročil je. Vzal si jejich vzpomínky, znalosti o skrýši poustevníka a dozvěděl se od nich o tajných cestách vedoucích do hory.

Předtím toho dne, poté co se díky očím a uším otce Řehoře dozvěděl o tomto místě, Legie opustil Prahu, jeho stále ještě slabou tělesnou schránku odvezli ti, kdo nesli jeho cejch. Trojice označených sangvinistů se postarala o přepravu, helikoptéru s okny zakrytými před slunečním svitem, takže ho mohli převézt vzduchem i v jasném světle nového dne.

Přistáli na opačné straně hory, než stála helikoptéra jeho nepřátel. Tam ho před slunečními paprsky zaštiťoval starý les. Jak jím kráčel vzhůru, obklopil ho pach čerstvé hlíny, plísně na trouchnivějícím dřevu a sladká vůně listů a kůry. Upíral zrak do tmavě smaragdového baldachýnu korun stromů, na jemné lístky květin. Slyšel každé šustnutí, pípnutí i další projevy života, připomnělo mu to ráj, kterým se mohl tento svět stát, kdyby ho nenarušovala zhoubná přítomnost lidí.

Opět z něj udělám skutečnou zahradu, pomyslel si. Budu žnout, plít a vypalovat, dokud tu opět nebude ráj.

V lese objevil poustevníkovy strážce – jak zvířata, tak strigoi –, byli věrní muži, který jim slíbil cestu k nalezení klidu. Stačilo se jich ale jen dotknout, aby je osvobodil od takové domýšlivosti, udělal z nich své otroky, a tak nikdo nespustil poplach.

Legie teď vstoupil do jejich tunelů potěšený tím, že si nepřítel vyhledal takové útočiště a obklopil se narušenými tvory, kteří se dali tak snadno obrátit proti jeho protivníkům. Pokračoval do nitra hory, každým dotekem se rozprostraňoval a v temném srdci hory se chystala bouře.

A každým krokem blíž k poustevníkově doupěti se mu zrak zmnožoval a hlas sílil. Jeho otroci k němu svolávali další a další. Přicházeli k němu, slétávali se jako můry k jeho chladnému plameni a rozšiřovali jeho řady.

Následoval své vojsko stále hlouběji – dokud neuslyšel bušení známých srdcí.

Vědmino poplašené třepotání a Válečníkův dunivý tlukot.

Zde je dvojice, která téměř zničila jeho tělesnou nádobu.

Zachvátil ho vztek a pozvedl ruku.

Vpřed, zavelel.

A jeho bouře se řítila tunely a chystala se vrhnout na ty uvnitř. Věděl, že už získali druhý kámen. Jeho ohnivá píseň dolehla až k němu, jak se k ní blížil. A věděl, že když byl kámen nalezen, své protivníky už nepotřebuje, dokonce ani Rytíře ne.

Legie vydal poslední rozkaz a naplnil ztichlá srdce své armády svou touhou.

Zabijte je všechny.

 

18.50

 

Rhun s lvíčetem po boku popadl z hromady zahradního nářadí kosu.

Sofie třímala v jedné ruce dřevorubeckou sekyru a v druhé kladivo.

Alžběta zvedla lopatu.

Rhun se otočil, právě když se z tunelu v zadní části kostela vyrojily postavy a vrhly se na strigoi a blasfemary, jež se tam shromáždili, jako příboj narážející na útesy.

Kdyby nebylo Jordanova včasného varování, zůstali by nepřipravení a podlehli by dřív, než by stačili zareagovat.

Jeden z útočníků se probil obranou a vrhl se skokem k Erin. Právě klečela na jednom koleně a zvedala batoh s kamenem a Evangeliem, aby obojí chránila.

Rhun skočil před ni, rozehnal se kosou, uťal netvorovi nohu a tělo odkopl stranou. Strigoi dopadl na podlahu, z useknuté končetiny se vyvalila černá krev. Dál se však pokoušel dostat k nim, přitahoval se rukama a kopal, z hrdla mu unikal vzteklý řev a jedna strana obličeje nesla na bledé kůži černý otisk dlaně.

Cejch Legie.

Pak se objevil Jordan, pohyboval se rychle jako útočící sokol. Švihl motykou a rozpoltil netvorovi lebku.

Rhun vytáhl Erin na nohy, Jordan se zatím obrátil a přerazil svou zbraň o záda blasfemařího leoparda. Pak se otočil zpět a vbodl ulomený konec násady zvířeti do oka. Než Rhun stačil vůbec zareagovat, Jordan se znovu otočil a vyškubl mu z ruky kosu.

Rhun neprotestoval, místo toho spolu s Erin ustoupil dozadu, dobře věděl, že musí chránit ji a to, co má archeoložka u sebe.

Sofie s Alžbětou je bránily z boků, zatímco Jordan vedl hlavní boj s nepřáteli; mezitím další a další zvířata i strigoi pronikali do zadní části kostela. Jejich počet byl nezvládnutelný. Byl to boj, který se nedal vyhrát.

Pak za Rhunovými zády jasně zazářilo světlo doprovázené hlasitým burácením.

„Ke mně!“ zavolal Hugh.

Rhun se ohlédl a spatřil, že Hugh rozrazil druhé z kostelních dvojitých dveří a odhalil vodní kaskádu za jejich prahem. Také si všiml, jak už světlo pohasíná. Do konce dne zbývalo jen pár minut a Hughův kostel byl orientovaný na východ. A protože slunce zacházelo na západě, úbočí hory už vrhalo na práh stín. Světlo příliš zesláblo, než aby jim poskytovalo účinnou ochranu.

Dokázal to i další strigoi, který pronikl blíž a hnal se na ně.

Vzduchem však prolétl bílý blesk a srazil hubenou postavu na zem, tvář a krk jí poznamenal stříbrnými drápy, jako by jí chtěl z těla vymazat cejch Legie.

Hugh popadl Rhuna za rameno a podal mu srolovaný kožený pergamen. „Dávná mapa vyrytá do teletiny. Ukáže vám cestu do údolí.“

Rhun vzal svitek a zastrčil si ho za pásek kalhot, aby ho neztratil. Pak uchopil Erin kolem pasu; věděl, že je jen jeden způsob, jak přežít útok proti nim.

„Musíme skočit,“ řekl jí.

Erin se v jeho sevření pootočila a ohlédla se do setmělého kostela, kde dál probíhala bitva. „Jordan…“

Rhun spatřil vojáka, který čněl jako skála uprostřed černého víru. Jordan se pohyboval s neuvěřitelnou rychlostí a energií, krvácel z tisíce ran, rozstřikoval do temnoty kapky své svaté krve, která nepřátele spalovala, a prosekával v jejich řadách velké mezery kosou.

Ale ani Válečník nemohl jejich náporu čelit dlouho.

Jak se Rhun díval, Jordan klesl na jedno koleno a zdálo se, že podléhá.

„Jdeme pro něj,“ zavolala Sofie a mávla na Alžbětu.

Hugh hvízdl a ze stínů se vynořila smečka černých psů. „Braňte je,“ poručil jim a ukázal na obě ženy. „Válečník nesmí padnout.“

Smečka spolu se Sofií a Alžbětou vyrazila vpřed.

Rhun uchopil Erin pevněji. „Zvládnou to,“ slíbil jí.

Podívala se na něj, oči plné strachu, ale věřila mu natolik, že přikývla.

Na opačné straně se v kostele objevila nová postava temnější než stíny, černá podoba bývalého přítele.

Také Erin si monstra všimla.

Legie v Leopoldově kůži.

Takže démon stále žije.

Rhun už na nic nečekal a použil jedinou cestu, která jim zbyla.

Přitiskl Erin k sobě, otočil se k ohlušujícímu rachotu a vyskočil z hory dolů.

 

18.55

 

Erin se zajíkla v ledovém chladu a síla vody jí vyrazila vzduch z plic. V pádu se snažila vzpírat, ale Rhunova jediná ruka ji svírala kolem ramen ocelovým stiskem, nohama jí stejnou silou svíral boky a tvář měl přitisknutou k její.

Pak dopadli do tůně pod vodopádem s nárazem, který jí otřásl každou kostí v těle. Ponořili se hluboko, až voda kolem nich ztemněla. Trochu se jí nadechla a začala se dusit. Pak ucítila, jak se vznáší vzhůru. Rhun prudce kopal nohama, ale dál ji pevně držel rukou a nepouštěl ji.

Vynořili se na hladinu, kde je přivítal rachot vodopádu.

Vykašlávala vodu a plnými doušky se nadechovala vzduchu.

Rhun s ní zamířil ke břehu. Konečně popadla natolik dech, že se zmohla na vlastní tempa. Pak po čtyřech vylezli z jezírka. Otočila se, posadila a pohlédla nahoru. Slunce už skoro zapadlo za horu, vodopád byl tmavý a zakrýval kostel za sebou.

„Jordan,“ zasípala.

Rhun vstal a doklopýtal k hromádce jejich šatů a výstroje. Erin uznala, že je to moudré, a vydala se za ním, nohy se jí třásly chladem a strachy. Vzala si svůj Colt 1911. Ocelová rukojeť v dlani jí dodala trochu klidu.

Rhun uchopil svůj stříbrný karambit. „Slunce zajde za pár minut. Musíme jít.“

„A co Jordan a ostatní?“

Jako kdyby je ta slova přivolala, do tmavého vodopádu vyskočilo několik postav. Proletěly vzduchem, dopadly do tůně a zmizely v hloubce. Erin se vrhla ke břehu, hleděla do vody a sledovala stoupající bouři bublin – pak se z hlubiny vynořila první postava.

Alžběta.

Vytáhla bezvládného Jordana a překulila ho na záda. Nehýbal se. Kolem něj se šířil oblak krve, který v modré vodě vypadal jako ropná skvrna. Tržné rány a škrábance mu pokrývaly hrudník. Z velké zející rány trčela bílá kost.

Pak se za ním objevila Sofie a vytáhla na hladinu promočeného lvíčka. Mládě se rozhánělo tlapami a stříkalo, na okamžik zpanikařilo a prskalo vodu. Ale vzápětí se zklidnilo a následovalo ostatní.

Erin s Rhunem se vrhli do vody, aby pomohli vytáhnout Jordana.

Ten hleděl vzhůru jasně modrýma očima, ale zjevně nebyl při smyslech.

Je snad mrtvý?

Pak se mu zvedla hruď, a znovu.

„Ještě žije,“ řekla Alžběta. „Ale srdce mu každým úderem slábne.“

„Má pravdu,“ přidal se Rhun. „A bez cizí pomoci ho ani jeho zázračná schopnost uzdravování nezachrání.“

Erin si přála mít jejich smysly, aby slyšela jeho srdce a byla mu tak ještě blíž.

Sofie ukázala na temný les a svahy pod nimi. „Musíme se dostat z hory pryč. Cesta je už dost tmavá, aby nás mohli pronásledovat netvoři Legie.“

Ozvalo se hlasité šplouchnutí, až všichni nadskočili.

Vodopádem proskočila ohromná černá postava a roztáhla silné končetiny. Všichni ustoupili. Jordan zůstal ležet na mělčině a krev mu stále prýštila do vody.

Obří postava dopadla do jezírka jen kousek od břehu, potopila se pouze po pás, ale svalnaté nohy dopad z takové výšky ustály bez následků.

Erin pozvedla colt a namířila ho na hruď blasfemara. Toho zvířete si všimla už předtím v kostele, patřilo do Hughova zvěřince.

Samec černé horské gorily se začal brodit k Jordanovi.

„Ne,“ vyhrkla Sofie a strhla Erin ruku. „Toho nezotročil. Když jsme skočili dolů, bojoval na Hughově straně.“

Gorila zvedla Jordana a jemně si jeho zakrvácené tělo položila na rameno. Pak samec zamručel a pokývl širokým nosem dopředu.

„Hugh ho musel poslat, aby nám pomohl,“ prohlásila Sofie.

„Tak si vezměte zbraně,“ zavelel Rhun.

Sofie s Alžbětou se rychle ozbrojily. Erin uchopila popruh Jordanovy automatické pistole a pověsila si ji kolem krku.

Pro tebe, až ti bude lépe, slíbila Jordanovi v duchu.

Utíkali pohromadě přes louku a gorilí samec je vedl, kolébal se před nimi po všech čtyřech a prošlapával jim cestu trávou.

„A co Hugh?“ zeptala se Erin.

Alžběta se ohlédla a zatvářila nezvykle smutně. „Nedokázal opustit své stádo.“

„A také nám chtěl získat čas,“ doplnila Sofie a pospíšila dopředu.

Když dorazili k prvním stromům, ozvaly se jim za zády výkřiky. Z vodopádu se vynořila celá skupina temných postav jako mravenci prchající ze zatopeného mraveniště.

Zdá se, že nám dochází čas.



  

KAPITOLA 34

  

19. března, 19.04 středoevropského času Pyreneje, Francie

 

Legie zvedl dlaň ze ženiny tváře a odhrnul jí světlé vlasy z obličeje. Sledoval, jak se její oči stávají jeho. Nyní se mohl vidět a hleděl skrze ni na majestát své vlastní podoby. Teď už znal i její jméno, jak ho naplnily její vzpomínky.

Francesca.

Přes početné oči ostatních sledoval své lovce, jak pronásledují kořist v okolním lese, slyšel jejich vytí odrážet se ozvěnou od horských svahů.

Legie zůstal v kostele a postavil se vlastnímu protivníkovi.

Nyní už mu patřili všechna zvířata i strigoi v chrámu.

Až na jednoho.

Poustevník stál proti němu zády ke stěně, zakrvácený, ale stále silný. V jeho klidném obličeji nebyla ani stopa strachu. Hnědýma očima hleděl chladně do jeho.

„Můžeš to zastavit,“ vyzval ho muž. „Ještě teď. Mír a odpuštění nejsou odepřené nikomu. Ani tobě, duchu temnoty.“

„Chceš mě očistit,“ řekl Legie pobaveně. „Ale jsem povznesen nad hřích a zatracení, a proto nepotřebuji odpuštění. Ale z tebe“ – pozvedl ruku – „teď sejmu tvou bolest, utrpení, a dokonce i falešný pocit klidu. Najdeš skutečnou vyrovnanost v bezduché poslušnosti. A až se to stane, podělíš se se mnou o vše, co víš a cos jim řekl.“

„Neřeknu ti nic.“

Poustevník se odvrátil, jako by se chtěl vyhnout jeho nabídce. Ale místo toho popadl držadlo ohromného dřevěného páčidla zasazeného do pukliny. Obrovskou silou ho stáhl dolů. Rozlehl se hlasitý rachot, podlaha se jim pod nohama otřásla, a pak se pod nimi oběma propadla.

Legie se vrhl vpřed, jak se mu pod nohama začaly uvolňovat bloky cihel a velké kameny. Poustevník vyskočil do výšky a chytil se silných železných vzpěr nástěnného svícnu. Legion skočil za ním a černou rukou popadl muže za botu.

Jak tam viseli, zbytek podlahy se zřítil do ohromné propasti skryté pod kostelem a vzal s sebou všechny jeho zbývající věrné. Zdola se vyvalil obrovský oblak cihlového prachu doprovázený deštěm úlomků dřeva a burácením vody. Z hloubky zaduněla ozvěna prozrazující, že se tam nachází nějaká podzemní soustava jeskyň a útrobami hory protéká velká ponorná řeka.

Kdyby Legie spadl dolů, zůstal by navěky uvězněný v útrobách země, zajatý tam stejně jistě, jako byl v srdci zeleného diamantu.

Zachvátila ho hrůza.

Pohlédl vzhůru, přímo do poustevníkova obličeje, který se na něj usmíval.

Nedělej to, napřel na něj svou vůli.

Prsty Legie však svíraly pouze koženou botu, ne holou kůži. Poustevník měl stále vlastní vůli. A tu použil, pustil se svícnu a padal.

Společně se řítili do tmy dole.

 

19.10

 

„Běžte dál!“ zavolal Rhun na ostatní.

Před chvílí zaslechl tlumený výbuch, drásavé skřípání kamenů a praskot dřeva. Nevěděl, co to znamená, ale dál byli kořistí, pronásledovala je vyjící rozptýlená smečka strigoi a blasfemarů.

Rhun se držel vedle Erin. Vpředu se hnal gorilí samec s Jordanem přehozeným přes rameno, pohyboval se rychle ze svahu, probíhal skrz křoví a vyvracel mladé stromky jako proutky. Jeho tělo jim razilo cestu hustým lesem a jako valící se balvan směřoval stále dolů.

Sofie si vypůjčila Jordanovu zbraň a v běhu pálila dozadu. Stříbrné kulky trhaly borové jehličí a srážely listy ze stromů. Alžběta běžela po jeho levici a oháněla se mečem a dýkou. Zprava je chránil lvíček, pohyboval se jako duch.

Přesto je však rychle doháněli.

Hrozilo, že se na ně nepřátelé každou chvíli vrhnou.

Sofie se objevila vedle Rhuna a hodila si kouřící zbraň na záda.

„Došla munice.“ V obličeji se jí zračil strach. „Nikdy to nezvládneme. Musíme–“

Další slova uťal hromový výkřik. „VŠICHNI K ZEMI!“

Rhun poslechl, poznal ten hlas. Strhl Erin na zem pokrytou silnou vrstvou suchého listí a zakryl ji svým tělem. Ostatní také padli k zemi. Dokonce i lvíček se skrčil vedle Rhuna a napodobil ho. Jen bílým ocasem vztekle sekal do listí.

Pouze gorilí samec běžel dál ze svahu.

Několik metrů za ním se objevil Christian. Nahrbil se, zapřel si o stehna pažby dvou kulometů – a zahájil palbu.

Stříbrné kulky začaly trhat les na kusy, vzduchem poletovaly kusy dřeva a nad nimi listí. Rachot střelby Rhuna ohlušil. I když konečně ustal, stále mu ten zvuk zněl v uších.

„Poběžte!“ zavolal Christian a odhodil vybité zbraně. „Získali jsme jen trochu času! Honem do helikoptéry!“

Vyskočili na nohy a rozběhli se ještě rychleji.

Nakonec vyrazili z lesa na otevřenou louku. Před nimi rachotila helikoptéra, motory nastartované a připravené, rotory se pomalu otáčely.

Nyní již slunce úplně zapadlo.

Potřebovali se dostat z hory pryč.

Gorilí samec už na ně čekal u stroje, opíral se o masivní paži a hlasitě hekal, zjevně byl už vyčerpaný. Připojili se k němu. Sofie s Christianem pomohli zvednout Jordana do zadní kabiny. Erin vylezla za ním a sklonila se k němu.

Rhun přistoupil ke zvířeti a položil mu dlaň na mohutnou hruď. „Děkujeme ti.“

Doteď stále pochyboval o Hughově úsilí a byl přesvědčený, že spása pro tak prokleté tvory není možná.

Nyní už ne.

Opičák šťouchl Rhuna do prsou, jako kdyby mu rozuměl.

Pak se otočil a zamířil zpět do lesa, hlavu měl zvednutou ke vzdálenému vodopádu, vracel se chránit muže, který tomuto velkému zvířeti nabídl nejen domov – ale také své srdce.

Když Rhun nasedal do helikoptéry, naposledy se podíval na horu.

Nechť tě Pán ochraňuje.

 

19.22

 

Legie ležel polámaný na propletenci polámaného dřeva a rozdrcených kusů podlahy kostela. Tato změť trosek se zachytila na zubaté římse na kraji jeskynní propasti a poskytla mu vratkou oporu. Spadl jen sem ne díky šťastné náhodě, ale čirou silou vůle. V pádu si všiml tohoto výstupku a zkroutil k němu tělo, doufal, že ho udrží.

A nejen jeho.

Celou tu dobu nepustil poustevníkovu botu. Teď muž ležel vedle něj a byl polámaný ještě víc. Krk měl zkroucený v podivném úhlu, krev mu stékala mezi kameny a kapala do řeky hluboko pod ním.

Stále v něm však doutnala jiskřička života.

Třeba bude stačit.

Legie se opatrně převalil na bok, slyšel, jak mu skřípou o sebe zlomené kosti.

Teď zjistím, co všechno víš.

Natáhl ruku k mužově bledé tváři, ten ho pozoroval hnědýma očima, byl zesláblý, stále však plný vzdoru. Legie si jeho pohledu nevšímal a položil na svou oběť ruku. Teprve dotekem zjistil, jak slabý plamének zůstal v poustevníkovi, sotva jiskřička.

Bude stačit?

Když Legie ruku opět stáhl, jen to posílilo jeho podezření. Jak se obával, dlaň nezanechala na mužově kůži žádný otisk. Poustevník byl příliš blízko smrti, než aby přijal jeho cejch. Legie to zkusil ještě jednou, ale temnota v něm nenalezla nic tak pevného, aby to mohla posednout.

Poustevník zavřel oči a na rtech mu zahrál úsměv, uvěřil, že Legii přelstil.

Mýlíš se.

Legie se připlazil blíž. I když nedokáže muže proměnit v démona, existuje jiný způsob, jak se dostat k jeho vědomostem.

Má nádoba je stále strigoi.

Vycenil tesáky. Jako kdyby muž vycítil přítomnost šelmy těsně u svého hrdla, otevřel oči, nyní se v nich zračil strach a poznání, ale bylo už příliš pozdě.

Legie zabořil zuby do chladného masa. Zhluboka se napil ze slábnoucího pramene a vytvořil krevní pouto mezi nimi, mezi predátorem a kořistí, mezi strigoi a obětí. Každou kapkou do sebe Legie vstřebával víc a víc mužova života, vysával mu poslední síly a nutil ho sdílet všechno, co ví, jak se stávali jednou bytostí.

A i když Legie vědomosti už získal, pokračoval dál a vysával oběť dlouhými doušky, až nezbylo nic. Teprve pak se odvrátil a vyslal svou vůli k těm, kdo přežili, požadoval provaz, aby ho mohli vytáhnout, a další krev k uzdravení.

Usmál se do tmy.

Od poustevníka se něco dozvěděl, něco, o co se s ostatními nepodělil. Jestli to muž udělal záměrně, nebo z pouhé nepozornosti, to netušil.

Avšak tuto informaci použije proti svým nepřátelům.

Nejdřív však musím odtud… a dostat se do údolí dřív než oni.



  

KAPITOLA 35

  

19. března, 20.04 středoevropského času

Lasserre, Francie

 

Erin držela Jordanovu bezvládnou ruku, když jejich helikoptéra tvrdě přistávala na pastvině u francouzské vesnice Lasserre. Před chvílí přeletěli hory, dostali se nad předhůří a nechali za sebou tuto ztemnělou vesnici, malebný shluk kamenných domků s pásy vinic a políčky okolo.

Jakmile se ocitli na zemi, Christian vyskočil z pilotního sedadla a oběhl stroj, aby vyndal z nákladního prostoru nosítka. Sofie s Alžbětou mu pak pomohly přenést Jordanovo tělo ze zadního sedadla na polstrované lehátko venku. Erin vystoupila za nimi a snažila se nedívat na množství krve nasáklé do sedadla a rozlité do louže na koženém čalounění.

Jordane, neumírej mi.

Během letu Erin s Alžbětou použily lékárničku, aby mu vyčistily a ovázaly nejhorší rány. Hraběnka pracovala zručně, očividně měla zkušenosti s ošetřováním ran utržených v boji. Ale než mohly dokončit první pomoc, došly jim zásoby. Erin pak zabalila Jordana do červené pohotovostní deky a pravidelně ho kontrolovala; rychle zjistila, že se mu tentokrát nehojí ani drobná poranění. Jordan umíral.

Nyní celá zděšená vystoupila a připojila se k ostatním. Rozhlédla se a všimla si malého domku za plotem. Všechna okna měl osvětlená.

Proč jsme tu přistáli?

„Jordan potřebuje do nemocnice,“ prohlásila a dala jasně najevo, jak je z celé situace zmatená a frustrovaná. „A péči týmu lékařů.“

„Tohle musí stačit,“ Christian zvedl jeden konec nosítek. „Nejbližší nemocnice je příliš daleko.“

Sofia se chopila druhého konce a Rhun zatím zajistil lvíčka v přepravní bedně v helikoptéře. Christian už na nic nečekal a zamířil k domu. Erin musela utíkat, aby zůstala vedle nosítek co nejblíž Jordanovi.

„Tak kam ho neseme?“ zeptala se.

„Žije tu doktor na penzi,“ zavolal na ni Christian přes rameno. „Přítel našeho řádu. Už nás očekává.“

Jak se blížili k předním dveřím, otevřel je šedovlasý starý muž a pokynul jim, ať jsou dál. Měl na sobě hnědé manšestrové kalhoty a modrou kostkovanou košili. Šedobílé vlasy mu na hlavě tvořily hustou kštici, zpod rozježeného obočí hleděly hnědé oči v odstínu whisky. Když se podíval na Jordana, vrásčitý obličej se stáhl obavami.

Doktor na ně vyštěkl něco francouzsky.

Sangvinisté pospíšili s nosítky přes selskou předsíň dozadu do kuchyně. Erin jim byla v patách.

V kuchyni stál v jednom rohu litinový sporák. Sálalo z něj horko a na plotně se vařil hrnec vody. Na židli ležel štos ručníků z hrubě tkané látky a na nich stál lékařský kufřík z popraskané kůže. Vypadal spíš jako rekvizita než něco, co by jim mohlo skutečně pomoci.

Sangvinisté zvedli Jordana z nosítek a položili ho na kuchyňský stůl.

Když Erin spatřila Jordanův stav při jasném osvětlení, srdce se jí sevřelo. Rudé linky se výrazně rozrostly, táhly se mu přes celý hrudník, vzhůru po krku až na obličej. Vztekle vyhlížející kudrlinky se mu pnuly přes bradu ke rtům a ostře kontrastovaly s popelavou barvou obličeje.

Alespoň se však zdálo, že se drobnější rány konečně začínají hojit.

Pak doktor sejmul zakrvácený obvaz a Erin se udělalo nevolno. Jordanovi se od pravého ramene až k levému stehnu táhla hluboká sečná rána. Stále byla rozevřená a odhalovala kost a krvavé svaly.

Doktorovy stařecké ruce se pustily do rychlé práce, jedním z ručníků omyl Jordanovi hruď, a když byl hotov, podal ho Erin. Držela teplou látku nasáklou krví v rukou a nevěděla, co s ní, dokud ji Sofie nevzala a neodnesla pryč.

„Bude v pořádku?“ zeptala se.

„Ztratil velké množství krve,“ odpověděl anglicky doktor. „Největší starost mi ale dělá ta velká rána. Moc nekrvácí, ale krev se také nesráží. Jako kdyby se krvinky uzavřely do sebe.“

„Jak mu můžete pomoci?“ Erin se nenáviděla za hysterický tón svého hlasu. Zhluboka se nadechla, aby se ovládla; musí zůstat klidná, kvůli Jordanovi.

„Zašiju mu artérie a pak celou ránu. Má však vysokou horečku. Nechápu proč. Při takovém krvácení by měl být naopak podchlazený. Musím mu ji nějak srazit.“

„Ne,“ vyhrkli současně Erin s Rhunem.

„Horečka u něj není negativní příznak,“ vysvětlil Rhun.

„Je to něco mimo běžnou fyziologii,“ dodala Erin a pokoušela se najít slova, kterými by vysvětlila nevysvětlitelné. „Má něco v krvi, pomáhá mu to urychlovat proces hojení.“

Alespoň doufám.

Doktor pokrčil rameny. „Tomu nerozumím – a ani nevím, jestli chci rozumět –, ale budu s ním jednat jako s normálním pacientem a uvidíme, jestli se probere. Víc udělat nemohu.“

Zatímco doktor pracoval, Erin si přitáhla ke stolu zbývající židli a vzala Jordana za ruku. Pálila ji v dlani. Pročísla mu prsty krátké světlé vlasy, měl je vlhké horkým potem.

Christian se připojil k doktorovi. „Nech mě, ať ti pomůžu, Hugo. Víš, jak umím být zručný.“

„To bych přivítal,“ odpověděl doktor. „Vytáhni nástroje z vyvařovacího hrnce.“

Erin chtěla také pomáhat, ale věděla, kde je její místo, musí držet Jordana pevně za ruku. Fyzicky doktor dělal, co jen mohl, ale věděla, že Jordanova zranění jsou hlubší. Sledovala prstem jednu z větvících se linek na hřbetě jeho ruky, současně to znamení nenáviděla a modlila se, ať projeví svou moc a zachrání muže, kterého miluje. Věděla, že tatáž moc ho může naprosto pohltit a strávit, ukrást jí ho stejně jistě jako smrt, ale bylo by to pro Jordana tak hrozné? Možná se jen jeho lidská forma promění a stane se plně andělskou. Transformace mu zřejmě nikdy nedělala takové starosti jako jí. Jak by mohla postavit sobeckou touhu podržet si ho proti naději, že se stane andělem?

Varování Hugha de Payens jí zaznívalo v duši: Nenechte ho, aby zapomněl na své lidství.

Ale co tím myslel?

 

21.21

 

Jordan se vznášel ve smaragdové mlze ztracený pro sebe, ztracený pro vše kromě slabého šepotu melodie. Tiše mu zpívala, slibovala klid a stahovala ho ještě hlouběji do své sladké náruče.

Pořád ho však zbýval maličký kousek, jeden tón proti mohutnému chóru. Soustředil se do tvrdého vzdorovitého uzlíku kolem jediného slova.

Ne.

Okolo toho slova se nabalovaly vzpomínky jako perla kolem zrnka písku.

…hádka se sestrou o to, kdo bude sedět v autě vpředu….

…zuřivě bojuje, aby odtáhl zraněného přítele do bezpečí, a kulky létají kolem něj…

…odmítá zapomenout na uzavřený případ, hledá spravedlnost, i když to ostatní už vzdali…

Z těchto prchavých záblesků se zformovalo nové slovo, definovalo jeho podstatu, jádro, na kterém mohl stavět dál.

Umíněný.

Přijal to jako svou součást a použil k boji, kroutil se a kopal, jak hledal víc, než slibovala ta píseň, netoužil jen po klidu.

Jeho zmítání rozvířilo mlhu – a rozptýlilo ji natolik, aby zachytil bodový záblesk červeného světla v dálce. Vyrazil k němu, nyní se cítil natolik sám sebou, že přidal nové slovo.

Touha.

Ohnivá jiskřička se zvětšovala, tu a tam zablikala, někdy zmizela úplně. Ale soustředil se na ni, o to víc se k ní přimknul, věděl, že na ní záleží, přestože mu tichá hudba říkala, že ne.

Konečně se červené zrnko dost zvětšilo a ustálilo, aby rozeznal nový zvuk: dunění bubnu. Zněl proti chóru jako kontrapunkt k jemným tónům. Buben bušil a pobízel, přinášel chaos a rozruch, všechno, co hudba postrádala.

Utvořilo se nové slovo a definovalo jeho neuspořádanou dokonalost.

Život.

Cítil, jak se s touto myšlenkou znovu rodí a narození doprovází řezavá bolest; pronikala mlhou vracela mu údy, hrudník, kosti a krev. Použil tyto nové ruce a zakryl si uši, které se mu také formovaly, aby umlčel sladké tóny.

Červený rytmus bubnu však stále sílil a sílil.

Hned ho poznal.

Lidské srdce, křehké a malé, prosté a obyčejné.

Otevřel oči a spatřil, jak na něj hledí tvář.

„Erin…“

 

21.55

 

„Náš hrdina se probudil,“ oznámila Alžběta; snažila se to pronést nezúčastněně, ale i jejímu sluchu zněla ta slova vděčně, ba dokonce šťastně.

A jak by také ne?

Erin přímo svítila štěstím, když Jordana políbila. Úleva jí vyzařovala z každého póru kůže a v očích jí planula něha. Rhun kdysi hleděl na Alžbětu stejným způsobem. Nevědomky se dotkla prsty rtů, když si na to vzpomněla. Hned se však přinutila dát ruku pryč.

Téměř po dvou hodinách provizorního šití a ošetřování nyní Jordan odpočíval v malé posteli v zadním pokoji domku, tělo měl celé zafačované a obličej plný stehů. Doktor odvedl dobrou práci, ale Alžběta věděla, že skutečné hojení nespočívá v množství stehů.

Rhun poposedával v rohu na rozvrzané židli a zneklidňoval mladého lva stočeného u jeho nohou. Pustil šelmu dovnitř, hlídku u raněného drželi všichni. Christian a Sofie se nad Jordanem chvíli modlili, nakonec se však vytratili ven, aby si protáhli zbožně otlačená kolena a vymysleli další plán.

Rhun posléze také vstal, dotkl se Erinina ramene a pak se obrátil k Alžbětě. „Půjdu se o dobré zprávy podělit se Sofií a Christianem.“

Když odešel, Alžběta popošla blíž k Erin a zastavila se za ní se zkříženýma rukama. Archeoložčina láska k muži jejího srdce se projevovala v každém doteku i zašeptání. Erin řekla něco, co vyvolalo Jordanův úsměv, až se mu stehy napjaly, přimhouřil oči bolestí, ale usmívat se nepřestal.

Přes všeobecně radostnou náladu si Alžběta pozorně prohlédla rudé linky táhnoucí se po jeho těle a teď i po obličeji.

Je pravda, že stále dýcháš, ale nejsi na tom dobře.

Ponuré myšlenky si však nechala jen pro sebe.

Doktor se vrátil, zjevně se dozvěděl víc o svém pacientovi, a pustil se do jeho kontroly: svítil mu do očí, poslechl si srdce a položil mu ruku na čelo.

„Incroyable,“ zamumlal, když se narovnal, a potřásl hlavou. Neuvěřitelné.

Bouchly dveře a dovnitř se vehnal Rhun s ostatními druhy-sangvinisty. Už předtím se všichni napili vína, dokonce i Alžběta. Dodalo jí nové síly a stejné vitality si všimla i u ostatních, ale pod tou čilostí četla v jejich obličejích úzkost a v pohybech a gestech netrpělivost.

Znali pravdu.

Svět se dnešní noci propadá do temnoty, v televizi i rádiu informují o mnoha krveprolitích a netvorech. Varování a panika narůstají hodinu od hodiny.

Netroufali si už dál otálet.

Christian vešel dovnitř s Rhunem a přitom ho chvatně zasvěcoval: „Naše tryskové letadlo Citation je natankované a čeká. Můžeme být do patnácti minut na letišti a okamžitě odstartovat. Když poletím na doraz, budeme v Káthmándú ani ne za sedm hodin. Sice přistaneme jen na benzinové páry, ale měli bychom to dokázat.“

Plán teď závisel na jediné klíčové věci.

Christian si sedl do nohou postele a zeptal se: „Jak se cítíš?“

„Mnohem líp,“ odpověděl Jordan.

Rhun se otročil k doktorovi. „Za jak dlouho bude schopný cestovat?“

Doktor zděšeně pohlédl na Rhuna, francouzsky zaklel a pak odpověděl: „Dny, spíš týdny.“

„Jsem připravený už teď,“ prohlásil Jordan a pokusil se posadit – což se mu skutečně povedlo. „V letadle se prospím.“

Erin otočila k Rhunovi oči plné obav, zjevně ho prosila, ať to Jordanovi nějak rozmluví a podpoří doktora.

Místo toho se k ní Rhun otočil zády. „Pak musíme hned letět. Připravte se.“

Pouze Alžběta zahlédla Rhunův výraz, když šla kolem něj. A viděla, kolik ho to, co právě řekl Erin, stálo.

A při tom pohledu i část Alžběty trpěla, protože si uvědomila, jak moc Rhun tu ženu stále miluje.

A tak Alžběta nechala Rhuna odejít – jak z pokoje, tak ze svého srdce.

Je tu někdo jiný, kdo mě potřebuje víc.



  

KAPITOLA 36

  

19. března, 22.04 středoevropského času

Řím, Itálie

 

Tommy utíkal tmavou ulicí k zářící kupoli Svatopetrské baziliky. Náměstí před ní bylo jindy plné turistů, kteří tam popocházeli a na vše zírali, ale dnes bylo kvůli zákazu vycházení prázdné. Městem projíždělo mnoho hlídek složených z ozbrojených mužů a sangvinistických kněží v civilních šatech.

Této noci ale prohrávali.

Městem se ozývaly sirény a mísily se do nich výkřiky. Planuly požáry a z nesčetných míst stoupaly sloupy kouře.

Tommy zakopl o obrubník a upadl na koleno. Jeden z trojice sangvinistických strážných ho okamžitě vytáhl znovu na nohy. Přemisťovali ho z bytu u řeky do Vatikánu.

Pro tvou bezpečnost, řekli mu.

Zkusil protestovat, bál se, že se Alžběta nedozví, kam ho odvedli. Snažil se jí po západu slunce dovolat, jak se chaos rozrůstal, byl stále vystrašenější, ale linky byly obsazené a přetížené.

Vpředu někdo postavil barikády u vstupu na Svatopetrské náměstí. Kovové pláty byly tři metry vysoké a přišroubované k zemi. Na nich hlídali vojenští odstřelovači ve speciálních neprůstřelných vestách. Obrovské reflektory svítily z úpatí bariéry a nasvětlovaly okolní ulice.

Město bylo v obležení.

Ale koho?

Předtím sledoval zprávy BBC, byl přilepený k televizi a viděl reportáže o nestvůrných útočnících v celé Evropě i jinde. Ve velkých městech hlídkovala armáda, zejména po setmění. Řím nebyl jediné město, kde vyhlásili stanné právo.

Tommymu to znělo, jako kdyby se strigoi stali silnější a vymkli se kontrole.

Jak jeho malá skupinka dorazila k zábranám a zvedali je nahoru, Tommy jen zůstal nevěřícně zírat na množství švýcarských stráží a sangvinistů v sutanách, stáli všude na barikádách a na balkonech okolo náměstí. Další ozbrojení muži pospíchali za nimi, než se brána znovu uzavře.

Vypadalo to, že církev stahuje většinu svých vojáků, aby chránila především sebe, a všechny ostatní nechává, ať se o sebe postarají, jak umí.

Tommyho hnali přes náměstí rovnou k bazilice. A dokonce i její masivní dveře pokrývaly nové kovové pláty.

„Ve Svatém Petru budeš na noc v bezpečí,“ snažil se ho jeden ze strážných uklidnit.

Možná…

Trápila ho starost o Alžbětu. Je tam venku. Někde. Kdo ví, co jí právě hrozí? Tommy sobecky toužil, aby teď stála vedle něj. Jedině pak by se skutečně cítil v bezpečí. Věděl však také, že před některými věcmi ho neochrání dokonce ani Alžběta.

Rozkašlal se, zakryl si ústa dlaní, hlasitě si odkašlal a zkroutil se bolestí.

A zůstal zírat na svou dlaň.

Krev.
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  ČÁST ŠESTÁ

  



   


   


  Hadi, plemeno zmijí, jak uniknete pekelnému trestu?


  Matouš 23,33
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20. března, 10.48 nepálského času

v letadle nad Himálajem, Nepál

 

Erin zadržela dech, když helikoptéra šplhala k vrcholku sněhem pokryté hory, ostrému jako břitva. Ledová stěna před nimi dosahovala nadmořské výšky šest tisíc metrů, horní hranice dostupnosti jejich stroje. Když doletěli na hřeben, rotory zvířily závoj sněhu a vítr si pohazoval helikoptérou sem a tam. Zdálo se, že je uvězněná a balancuje na ledové hraně – pak však sklonila nos a sklouzli na opačnou stranu pohoří.

Erin si hlasitě oddechla a zakroutila hlavou ze strany na stranu, snažila se uvolnit ztuhlou šíji.

„Přistáváme za deset minut,“ ohlásil jim Christian vysílačkou z pilotního křesla, hlas měl až protivně klidný.

Právě přeletěli poslední horské pásmo – Ganéš Himal – a nyní sestupovali do dlouhého údolí. Obří ostré vrcholy se zdvihaly po obou stranách, což vysvětlovalo, proč toto místo zůstalo tak dlouho nedotčené moderním světem. Podle pradávné mapy, kterou je vybavil Hugh de Payens, by se středem údolí měla klikatit nějaká řeka, Erin však dole viděla pouze zářící povrch nepřerušované běli. Řeka nejspíš v tuto roční dobu zamrzla a pokryl ji sníh. V létě se toto údolí možná pyšní bujnou zelenou vegetací, ale právě teď vypadalo jako ta nejnehostinnější pustina.

A rozhodně ne jako rajská zahrada.

Erin podupávala těžkými pohorkami, aby se jí rozproudila v nohách krev. Ocelové mačky na podrážkách cinkaly o kovovou podlahu. Dokonce i ve vytápěné kabině a se zimní výbavou si chlad zdejších hor našel cestu až do jejích kostí.

Anebo je to prostě jen strach.

Pohlédla na ostatní zabalené do bílých bund s kapucemi. I když sangvinisté s chladnou krví nepotřebovali tak teplou výbavu, sněžná barva bund jim ve zdejší zimní krajině poskytovala dobré maskování. Dokonce i mladý lev s bělostnou srstí a rašící hřívou vypadal na tuto výpravu dokonale připravený.

Všichni se rozhýbávali a připravovali na to, co přijde.

Erin natáhla krk k oknu a pohlédla vzhůru na slunce. Viselo na zářivě modrém nebi s několika šmouhami cirrů. Do poledne zbývalo něco přes hodinu.

Jordan si všiml jejího pohledu, natáhl ruku stiskl jí koleno. „Kdo tvrdí, že termín je v poledne? Možná máme na zavření pekelné brány víc času.“

Otočila se k němu. Na obličeji mu od nedávného útoku zbyly jen slabé jizvy, ale nyní mu bledou kůži pokrývala spleť rudých linek a táhla se do půlky obličeje. Jordan si nechal bundu rozepnutou, očividně nevnímal chlad. Erin si představila, že kdyby si svlékla rukavice, mohla by si ohřát dlaně od horka, které z něj sálalo.

Zhluboka se nadechla a odvrátila, už se nedokázala na linie dál dívat; věděla, že ukazují, jak málo zbývá z Jordanova lidství. Přesto se část její bytosti cítila provinile, dokonce sobecky kvůli reakci na jeho stav. Ve Francii se vrátil z prahu smrti jen díky své andělské síle a lidské umíněnosti. Až přijde čas, bude se muset rozhodnout, kterou z cest se vydá. A ona mu nesmí bránit bez ohledu na to, jak moc se bojí, že ho ztratí.

Aby zaplašila takové nepříjemné myšlenky, odpověděla na jeho otázku. „Máme čas jen do dnešního poledne.“

„Proč si tím jsi tak jistá?“ zeptal se Rhun z druhé strany kabiny. Jeho lev se usadil na vedlejším sedadle a prohnul hřbet do luku.

Alžběta odpověděla Rhunovi dřív než Erin. „Podívej se na měsíc.“

Všichni vyhlédli z oken. K okraji zářícího slunečního kotouče se blížil disk měsíce.

Jordan se přitiskl k Erin, aby lépe viděl ven. „Bernard se zmínil, že dnes má dojít k zatmění,“ zamumlal. „Ale jen k částečnému, pokud si dobře vzpomínám.“

„K částečnému ve Francii,“ opravila ho Erin. „Takhle daleko na východě půjde o úplné zatmění. Zkontrolovala jsem to během letu sem. Maximum nastane v Himálaji jednu minutu po poledni.“

Vzpomněla si na fresku v pokoji Edwarda Kellyho. Krvavé slunce nad černým jezerem mohlo být umělcovým ztvárněním úplného zatmění.

S tím vědomím si přála, aby si pro cestu sem vybrali příznivější dobu. Jejich Citation X pilotovaný Christianem se prohnal nejvyšší rychlostí nad Evropou a Asií. Během letu je Bernard pravidelně informoval satelitním telefonem o vývoji situace na zemi, o vlně útoků, které zachvátily tmavá města, nad kterými prolétali. Strigoi a blasfemarové byli stále troufalejší a silnější, jak se zlo šířilo a rovnováha se nakláněla v jejich prospěch. Avšak netvoři byli jen jiskřičkou v této ohnivé bouři. Prostá panika vykonala zbytek a rozdmýchávala plameny chaosu ještě výš.

Jak s nimi Christian obletěl úbočí hory, objevila se malá vesnička přitisknutá k jejímu svahu. Ze štítů střech tvořených taškami čněly komíny a vypouštěly do vzduchu proužky kouře na důkaz toho, že lidé uvnitř vaří, smějí se a žijí si své životy. Uvědomila si, s čím vším asi musí bojovat, aby tu přežili.

Po úzké zasněžené stezce kráčel osamělý jak. Vedle něj šla pestře oděná postava s kápí pevně staženou kolem kulaté hlavy. Muž s tmavou pletí i jak se současně zastavili a vzhlédli k jejich helikoptéře.

Erin přitiskla dlaň na sklo a v duchu oběma popřála dlouhý a šťastný život.

Když vesnice pod nimi zmizela, posledním lidským sídlem zůstal jen buddhistický chrám s okapy vroubenými řadami modlicích praporků vlajících ve větru.

Nepřiletěli sem však hledat chrám.

Christian pokračoval vpřed a mířil k místu označenému na Hughově mapě. „Nevidím žádné jezero, pokud se neskrývá pod vším tím sněhem. Možná zkusím kroužit.“

Když zvedl letoun výš, Erin si všimla okrouhlé mísovité kotliny napravo. „Támhle!“ zavolala na Christiana, předklonila se a ukázala na ni.

Christian přikývl. „Vidím. Prozkoumáme ji.“

Naklonil stroj ke kotlině a proletěl mezi dvěma vrchy. Na dně tohoto menšího údolí se prostíralo ploché pole sněhu o velikosti asi poloviny fotbalového hřiště, ale jeho povrch nebyl neporušený. Zazářil na ně černý led jako temné praskliny na povrchu bílé glazované vázy.

„To musí být ono,“ prohlásila Erin.

„Můžeme to zjistit jen jediným způsobem.“ Christian si pohrával s ovládací pákou helikoptéry a snesl se níž, těsně nad sníh.

Vítr z rotorů odvál sněhový poprašek a odhalil kus zamrzlého jezera. Povrch byl černý jako obsidián, stejně jako černé jezero na fresce ve Faustově domě. Nebyli zde však netvoři plazící se z něj.

Alespoň zatím ne.

Erin prozkoumala oblohu a všimla si, že měsíc už zakryl kousek slunce.

„Myslíte, že jsme na správném místě?“ zeptal se Christian.

Sofie promluvila z protější strany kabiny a ukázala: „Podívejte se na vrchy na téhle straně.“

Erin se pootočila, aby viděla lépe. Chvíli trvalo, než jí došlo, co přilákalo pozornost drobné jeptišky. Ale pak to také uviděla. Napůl skryté ve stínu příkré skalní stěny dva obrovité stromy objímaly útes. Oba byly bezlisté s bledě šedými kmeny a větve potahoval škraloup ledu poprášeného sněhem.

Sofie se k nim otočila. „Nezmínil se Hugh de Payens, že v údolí strigoi mnichů rostou dva mohutné stromy?“

Zřejmě strom poznání a strom věčného života.

Erin při pohledu na ně pocítila zklamání. Vypadaly oba jako obyčejné stromy, rozhodně staré, ale jinak ničím výjimečné. Přesto odpovídaly Hughovu popisu.

„Přistaň s námi,“ řekla Erin. „Musí to být správné místo.“

Christian poslechl a varoval je: „Doufejme jen, že led je dost silný, aby nás unesl. Jinde se přistát nedá.“

Měl pravdu. Všude kolem příkře stoupaly břehy a přecházely do skalnatých útesů. Opatrně se stojem klesal, až se ližiny zlehka dotkly ledu. Teprve když se ukázalo, že udrží jejich váhu, dovolil helikoptéře dosednout naplno.

„Vypadá to dobře,“ oznámil a vypnul motory.

Erin si sundala sluchátka a počkala, až vystoupí nejdřív sangvinisté, dokonce i Alžběta, a zjistí, jestli jim nehrozí nebezpečí. Jakmile se dveře otevřely, vehnal se dovnitř mrazivý vítr a zakroužil, jako by se ji snažil vynést ven. I přes silnou bundu se roztřásla, ale nebylo to chladem. Náhle se jí zježily snad všechny chloupky na těle.

Sangvinisté zareagovali ještě silněji: Christian klesl jedním kolenem na led, Sofia začala lapat po dechu tak, že ji Erin slyšela i přes ostrý svist větru, Rhun popadl kříž skrytý pod bundou a opile zavrávoral několik kroků dopředu, Alžběta ho popadla za loket a podržela ho, přitom se zamračeně ohlédla na ostatní.

Erin si vzpomněla, že podobnou reakci sangvinistů zažila i ve Faustově domě. Moc zla zde byla však ještě mnohem silnější.

Cítím ji dokonce i já, pomyslela si a rozechvěla se neklidem.

Jordan vedle ní stáhl hlavu mezi ramena a naklonil ji, několikrát zamžikal. „Ten zvuk… jako nehty skřípající po tabuli. Ne, jako ocelové drápy zarývající se do tabule. Brrr…“

Vypadal, jako že se mu udělalo nevolno.

Erin neslyšela to, co on, ale předtím byl také jediný, kdo slyšel zpěv kamenů. Sluch měl zjevně naladěný na úplně jinou vlnovou délku než ona.

Vystoupila z helikoptéry, aby se připojila k ostatním, a Jordan vyskočil za ní. Jak se její ocelové mačky dotkly ledu, nohy jí ihned prochladly, jako kdyby jí veškeré tělesné teplo vyprchalo chodidly pryč.

Za Jordanem vyskočil lvíček a hned se odrazil do výšky, jako by se chtěl vyhnout ledu, břeh byl však příliš daleko. Mládě přistálo na stříbrných drápech a pak přešlo k Rhunovi. Každou tlapu zvedalo rozkošně vysoko, než ji položilo na led, jako kdyby se nechtělo černého povrchu ani dotknout.

„Něco tu není v pořádku,“ zašeptala Erin.

„V jezeru sídlí velmi silné zlo,“ přitakal Rhun. „Pojďme co nejrychleji odtud.“

Přestože měli tisíc chutí rozeběhnout se ke břehu, postupovali opatrně, dávali pozor, aby nepodklouzli a nevyrušili tak to, co leží pod ledem. Rhun je vedl ke břehu, který byl nejblíž dvojici tajemných stromů.

Když Erin konečně vkročila z ledu na skálu, oddechla si. Okamžitě si přišla mnohem lehčí, jako by jí někdo nadzvedl batoh z ramen.

Rhun se k ní připojil, nyní už kráčel zpříma. Jakmile sangvinisté opustili zamrzlé jezero, vypadali jako znovuzrození, jako květiny rozvíjející se vstříc slunci.

„Stále to ještě cítím,“ poznamenala Sofie. „Stoupá to z jezera a naplňuje údolí.“

Rhun přikývl.

Christian si otřel hřbetem rukavice čelo a lítostivě se ohlédl na helikoptéru. „Kéž bych jen přistál blíž. Netěším se, až se k ní budu vracet.“

Doufejme, že k tomu dostaneme příležitost.

Erin se podívala na oblohu, přimhouřenýma očima spatřila, že měsíc stále víc zakrývá sluneční kotouč. Pak klesla pohledem na příkrý skalnatý svah vedoucí vzhůru k mohutným stromům. Teprve teď si všimla, že kameny vypadají jako uměle rozmístěné, aby lemovaly zasněženou cestu vinoucí se k útesům.

„Je tam stezka,“ oznámila a zamířila k ní.

Jordan ji zastavil. „Drž se při mně.“

Podívala se na něj vděčná, že se už zase projevuje jeho povaha ochraňovat druhé. Vzala ho za ruku a přála si, aby neměli nasazené rukavice.

Rhun s mladým lvem po boku se ujal vedení. Pomalu stoupali mezi kameny a dávali pozor na zledovatělá místa. Když vyšli z poslední zatáčky na vrcholu, Rhun se náhle zastavil a lev tiše zavrčel.

„Nejsme tu sami,“ varoval je Rhun.

 

11.12

 

Rhun je téměř přehlédl.

Tři muži klečeli mezi obrovskými kmeny stromů tak pokojně a nehybně, že klidně mohlo jít o sochy. Na ramenou a holých temenech jim ležel sníh a vytvářel jemné čepičky. Rhun neslyšel bušení srdce, ale věděl, že stále žijí.

Jejich oči na něj hleděly a svítily ze stínu altánku bez střechy.

Jako by si uvědomili, že již byli spatřeni, svorně vstali a sníh jim sklouzl z bílých rouch. Vystoupili na slunce, aby přivítali Rhuna a ostatní, bledé ruce složené na břiše.

Rhun věděl, že jsou strigoi, ale pohybovali se na slunečním světle stejně snadno jako kterýkoli sangvinista. Jak tvrdil Hugh de Payens, tito mniši našli jinou cestu smíření s denní dobou.

Rhun předstoupil a uklonil se. Rozepjal prázdné ruce, aby viděli, že není ozbrojený. „Posílá nás Hugh de Payens,“ řekl. „Přinášíme jeho požehnání.“

Hlavní mnich měl okrouhlý obličej s tmavýma mírnýma očima. „Přišli jste vrátit kameny, které jsme dali příteli, aby je střežil?“

„Máme je,“ připustil Rhun.

Erin sundala ze zad batoh a rozepnula ho, očividně připravená vyndat svůj drahokam, ale Rhun zůstával ostražitý. Hugh jim řekl, že mnichům mohou důvěřovat, zjevné zlo vyzařující z jezera však vyzývalo k opatrnosti.

Dokonce i mladý lev se mu přitiskl ke kolenu, celé údolí ho očividně znervózňovalo.

Všichni tři mniši se najednou uklonili, jako by zaslechli tichý zvon. „Pak buďte vítáni,“ pronesl jejich vůdce, když se napřímil, a na rtech se mu rozhostil blažený úsměv. „Jmenuji se Sao. Pojďte, prosím, do našeho chrámu a nechte nás znovu spojit vaše kameny s jejich modrým bratrem. Jak jistě víte, čas se krátí.“

Mniši se otočili a vedli je ke stromům. Když se přiblížili, Rhun si všiml, že stromy jsou téměř identické, se silnými šedými kmeny a hladkou kůrou. Stály tak blízko u sebe, že jejich vyšší větve se spolu propletly a vytvořily přírodní bránu. Pokroucené větve se třásly v ledovém větru vanoucím z hor, ale vypadaly pevně.

Kolem kmenů byl půda čistě umetená. Štětiny košťat vytvořily v tenké vrstvičce zbývajícího sněhu kruhové obrazce. Symetrické uspořádání linií se podobalo vzorům vytvářeným hráběmi v písku zenových zahrad, ale samy vzorce – převážně z kudrlinek a obloučků – Rhunovi připomněly tetování na Jordanově hrudi a krku.

Mniši přistoupili ke skalnaté stěně za stromy. Společně zadeklamovali cosi v jazyce, který neznal, avšak Erin mu užasle pošeptala: „Myslím, že mluví sanskrtem…“

Sao vyndal z kapsy malou růži zhotovenou ze stříbra. Sevřel její stonek v dlani, až mu trny probodly kůži. Pak nechal krev skanout na výčnělek vystupující ze stěny a ozvalo se mohutné skřípení kamene o kámen.

„Je to jako sangvinistická brána,“ zamumlal Christian.

Anebo její předchůdce a vzor, pomyslel si Rhun.

Jak skála zasténala a objevila se v ní puklina, vystoupily z ní malé kruhovité dveře a odkulily se na stranu. Pod jejich vahou zakřupal sníh.

Mniši vstoupili a zjevně očekávali, že je ostatní budou následovat. Dveře byly tak nízké, že se museli sehnout, aby jimi prošli. Asi byly takto vytvořeny záměrně, aby ty, kdo vstupují, naplnily pokorou.

Rhun se lvíčkem šli první, ostatní hned za nimi.

Za prahem se Rhun napřímil a spatřil, že se ocitl v rozměrné jeskynní prostoře osvětlené září tisíce svící a množstvím košů s ohněm, ze kterých se vznášel kouř kadidla. Okamžitě poznal, že nejde o přírodní jeskyni, ale o velký sál vytesaný do okolní skály a ručně opracovaný v umělecké dílo. Muselo to zabrat celá staletí.

Erin, která vstoupila s Jordanem a ostatními za ním, při tom pohledu jen zalapala po dechu.

Jako kdyby tu někdo vytesal do skály malou vesničku, její základy stály na dnu jeskyně a budovy se zdvihaly z ní. Pak tu byly stovky soch, které vyrůstaly přímo ze skalnatého podloží bez viditelných spár. Zobrazovaly obyčejné vesničany při jejich každodenním životě, včetně jaka v životní velikosti táhnoucího vůz a stád koz a ovcí pasoucích se na trsech kamenné trávy.

„Jako kdyby sem přenesli vesnici, nad kterou jsme přelétali,“ prohodil Jordan, „a nechali ji zkamenět.“

Mniši si nevšímali jejich užaslých reakcí a vedli je do středu vesnice, kde seděl ohromný Buddha tyčící se do výšky nejméně devíti metrů. Kamenné oči měl zavřené při pokojné meditaci. Obličej nebyl stylizovaný, ale vypadal jako zpodobení skutečného člověka s očima daleko od sebe, výrazným rovným nosem, jemně klenutým obočím a náznakem úsměvu na až příliš plných rtech. Rysy byly tak dokonalé, až se zdálo, že může každou chvíli otevřít oči.

Rhun ucítil, jak ze sochy čiší mír, řád a klid – vítaný kontrast ke zlu hromadícímu se venku.

Mniši jako jeden muž spojili dlaně a poklonili se soše, pak je odvedli za Buddhu k vysokému chrámu. Zvonovitá věž se ladně vzpínala téměř až ke stropu. Visela z ní lanka a na nich praporky, vše kamenné, a vypadaly, jako že se stále třepotají v dávno utichlém větru.

Blíž k nim dvě sochy strážily bránu do chrámu. Na pravé straně se stylizovaný drak zkroutil na podstavci, tlamu měl pootevřenou a ukazoval zuby, které vypadaly ostré jako břitva. Nalevo stálo vzpřímeně na zadních nohách nějaké chlupaté zvíře, mocné paže zvednuté a vybavené ohromnými drápy. Vypadalo jako kříženec mezi veleopem a medvědem. Rhun nikdy nic takového neviděl.

Mladý lev očichal s mírně zježenou srstí draka, jako by čekal, že okřídlený tvor každou chvíli oživne.

Jordan přejel prsty po rysech druhého netvora. „Vypadá jako nějaký druh bigfoota.“

„Ne,“ namítla Erin a popošla blíž. „Já… já myslím, že je to yetti. Tvor, který je prý postrach Himálaje.“

Pohlédla na Saa, jestli to potvrdí.

Ten se tvářil neproniknutelně. „Je to podoba jednoho ze stvoření, která tu unikla z jezera. Tvorové nejrůznějších podob občas přejdou z temnějšího místa do našeho světa. Někteří jsou nazí a v chladu rychle uhynou. Jiní jako tady ten bloudí po horách celé roky, než je přivedeme zpátky, a stávají se námětem místních legend.“

„Jak myslíte to, že je přivedete zpátky?“ vpadl Jordan.

„Chytáme ty, kteří utekli, a vracíme je do jezera. Snažíme se, aby neublížili ostatním a ostatní zase jim. Ale až příliš často jsme neúspěšní.“

„Ale nejsou to démoni?“ zhrozila se Sofie.

„Podle naší filozofie nemůžeme zavrhovat takové tvory jen kvůli jejich přirozenosti,“ odpověděl Sao zbožně a teď mluvil dočista jako Hugh de Payens. „Jsme tu, abychom chránili vše živé.“

Sao se otočil a pokynul k otevřeným chrámovým dveřím. „Ale pokračujme dál. Máme před sebou důležité úkoly.“

Rhun nic nenamítal. Sangvinistickými smysly cítil, jak slunce venku skomírá a jeho záři pomalu a stále víc pohlcuje měsíční stín.

Rychle se jim krátí čas.
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Alžběta se loudala za ostatními do chrámu, následovala je jako obyčejná služebnice. Nesnášela být zatlačena do pozadí, zároveň jí to však poskytlo příležitost si všechno prohlédnout nezávisle na úsudku Rhuna a ostatních. Hugh de Payens jí ukázal jinou životní cestu, další způsob, jak vyvážit světlo a tmu, noc a den. A zdejší mniši zjevně kráčí po stejné stezce.

Mohla bych naučit totéž i Tommyho.

A tak prozatím využívala čas a doufala, že pochytí co nejvíc, než uprchne a vrátí se k Tommymu, aby ho zachránila před smrtí, kterou si nezasluhuje.

Když vstoupila do srdce chrámu, ucítila květinovou vůni jasmínu vznášející se ve velkém sále. Skála pod jejíma nohama byla otesána tak, že připomínala prkennou podlahu, takový úkol si musel vyžádat celé roky usilovné práce. Na opačné straně dlouhého sálu čekal poklidný Buddha. Na rozdíl od venkovní sochy byl tento zpodoben s otevřenýma očima.

Zaujalo ji, proč je tento chrámový komplex tak obrovský, když tu žijí jen tři mniši. Napínala sluch, jestli nezaslechne další, ale nezachytila žádné výmluvné šoupání sandálu o skálu, zašustění roucha o kůži ani zachřestění růžence. Zdálo se, že v údolí zůstali pouze tři strážci.

Mniši je odvedli k velkému rudému stolu s mělkým stříbrným tácem. Stůl se nacházel před Buddhou. Na tácu byly písky a soli nejrůznějších odstínů a barev umně zkombinovány a vytvářely pískový obraz. Představoval dokonalou repliku zimního údolí venku: bílý písek pro sníh, černá sůl jako jezero. Na jednom břehu stály dva šedé stromy s dokonale ztvárněnými propletenými větvemi.

Mladý lev začal tác očichávat, dokud Rhun neodehnal zvědavé zvíře pryč.

Tři mniši se pak rozestoupili kolem stolu, vzali Erin, Jordana a Rhuna za ruce a dovedli je k rohům tácu. Každý stanul u jednoho rohu a stromy je doplňovaly ve čtvrtém.

Sao natáhl ruku, otočil zápěstí a spočinul prstem nad malou figurkou namalovanou v písku na stejné straně jezera, jako stála Erin. Pak mnich položil před figurku malý rubín.

„Slunce vychází na východě,“ pronesl.

Další mnich se protáhl kolem Rhuna a titěrným stříbrným kapátkem umístil dokonalou perlu vody do písku před figurkou na své straně.

„Měsíc zapadá na západě,“ dodal Sao.

Poslední mnich se naklonil k Jordanovi a z drobné dlaně sfoukl zelené semínko. Sneslo se dolů a přistálo před figurkou namalovanou v jejich rohu.

„Zahrada shromažďuje světlo z jihu,“ řekl Sao. Poté mnich přistoupil sám k poslednímu rohu a ukázal na dvojici namalovaných stromů v písku. „A věčné kořeny zakotvují sever.“

„Co to znamená?“ zeptal se Jordan a podíval se přimhouřenýma očima na postavu před sebou.

„Tak otevřeme bránu, že?“ usoudila Erin.

Sao na potvrzení krátce přikývl. „Kameny se musí umístit na sloupy, všechny přesně natočit do správné polohy. Až slunce vystoupí do nadhlavníku a jeho paprsky dopadnou na kameny, drahokamy světlo odrazí a zaměří na jezero. A jak se jejich paprsky spojí dohromady, zrodí se nové světlo, nejčistší bílé.“

Erin se zatvářila pochybovačně. „Chcete tvrdit, že se tři barvy odraženého světla – červená, modrá a zelená – sloučí a vytvoří bílé světlo?“

Jordan se napřímil. „Dává to smysl. Je to jako televizní obrazovka. Ta je složená z RBG emitorů. Red – červená, blue – modrá, green – zelená. Z těch tří barev se dají složit všechny ostatní.“

Sao nabídl elegantnější odpověď. „Temnota je nepřítomnost světla, zatímco v bílém světle se skrývá duha.“

„Plné barevné spektrum,“ dodal Jordan a přikývl.

„A co se stane pak?“ zeptala se Alžběta, která takovým věcem moc neporozuměla, ale prozatím je přijala jako dané.

Sao se pustil do vysvětlování. „Toto čisté světlo pronikne věčnou temnotou, která zahaluje jezero. A jako když se propíchne podebraný vřed horkou jehlou, tak i zlo dole vzkypí k hladině. Ale nebojte se, pyramida světla vytvořená třemi drahokamy zadrží netvory zrozené ze zlé vůle a zabrání jim vstoupit do našeho světa.“

Alžběta to začala chápat. „Jako klec se světelnými mřížemi.“

„Právě tak,“ souhlasil Sao. „Ale musíme být velmi opatrní. Kdyby se pohnulo kameny, dokud je brána ještě otevřená, světelné mříže se přeruší a zlo bude mít volnou cestu na svět.“

„To zní, jako byste to dělali už předtím,“ poznamenal Jordan.

„Tak jste vrátili zpět netvory, kteří unikli dříve?“ zeptala se Erin. „Jako toho yettiho?“

Sao se zatvářil truchlivě. „Je to jediný způsob, jak je poslat do jejich temné říše, aby se tu obnovila rovnováha.“

Další z mnichů se jemně dotkl prstem Saova roucha, jako kdyby ho popoháněl. Pro tyto pokojné duše to však bylo gesto na úrovni zuřivého zatřesení.

Sao přikývl. „A teď čelíme ještě většímu úkolu. Temnota během posledních měsíců zesílila. Temný král, který vládne dole – vy ho nazýváte Lucifer –, se uvolnil z pout natolik, že prorazil puklinu v ledu jezera. Musíme otevřít bránu a scelit prasklá pouta, než se zcela osvobodí.“

„A jak to provedeme?“ zeptala se Erin.

„Musíme ho vyvolat až do brány, nalákat ho na to, čemu nedokáže odolat.“ Sao pohlédl postupně na všechny tři. „Na děti tohoto světa: Válečníka, Vědmu a Rytíře, který odolal i temné krvi samého krále.“

Erin zděšeně vytřeštila oči.

Jordan slabě potřásl hlavou. „Jinými slovy, jsme návnada.“

Dokonce i Rhun vypadal otřeseně, upřeně zíral na tác, jako by hledal v obrazcích z písku odpovědi. „A jak bude Lucifer vyvolán, co musíme udělat? Jak ho znovu spoutáme?“

„Připravili jsme se na tento den. Už před tisíciletími. Tento posvátný chrám byl vytesán na okraji údolí, nejen aby chránil tři drahokamy, ale také aby střežil a ukrýval svatý a velký poklad stvořený jediným párem rukou. Pouze Osvícený mohl vytvořit takovou dokonalost.“

Sao se otočil a poklonil se soše.

„Buddha,“ řekla Erin užasle.

Tři mniši přistoupili k soše a Sao otevřel dvířka v Buddhově břiše, byla tak dokonale zapuštěná, že si jich nevšimla ani Alžběta. Z dutiny uvnitř vytáhli ostatní dva mniši velkou truhlu z bílého lakovaného dřeva a s lotosovými květy namalovanými na bocích.

Ze stažených tváří mnichů bylo jasné, že je nesmírně těžká. Přesto ji dál drželi ve vzduchu, jako by se báli položit ji na zem. A zatímco ji drželi, Sao zvedl víko – a zaplavila je vlna svatosti.

Sangvinisté se dlouze nadechli. Rhun se předklonil k truhle, posvátný pramen ho přitahoval jako magnet. Alžběta se zapotácela dozadu, chtěla utéct svatosti odhalující temná místa v ní.

Dokonce i lvíček se sklonil před otevřenou truhlou a klesl na břicho.

Jordan s Erin přistoupili blíž, aby se podívali, co je uvnitř.

„Řetězy,“ oznámil Jordan. „Stříbrné řetězy.“

Jeho slova však zdaleka nevystihovala jejich krásu. Řetězy byly z nejčistšího stříbra a žhnuly svatostí. Každý článek byl dokonalý, odlitý a vyrytý tak, že zobrazoval každý list a tvora žijící pod sluncem. Byla tam celá příroda ztvárněná ve stříbře.

„A dokážeme Lucifera znovu spoutat těmito řetězy?“ zeptala se Erin.

Sao pohlédl na ni, pak na Jordana. „Vy dva ne. Pouze tvorové jako my a jako vaši společníci zvládnou pronést tento poklad štítem pyramidy světla. Pro ty, kterým bije srdce, by vstup do bariéry znamenal jistou smrt. Pouze prokletý může projít nezraněn, jen ten, kdo v sobě vyvážil světlo a temnotu.“

Sao se uklonil svým mnichům a pak i sangvinistům.

Christian předstoupil. „Nechte jít mě. Rhun musí hlídat sloup pyramidy. Ale já mohu do ní vstoupit a odnést řetězy k Luciferovi.“

„Ale ne sám,“ řekla Sofie. „Půjdu s tebou.“

Podle úsilí, s jakým oba mniši drželi truhlu, bylo třeba dvou sangvinistů k jejímu přenesení. Možná tří. Ale Alžběta mlčela. Nepůjde, pokud jí to nenařídí, a ani pak možná ne.

Sao k Christianovi a Sofii přistoupil, poklekl před nimi na koleno a políbil jim obě ruce. „Nechť vás provází naše požehnání. Cesta do temnoty pyramidou světla není snadná.“

Erin jen pro sebe zamumlala: „Hmm…“

„Copak je?“ zeptal se Jordan.

Archeoložka se otočila zády k mnichům a napřáhla dlaň k Jordanovi. „Ukaž mi svůj zelený kámen.“

Jordan sáhl do kapsy, vyndal obě poloviny a podal jí je. Zatímco sangvinisté zůstávali fascinovaní truhlou a jejím obsahem, Alžběta se připojila k Erin. Erin spojila poloviny dohromady a pootočila drahokam, aby odhalila vyrytý obrazec. Tentokrát ho však překlopila a obrátila tak kalichovitý symbol vzhůru nohama.
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„Nemohl by ten symbol představovat pyramidu světla?“ zeptala se.

Erin popošla k Saovi, aby to zjistila. Kámen se jí v rukou opět rozpadl na dvě poloviny.

Mnich na něj pohlédl a poprvé projevil silné vzrušení, vyrovnaná tvář se mu stáhla hrůzou a ohromením. „Ne, to není možné.“ Tvář mu ztvrdla hněvem a výhružně vykročil k Erin. „Co jste to udělala?“

Erin ustoupila a Rhun se postavil mezi ni a mnicha.

„Ona nic neudělala,“ řekl varovně.

Sao potřásl hlavou. „Kámen Zahrady je rozbit. V takovém stavu nedokáže otevřít bránu.“ Mnich na ně hleděl s rezignací v očích. „Když je tento klíč zlomen, už nemáme budoucnost. Svět dnes skončí.“
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Erin hleděla na dvě poloviny drahokamu na dlani a snažila se potlačit zoufalství, které ji zachvacovalo. Byla jejich cesta od samého začátku odsouzena k nezdaru? Odmítla to připustit, ne když prolili tolik krve a přinesli takové oběti, aby se dostali sem do údolí.

„Musí existovat způsob, jak ho scelit,“ namítla.

Jordan si kusy vzal zpátky. „A v druhých kalhotách mám tubu superlepidla.“

„Vy to nechápete,“ řekl Sao. „Ten kámen není jen rozlomený, ale také znesvěcený. Cítím útržky temnoty, které stále zastiňují jeho srdce.“

Erin si vybavila zvon Johna Deeho a stovky strigoi spálených v něm na prach, aby jejich temná esence mohla být zachycena do svatého drahokamu.

„Nedá se očistit?“ zeptala se. „Pokřtít?“

Svátost křtu dokáže smýt z duše prvotní hřích. Nemohla by stejně očistit i tento drahokam?

„Pouze dobro dokáže přemoci zlo,“ řekl Sao. „Pouze světlo dokáže zahnat temnotu. Očistit takové znesvěcení by vyžadovalo nejvyšší dobro a nejjasnější světlo.“

Mnich se otočil a začal se radit s ostatními bratry. Šeptali si mezi sebou v sanskrtu. Erin litovala, že jim nerozumí, ale cítila, že odpověď stejně nevzejde od této trojice.

Jsem přece Vědma.

Pohlédla na smaragdový odlesk kusů v Jordanově ruce – a pak zpět na písečnou malbu. Prohlédla si tři postavy se symboly Arbor, Aqua a Sanguis před nimi a vzpomněla si na něco, co řekl Hugh.

Musíte rozluštit tu hádanku, abyste si mohla vzít kámen, který ve skutečnosti patří vám.

Pak znovu soustředila pozornost na Jordana a všimla si, jak mu světlo nerovnoměrně osvětluje rysy. Skvrnky pableskující zeleně vypadaly jako drobné lístky vyrůstající z jeho rudých linek na kůži. Jako kdyby kámen byl skutečně setbou zasetou do Jordana.

Zauvažovala nahlas: „Ty kameny… jsou s námi individuálně propojené?“

Sao na ni pohlédl. „Tak se praví v příslovích Osvíceného. Dcera Evina bude spojena s červeným kamenem svou krví. Syn Adamův bude spojen kořeny se zeleným kamenem a se zemí. A Nesmrtelný se spojí s modrým kamenem, protože ovládl svou přirozenost a může kráčet pod modrou oblohou.“

Erin zalitovala, že nemá čas si sama přečíst všechna ta pradávná proroctví, vzápětí se však soustředila na jejich současný problém.

„Když je kámen Syna Adamova rozbitý, pak ho možná Syn Adamův dokáže spravit,“ řekla. Pohlédla na sněžně bílého lva a na Jordana, věděla, jaké pouto je spojuje. „Jordanova krev obsahuje esenci andělů, bytostí světla a dobra. Možná její čistota dokáže odstranit z kamene temnotu.“

„A jestli ta krev dokáže uzdravovat Jordana,“ přidal se Rhun, „možná má moc uzdravit i ten kámen.“

Jordan pokrčil rameny. „A jestli to nevyjde, pořád můžu držet obě poloviny u sebe holýma rukama.“

Erin poznala, že to řekl jen napůl žertem. „Jakou máme jinou možnost?“ zeptala se.

„Má pravdu,“ prohlásil nahlas Christian a pohlédl ke stropu, jako by skrz něj viděl slunce. „Jestli chceme něco zkusit, tak raději co nejdřív.“

„No, podíváme se, co moje krev dokáže.“ Jordan vytáhl z boty dýku. „Asi už nemůžu kámen znesvětit víc, než už je.“

Pozvedl dýku k zápěstí.

„Ne, ne tady!“ vykřikl nahlas Sao. „V našem svatém chrámu je zakázáno prolít krev.“

„Tak kde?“ zeptal se Jordan a zastavil hrot dýky těsně nad kůží.

Erin věděla, že nemají čas dlouho rozvažovat. Ukázala na pískovou malbu. „Musíme se o to pokusit, až budeme na správných místech.“ Obrátila se na Saa. „Kde je třetí kámen? Váš modrý drahokam?“

Ten určený pro Rhuna.

Sao kývl na jednoho z bratrů mnichů, ten se vrátil k břichu Buddhy a vytáhl z něj další krabici, také bílou, ale s namalovanou oblohou plnou nadýchaných mraků. Přinesl ji položenou na dlaních staršímu mnichovi, ten ji donesl k Rhunovi a nabídl mu ji.

Rhun ji začal otvírat, ale Erin ho zarazila.

„Nedělej to,“ varovala ho, vzpomněla si totiž na účinek, který měl v Hughově kostele kámen Sanguis na Jordana. Nechtěla, aby tento svatý kámen Jordana znovu uzpíval do mdlob.

Namísto toho ukázala k otevřené bráně.

„Sao, vezměte nás tam, kam musíme.“
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Rhun pospíchal s ostatními ven z chrámu a zpět kamennou vesnicí. Jeho vnitřní hodiny cítily, že se blíží poledne, zatímco svatost v krvi reagovala na přechod měsíce přes slunce. Jak se blížila temnota, jeho síla každou vteřinou slábla jako písek propadávající otvorem v přesýpacích hodinách.

Vpředu za otevřenou bránou se denní jas ztlumil v šerý soumrak, jak na hory padl měsíční stín. Rozběhli se ke vstupu, skrčili se a protáhli se jím ven do zimního údolí, kde bylo nyní zlo ještě hmatatelnější.

Jak se Rhun narovnal, pohlédl k obloze; zbýval už jen tenký srpek slunce. Jeho jas mu spaloval oči a naplnil ho jistotou.

Přišli jsme pozdě.

Pod propletenými větvemi dvou mohutných stromů se jejich skupinka rychle rozdělila. Každého z jejich trojice vedl jeden mnich. Rhun poodešel s nejvyšším z bratrů, který ho co nejrychleji hnal k základně ledových útesů na západním břehu černého jezera. Sao vzal Erin za ruku a další odvedl Jordana. Rozešli se různými směry k pozicím na východním a jižním břehu.

Mezitím Sofie s Christianem, prohýbající se pod váhou truhly se svatými stříbrnými řetězy, sestoupili přímo dolů a zůstali ve stínu stromů na severním konci.

Dva zbývající členové skupinky následovali Rhuna. Jeden ho nepřekvapil. Lvíček klusal sněhem za ním a tiše vrčel, hlavu skláněl před zlem vyzařujícím z jezera.

Údolí očividně dráždilo smysly mláděte stejně jako Rhunovy.

Ale poslední společník ho překvapil. Kráčela za ním totiž Alžběta, dělala velké kroky, záda měla rovná a oči upřené na jezero. Rhun na rozdíl od sebe a lvíčka z ní cítil touhu, jako by si přála rozběhnout se k jezeru a klouzat se po jeho hladkém povrchu.

Proč vypadá tak nedotčená zdejším zlem?

Všimla si, že ji pozoruje, a vyčetla z jeho výrazu otázku, ale špatně ji pochopila. „Nedovolím ti to udělat bez pomocné ruky. Zvlášť když ti teď jedna chybí.“

Vděčně se na ni usmál.

Na oplátku se zamračila. „Dávej pozor, kam šlapeš, Rhune, nebo se ty i ten kámen skulíte dolů.“

Otočil se, právě když mnich, který je vedl dolů úzkou stezkou, došel k vysokému kameni čnícímu ze břehu vzhůru. Šlo o podstavec ze šedé žuly potažený ledem, sahající do výše prsou.

Mnich ze sloupu ometl tenkými prsty sníh a odhalil malý výčnělek s pohárovitou prohlubní, stejný jako kalichy zobrazené na mozaice v Benátkách. Stejně jako sochy v buddhistickém chrámu i základna kamenného kalicha přecházela plynule ve sloup, byl z jednoho kusu.

Rhun si představil, že kdyby ometl sníh kolem paty podstavce, také by se ukázalo, že je pevnou součástí hory.

Mnich se postavil vedle Rhuna, vytáhl z rukávu skříňku a otočil ji čelem k Rhunovi.

„Nebeský kámen pro tebe,“ pronesl a mírně se uklonil. „Musíš položit posvátný drahokam na jeho místo. Současně s ostatními.“

Mnich kývl k poháru.

Rhun pochopil.

Musím do prohlubně vložit kámen Aqua.

Natáhl ruku ke schránce, palcem odsunul západku a nadzvedl víko. Na okamžik si pomyslel, že uvnitř nic nebude, že se jedná jen o poslední fázi zrady mnichů. Místo toho tam však na hedvábném polštářku ležel dokonalý drahokam. Svítil jasem zářivě modré oblohy, jako by zachycoval nejdokonalejší den a zachoval ho na věčnost.

Unikl mu povzdech plný úcty.

Lvíček přistoupil blíž, opřel se tlapou Rhunovi o koleno, aby se mohl vztyčit a podívat se na kámen. Alžběta jen zkřížila ruce na prsou.

Rhun lva jemně odstrčil a zakryl drahokam prsty, pocítil jak ho zaplavuje pocit, že něčeho takového není hoden.

Jak by mohla být taková krása určená mně?

Avšak věděl, co je jeho povinnost, a vzal kámen do ruky; ucítil teplo svatosti, jak mu stoupá vzhůru prsty, zápěstím a paží. Když dosáhlo hrudi, napůl očekával, že mu začne znovu bít srdce. Nestalo se tak, obrátil se tedy ke sloupu a vytesanému kalichu.

Přes plochu jezera spatřil ostatní připravené na svých místech. Sao se nahýbal a šeptal Erin něco do ucha, zřejmě jí předával pokyny.

Erin pohlédla na něj. I když byla asi padesát metrů daleko, rozeznal, že má obličej stažený strachem. Znal příčinu její úzkosti a také se hned podíval tím směrem. Trojice musela jednat společně, jeden úkol však ještě zůstal.

Rhun se zahleděl na Jordana.

Dokáže jeho krev očistit a vyléčit rozbitý drahokam?
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Jordan se dotkl chladným hrotem dýky kůže na zápěstí.

Kéž to bude fungovat.

Rychlým pohledem zkontroloval, kolik ještě zbývá slunce: zpoza okraje tmavého stínu měsíce vystřelovala prudká rudá záře. Její jas ho oslnil a zamlžil mu vidění, když se podíval zpět na čepel přiloženou k zápěstí. Údolí nyní tonulo v měsíčním stínu, který zabarvoval sníh slabě do ruda a led na jezeře do ještě sytějšího odstínu černi, připomínající mu kapky Luciferovy krve.

Jezero vypadá jako díra do tohoto světa.

Při tom pohledu mu ztuhla krev v žilách, cítila nepřirozenost jezera.

Věděl, co musí udělat, a tak si zabodl hrot dýky do těla a přejel ostřím po zápěstí. Vytryskl proud krve. Zastrčil dýku a vyndal kusy zeleného kamene, jeden podal mnichovi po svém boku. Vzal zbývající kus a podržel ho pod zápěstím, zachytil první kapku do dutého středu drahokamu.

Připravil se na nějakou dramatickou reakci, nestalo se však nic, a tak plnil prohlubeninu v kameni dál. Jakmile začala krev přetékat přes okraj, vyměnil plnou půlku za prázdnou a celý postup zopakoval.

Stále však žádný oslepující záblesk světla ani crescendo zpívajících hlasů.

Jordan pohlédl na mnicha, zda mu nepomůže, ale ten vypadal stejně zmateně – a vyděšeně.

Už se dá udělat jen jedno…

Jordan zaplašil obavy a vzal si obě poloviny do ruky. Potřel krví hrany lomu a spojil poloviny dohromady.

No tak…

Okamžik se nic nedělo – a pak se mu kámen v dlaních začal zahřívat, teplota rychle stoupala, podobalo se to záchvatu horečky, když se jeho tělo léčilo. Jordan se modlil, aby to bylo dobré znamení. Za chvíli už vnitřní oheň začal pálit, jako kdyby držel uhlík z ohniště. Přesto ho však držel pevně, jen se šklebil bolestí.

Sledoval, jak se mu na hřbetech rukou objevují nové rudé linky a vypalují mu do kůže spirály a pnou se ke konečkům prstů. Téměř čekal, že se mu ruce slijí dohromady okolo drahokamu a stanou se slupkou planoucího semínka, které drží.

Když si už myslel, že žár nevydrží, oheň se ztlumil a vystřídal ho zpěv, který jím pronikal, přitahoval ho blíž a vytvářel nové pouto s drahokamem v jeho rukách. Zpočátku slyšel z kamene jen slabou ozvěnu, pak ale zvuk zesílil do mohutného chóru.

Zpíval o teplých letních dnech, o vůni sena ve stodole, o zvuku vydávaném větrem na kukuřičném poli. Zněl z něj bzukot včel v pozdním odpoledni, tiché kejhání hus letících do teplých krajin, hluboké basové tóny velryby hledající partnera.

Jordan naklonil hlavu, uslyšel, jak se k melodii drahokamu připojuje další. Vroucná červená stužka naděje a života vplynula do jeho písně a roztančila se, nové tóny zněly srdečními rytmy, smíchem a jemným řehtáním koně zdravícího svou milovanou.

Pak se k chóru připojil i třetí hlas, modrý jako sojčí pírka zářící na slunci. Tento refrén pronikl celým chórem: plynul jako hřmění padající vody, měkké pleskání deště na vyschlou zemi a příboj, který stoupá a opět ustupuje pohybem věčným jako sama země.

Všechny tři písně se vzájemně propletly do velkolepého hymnu života, který každým tónem a souzvukem odhaloval krásu a zázraky tohoto světa, jeho nekonečnou harmonii a proměnlivost, kde každý kousek dokonale zapadá do celku.

Jordan cítil, že je součástí této písně, a přesto zůstává jen pozorovatelem.

Pak tímto majestátem pronikl rozkaz a dospěl k jeho sluchu.

„Teď,“ zavolala Erin. „Na tři.“

Jordan odtrhl pohled od smaragdových hlubin svého drahokamu a spatřil Erin stát před jejím sloupem se vzpaženýma rukama, třímala v nich zářící rudý drahokam, který rozháněl temnotu způsobenou zatměním.

Jordana z pohledu na ni rozbolelo srdce a přinutilo ho to chór potlačit natolik, aby ji slyšel a poslechl. Vypadala jako starověká kmenová bohyně ozářená rudým světlem, jež jí změnilo zlaté vlasy v plameny.

Na západní straně Rhun rovněž pozvedl do výše svůj kámen.

„Jedna,“ rozlehl se Erinin jasný hlas nad jezerem.

„Dvě,“ odpověděl jí Rhun, jako kdyby to jen nacvičovali.

A Jordan se přidal s důrazem na rozhodující okamžik: „Tři.“
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Erin položila kámen Sanguis do kalicha před sebou.

Jakmile se broušené plošky dotkly žuly, rubínový kámen vybuchl oslňujícím světlem ladícím s rudým přísvitem zatmívajícího se slunce. Z povrchu drahokamu vyšlehly plameny a roztančily se okolo kamenného kalicha. Erin udeřilo do obličeje horko a svatost. Bála se, že pokud se příliš přiblíží, sežehne ji na prach.

Sao takové obavy neprojevoval. Postavil se vedle ní a napřáhl k plamenům dlaně. A jak nahříval chladné tělo od teplého ohně, mnich začal nahlas deklamovat v sanskrtu. Erin uslyšela, že se k němu přidali oba bratři.

A když měsíc zcela zakryl slunce a ponořil údolí do šedavého příšeří, drahokam se vzepřel temnotě. Plameny vyšlehly výš a divoce zahučely, jako by je obrovské měchy rozdmýchaly v ohnivý vír. Erin chtěla před takovým peklem utéct, ale věděla, že její místo je zde.

A pak, stejně náhle, jako se objevily, kámen plameny nasál zpět do sebe a ještě zvýšil jas, jako kdyby v kalichu ležel kousíček samotného slunce. Pak plameny znovu vyšlehly– tentokrát ale ne podél broušených plošek, ale všude okolo.

Erin natáhla krk a rozhlédla se; zjistila, že plameny vytvořily rudou bublinu, která ji teď obklopovala, a povrch planul rudým ohněm. Jako kdyby se náhle celý drahokam zvětšil a celou ji pohltil.

A já jsem v jeho srdci jen něco jako kaz.

Pohled přes temnou hladinu jezera odhalil, že Rhun stojí v kouli planoucí modrým ohněm – a Jordan ve smaragdové.

Udělala krok k nim, ale Sao byl stále vedle ní, položil jí ruku na rameno a pevně ho sevřel. Podívala se na tekutý oheň přelévající se po povrchu sféry a vzpomněla si na mnichovo varování ohledně nebezpečí, které hrozí smrtelníkům, kdyby překročili tyto světelné bariéry – oheň by je sežehl.

Anebo ji Sao možná jen upozorňuje, aby sledovala, co teprve má přijít.

Plameny náhle zavířily a shromáždily se u vrcholku sféry – a pak vystřelily vzhůru obloukem nad jezero. Podobná ohnivá kopí – planoucí azurově a smaragdově – vyrazila i z ostatních dvou sfér, aby se střetla s rubínovým sloupem.

Všechny tři se spojily nad středem jezera se zvonivým tónem, při kterém se Erin zapotácela, ale Sao jí pomohl udržet se na nohách. Užasle hleděla na obří pyramidu ohně. Na vrcholu pak tři planoucí výhně vyústily do velkého víru, plameny se promísily a barvy se proplétaly, odhalovaly celou paletu všech možných kombinací světla. Pak vír ještě zesílil a pohyboval se tak rychle, že ho lidské oko už nedokázalo sledovat, až se všechny barvy slily v jednu a vytvořily tůň čistě bílého ohně.

Erin si vzpomněla na obrácený symbol, který ukázala Jordanovi a Alžbětě.

Tady je, nyní ožil.

Pak z této světelné tůně sjel sloup světla a udeřil do černého ledu jezera. Led se nárazem rozlomil a po hladině se rozeběhla síť prasklin. Zem pod nohama se otřásla.

Vzápětí svět ztichl.

Erin neslyšela sebeslabší zaševelení větru, zaskřípání větví ani nějaký projev života.

Až na bušení vlastního srdce téměř v krku.

Sledovala, jak se sloup bílého světla rozrůstá přes led a vytváří kužel zářící shora dolů, vznikla tak pyramida uvnitř pyramidy. Pod takovým soustředěným výbojem záře se černý led rozvlnil jako voda za silného větru.

Erin si vybavila fresku ve Faustově domě zobrazující nejrůznější netvory, jak pronikají do našeho světa. Připravila se na to, co má přijít – ale uvědomovala si, že na něco takového se připravit nedá.
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Jordanovi se varovně zježily chloupky a sjel rukou ke Coltu 1911 zastrčenému v pouzdře pod bundou. Věděl, že jeho zbraň bude k ničemu proti tomu, co povstane z temných hlubin jezera, ale chtěl cítit v dlani pevnou pažbu jako protiváhu díry ve světě, která se před ním rozevírala.

Erin nalevo od něj vypadala vyděšeně, uzavřená ve své ohnivé bublině. Musela ucítit, že se na ni dívá, protože otočila hlavu a pohlédla na něj. Věnoval jí, tedy alespoň doufal, uklidňující úsměv a ona se zmohla na pousmání na oplátku.

Rhun napravo stál s jedním z mnichů ve sféře zářící modrými plameny. Za ním Alžběta tasila meč. Mladý lev neklidně přecházel za sférou, zjevně zůstal mimo ni, když se drahokam zažehl. Jediný z nich byl natolik chytrý, že se nedal takto uvěznit.

A Jordan věděl, že je uvězněný, cítil, že se neodváží překročit hradbu smaragdového světla, protože by ho při takovém pokusu sežehla na prach. Jediné co mu tedy zbývalo, bylo pevně svírat v ruce zbraň.

Venku uprostřed jezera z vlnící se temné hladiny začaly vystupovat stíny a kouř, pomalu plnily prostor vymezený bílým kuželem jasu. Nakonec už neviděl přes jezero na severní břeh, kde Christian se Sofií čekali s truhlou stříbrných řetězů.

Jak se díval, temnota začala houstnout a zhmotňovat se, stíny a kouř se stávaly skutečné. Odhalily temnou postavu, tyčila se do výšky dvou pater a seděla na trůnu z obsidiánu. Rysy měla zčernalé, nahá kůže splývala se stíny do nejtemnější černé. Za statnými rameny se rozpínal pár mohutných křídel s černými plameny místo peří. Kde se tyto plaménky dotkly světla, vyšlehávaly do vnitřku kužele černé blesky – ale bariéra držela.

Okřídlený tvor se nadzvedl na trůnu a vzepjal se proti smyčkám stříbrného řetězu, kterým byl spoután od pasu dolů.

Jordan věděl, na koho hledí.

Na krále bezedné propasti.

Na samého Lucifera.

A Jordan si nemohl pomoci, ale temný anděl mu připadal–
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–tak nádherný.

Erin obdivovala dokonalost postavy na trůnu. Každý sval na pažích a hrudi byl zřetelně vyrýsovaný, křídla planula černým ohněm. Ale pak ji plně upoutal obličej. Vysoké lícní kosti vyklenuté do vznešených oblouků lemovaly úzký rovný nos. Ještě výš oči s dlouhými řasami zářily temnou majestátností, viděly všechno a nic.

Zjistila, že od nich nedokáže odtrhnout zrak.

Avšak někdo z její skupinky nebyl tak zasažený úžasem.

„Na co čekáte?“ zaječela Alžběta přes jezero a zrušila tím kouzlo.

Erin viděla, jak se Rhun trhnutím probral z transu a zavolal na severní břeh jezera: „Sofie, Christiane! Běžte!“

Dvojice sestoupila ze skalnatého břehu a nesla uprostřed těžkou truhlu. Jak Sao slíbil, sangvinistický pár prošel vnější plochou ohnivé pyramidy bez problémů, ale jak se ocitli na ledě, vyzařující zlo je zjevně oslabilo a podlamovaly se jim nohy. Nové praskliny v ledu představovaly další zrádné riziko a nutily pár jít oklikami po zrádném terénu, a to je zpomalovalo ještě víc.

Jak se Erin zmocňoval strach, obrátila se k Jordanovi a přála si, aby stál vedle ní.

Jordan si všiml její pozornosti, přiložil ruce k ústům a něco na ni zakřičel – ale za zády se stříbrně zableskla tasená zbraň.

Erin varovně vykřikla: „Jordane! Pozor–“

Pak jí krk sevřely tvrdé ledové prsty a udusily další slova.
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Jordan se pohnul hned, jak zaslechl Erinin výkřik, zareagoval s instinktem zkušeného vojáka. Prudce se sehnul – a nad hlavou mu zasvištěla dlouhá zakřivená čepel.

I když meč minul zamýšlený cíl, ocel zasáhla zešikma smaragdový kámen a uvolnila ho, opile se rozkymácel po okraji žulového kalicha. Jordan padl na zem k patě sloupu a přetočil se na bok, vytáhl colt a vypálil do hrudi mnicha třímajícího meč.

Jordan věděl, že jeho protivník je strigoi, a proto do něj vyprázdnil celý zásobník. Mnich odlétl zpět a vypadl ze smaragdové bubliny. Přistál naznak do sněhu, z prsou se mu kouřilo od stříbrných kulek, zpod těla se začala roztékat kaluž černé krve.

Jordan se otočil zpět, tělem mu probíhaly výstražné vlny, jak byl stále naladěn na kámen.

Skočil zpět s nataženou rukou, právě když se rozkolébaný drahokam překlopil z prohlubně a sklouzl dolů. Bohužel na broušený povrch dosáhl jen špičkami prstů, než kámen spadl do sněhu u paty podstavce.

Jak tam dopadl, otřásl zemí dunivý výbuch. Voják se po čtyřech vrhl k drahokamu, který zářil ze sněhu. Ale škoda se už stala. Zatímco smaragdová bariéra kolem něj zůstávala neporušená, jeden z pilířů pyramidy se vychýlil ze svého místa.

Musím ho hned vrátit, než bude příliš–

Zblízka se ozvala celá série ostrého praskotu hlasitá jak střelba z pušek a rozlehla se po hladině jezera.

Jordan vzhlédl a spatřil, jak se led láme a rozpadá jako tříštící se zrcadlo. Jenže to, co se za ním skrývalo, bylo mnohem temnější a nebylo to určeno pro tento svět.

A teď se to osvobodilo.

Netvoři vyvřeli k hladině jezera: soukali se, plazili a lezli po ledě. Pak začala tato horda šplhat na břeh, většina k němu a k porušenému základu pyramidy, jak cítili, že se jim tu otevírá úniková cesta.

Jordan ucouvl, zareagovala tak instinktivní plazí část jeho mozku odmítající přijmout to, co vidí, ale současně neschopná to odmítnout. Z toho pohledu se mu obracel žaludek, takové hrůzy jeho mysl nedokázala zcela uchopit. Jenže pak se prsty otřel o vnitřek planoucí sféry, která ho obklopovala, a z paže mu až do hrudi vystřelila omračující bolest. Ucukl rukou zpět. Ze zčernalých špiček prstů mu stoupal kouř.

Uvědomil si, že je ve sféře uvězněný, nemůže uniknout, a vzpomněl si na mnichovo varování.

Pro ty, kterým bije srdce, by vstup do této bariéry znamenal jistou smrt.

Avšak stvůry, které vylézají z jezera, takové srdce nemají, a nic je tedy neomezuje.

Napravo od něj se něco s čvachtáním vynořilo z jezera a po dvou zamířilo pryč jako běžný člověk, ale mělo hladký černý obličej bez rysů, očí i úst – a přesto to řvalo a vylo na celý svět. Nalevo se mohutná stvůra s rozeklanými kopyty a zdeformovanou hlavou přichytila skal, vylezla po nich a pak odskákala pryč.

Jordan si chtěl zakrýt oči, ale neznámé ho děsilo ještě víc.

Přímo před ním se zasvíjela černá krokodýlovitá postava a s pomocí drápů vylezla z rozbitého ledu. Neměla hlavu, jen zkrabatělou přísavku s kruhem zubů na konci. Zůstala za ní lesklá stopa slizu. Zřejmě si ho všimla a rychle se začala plazit k němu, snadno pronikla smaragdovou bariérou do jeho bubliny a přinesla zápach síry a zkaženého masa.

Jordanova mysl zápolila s něčím tak nemožným a pomalu se překláněla směrem k šílenství. Přesto ho ještě větší obava držela při zdravém rozumu a při smyslech.

Erin.

Jenže uvězněný v kouli jí nemůže přijít na pomoc.

Nyní to dokáže jen jediná osoba.
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Rhun se rozehnal karambitem a odrazil mnichův meč – ale náraz jím otřásl. Jeho soupeř byl mnohem silnější a rychlejší než jakýkoli strigoi, se kterým Rhun kdy bojoval. Sílu mu nejspíš dodávala přítomnost zla čišící z jezera a přítomnost jeho pána temnoty Lucifera.

Aby se Rhun po explozi udržel na nohách, vypotácel se z bariéry modrého světla. Mimo sféru vzduch páchl smrtí a morem. Kůže se mu zježila hnusem, jako by mu po ní lezlo tisíc pavouků.

Mnich ho pronásledoval, dlouhý meč se zableskl modře, jak po něm ťal, ale úder nikdy nedopadl. Něco do mnicha narazilo ze strany a srazilo ho na zem. Mladý lev se převalil, ale hned se otočil a hlasitě zasyčel. Mnich vstal rychlostí útočící kobry a zamířil mečem na hrdlo mláděte – ale místo rány se zapotácel vpřed a hlava mu odlétla, jeho meč neškodně dopadl do závěje vedle lvíčka.

Stála tam Alžběta a z jejího meče odkapávala černá krev.

Znovu zachránila život jemu a nejspíš i mláděti, ale Rhun neměl čas jí poděkovat.

Během bitevní vřavy zahlédl, jak se Jordan zbavil svého mnicha a jak pálí z pistole. Také viděl upadnout drahokam, což způsobilo prolomení ledu na této straně a dovolilo to peklu proniknout do tohoto světa. I nyní vylézali další netvoři na břeh a rozbíhali se na všechny strany. Jiní se plazili po ledu a shromažďovali se u nohou svého pána. Několik si povšimlo Christiana a Sofie s truhlou a dali se do jejich stíhání, ať už vydráždění svatostí řetězů, anebo přímo na rozkaz černého anděla.

„Braň kámen,“ poručil Rhun Alžbětě.

Musel za Erin. Před chvílí ji viděl, jak byla napadená, když se pokoušela varovat Jordana, a ještě teď bojovala v železném sevření Saa. Mnich jí stiskl krk a zvedl ji, až se sněhu dotýkala jen špičkami bot.

Rhun se rozběhl podél břehu k ní. Jakási plazí stvůra se na něj vrhla přímo z ledu jezera, ale Rhun hladce uskočil stranou a jediným švihem jí čistě uťal šupinatou hlavu. Z pahýlu krku se vyvalil žlutý dým a až na bundu vystříkla krev, prosákla mu k tělu a pálila na kůži jako kyselina.

Běžel však dál a lvíček mu byl v patách.

Napadlo ho ještě pár dalších netvorů, ale zdálo se, že mají větší zájem zmizet z jezera do světa kolem, než se s ním skutečně utkat. Totéž však neplatilo pro Christiana a Sofii na ledové ploše. Dvojice položila truhlu a bojovala se stále rostoucí hordou démonů. Sutany už měli prosáklé krví.

Na druhé straně nová série výstřelů prozradila, že Jordan nabil a teď střílí po netvorovi uvnitř své smaragdové sféry, prozatím se tedy drží.

Rhun zdolával poslední metry k rubínové sféře.

Erin stále žila, srdce jí v hrudi bušilo, dech měla ve škrtícím sevření zoufale přerývaný.

Sao spatřil přibíhajícího Rhuna a usmál se. Rhun věděl, že by mnich mohl Erin kdykoliv zlomit krk jako suchou větev, ale Sao otálel – nejspíš jen aby si ten okamžik lépe vychutnal.

Pak mnich Erin jednou rukou pustil, vytáhl dýku a přiložil ji ženě k hrdlu.

Ne…

Čepel zajela zeširoka a do hloubky, otevřela jí něžné hrdlo. Krev vystříkla jako fontána a pak ji mnich pustil.

Erin se zhroutila jako loutka, dopadla na bok a život jí v horké záplavě prchal na ledový sníh.

Rhunovi se podlomily nohy hroznou pravdou, věděl, že krve je příliš mnoho, než aby se dala zastavit, a rána příliš hluboká, než by šla vyléčit. Přesto se snažil co nejrychleji zdolat poslední metry. Neztratí ji. Přísahal, že ji bude chránit – nejen jako Rytíř Kristův, ale jako ten, kdo ji miluje a kdo si nedokáže představit svět bez ní.

Sao na jeho zuřivost zareagoval širokým úsměvem, z očí mu svítila temná zlá vůle.

To nebyla práce Lucifera.

Rhun věděl, kdo na něj z těch očí hledí.
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Legie si z druhé strany jezera užíval pohled na hrůzu a porážku zračící se v tváři Rytíře. Viděl ji jak zrakem posedlého mnicha, tak nyní i očima své nádoby.

Stále se skrýval mezi skalami na jižní straně jezera, odkud řídil události z bezpečné vzdálenosti, a číhal na správný okamžik, kdy zasáhne osobně.

Hluboko v nitru se plamének Leopolda zachvěl, otřesený náhlou smrtí Vědmy z rukou mnicha. Legie si představil, jak to ubohé světélko roní kouřové slzy. Jak snadné bylo donutit trojici, aby tancovala podle jeho přání!

Použil vědomostí ukradených Hughovi de Payens, dorazil sem před ostatními a zastihl mnichy nepřipravené.

Stačil dotek a byli moji.

Legie si promyslel, jak zužitkovat tajemství, o které se Hugh nepodělil s ostatními. Poustevník věděl, že rozlomený kámen už nedokáže otevřít v údolí bránu. Věřil, že mnichové budou vědět, jak ho spravit, a tak tomu Legie uvěřil také. Naneštěstí když se zmocnil jejich dlouhých vzpomínek, žádnou takovou vědomost nenalezl.

A tak deprimovaný Legie přišel s novým plánem. Leopold i Hugh de Payens důvěřovali Vědmě a chovali ji v nejvyšší úctě. Pokud někdo dokáže odhalit, jak kámen spravit, bude to ona. Proto se skryl a opatrně manipuloval třemi mnichy a použil je, aby z trojice vymámil pravdu a přinutil ji pracovat pro něj.

A vyšlo to naprosto dokonale.

Vědma skutečně nalezla odpověď a Válečník dal krev, aby ji uskutečnil. Pak trojice společně otevřela bránu – a na Legii zbyl jednoduchý úkol rozbít kameny, aby se portál už nikdy nedal uzavřít. Tento svět bude ovládnut říší temna. Jakmile se osvobodí černý anděl, zahrada bude očištěna od lidstva a ráj připadne pouze Legii.

Takový slib mu dal Lucifer.

Legie vystoupil z malé jeskyně ve skalách a pozvedl ruce k obloze zčernalé zatměním. Měl jen krátký okamžik k dovršení svého úkolu. Slunce se už na nebi začínalo znovu rodit a povstávalo celé ohnivé z popela zatmění. Věděl, že času nebude mít mnoho, proto si vybral předem tuto skrýš co nejblíže zelenému kameni, co nejblíže Válečníkovi, který ho stále ještě střeží. I když byl drahokam scelen, stále představoval nejslabší článek. Legie ho rozbije jako první – a pak postupně zničí i ostatní.

Aby si zajistil úspěch, rozptýlil pozornost Rytíře ohrožením Vědmy. Legie počkal, dokud se k ní sangvinista nepřiblížil, a teprve pak zabil prvního z trojice. Jako dalšího Legie zničí Válečníka, ten zůstal uzavřený ve smaragdovém světle jako pták v kleci. Teprve pak si vychutná Rytíře, až zlomí jeho vůli tím, že zabije všechny, na kterých mu záleží.

Legie však na to nebude sám.

Jak vyšel pod znesvěcenou oblohu, obyvatelé temné říše přicházeli k němu, shromažďovali se kolem něj jako stíny. Lízali mu rozedrané boty, klaněli se a plazili se před ním, vzájemně se kousali v divokém záchvatu štěstí z jeho přítomnosti. Ovšemže ho milovali.

Osvobodil je.

A nyní zbaví tento svět lidského moru.

Legie pohlédl na Válečníka.

A začnu tady tím.

 

12.08

 

Erin ležela na boku a oběma rukama si tiskla hrdlo. Horká krev jí prosakovala mezi prsty a chladný sníh jí podpíral tvář.

Mohla se jen dívat, jak Sao překročil její tělo a čelí Rhunovu útoku se zakrvácenou dýkou v jedné ruce a zakřiveným mečem v druhé. Za ohnivou sférou se ocel a stříbro srážely v přívalu úderů, protiúderů a krytů. Lev se přidal, tahal mnicha za kutnu, aby vyvedl Saa z rovnováhy, anebo mu podrážel nohy.

Teprve teď Erin pochopila příčinu té zrady a uvědomila si, jak obratně byli vylákáni do posvátného údolí a jak je Legie vodil jako loutky, jako by byli tím démonem sami posedlí. Legie potřeboval, aby přinesli dva kameny, spravili rozlomený a otevřeli bránu, aby Lucifer mohl povstat z temnoty jezera.

A my to všechno udělali.

Hněv ji zahříval, zatímco jí krev dál prosakovala mezi prsty.

Sao k ní couval, prošel stěnou ohně a znovu vstoupil do sféry. Démon v něm si jí nevšímal, možná byl přesvědčený, že je už mrtvá nebo alespoň příliš slabá, než aby mohla bojovat.

Jenže já jsem víc než jen Vědma.

Vykopla a podrazila Saovi nohy, podařilo se jí zastihnout démona nepřipraveného. Jak upadl a ztratil střeh, Rhun rychle bodl karambitem a zarazil ho mnichovi hluboko do oka. Pak ho použil jako páku a pootočil Saovi hlavu a přirazil mu lebku tvrdě na žulový sloup. Pak mu ji začal o něj znovu a znovu otloukat, až mnich znehybněl.

Až pak se Rhun otočil a klesl na kolena k Erin.

Aspoň nezemřu osamělá.

Ale vlastně jí záleží na něčem jiném.

„Jordan,“ zachraptěla.

Rhun ji vzal za ruku a odmítl od ní odejít.

Druhou rukou pustila hrdlo a strčila Rhuna do kolena, pobídla ho, ať pomůže Jordanovi. Místo toho jí zakryl ránu vlastní rukou. Měl silnější prsty a použil pevnější stisk, jako kdyby věděl, kde má zmáčknout, aby zablokoval největší tepny a žíly.

Chtěla se mu vzepřít, ale neměla dost síly.

Lví mládě přecházelo kolem ohnivé bariéry, vypadalo úzkostně a očividně toužilo přijít na pomoc.

Erin zaťala zuby, nechtěla ani jednoho z nich zklamat. Je přece Vědma a stále má před sebou práci. A bude bojovat jediným způsobem, který jí zbývá.

Pootočila se, aby uvolnila batoh na zádech.

„Evangelium,“ zašeptala.

V Knize jsou určitě nějaké odpovědi. Donesla ji takhle daleko nejen proto, že nevěřila Bernardovi, ale také proto, že věděla, že tato kniha ještě má sehrát nějakou roli. Je s ní svázaná. A to musí mít nějaký význam.

Ale jestli zemřu, potenciál Evangelia zemře se mnou.

Nesmí dovolit, aby se to stalo, dokud nezkusí všechno.

Rhun si možná myslel, že jde jen o její poslední přání, pustil jí krk, vzal ji za ruku a ukázal jí, jak nejlépe ránu stisknout. Až pak vytáhl z batohu Evangelium a vyndal ho z pouzdra. Rozevřel knihu a položil ji před ni do sněhu, pak jí rychle znovu stiskl ránu na krku a zašeptal nad ní modlitbu.

Erin pootočila hlavu, až se dotkla tváří okraje obálky. Většina stránek byla prázdná, stále čekala, až se naplní slovy, jež kdysi dávno napsal Kristus. Bernard jí jednou řekl, že Krvavé evangelium může obsahovat klíč k odemčení božství v každém člověku, moudrost skrytou na prázdných stránkách. A pokud je tomu tak, kvůli ní by se o tom svět nikdy nedozvěděl.

Rhun otevřel knihu na stránce obsahující poslední řádky Proroctví, možná doufal, že v nich najde nějaký skrytý význam. Ale slova zářila zlatě a oslnivě, jako kdyby se jí vysmívala za její selhání.

Třesoucím se prstem otočila stránku Proroctví a položila zakrvácenou ruku na následující prázdnou stránku. Ucítila, jak se jí papír pod dlaní zahřál a jeho povrch podivně zjemněl.

Rhun zalapal po dechu, když se jí pod prsty začala objevovat zlatá slova a pokrývat papír, jako kdyby je tam právě někdo psal řádek po řádku až na konec stránky.

Rhun otočil list, pak znovu.

Další slova, další řádky.

Rhun Evangelium rychle prolistoval. „Celá kniha je plná,“ hlesl užasle.

Erin si prohlížela stránku, kterou měla otevřenou, a zjistila, že slova nedokáže přečíst. Písmena vypadala na henoštinu – jazyk vytvořený Johnem Dee pro rozmluvy s anděly.

Erin zavřela oči a snažila se pochopit, proč se Kristus rozhodl napsat zbytek Evangelia henoštinou, když předešlá proroctví byla v řečtině, jazyce lidí. Proč napsal zbytek jazykem andělů? Smysl dávala jediná odpověď. Možná tato nová slova – a snad i celé Evangelium – nebyla určena pro lidstvo, ale pro anděly.

Ne, ne pro anděly, uvědomila si a vytřeštila oči. Pro anděla… jediného anděla.

Není divu, že se stránky objevily teprve teď, v tomto údolí.

Obrátila obličej k jedinému andělu, který tu byl.

Lucifer seděl na svém temném trůnu a hleděl přímo na ni.

Erin stiskla Rhunovi koleno. Sklonil se k ní blíž.

„Já-já vím,“ zachraptěla potichu. „Už vím, co musím udělat.“
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Jordan znovu usadil smaragdový kámen na správné místo. Když se drahokam dotkl žulového kalicha, sloup ohně na této straně pyramidy se rozzářil jasněji. Jezero znovu pokryl led a uzavřel bránu mezi světy. Několik netvorů se chytilo napůl mezi nimi a jejich těla zmrzla a uvízla v ledu.

Avšak Jordanovo úsilí se nedotklo stovek těch, kteří už unikli.

Christian a Sofie byli stále v obležení mnoha z nich a nedokázali proniknout přes jezero k Luciferovi. Alžběta držela pozici u modrého kamene, sice krvácela, stále však bránila svěřený post. Na protější straně jezera Rhun klečel vedle Erin, ta stále žila, i když kaluž rudé krve okolo ní sangvinistovi prozradila, že už ne nadlouho. Jordan jí toužil přispěchat na pomoc a vzít ji naposledy do náruče.

Ale i když se nemohl osvobodit ze smaragdového vězení, další protivník se rozhodl, že ho zastaví.

Jak se Jordan otočil zády k žulovému sloupu, Legie zamířil od skal k němu. Obklopovala ho smečka zrůd jako živá bariéra. Voják použil poslední náboje ke střelbě na démona, ale při každém výstřelu některý z netvorů skočil, vrhl se do rány a vlastním tělem kulku zastavil.

Když Jordanovi došla munice, uchopil do jedné ruky nůž KA-BAR. Odhodil pistoli a shýbl se pro meč, který upustil mnich; byl rád, že zůstal uvnitř koule zeleného světla.

„Tak pojď!“ vykřikl přes hradbu démonových řvoucích bestií. „Pojď si pro mě.“

Černé oči se upřely na něj. „Nepospíchej tak s umíráním, Válečníku, budu tam už brzy.“

Dobrá… tentokrát jsem na tebe připravený.

Jordana se zmocnil svatý hněv vyvolaný jak andělskou krví, tak touhou po odplatě. Jak se Legie blížil, pozvedl ukořistěný meč – s dlouhou zakřivenou čepelí a zeleným nefritem v hlavici jílce. Zeširoka se rozkročil a připravil na střetnutí s démonem.

Legie rovněž třímal cosi jako meč s jedovatě vyhlížející černou čepelí blyštící se jako dlouhý střep obsidiánu. Nepocházel z tohoto světa, nejspíš ho sem přinesl a dal mu ho některý z démonů v jeho hordě.

Jordan na něj ukázal hrotem své zbraně. „Jen my dva,“ vyzval ho. „Nebo se bojíš jediného muže?“

„Až na to, že nejsi pouhý smrtelník,“ odpověděl Legie. „Podruhé už mě nepřekvapíš. Ale dobrá, skončeme to.“

Legie se zvednutým mečem odehnal své netvory a vstoupil do smaragdové koule. Pak ihned sekl po Jordanovi, přinutil ho k rychlému krytu, který vojákovi div nevykloubil loket. Legie ho pak zasypal sprškou úderů a donutil ustupovat k okraji sféry.

Jestli mě nezabije ten meč, tak potom zelený oheň.

Rychlá výměna ran pokračovala. Ocel zvonila o černý krystal. Legie prostupoval bariérou ven a zase dovnitř, používal ohnivou stěnu jako osobní štít; věděl, že ho Jordan nemůže následovat.

Rychlým sekem nakonec pronikl Jordanovou obranou a ťal ho do boku. Horká rudá krev začala vojákovi vsakovat do košile. Další série útoků skončila hlubokou ranou na paži. Legie opět vystoupil ze sféry a usmál se na něj.

Jordan si uvědomil krutou pravdu.

Legie si se mnou jen hraje.

Jordan zavrávoral, upustil dýku a chytil se za zraněný bok, meč však stále držel v pohotovosti.

Legie vykročil vpřed, zjevně připravený dorazit ho.

Jakmile démon vstoupil na okraj bariéry, Jordan se vrhl vpřed – doufal, že plameny koule by mohly protivníka na zlomek vteřiny oslnit. A jak noha Legie prošla skrz, prudce vykopl a zarazil ocelové mačky na botě démonovi do kolena. Končetina se s hlasitým zapraskáním zlomila. Jak se démon začal kácet na bok, Jordan ho popadl za ruku s mečem, přetočil ho pod sebe a padal spolu s černým tělem k zemi.

Když dopadli, Jordan využil hybnosti a vrazil meč démonovi do měkkého břicha, mířil čepelí ke ztichlému srdci. Legie zařval a odhodil ho silou býka. Jordan odlétl a rozkutálel se ve sněhu. Před pádem do ohnivé bariéry ho zachránil pouze žulový sloup. Narazil do něj naplno, dost tvrdě, aby si polámal žebra.

Legie už byl na nohou. Démon sebral ze sněhu svůj meč, vytrhl si z černého břicha ten mnichův a vrhl se na Jordana s napřaženou zbraní. Jordan se odkulil a sáhl po noži, který upustil. Až pozdě mu došlo, jakou udělal chybu.

Legie se mu vyhnul a udeřil smaragdovým jilcem meče dolů do zeleného diamantu. Drahokam se roztříštil stejně jako žulový kalich pod ním. Sloup zeleného ohně zmizel jako sfouknutá svíčka.

A jezero znovu podél břehu vybuchlo. Celý jeho povrch se vydul, jako kdyby do něj zdola udeřila obří pěst. K hladině stoupali větší netvoři, bytosti zatím jen částečně viditelné: záblesk obrovského černého oka, mihnutí černých chapadel. Jordan vycítil, že tyto stvůry jsou starší a temnější než menší démoni, kteří se doposud osvobodili.

Zpoza povstávajících monster Lucifer shlédl ze svého trůnu, tvář měl neproniknutelnou. Kužel bílého světla stále držel temného anděla uvězněného, ale jak dlouho? Čistotu běli nyní narušovaly skvrny stínů a ukazovaly, jaké škody utrpělo jeho vězení.

Lucifer, jako kdyby to věděl, se na trůnu nadzvedl a přetrhal další z řetězů, které ho poutaly.

Země se pod jeho úsilím otřásala a chvěla.

Legie pohlédl na Jordana s triumfálním démonickým úsměvem. „Čas lidí konečně dospěl ke konci.“

 

12.10

 

Erin se krčila pod Rhunem, dokud zemětřesení neustalo. Sledovala, jak smaragdový sloup světla ztemněl, viděla, že se led na opačné straně jezera prolomil a odhalil příval obrovitých příšer. Přes jezero se šířily nové praskliny.

Christian a Sofie vlekli truhlu po pevném ledě a pronásledovalo je mnoho netvorů, stvůry s měnící se situací stále nabývaly na síle.

Erin zapátrala po Jordanovi, ale hustý černý kouř stoupající z jezera u jeho břehu jí zakryl výhled.

Rhun jí stále držel ruku na hrdle a sklonil se k ní. „Erin, jak to myslíš, že víš, co máš udělat?“ zeptal se.

Pochopila podtón jeho otázky: Copak si myslíš, že něco zvládneš, když jsi na prahu smrti?

Odpověděla mu v duchu: Udělám, co půjde.

Přitiskla si jednou rukou Krvavé evangelium k hrudi a vybavila si řádky henoštiny zaplňující jeho stránky. Znala s naprostou jistotou pravdu, ale ta se stále odmítala zhmotnit do slov. Byla příliš šokovaná tím, co pochopila: skutečný účel ztraceného Kristova evangelia.

Kniha nebyla napsaná, aby pomohl odkrýt božství lidem. Byla napsaná pro jedinou bytost, pro anděla, aby se mohl sám vykoupit: pro Lucifera. Vzpomněla si na tabulku, kterou jí Lazar odhalil v sangvinistické knihovně – líčila odlišnou verzi příběhu o rajské zahradě, jak Eva slíbila hadovi, že se s ním podělí o ovoce ze stromu poznání, ale nakonec svůj slib porušila.

A jak svět kolem ní stále temněl, vynořila se jí v mysli Lazarova slova.

Až před tebou Lucifer stane, srdce tě povede na tvé cestě. Musíš naplnit smlouvu.

Až doteď jim nerozuměla, teď však už ano.

Hadu – Luciferovi – byly odepřeny tajné vědomosti, vědomosti, které by vedly temného anděla ke schopnosti rozlišovat a činit rozhodnutí: poznání dobrého a zlého. Žádal o takovou moudrost a sama Eva mu ji slíbila, ale nepředala mu ji, a tak ji nikdy nepoznal.

Avšak Kristus mu ji takto posílá.

„Musím naplnit Evinu smlouvu,“ zamumlala suchými chladnými rty.

Zpoza sféry na ni hleděl lvíček a teď se zavrtěl, jako by ji slyšel, a tiše zamňoukal. Mládě jí připomnělo její první kočku, velkého venkovského kocoura jménem Nabuchodonozor. A také byl sněžně bílý.

„Ahoj, Nabe,“ zašeptala momentálně dezorientovaná.

Rhun se naklonil blíž a znovu si získal její pozornost. Zármutek v jeho očích v ní vzbudil touhu dotknout se ho a utěšit ho. „O jaké smlouvě mluvíš?“ naléhal na ni.

S námahou zaostřila zrak. „Ta kniha… Evangelium… se musí předat Luciferovi.“

Rhun nevěřícně vytřeštil oči, dokonce se v nich objevil hněv. „Jak by mohl Kristovo evangelium dostat anděl svržený z nebes samotným Bohem?“

Neměla sílu se hádat, ale vydechla slábnoucím hlasem, protože věděla, že je sangvinistův ostrý sluch zachytí. „Kristus ho napsal, aby Lucifera vykoupil. Kdyby mu Eva dala ovoce poznání dobrého a zlého, mohl by rozpoznat dobro. A mohl by si zvolit dobro. Evina smlouva se musí naplnit. Rhune, musíš mu ty vědomosti předat.“

Rhun vzhlédl ke zčernalému nebi. „Nemohu tě tu nechat zemřít o samotě.“

„Musíš… pro tohle jsme byli vyvolení.“

Rhun jí vzal z rukou Evangelium, předala mu ho, ráda se toho břemene zbaví. Prázdnými prsty si znovu stiskla hrdlo, i když takové gesto bylo nyní už zbytečné. Soustředila se na Rhuna. Jeho výraz prozrazoval, jak moc touží tu s ní zůstat a co ho stojí, ji takto opustit. Uhnul pohledem na knihu, kterou držel v jediné ruce a náhle se mu v obličeji objevil strach.

Co se děje?

Odpověděl jí na nevyřčenou otázku. „Nápis je pryč.“ Otevřel knihu a prolistoval ji, všechny stránky byly prázdné. „Nezapomeň, že Evangelium je svázáno jen s tebou, Erin. Slova se nezjeví nikomu jinému.“

Byla jí teď hrozná zima. Nevěděla, co má udělat a co říct.

„Možná bych mohl k Luciferovi odnést s knihou i tebe,“ navrhl Rhun. „Pak mu ji můžeme předat společně.“

Ne…

Také to rychle pochopil a celý se nad ní shrbil. „To nevyjde. Dokud budeš naživu, světlo tě spálí na prach. Pouze sangvinisté nebo strigoi mohou projít bariérou nezranění.“

Erin se zamžil zrak. Využila poslední dech k tomu, aby zašeptala děsivou pravdu.

„Musíš mě přeměnit… je to jediná možnost.“

Musím se stát strigoi.

 

12.12

 

Jordan ztratil Erin z očí, když se z proraženého ledu na jezeře vyvalila hustá černá mlha doprovázená vzdáleným řevem a vytím, její temnotu narušovaly jen výšlehy ještě černějších plamenů. V mlze se pohybovaly obrovské postavy bytostí; věděl, že jediný pohled na ně by ho připravil i o zbytek zdravého rozumu, který mu ještě zůstal.

I když se smaragdová sféra už zhroutila, stále zůstával na kolenou. Brána byla rozdrcením drahokamu navždy zničená a nikdy se ji už nepodaří zavřít.

Neviděl důvod, proč dál bojovat, zvláště když věděl, že je Erin už nejspíš mrtvá.

A jestli ne, tak brzy bude.

A bez Erin Jordan nevěděl, jestli chce dál žít, nebo zemřít.

Jedno však věděl naprosto jistě.

Chce pomstu.

Vzhlédl, právě když se na něj Legie vrhl. Démon se rozmáchl mnichovým mečem, tvář mu zářila triumfem. Na čepeli stále dýmala jeho krev.

A právě ta vnukla Jordanovi nápad.

Couvl před útokem a padl naznak na zem, jako by před Legií kapituloval a přijal smrt. Namísto toho však sám nalehl na meč, který okamžik před tím podepřel. Ostří se mu zabodlo do zad a vyšlo břichem. Meč z černého obsidiánu pálil jako ledový rampouch. Byl to meč Legie, který ležel upuštěný ve sněhu, a jeho čepel teď pokrývala Jordanova žhavá krev.

Když se k němu démon přiblížil – kulhal, jak ho zpomalilo zlomené koleno –, Jordan ho opět prudce kopl. Mačky zasáhly zdravé koleno Legie – ne dost silně, aby mu ho zlomily, ale stačilo to, aby ztratil rovnováhu a padl na Jordana.

Jordan rozepjal ruce k medvědímu objetí. Legie na něj dopadl a nabodl se na zakrvácený meč plný Jordanovy andělské krve. Démon zaječel a zasvíjel se na čepeli, ale Jordan ho pevně sevřel a převalil se na něj, ohnivá krev mu vytékala z břicha přímo do rány v chladném černém těle Legie. Přál si, aby ji následovala veškerá jeho andělská esence a vypálila démona z Leopoldova těla.

„Vrať se do pekla, ty parchante.“

Legie sebou škubal a vyl, vyšlehávaly z něj gejzíry temného kouře, jako kdyby se démon škvařil na žhavém uhlí Jordanova těla. Z obličeje a těla Legie pomalu mizela čerň. Na Jordana se upřely Leopoldovy vodově modré oči.

„Mein Freund…,“ zašeptal Leopold a položil čelo Jordanovi na tvář. „Osvobodil jsi mě.“

Jordan ho dál objímal, už ne, aby mu bránil uniknout, ale aby Leopold věděl, že není sám, že je mu nakonec odpuštěno a že byl milován. Jordan ho objímal, dokud přítelovo tělo v jeho náruči neznehybnělo; Leopold konečně našel skutečný klid a mír.

 

12.13

 

Rhun sledoval, jak Erin nechává vysíleně klesnout ruce z krku, nyní již příliš slabá, aby je udržela na rozřezaném hrdle. Ihned zvedl ruku a stiskl jí ránu sám, uvědomoval si však při každém chabém úderu jejího slábnoucího srdce, že je každá snaha marná. Místo toho ji vedl do náruče, přivinul ji k sobě a tiskl jí prsty lepkavé krví. Hlava se jí zvrátila, obličej se koupal v rudém ohni plamene.

Jak by mohl přeměnit ženu, kterou si zamiloval a stále ji miluje?

Strigoi jsou zrůdy bez duše a stvořit některého je smrtelný hřích. Kdysi dávno toto pravidlo porušil, když se zmocnil Alžběty, a vzešlo z toho jedině zlo. Změnila se z léčitelky ve vražedkyni a zmasakrovala stovky nevinných.

Rhun pohlédl směrem k Alžbětě – jenže nyní se děsivá mlha už natolik rozšířila, že zakryla její pozici. Azurový sloup ohně se však dál klenul k tmavé obloze. Doufal, že to znamená, že ještě žije. Věděl, že v ní stále přebývá dobro, i když to sama možná ještě neví. Modlil se, ať žije dost dlouho, aby to zjistila.

Pak se zahleděl do hlubší temnoty, kde zhasl sloup smaragdového ohně. Žije ještě Jordan? Ať tak, nebo tak, když je brána zničená, jaká naděje jim všem zůstává?

Lvíček na něj zpoza ohnivé bubliny zamňoukal, znělo to vyčítavě. Zlaté oči pohlédly hluboko do Rhunových, připomínaly mu, že ještě existuje naděje a leží mu bezvládně v náruči.

„Ale je to zapovězeno,“ namítl mláděti. „Podívej na ty démony bez duše. Chtěl by ses k nim snad připojit?“

Odpověděl mu vzdech z Erininých rtů, nejspíš poslední.

„Prosím.“
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Erin balancovala na hraně bezvědomí. I když měla otevřené oči, viděla pouze stíny. Přesto však rozeznala na ohnivém pozadí obrys Rhunova obličeje. Za jeho rameny záře končícího zatmění stíny rozháněla, i takový oheň však pomalu zastiňoval stále rostoucí příliv černé mlhy z jezera, temnoty, která bude stále růst, a pokud ji někdo nezastaví, pozře celý svět.

Nezbyly jí už žádné argumenty, kterými by přesvědčila Rhuna, ani dech, aby je vyslovila, ale v mysli je dále rozvíjela.

Věděla, že se tato bitva odehrála už stokrát předtím. Ale i když ostatní uspěli a znovu nasadili Luciferovi okovy, toto nikdy neskončí.

Co bylo skuto, může být znovu rozlomeno.

Věděla, že je jen jediný způsob, jak to skutečně ukončit.

Lucifer musí být spasen.

Pohlédla na Rhuna, snažila se ho přimět, aby si tu pravdu přečetl v jejím obličeji a smířil se s tím, co se musí vykonat.

Nedovol, aby má smrt neměla smysl. Osvoboď mě, ať mohu udělat, co musím.

Namísto toho jí Rhun něžně přitiskl rty na čelo. Přála si, aby ten, kdo ji teď líbá a drží, byl Jordan. Jenže Jordan nemůže udělat, co je třeba. Pouze Rhun.

Prosím…

Jak se Rhun narovnal a odhrnul jí vlasy z čela, použila zbývající síly, aby do hasnoucích očí vložila prosbu.

Rhunovi po tvářích skanuly slzy. Zavrtěl hlavou, jako by dobře věděl, co po něm chce. Dokázala v něm zřetelně číst a znala verš, který mu nejspíš bránil jednat a připravit ji o duši: Co prospěje člověku, získá-li celý svět, ale ztratí vlastní duši?

Snažila se, aby jí porozuměl.

Nechci získat svět… chci ho zachránit.

Nechala to ze sebe vyzářit.

Rhun ji přitáhl blíž k sobě a upřeně jí pohlédl do očí. Poprvé si všimla, že nemá černé oči. Byly tmavě hnědé, protkané skořicovými čárkami jako kůra sekvoje a pronikavě živé v bledém obličeji.

„Promiň mi to,“ pošeptal jí.

Rty se otřel jemně o její, jako kdyby se jich dotkl chladný vánek z hor.

Zavřela oči. Prohrála.

Pak rty sjely ke krku a ostré zuby se jí zabořily do masa.

Trocha krve, která v ní ještě zůstávala, vyvřela vzhůru v jediné slastné vlně.

Děkuji ti, Rhune.

 

12.15

 

Rhun byl velice opatrný, věděl, že Erinino srdce již stíní smrt. Jak vysával poslední žhavé uhlíky života z jejího chladnoucího těla, potlačoval příliv extáze a místo toho se soustředil na zoufalé poslední stahy jejího srdce. Potřeboval dost její krve, aby ji mohl přeměnit, ale ne tolik, aby ji zabil.

Před chvílí vyčetl z jejích očí pevné rozhodnutí, spatřil v nich moudrost, jistotu – ale především viděl lásku, bezednou studnu citů v jejím srdci nejen k Jordanovi, nejen k sobě.

Ke všem.

Aby všechny zachránila, byla ochotná obětovat se.

Neučinil snad Kristus stejné rozhodnutí v zahradě getsemanské a na kříži?

Jak bych teď nemohl ctít její volbu?

Ucítil, jak pod ním vadne a vytáhl zuby z jejího masa, ucukl rty od její kůže. Pohlédl dolů na ni, stále se k němu tiskla, žena, kterou na oplátku tolik miluje.

Dokonce i teď zaváhal, věděl sice, co musí udělat, přesto se toho však děsil.

Jak kvůli sobě, tak kvůli ní.

Pak zaslechl zpomalený úder jejího srdce, poslední v jejím životě, vyzývající ho, aby jednal.

Sekl karambitem a vrazil si stříbrnou čepel hluboko do hrdla. Když mu vytryskla tmavá krev, odhodil dýku, zaklonil Erin hlavu a nastavil jí ústa pod černý pramen. Nechal jí krev stékat mezi ochablé rty do otevřeného krku. Byla už příliš slabá, než aby dokázala sama polykat, ale držel ji takto, čekal a modlil se.

Vzhlédl k tmavé obloze, díval se, jak slunce znovu mizí, tentokrát ho nezakrýval měsíc, ale děsivý dým stoupající z jezera ze samotných bran pekla.

Pak pocítil záchvěv naděje – když se mu na krk přitiskly měkké rty a začaly pít a stahovat ho do rudého opojení.

Dál mu však po tváři kanuly chladné slzy.

Co jsem to udělal?

 

12.16

 

Erin probudila chladná krev v ústech, chutnala po soli a stříbru. Každým lokem nabírala sílu. Následovalo víc krve, probouzelo to v ní temnou vášeň. Popadla Rhuna pevně za vlasy a přitáhla si ho blíž. Jazykem zkoumala ránu a rozchlipovala ji, aby získala silnější zdroj. Pila, jako kdysi dýchala, velkými doušky, jako kdyby se topila a konečně se dostala na vzduch.

Byl to život stejně jako smrt.

A byla to slast.

Její tělo žádalo víc, přitiskla k sobě Rhuna ještě silněji, jako by ho chtěla vmáčknout do sebe a vymačkat z něj vše do poslední kapky. Myslí se jí mihla intimní chvíle v kapli, kdy ho omývala svou krví. Před touto rudou extází vzpomínka bledla, až konečně splynuly v jedno.

Ucítila, jak se jí vzpírá, převaluje se na ni a drtí ji pod sebou.

Ano…

Stále to však nestačilo.

Chtěla z něj všechno.

Nyní mu do krku zabořila zuby, chtěla víc a nepřipouštěla odpor.

Pak ji ale popadly za vlasy železné prsty a odtrhly jí rty i zuby od pramene slasti. Bránila se, natahovala se mu po hrdle, Rhun byl však mnohem silnější.

„Ne…,“ zasípal a odstrčil ji.

Oddělil je chladný vzduch a jí se chtělo z té osamělosti kvílet. Toužila po intimitě a spojení skoro tak jako po jeho krvi. Olízla si rty, pátrala po nějaké stopě prožité extáze.

Rhun si zakryl hrdlo dlaní. „Víno,“ zachroptěl.

Pomalu se jí navracel rozum a s ním ji zachvátil strach, jestli se z něj nenapila až příliš. Odvázala mu od boku stříbrnou polní láhev, otevřela ji a nalila mu víno do úst. Stříbro jí spalovalo špičky prstů, držela však láhev pevně, jen zasykla, když jí na ruku vyšplíchlo pár kapek vína – pálily jako kyselina.

Teprve s touto bolestí si uvědomila pravdu.

Jsem strigoi.

Rhun křečovitě polykal a vypil obsah láhve do dna, pak ji odhodil. Nejistě vstal a pomohl Erin na nohy.

Povstala v novém těle a sžívala se s ním. Smysly se jí úžasně zostřily. Slyšela teď každý zvuk, cítila každý závan, každá vůně byla jako symfonie. Temnota kolem ní se projasnila. Zlá vůle vyzařující z jezera ji přitahovala, lákala ji k sobě.

Ale to nebylo všechno.

Stravoval ji hlad a přivábil její pohled přes jezero, odkud slyšela silné bušení. Živé srdce. Prozrazovalo jediného smrtelníka, který v údolí zbyl.

Chtěla ho, potřebovala ho, toužila po teple, které nabízelo, po krvi, již pumpovalo, musela utišit palčivý hlad, který ji stravoval. Cítila, že se zdroj blíží, pomalu přichází k ní.

Udělala krok, aby k němu zamířila, ale Rhun ji zastavil.

„To je Jordan,“ řekl jí.

Když uslyšela jméno, zarazila se, vzpomínala, trvalo jí neskutečně dlouho, než vřelé vzpomínky zchladily její hlad do tupé bolesti. Přesto úplně nezmizel. Představovala pro něj nebezpečí, zvláště teď, možná už navždy.

Rhun jí sevřel zápěstí. „Musíš s tím bojovat.“

Nebyla si jistá, jestli to dokáže, konečně pochopila, co prožívá Rhun.

Aniž by ji pustil, posunul Krvavé evangelium špičkou boty k ní, nedůstojně kus sklouzlo a zabořilo se do sněhu. Erin zůstala natolik archeoložkou, že se instinktivně sehnula a zvedla pradávný artefakt ze sněhu dřív, než se poškodí. Ale jakmile se prsty dotkla ošoupané kožené vazby, rozzářila se kniha zlatým světlem, které ji obklopilo a zmírnilo nejhorší hlad.

Napřímila se a všimla si, že i tlukot Jordanova srdce se ztlumil.

Přelétla pohledem pobřeží, toužila, aby ho znovu slyšela naplno, ne kvůli Jordanově krvi – ale kvůli tomu, že je muž, kterého miluje.

„Musíme jít,“ pobídl ji Rhun.

Dovolila mu, aby ji jemně provedl ohnivou stěnou, a nechala v ní spálit celý svůj předchozí život.

 

12.17

 

Jordan se potácel podél břehu jezera a tiskl si pěst na ránu v břiše. Nebyl si jistý, jestli se mu zaceluje. Bál se, že už přišel o většinu andělské esence, kterou spolu s krví přelil do démona. Přesto mu v břiše stále hořel plamének, což dokazovalo, že v něm ještě trochu zbylo, ale cítil, že i ten rychle pohasíná.

Přesto pospíchal dál. Druhou rukou za sebou táhl černý meč Legie, ze kterého ještě odkapávala démonova krev. Pokračoval prokletou mlhou vycházející z prolomeného kusu brány za ním. Poté, co zabil Legii, unikl před nejhoršími z vřeštící šílené hordy, jež se shromáždila v mlze, aby přivítala ještě větší netvory, kteří pomalu pronikali do tohoto světa.

Nechám je být… dokud mě oni nechají na pokoji.

Sledoval jedinou cestu, která mu zůstala, držel se jezerního břehu a dával pozor na dva zbývající pilíře pyramidy, které stále zářily nad ledem.

Ještě dál kužel Luciferova bílého světla dosud zářil, ale i přes černou mlhu Jordan viděl, jak se čistota bílého světla ztrácí. A s prolomenou bránou je jen otázka času, než se temný anděl osvobodí.

Až se to stane, byl Jordan rozhodnutý mít po svém boku Erin, i kdyby měl naposledy obejmout jen její chladnou mrtvolu. Přesto v něm zůstávala jiskřička naděje a vedla ho vpřed krok za krokem.

Možná je pořád naživu… snad ji stihnu ještě naposledy políbit.

Konečně mlhou pronikla rudá záře. Když se přiblížil, spatřil, že je to ohnivá sféra kolem pilíře Sanguis. Vypotácel se z nejhorší mlhy a rozběhl se vpřed – jen aby objevil, že je koule prázdná.

Erin byla pryč.

Opřel se o meč a rozhlédl se, zjistil, že není úplně sám.

Na kraji jezera čekal mladý lev, pohled upřený na led. Jordan k němu dokulhal a sledoval směr jeho pohledu.

Pohybovaly se tam dvě postavy.

Rhun… a Erin.

Kráčela vedle sangvinisty a svírala v náruči Krvavé evangelium. Záře knihy je oba zalévala zlatým světlem.

Chtěl vykřiknout štěstím a rozběhnout se k ní, ale mohl jen stát na okraji jezera, věděl, že nemůže překročit okraj ohnivé pyramidy. Snažil se pochopit, jak to, že Erin stále žije, a jak se mohla dostat skrz bariéru.

Vyléčila ji snad ta kniha a její záře jí dovolila proniknout ohnivou hradbou?

„Erin!“ vykřikl, chtěl alespoň znovu spatřit její tvář, když už nic jiného.

Zaslechla ho a otočila se.

Spodní polovinu obličeje měla pokrytou černou krví. Uviděla ho, ale v očích neměla radost, jen smutek. Rhun se ohlédl a odhalil tak ránu na svém krku.

Jordan pochopil. Nebyla to Kniha, co ji vyléčilo, a ani její záře, která jí dovolila projít bez úhony bariérou.

Ztratil jsem ji.

Rhun se dotkl Erinina ramene a ona se s posledním zdrceným pohledem odvrátila.

„Je pryč,“ pronesl někdo za ním. Byla to Alžběta celá od krve, většinou své vlastní.

Jordan se podíval na planoucí modrý sloup na její straně, kde strážila kámen Aqua. Stále silně zářil.

„Musela jsem utéct,“ vysvětlila Alžběta. „Nějaká obrovská příšera, co se oháněla chapadly…“

Jordanovi to bylo jedno. Obrátil pozornost zpět k Erin.

Alžběta potvrdila jeho nejhorší obavu. „Neslyším její srdce.“

Pronesla to s rezignovaným smutkem – truchlila nejen nad jeho ztrátou, ale i nad svou vlastní.

Alžběta si klekla vedle něj. Jako strigoi mohla bariérou projít a vkročit na led. Ale prostě k tomu už neměla důvod.

Rhun byl pro ni také ztracený.
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Erin se chtěla otočit a rozběhnout zpět k Jordanovi.

Rhun musel vycítit její touhu – ne proto, že byli pokrevně spojení, ale prostě proto, že znal její srdce, i to nové již nebušící.

„Musíš jít za Luciferem,“ připomněl jí. „Teď je to tvůj osud.“

Věděla, že má pravdu, a tak vykročila přes led, tiskla si k hrudi Krvavé evangelium a čerpala z něj sílu jít dál. Každým krokem kniha zářila jasněji, rozháněla temnotu a propalovala i nejhustší mlhu.

Zaútočila na ně smečka stvůr, které se oddělily od obléhání Christiana a Sofie. Něco černého se sneslo z mlhy nad nimi a vrhlo se na ně. Erin sotva zahlédla plazí tělo bez peří, než vlétlo do zlatého světla, které ji obklopovalo, a zachvátily ho plameny.

Rhun ji odstrčil a na led dopadlo sežehnuté tělo.

Když to viděli ostatní netvoři, rozutekli se, prchali před září zpět do temnoty, nechtěli mít zjevně se smrtícím zlatým světlem nic co do činění.

Erin s Rhunem pospíchali dál, dávali pozor na praskliny v ledu a mířili k Christianovi a Sofii. Dvojice na tom nebyla dobře. Tvořila malý ostrůvek uprostřed kypící masy démonů.

Christian vytáhl svatý řetěz z truhly a pověsil si těžké články kolem krku, i když ho stříbro muselo spalovat. Volným koncem se pak začal ohánět jako posvátným bolasem, bičoval a tloukl démony. Řetěz procházel jejich řadami, jako by články byly z rozžhavené oceli.

I tak měl ale obličej celý od krve a oblečení na něm viselo v cárech.

Sofie vedle něj na tom byla ještě hůř. Drobná žena si všimla, že se k nim Erin s Rhunem blíží, a nejspíš čekala jen na to – držela se na nohou pouze čirou silou vůle.

Erin jí to viděla na očích.

To ne…

Sofie podnikla poslední statečný pokus – otočila se a probodla zezadu netvora těsně před tím, než skočil na Christiana. To ji však donutilo odkrýt obranu. Smečka se na ni vrhla ze všech stran a srazila ji na led.

Christian se k ní pokusil probít, ale bylo jich příliš mnoho.

Konečně k nim Erin dorazila i se zlatým světlem a stvůry rozehnala. Něco tmavého a ostnatého uskočilo a nechalo ležet na ledu roztrhané tělo.

Erin se zastavila a zakryla si ústa.

Ne.

Spolehlivá a laskavá Sofie byla mrtvá.

Erin se roztřásla, ale Rhun ji uklidňoval.

„Teď záleží jen na Knize,“ řekl. „Musí se dostat k Luciferovi.“

Přikývla. Jinak by Sofiina oběť byla zbytečná.

Přesto ji musel trochu postrčit, aby znovu vykročila. Brzy se však dala do běhu a utíkala přes led, v údech cítila nadpřirozenou sílu, a mířila ke kuželu světla. Démoni stále uhýbali před jejím světlem, ale už neprchali. Syčeli a vrčeli jí v patách, jako kdyby věděli, že už brzy bude jejich.

A možná tu šanci dostanou hned.

Ani Krvavé evangelium nemohlo takovému koncentrovanému zlu odolávat dlouho. Zlaté světlo se začalo trhat, štěpily ho nápory mlhy a rozbíjela čišící zlá vůle. Čím hlouběji Erin postupovala, tím horší to bylo.

Rhun a Christian dělali, co mohli, aby ji chránili, kryli ji z boků a čelili všemu, co se odvážilo přiblížit. Christian se rozehnal řetězem a udeřil útočícího lysého veleopa. Sykot pálícího se masa splynul s netvorovým bolestným zařváním, zmizel jim z cesty.

Erin se soustředila na jejich cíl: Lucifer se dál vzpínal na trůnu a zpřetrhával další řetězy. Křídla s perutěmi z černých plamenů bušila do jasu, který ho obklopoval. Každý úder světlo zastiňoval a pokrýval pásy temnoty.

Pospíchala, aby zmenšila vzdálenost, ale její síla opadávala spolu se zlatým světlem. Nohy ji bolely a ruce měla tak těžké, že sotva udržela Evangelium. Navíc její tělo znovu posedla touha po krvi.

Před ní se Lucifer opět vzepjal a zacloumal stříbrnými řetězy, které ho spoutávaly.

Konečně spolu s ostatními dorazili k okraji zářícího kuželu.

Erin zpomalila a poslední metry se už spíše jen potácela. Christian ji předběhl a vztáhl ruku k bílému světlu. Vykřikl a ucukl, místo ruky mu zůstal jen kouřící pahýl, končící v zápěstí. Světlo mu ji sežehlo.

Christian se otočil k Rhunovi. Přes bolestnou agonii vypadal spíš zdrcený tím, že skrz poslední bariéru nemohou proniknout dokonce ani sangvinisté.

Erin k nim docházela, ale když se její zlaté světlo dotklo bariéry, zhaslo a s ním zmizel i její štít. Než sangvinisté stačili zareagovat, černá chitinová stvůra vyskočila z mlhy za Erin a přistála jí na zádech, uchvátila ji článkovanýma nohama a zaťala jí do ramene kusadla.

Erin vykřikla.

 

12.25

 

Rhun se vrhl vpřed a stříbrným karambitem uťal tvorovi dvě ze šesti nohou. Stačilo to, aby Christian strhl zrůdu Erin ze zad a hodil ji na světelný kužel. Tělo obludy se dotklo bariéry – a v zášlehu se proměnilo v oblak ohnivého popela.

Pak Rhun odstrčil Erin za sebe a Christian se postavil rostoucímu šiku netvorů vystupujících z nejhustší mlhy. Rhun tasil meč, Christian mezitím pomalu kýval koncem řetězu dopředu a dozadu a výhružně ho nechal škrábat o led.

„Rhune…,“ zasténala Erin.

Ohlédl se a spatřil, jak se jí od šíje rozšiřuje tmavá skvrna a spaluje jí kůži. Doktorka se zapotácela. Krvavé evangelium jí vypadlo z třesoucích se rukou.

Ať ji kouslo cokoli, muselo to být jedovaté.

Otočil se, aby jí pomohl, když se něco sneslo z mlhy nad jejich hlavami a tvrdě ho srazilo na led. Byl to kožnatý ohromně veliký netopýr. Zuby ostré jako jehly chňaply po Rhunově obličeji. Měl jen jednu ruku, a tak musel upustit meč a popadnout stvůru za krk, aby si udržel její zuby od krku.

Za ním se Erin znovu zapotácela a začala padat do bílého světla, Christian se však vrhl vpřed a zachytil ji kolem pasu zmrzačenou rukou. Odtáhl ji do bezpečí, současně sebral z ledu Evangelium a zastrčil si knihu do pláště.

Jak Christian couval, Erin se mu vzpírala, vrtěla hlavou a otáčela se ke světlu, k Luciferovi.

I teď vypadala pevně rozhodnutá dokončit svůj úkol.

Christian ji odtáhl stranou a vyrazil na pomoc Rhunovi. Švihl řetězem a srazil z něj netopýřího netvora, kterému úder vypálil do husté kožešiny široký pás. Zrůda zasyčela a máchnutím křídel zmizela zpět do temnoty.

Z mlhy se k nim však stahovaly temnější stíny.

„Co teď?“ zeptal se Christian.

 

12.26

 

Erinino chladné tělo stravoval jedovatý oheň. Cítila, jak se jí maso kolem kousnutí na rameni rozpadá. Krev jí tam proudila ztěžka, jako by se snažila ten oheň uhasit. Stejný jed jí sžíral obličej a sestupoval do paže.

Znovu.

Těžko se soustředila kvůli bolesti a nevolnosti, ale věděla, že je to slovo důležité. Před okamžikem, když začala padat, hledala oporu a natáhla ruku již zasaženou jedem – a ta pronikla až po loket světelnou bariérou. Čistota světla jí ztišila bolest v paži a spálila temný jed.

Pak ji zachytil Christian a odvedl pryč.

A nyní jí jed znovu proudí do paže.

Byla příliš slabá, než aby se udržela na nohou, opřela se o Christianovu ruku. Zjistila, že kvůli oteklé tváři má potíže s mluvením, ale musela jim nějak dát vědět, že ví, co má udělat.

„Světlo…,“ zasípala. „Mohu jím projít.“

„Blouzní,“ usoudil Christian.

„Mohu…“ Otočila hlavu a pohlédla na Rhuna, nechala ho, aby spatřil pravdu, uvěřil jejich krevnímu spojení a vzájemnému porozumění jednoho druhému.

„Mluví pravdu,“ řekl Rhun a ohlédl se ke kuželu a temnému andělovi zmítajícím se v tomto vězení.

Než mohli vymyslet plán, vrhly se na ně temné stíny z mlhy. Rhun jim rychle popošel v ústrety. Znevýhodňovala ho chybějící ruka, sotva si dokázal udržet netvory od těla, natož se vrátit zpět k nim. Brzy zmizel v mlze, ale stále tam někde bojoval a tu a tam se zableskla stříbrná čepel.

Christian ji neopustil. Stál neohroženě při ní, oháněl se řetězem, čistil prostor kolem nich a držel hordu démonů na uzdě. Ale začal slábnout, dospěl na konec sil, předtím už dlouho bojoval po boku Sofie.

Sevřel ji pevněji zmrzačenou rukou a pohlédl k záři věznící Lucifera. Švihl řetězem ještě jednou a zasáhl obřího hada tak silně, že z něj vytryskl gejzír krve, rozstříkla se po světelné hradbě a se zasyčením se vypařila.

Christian pak shodil těžké stříbrné články z ramen.

Erin se zamračila. „Co to–?“

„Zdá se, že se neobejdeme bez obětování Christiana.“ Krátce se usmál. „Budeš mi chybět, doktorko Erin Grangerová.“

Pochopila.

Ne…

Christian ji pevně sevřel do náruče – a vyskočil do výšky, poslední síly využil, aby přelétli nejbližší netvory. Společně dopadli na bariéru. Když skrz ni Erin procházela, jeho tělo se kolem ní změnilo v ohnivý popel. Dopadla bezpečně dovnitř na bok, nárazem jí odumřel v hrdle vzlyk. Krvavé evangelium se sneslo vedle ní, neporušené stejně jako ona sama.

Posadila se, ucítila, že se jí vrací síla, černý jed se jí z těla vytratil při průchodu světlem.

Pohlédla skrz bariéru, jak se to, co zbylo z jejího zábavného, nenuceného a statečného přítele, snáší na zem v podobě oharků.

Christian si zasloužil něco lepšího. Obětoval se, aby ji dostal do světelného kuželu. Rozhodně se postará o to, aby jeho oběť nebyla marná.

Zvedla Krvavé evangelium a otočila se k uvězněnému.

Lucifer seděl na svém trůnu, už nebojoval, hleděl dolů na ni zjevně zvědavý a možná i překvapený její přítomností.

Neuhnula před jeho temným pohledem. Vzdala se své duše i života, aby mohla stanout před ním. A nyní jí zbývalo udělat už jen poslední věc.

Zvedla knihu v dlaních.

Jedině Eva mohla utrhnout ovoce ze stromu poznání a jedině Evina dcera mohla hadovi tyto vědomosti přinést zpět.

Luciferovy rty se pohnuly, ale nevyšla žádná slova, pouze zvuk jako zadunění velkého zvonu. Ale i taková metafora bledla před skutečnou krásou toho zvuku, byl to hlas anděla, hudba sfér. Zvon zazněl znovu, jasně a tázavě.

Mluvil k ní, ale ona mu nerozuměla.

Zvedla knihu výš, doufala, že jí porozumí, když ne slovům, tak alespoň jejímu gestu.

„Zde je Kristovo evangelium napsané Jeho krví a skryté po mnoho dlouhých let. Můj úkol je přinést ti ho, aby se naplnila smlouva, kterou jsi kdysi uzavřel s Evou.“

Naklonil hlavu, dokonalé rysy zůstaly nečitelné.

Erin rozevřela knihu v dlaních, aby mu ji ukázala. Jak se vazba rozevřela, rozlilo se z ní zlaté světlo. Nemusela se na ni ani podívat, věděla, že stránky jsou plné zářících písmen, vše v henoštině.

Lucifer se sklonil a natáhl k ní masivní ruku.

Erin by nejraději utekla, ale zůstala stát.

Jakmile jeho prsty klesly dost nízko, zavřela knihu a opatrně mu Evangelium vložila do zčernalých rukou. Opět se vzpřímil do sedu a knihu si vzal. Ebenovým prstem ji rozevřel a zlaté světlo se rozzářilo ještě jasněji a s takovou vznešeností, až Erin oslnilo.

Musela uhnout pohledem, ta záře byla mnohem děsivější než tisíc zatmělých sluncí. Přesto cítila, jak se jí světlo propaluje do lebky a skrz zavřená víčka. Na okamžik zachytila v mysli útržky jeho vědomostí: tajemství stvoření, pohybu hvězd, skrytých kódů života. Ale ty útržky skrze ni jen prolétly a zavířily jako suché listy ve větru. Zkusila je uchopit, podržet si je, i když věděla, že takové vědomosti by ji mohly zničit.

Proto se snažila tuto bouři nějak zvládnout a čekala, až se konečně přežene; nakonec se dočkala a doprovodilo to hlasité kovové zarachocení, které ji donutilo znovu otevřít oči.

Lucifer stále seděl na trůnu, ale řetězy mu ležely u nohou.

Byl volný.

Padla na kolena, důvodem bylo ale něco jiného. Jeho tělo už nebylo černé, ale bílé jako leštěný alabastr, zářilo vnitřním ohněm, který mu svítil z očí, když pohlédl vzhůru s Evangeliem zavřeným a položeným na klíně. Čerň jeho hříchů byla očištěna z jeho těla, stejně jako před chvílí jed z jejího.

Lucifer byl spasen.

Jeho krása a sláva zářily tak jasně, že zbytek světa vypadal jako nehmotný stín. Světelný kužel a planoucí části narušené ohnivé pyramidy zmizely pohlceny svatým jasem.

O něco dále Erin rozeznala temné jezero, šedé hory a modrou oblohu. Dokonce i jasný mrazivý den se vrátil, jak skončilo zatmění. Přesto vše vypadalo vzdálené jako sen o jiném světě.

Pak se během jediného nádechu tento pohled změnil, naplnil se teplejším světlem, rozpustil zimu do léta plného zelené trávy, modré vody a hřejivého rudého slunce. U útesů stály vedle sebe dva stromy, větve měly hustě obalené listy a ohýbaly se vahou dozrávajícího ovoce.

Mohla by to být zahrada…?

Znovu zaduněly zvony, nešlo je ignorovat a Erin pohlédla zpět na Lucifera. Šťastné tóny však nevycházely ze spaseného anděla, ale z nebes nad ním. Chór vyjadřoval radost a uvítání, zval Lucifera k návratu. Po všech letech chtěli, aby se vrátil domů.

Lucifer vstal a rozepjal křídla nyní pokrytá bílými plameny.

S pohledem upřeným ke zvoucím nebesům natáhl ruku dolů a položil Erin prst na temeno. Projela jí vlna tepla a naplnila její tělo od hlavy k patě. Pocítila, jak ji naplňuje štěstí jako životadárný pramen.

Pak jí v uších zazněl úder – a pak tišeji znovu.

Poznala ten rytmus, slýchala ho celý život.

Bylo to její srdce.

Zakryla si tvář a unikl jí vzlyk vděčnosti. Lucifer ji proměnil zpět. Obětovala pro něj život a on jí ho vrátil.

Zvony se nyní rozezněly hlasitěji s nádechem naléhavosti, nové pobídky.

Přišel čas, aby se zářící anděl vrátil na své právoplatné místo.

Lucifer v odpověď srazil obrovská křídla k sobě, vzlétl do vzduchu a vystoupil nad údolí. Tam se nadlouho zastavil a tiskl si Knihu k hrudi.

Pak pohlédl dolů, možná už naposledy.

Přelétl pohledem jezero, jeho hladina už byla opět pevně zamrzlá. Po ledě a celém údolí lezly, plazily se a vrávoraly černé postavy, každý jejich pohyb prozrazoval, že nepatří do tohoto světa. Prchaly, drápaly se pryč, kňučely a vyly, věděly, že se jim cesta domů navždy uzavřela.

Lucifer hleděl dolů ne s odporem ani se soucitem. Namísto toho z něj vyzařovala láska. Otevřel ústa a rozlehl se temný zvuk. Nejbližší netvorové se zastavili. Znovu naklonil hlavu a zahleděl se dolů, možná zvažoval, jaké velké zlo mohou napáchat takoví démoni vypuštění do světa.

Kdyby Lucifer odešel, pozemskou říši by mohla postihnout zkáza.

Jako kdyby hledal správnou odpověď, rozevřel Lucifer ještě jednou Evangelium a dovolil zlatému světlu, aby ozářilo rysy jeho tváře. Po chvíli v očích svitlo stále sílící poznání a jistota – a možná i stopa lítosti.

Lucifer naposledy vzhlédl k nebesům, pak se na ohnivých křídlech snesl zpět k zamrzlému jezeru a zlehka se dotkl ledu. Erin vycítila, co přijde, a rychle se rozběhla pryč, dokud neucítila, že ji za teplou kůži uchopily chladné ruce.

Rhun…

Když k nim od Lucifera dolehl další temný tón, Rhun ji k sobě přitiskl. Ve tváři měl výraz hluboké úlevy. Věděl, že se z ní opět stal člověk. Ale teď nebyl čas na šťastné shledání. Místo toho ji vzal za ruku a společně se rozběhli přes led ke břehu.

Démoni a stvůry všech druhů je míjeli, poslušní volání svého pána pospíchali zpět k Luciferově boku.

Erin si všimla, že na břehu stojí Jordan s Alžbětou. Mladý lev skočil na led a radostně jim skotačil kolem nohou, z každého pohybu vyzařovalo štěstí a pobízel je, ať jsou zase všichni spolu.

Erin nepotřebovala pobízet.

Oddělila se od Rhuna a utíkala k Jordanovi.

Kulhal jí naproti, rukou se držel za břicho. „Musíš se mnou opatrně, dámo,“ varoval ji, ale vřele se usmíval na přivítanou.

Vrhla se k němu, aniž by zpomalila, a pevně ho objala rozhodnutá ho už nikdy nepustit.

Jenže Rhun je okamžitě hnal pryč z jezera. „Utíkejte,“ poručil jim. „Co nejdál od jezera.“

Poslechli ho a vylezli až pod ochranu dvou prastarých stromů. Teprve tam se zastavili a otočili. Pod jejich ledovým baldachýnem se Erin opět přitiskla k Jordanovi.

Démoni se mezitím shromáždili kolem Lucifera a zastínili jeho andělský jas.

Lucifer pohlédl jejím směrem. Stříbrné světlo vycházelo z jeho tváře, zářilo mírem a smířením, zjevně věděl, co svým příštím činem obětuje. Zvedl vysoko křídla a udeřil jimi dolů. Vyšlehlo světlo a oslnilo je – těsně před tím však Erin spatřila, jak se pod shromážděnou hordou otevřela temná propast, a sledovala stíny padající dolů – kam s sebou vzaly i zářící hvězdu.

Když záře opadla, jezero bylo prázdné a znovu zamrzlé.

Erin skanuly po tváři slzy.

„Rozhodl se vrátit,“ řekla. „Mohl vystoupit na nebesa, ale vrátil se dolů hlídat démony a zajistit všem bezpečí.“

„Protože jsi ho vykoupila.“ Rhun se dotkl svého krucifixu. „A tváří v tvář takové slávě se rozhodl sloužit raději v pekle než v nebi.“
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Dva dny po událostech v Nepálu seděla Alžběta u Tommyho postele.

Sangvinistický strážný ji k němu zavedl a čekal za dveřmi. Byl to malý ústupek za to, že mohla chlapce vidět a dozvědět se, kde ve Vatikánu hocha drží. Hodlala posoudit Tommyho zdravotní stav a pak si připravit plán. A v nejhorším případě věděla, že by osamělou hlídku snadno přemohla a odnesla chlapce pryč, dřív než by to někdo zjistil.

Po příchodu nalezla Tommyho, jak spí; vypadal mnohem nemocněji, než si vůbec dokázala představit. Jeho srdce jí vypovědělo celý příběh o nemoci a slabosti. Bledou pleť měl jen o pár odstínů tmavší než bělostný polštář, na kterém spočívala jeho hlava. A ruce položené na pokrývce pokrývaly tmavé léze.

Musím rychle něco udělat.

Hoch, jako kdyby vycítil její přítomnost, otevřel hnědé oči, které jí připomněly oči laně – kulaté a nevinné. Zamrkal a pak si promnul oči.

„Alžběto? Jsi to vážně ty?“

„Ovšemže jsem to já!“ Vyhrkla to drsněji, než zamýšlela.

„Slyšel jsem, že ses vrátila.“

Namáhavě se pokoušel posadit, ale nenabídla mu pomoc, protože věděla, jak chce být nezávislý. Přesto, aby zakryla šok z jeho děsivé slabosti, sklonila se k němu a upravila mu polštáře, aby ho podpíraly v sedě.

„Taky jsem slyšel, že jste zachránili svět… už zase,“ dodal a unaveně se usmál. „A že jsi mezi sangvinisty hrdinka.“

„Nikdy jsem nechtěla být mezi sangvinisty hrdinka,“ namítla.

Zamračil se. „Ale já myslel, že teď jsi jedna z nich.“

„Složila jsem jejich sliby, to ano.“

„To je dobře.“

Naježila se. „Proč je to dobře?“

„No, nevím,“ pokrčil rameny. „Můžeš si najít mezi sangvinisty přátele. Už nemusíš být pořád sama. A ani už nemusíš lovit.“

Jeho zájem o ni ji dojal. „Objevila jsem jinou cestu.“

Vyprávěla mu, co se dozvěděla ve Francii – že existuje jiný způsob, jak žít mimo hranice církve a nestat se obětí své dravčí přirozenosti.

„Ale nebudou tě sangvinisté pronásledovat, když se pokusíš odejít?“ zeptal se.

„Pronásledují mě spoustu let, ale pořád jsem ještě tady.“

Ztichl, žmoulal rukama pokrývku a vyhýbal se jejímu pohledu.

„Copak je?“ zeptala se.

„Kdy odejdeš?“

Tak daleko se s plány nedostala a řekla mu to. „Zatím ještě nejsem rozhodnutá.“

„A zůstaneš tady, aspoň… dokud neodejdu?“ Díval se na krucifix na stěně, na dveře, na okno, všude, jen ne na ni. „Myslím, že to už nepotrvá dlouho.“

„Zůstanu s tebou,“ slíbila. „A ne, abych sledovala, jak umíráš. Ale abych ti pomohla žít.“

Tommy se chytil rukou za krk, zjevně pochopil, jak to myslí. „Ne.“

„Ne?“

„Nechci se stát netvorem.“

„Vůbec se nemusíš stát netvorem.“ Očividně se nevyjádřila dost jasně. „Vyprávěla jsem ti o Francii, o Himálaji, o té jiné cestě.“

Kategoricky zavrtěl hlavou. „Jsem připravený umřít. Měl jsem umřít už v Masadě s rodiči.“

„Na smrt je vždycky dost času,“ namítla. „Nemusí to být tak brzy.“

„Ne,“ zopakoval a zhroutil se na polštáře. Vyjádření nesouhlasu ho stálo příliš sil. „Nechci být nesmrtelný. Nechci žít jen z krve a vína. Viděl jsem, co je to za život, a takový nechci.“

Dotkla se jeho ruky. Byla teplejší než její, ale chladnější, než by měla být. Mohla ho přeměnit násilím. Bylo by to snadné. Je silnější. Zabila a přeměnila už víc lidí, než dokázala spočítat. Stovky. Ale tentokrát by poprvé zabíjela z lásky.

Tommy jí stiskl ruku. „Prosím, nech mě odejít.“

„Ani nevíš, co říkáš.“

„Ale vím,“ ujistil ji. „Sledoval jsem Rasputina, Bernarda, Rhuna a další. Vím, jak žijou. Nejsou šťastní a já bych taky nebyl.“

Co může vědět o štěstí nebo o životě? Je mu teprve čtrnáct a dva roky už umírá na tu nemoc. Měla by ho přeměnit. Časem jí odpustí, a i kdyby ne, alespoň bude naživu. Nemohla snést pomyšlení, že takhle umírá.

Hnědé oči hleděly do jejích. Během těch pár krátkých let viděly až příliš, a přesto z nich vyzařovala nevinnost a laskavost. Byly tmavé jako Rhunovy, ale v jeho očích nikdy neviděla takové prosté štěstí ani nevinnost. I Rhun se stal nesmrtelným proti své vůli a nikdy se s tím nesrovnal. Nebyl žádný zabiják. Ve skutečnosti se měl stát knězem – někým, kdo ostatním slouží. Stát se strigoi znamenalo pro jeho povahu zvrácenost.

A stejná zvrácenost by to byla i pro Tommyho.

Jak bych mu mohla vnutit svou vůli a zprznit jeho nevinnost?

Bylo by to sobecké. Připravila by ho o duši, jen aby si ušetřila žal ze ztráty dalšího dítěte. Nemůže mu tak ublížit kvůli vlastnímu prospěchu. To nikdy.

Tommy jí musel na očích poznat, jak se rozhodla, protože se uvolnil a usmál. „Děkuju ti,“ zašeptal.

Uhnula pohledem a potlačovala slzy. Bude trpět a zemře, nezachrání ho. Vstala ze židle, došla k oknu a začala si prohlížet okenice, aby neviděl, že pláče. Snese to důstojně a zůstane s ním až do konce. Zhluboka se nadechla a zapátrala v nitru, co by jí dodalo sílu.

„Co kdybychom šli ven, trochu se projít na sluníčko?“ navrhla. Pomůže mu, aby si co nejlépe užil čas, který mu zbývá.

Než stačil odpovědět, ozvalo se ostré zabušení na dveře. Vzápětí se otevřely, a aniž by čekal na odpověď nebo pozvání, vpadl dovnitř Rhun a za ním v patách lví mládě.

„Promiňte mi to vyrušení.“ Střídavě hleděl na Alžbětu a Tommyho. Slyšel jsem, že tu jsi, sestro Alžběto, tak…“

Zamračila se na něj, moc dobře věděla, co ho sem přivedlo. Rhun se bál, že chlapce přemění v strigoi.

„Jsem v pořádku,“ ubezpečil ho Tommy.

Usmála se na jeho bledý obličej. „To je pravda.“

Lvíče proběhlo kolem Rhuna a vyskočilo na postel. Jeho zlaté oči se zahleděly do Tommyho a oba chvíli zůstali bez hnutí a pozorovali jeden druhého.

„Seznam se s Rhunovým lvem,“ pronesla Alžběta společenským tónem.

Zdálo se, že ji Tommy vůbec nevnímá a ztratil se v očích zvířete, jako kdyby se vzájemně znali.

Rhun to sledoval a zašeptal: „Mládě zareagovalo stejně, když se poprvé setkalo s Jordanem. Myslím, že kvůli andělské krvi, kterou kdysi sdíleli. Všichni tři v sobě jednu dobu nesli andělskou esenci archanděla Michaela.“

Lvíček se naklonil blíž a otřel si hlavu o chlapcovu tvář, zrušil tím kouzlo a vyvolal chlapcův smích.

Alžbětě se sevřelo při tom zvuku srdce, věděla, jak moc jí bude chybět.

Rhun přešel k oknu a otevřel okenice. Sluneční světlo zaplavilo pokoj, ale nevadilo jí tak jako ještě před několika dny.

Lvíček se na ranním sluníčku protáhl a uložil se vedle Tommyho. Z chlupaté hrudi se mu ozvalo hluboké předení. Ten zvuk byl plný lásky, spokojenosti a prostého potěšení.

A zatímco poslouchala, Alžběta ucítila, jak ji zaplavuje ve vlnách podivné teplo, až se jí udělalo mírně nevolno. Opřela se o pelest, dokud to nepřešlo.

Možná nejsem tak zvyklá na slunce, jak jsem si myslela.

Tommy zvedl bledou ruku a podrbal lvíčkovu sněžnou srst, toužebně se při tom usmál.

Když nic jiného, bylo dobré vidět chlapce šťastného. Dokonce i jeho srdce znělo silněji, krev mu protékala tělem bohatěji.

Pak užasle ustoupila a pohlédla na Tommyho bledou pleť. „Tvá ruka,“ vyhrkla.

Tommy se zmateně podíval dolů a pak se zatvářil stejně užasle. „Moje léze…“

„Jsou pryč,“ řekla Alžběta.

Lvíček při tom povyku zvedl hlavu a ospale zamžoural. Oči sněžného mláděte už nebyly zlaté. Měly běžnou hnědou barvu stejně jako ty Tommyho.

„Rhune…,“ otočila se k němu pro nějaké vysvětlení. Poklekl a dotkl se stříbrného krucifixu na hrudi, pak jemně prohlédl lvíčka a Tommyho kůži.

„Cítím se líp,“ hlesl Tommy, oči měl vykulené, jako by ho samotného překvapilo, že řekl něco takového.

Alžběta se usmála. Snažila se ovládnout, ale dlouho chladné srdce jí zaplavila naděje. „Je vyléčený?“

Rhun vstal. „Nevím. Ale zdá se, že andělská esence lvíčka je pryč. Jordan se vrátil z Nepálu také beze známek té látky v krvi. Možná zbytky ve lvíčkovi potřebovaly vykonat poslední zázrak.“

Alžběta si vzpomněla na podivné teplo, které pocítila při předení mláděte. Takhle se to stalo? Ale konec konců ji mechanismus uzdravení nezajímal, důležité bylo, že k tomu došlo.

„Necháme ho prohlédnout lékaři,“ slíbil Rhun, „ale myslím, že je teď zase obyčejný chlapec, který se sice vyléčil z těžké nemoci, pořád však chlapec.“

Tommyho úsměv se rozzářil ještě víc.

Alžběta natáhla ruku a načechrala mu teplé husté vlasy. Tak to od začátku chtěl – být obyčejný kluk.

Po několika dalších radostných poznámkách a slibech Alžběta vyšla s Rhunem na chodbu a lvíček se vytratil za nimi.

„Jsem rád, žes ho nepřeměnila,“ řekl Rhun, jakmile byli z doslechu.

„Myslíš, že bych to udělala?“ nasadila Alžběta udivený výraz dotčené nevinnosti, i když věděla, že jí ho neuvěří.

„Bál jsem se, že bys mohla,“ odpověděl.

„Jsem silnější, než si myslíš,“ ujistila ho.

„Co teď bude s chlapcem?“

„Musí se vrátit k tetě a strýcovi, o to se už postarám,“ prohlásila Alžběta. „Někdo jako já by pro něj nebyl dobrou matkou.“

„To se ho tak snadno vzdáš?“

„Nebude to snadné.“ Zvedla vzdorně bradu. „A nevzdám se ho úplně. Budu na něj dohlížet, přijedu, když mě bude potřebovat, a odjedu, když nebude.“

„Pochybuji, že ti řád dovolí mít s ním další kontakty.“

Alžběta se rozesmála. „Nejsem majetek církve. Budu si dělat, co budu chtít.“

„Chystáš se opustit řád, že?“ Polkl naprázdno. „A mě?“

„Nemohu zůstat připoutaná k církvi. Musí ti to být jasné víc než komukoli jinému. Dokud v ní zůstaneš ty, nikdy nebudeme spolu.“

„Pak bychom se měli brzy rozloučit,“ řekl Rhun a vzal ji za rameno a donutil ji zastavit se. Otočila se k němu. „Dostal jsem svolení vstoupit k Odloučeným a zahájit období samoty a rozjímání ve Svatyni řádu.“

Chtěla se na něj utrhnout, odradit ho od toho, aby se obrátil ke světu zády, ale slyšela z jeho hlasu takové štěstí, že na něj jen zůstala smutně hledět.

„Tak tedy běž, Rhune, najdi svůj klid a mír.“
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Rhun sestupoval chodbami Svatyně naplněný tichou radostí a připravený konečně zapomenout na pozemské záležitosti. Kráčel sám a jeho kroky se rozléhaly velkými síněmi i tunely. Ostrý sluch už zachytil šepot vzdálených modliteb značících začátek večerní bohoslužby.

Pokračoval hlouběji do pater, kde se i tento šepot ztratí.

Jasný svět nad hlavou už mu nemá co nabídnout. Než ho kardinál Bernard poslal do Masady pátrat po Krvavém evangeliu, Rhun byl připraven žít klášterním životem ve Svatyni. A teď byl ještě vyčerpanější.

Je čas.

Od tohoto okamžiku se jeho oblohou stane klenba Svatyně. Až se pohrouží do meditace, sangvinisté mu budou nosit víno, tak jako kdysi on nosíval víno jiným. Tam může odpočívat v náruči církve, která ho před tolika lety zachránila. Jeho úloha Rytíře Kristova skončila a už nemusí církvi sloužit. Nyní se zbavil veškeré zodpovědnosti.

Když vstupoval do útočiště Odloučených, sklonil hlavu. Jeho bratři a sestry zde odpočívali v klidu a míru, stáli ve výklencích nebo leželi na chladném kameni, nevšímaví k záležitostem těla, pohroužení do věčného rozjímání a úvah. Už mu zde přidělili celu, kde po celý rok nepromluví slovo a své modlitby uslyší jen on sám.

Nejprve se však zastavil a rozžehl svíci před vlysem svého svatého patrona, šlo o jeden ze stovek drobných úkonů, které se ve Svatyni prováděly. Poklekl a záře svíce třepotavě osvětlila rysy zahalené postavy pod stromem s ptáčky usazenými jak na větvích, tak na světcových ramenou – svatý František z Assisi. Sklonil hlavu a vzpomenul na Hugha de Payens a oběť, kterou kvůli jejich záchraně podstoupil, a také na mnoho dalších.

Dnes ráno se na letišti rozloučil s Jordanem a Erin před jejich odletem do Spojených států, kde budou šťastně žít. I oni jsou naživu jen proto, že tito hrdinové zemřeli. A přestože se poustevník obrátil k řádu zády, Rhun ho chtěl rovněž uctít, i když jen takto drobně.

Děkuji ti, můj příteli.

Zavřel oči a pohyboval rty v tichých modlitbách. Po nějaké době, dlouho po skončení večerních bohoslužeb, se ho na rameni zlehka jako motýlí křídlo dotkla čísi ruka.

Rhun se otočil k vysoké zahalené postavě stojící za ním.

Návštěva Rhuna překvapila a sklonil hlavu ještě hlouběji. „Prokazuješ mi čest,“ zašeptal před Vzkříšeným, prvním z jejich řádu.

„Vstaň,“ pronesl Lazar hlasem chraplavým věkem.

Rhun poslechl, ale oči měl stále sklopené.

„Proč jsi zde, můj synu?“ zeptal se Lazar.

Rhun pokynul k tichým postavám okolo, pokrytým prachem a nehybným jako sochy. „Přišel jsem se podělit o mír Svatyně.“

„Dal jsi řádu všechno,“ řekl Lazar. „Svůj život, svou duši a svou službu. Teď jí odevzdáš i zbytek svých dní?“

„Ano. Vše jsem dobrovolně obětoval vyššímu zájmu. Existuji, jen abych sloužil Jemu prostě a z upřímného srdce.“

„A přesto jsi zahájil tento život skrze lež. Neměl jsi sloužit tímto způsobem. Mohl jsi jít jinou cestou a stále ještě můžeš.“

Rhun zvedl hlavu, neslyšel z Lazarova hlasu žádné obvinění, pouze lítost. Nerozuměl tomu. Lazar se odvrátil a zamířil pryč, Rhuna vedl s sebou.

Lazar se pomalu šoural kolem nehybných postav sester a bratří, jež sem přišli hledat oddech.

„Což jsem za své hříchy už dost nezaplatil?“ zeptal se Rhun a pocítil obavu, že mu bude takové spočinutí odepřeno.

„Ty jsi nehřešil,“ odpověděl Lazar. „Hřích byl spáchán na tobě.“

Kráčel dál za chmurnou postavou a horečně přemýšlel, vzpomínal na hříchy, které během dlouhého života spáchal, i na ty, které byly spáchány na něm. Stále však nenalézal vysvětlení.

Lazar ho vedl níž do tmavších síní, kde byly postavy oděny do pradávných rouch a hlavy měly skloněné nebo pozvednuté ke stropu. Rhun o této části Svatyně už slyšel, přebývali tu ti, kdo přišli hledat nejen věčné rozjímání, ale také odpuštění, a káli se ze hříchů – jak svých, tak i cizích.

Rozhlédl se a prohlížel si obličeje stažené zahanbením.

Proč mě sem přivedl?

Lazar se konečně zastavil před knězem, který stál se sklopenou hlavou. Měl na sobě prostou hnědou kutnu, kterou kdysi nosíval i Rhun ještě jako smrtelník. I když mu stále neviděl do obličeje, pocítil s ním spřízněnost.

Musí jít o jednoho z mých dávných bratrů, který se také obrátil k rozjímavému životu.

Lazar se k muži naklonil, jeho dech odvál prach z ucha postavy.

Konečně muž zvedl hlavu – a odhalil tvář, která pronásledovala Rhuna v nočních můrách už čtyři sta let. Zapotácel se dozadu, jako kdyby dostal tvrdý úder.

To není možné…

Rhun si prohlížel dlouhé tmavé vlasy, vysoké tenké obočí a plné rty. Vzpomněl si, jak se tisknou na jeho hrdlo a zuby mu zajíždějí do masa. Stále ještě cítil na jazyku chuť mužovy krve. I teď si jeho tělo vzpomínalo na tu extázi. Ještě teď jsou spolu spojení.

Zde stál strigoi, který ho napadl na sestřině hrobě, vyrval mu duši z těla a ukončil jeho smrtelný život. Rhun si myslel, že netvor byl zabit. Vzpomínal si, jak ho táhnou pryč sangvinistické stráže věrné kardinálu Bernardovi.

Nyní však stejný netvor měl na sobě řádové roucho.

Muž otevřel oči a pohlédl na Rhuna s velkou něhou. Dotkl se jeho krku v místě, kam se mu zakousl. Prsty tam ponechal. „Myslel jsem, že sloužím církvi, když jsem na tobě spáchal ten hřích.“

„Sloužíš? Komu vlastně?“

Muž ruku stáhl a opět zavřel oči, tvář mu opět zbezvýrazněla. „Odpusť mi, můj synu,“ pronesl již šeptem. „Nevěděl jsem, co činím.“

Rhun dál čekal na slova, která by mu vysvětlila tuto nemožnost.

„Je zosobněním celé lži,“ vysvětlil Lazar. „Lži, která tě odvrátila z cesty zbožnosti a služby na mnohem delší cestu služby v našem řádu.“

„Nechápu to,“ přiznal Rhun., „Jaká lež?“

„Musíš se zeptat Bernarda,“ řekl Lazar, vzal Rhuna za loket a odvedl ho zpět ke vstupu do Svatyně. Tam ho vyprovodil z brány.

Rhun se na prahu zastavil, bál se opustit azyl Svatyně, náhle netoužil znát ta poslední tajemství.

Avšak Lazar mu zablokoval cestu zpět a nedal mu na výběr. „Porozuměj své minulosti, můj synu, poznáš svou budoucnost. Zjisti, kdo skutečně jsi. A pak se rozhodni, kde strávíš své dny.“

Rhun odešel. Ani si neuvědomoval, jak ho nohy nesou zpět vzhůru tunely ke Svatopetrské bazilice, ale jak stoupal, vytanul mu obraz noci, kdy byl přeměněn; jak ho sangvinisté našli dřív, než stačil zhřešit, jak ho přivedli k Bernardovi a jak ho kardinál přesvědčil, aby se odřekl zla v sobě a vedl život sangvinisty.

Všechny cesty se vracely zpět k Bernardovi.

Slova muže dole zněla Rhunovi stále v hlavě.

Myslel jsem, že sloužím církvi, když jsem na tobě spáchal ten hřích.

Rhun věděl, že vysvětlení se skrývá v těch slovech.

Bernard věděl o jeho nočních návštěvách u sestřina hrobu. Věděl, že tam Rhun tu noc bude, samotný a zranitelný. Byl to Bernard, kdo poslal jednoho z řádu – přestrojeného za strigoi – ke hrobu, aby Rhuna přeměnil a získal pro ně, vyvolal Proroctví k činnosti, stvořil Vyvoleného, sangvinistu, který nikdy neokusil lidskou krev. Bernard věděl z proroctví starých stovky let, že pouze Vyvolený člen řádu může najít Krvavé evangelium.

A tak si Bernard jednoho vyrobil.

Jak Rhunovi všechno docházelo, vzedmul se v něm hněv jako očistný oheň. Bernard mu ukradl duši a on mu ještě za to nejméně tisíckrát děkoval.

Celá má existence je jediná velká lež.

Rhun jako ve snu kráčel apoštolským palácem k Bernardově pracovně, kde kardinál stále směl pracovat, zatímco čekal na soud za smrtelný hřích spáchaný na Alžbětě. Když Rhun došel ke dveřím, neobtěžoval se zaklepat. Vpadl dovnitř jako uragán.

Bernard překvapeně vzhlédl od stolu pokrytého papíry. Měl na sobě fialovou sutanu a červené rukavice, odznaky svého úřadu.

„Rhune, co se stalo?“

Rhun dokázal sotva promluvit, jak se dusil hněvem. „To tvůj příkaz mě připravil o duši.“

Bernard vstal. „Co to říkáš?“

„Ten netvor, co ze mě udělal zrůdu, jednal na tvůj rozkaz. Pak jsi mě přidělil k Alžbětě a připravil o duši i ji. Můj život, má smrt, všechno jsi řídil ty, abys zmanipuloval vůli Boží. Aby sis přizpůsobil Proroctví podle svého.“

Rhun sledoval, jak Bernard pečlivě vybírá slova a hledá co nejlepší odpověď na vznesená obvinění.

Nakonec se Bernard rozhodl pro pravdu. „Pak tedy víš, že jsem jednal správně.“

„Správně?“ to slovo Rhun přímo vyplivl, plný hořkosti a bolesti.

„Když se teď všechna proroctví naplnila, můžeš snad tvrdit něco jiného? Víš, jakou cenu by svět zaplatil, kdybychom selhali.“

Rhun se třásl vztekem. Bernard ho připravil o rodinu, odsoudil ho k věčné touze po krvi, přesvědčil ho, že jedinou cestou je služba církvi, a přeměnil ženu, kterou miloval, z léčitelky ve vražedkyni.

A to vše pro záchranu světa podle jeho představ. Aby naplnil Proroctví, které by se bez jeho zasahování možná nikdy nenaplnilo. Udržoval všechny sangvinisty v nevědomosti, že je možné žít i mimo církev a mimo jeho kontrolu.

V Bernardových očích za tento výsledek stála jakákoli oběť. Co je strádání jednoho kněze, když je v ohrožení celý svět? Jedné hraběnky? Několika set sangvinistů?

Rhun, znechucený a zrazený, se otočil na patě a odešel z Bernardovy pracovny.

Bernard za ním ještě zavolal: „Nedělej nic ukvapeně, můj synu!“

Ale nebylo to ukvapené. Byl zrazovaný celá staletí.

Rhun utekl do papežských zahrad, potřeboval na vzduch a pod otevřené nebe. S příchodem noci byl vzduch svěží a chladný. Na nebi zářily hvězdy. Vyšel i velký měsíc.

Lazar ho poslal zpět na povrch, aby se dozvěděl pravdu a mohl si svobodně zvolit svůj další osud, což mu Bernard odepřel. Jemu a všem sangvinistům. Pravda o Hughovi a buddhistických strigoi se už v řádu rozšířila a také před ostatními je volba, které čelí dnes v noci on – jak a kde prožít věčnost.

Rozběhl se dál do zahrady – až k němu náhle dolehla známá vůně.

Po tmavé trávě pobíhal lvíček jako skvrna stříbrného měsíčního světla a pronásledovala ho naštvaná pečovatelka.

„Vrať se sem, Nabuchodonozore!“

Mládě se přiřítilo k Rhunovi, prudce mu narazilo do holení a začalo se mu zuřivě otírat o nohy. Zítra ho měli převézt do Castel Gandolfa, kde se o něj bude starat bratr Patrik, ale zdálo se, že se někdo rozhodl dopřát lvíčkovi poslední proběhnutí po zahradě jako odměnu za záchranu Tommyho života.

Běžela k němu Alžběta v černých džínsech, bílých teniskách a rudém svetru pod lehkou bundou. Vlasy měla rozpuštěné a vlnité prameny jí poletovaly v poryvech větru kolem obličeje. Ještě nikdy nevypadala tak nádherně.

Zaklela v maďarštině. „To prokleté zvíře vůbec neposlouchá.“

„A přesto jsi mu dala jméno,“ podotkl Rhun. „Nabuchodonozor.“

„Babylonský král,“ řekla Alžběta, přihladila si vlasy a vyzývavě čekala, jestli si ji kvůli nim nezačne dobírat. „Byl to Erinin nápad. Myslím, že se k němu hodí. A jen abys věděl, až odejdu, vezmu ho s sebou.“

„Vážně?“

„Neměl by být zavřený v koňské stáji. Potřebuje otevřený prostor, volnou oblohu. Potřebuje celý svět.“

Rhun na ni hleděl a miloval ji z celého srdce. Přistoupil k ní a vzal ji za ruku, její silné prsty se propletly s jeho. Naklonila hlavu a pronikavě se na něj zahleděla, možná vycítila, kolik se toho od rána změnilo.

„Já taky,“ zašeptal.

Přitiskla se k němu, už začínala chápat.

„Ukaž mi celý svět.“

Sklonil se a políbil ji, zhluboka, naplno a bez nejistoty. Nebyl to cudný polibek kněze.

Protože už nebyl knězem.



  

A POTOM…
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Des Moines, Iowa

 

Konečně klid…

Jak se slunce sklánělo k obzoru, Erin vystoupala až k sekvojové vyhlídkové besídce a nadechla se jemné vůně planých růží pnoucích se po stěnách tvořených řídkým zkříženým laťkovím. Posadila se na lavičku a pohodlně se opřela.

Z blízkého trávníku k ní doléhal smích dětí. Hrály nějakou složitou hru s visačkami na pronajatých fráčcích a šatičkách a celkem dost jich už stihlo vylepšit své gala skvrnami od trávy nebo odřenými koleny. Dospělí postávali za nimi ve svátečním, upíjeli šampaňské a nezávazně tlachali.

Všechny je měla ráda, některé dokonce milovala, ale věnovat se jim všem bylo nad její síly. Právě teď se chtěla věnovat jen jedinému člověku.

Jako by jí četl myšlenky, jeho důvěrně známá silueta se objevila u vchodu do altánku. Sledoval ji, přesně jak doufala.

„Máš tu místo ještě pro jednoho?“ zeptal se Jordan.

„Vždycky,“ odpověděla.

Slámově žluté vlasy mu za poslední měsíc odrostly z vojenského sestřihu. S delšími vypadal uvolněněji a méně jako voják, zvláště když měl na sobě uhlově šedý smoking. Ale oči se nezměnily – zůstaly jasně modré s tmavším kroužkem kolem duhovky. Opřel se o sloupek vstupní branky a usmál se na ni. Čišela z něj láska a spokojenost.

Odpověděla mu úsměvem.

„Vypadáte naprosto úžasně, paní Grangerová-Stoneová,“ poznamenal.

„Vy také, pane Grangere-Stone,“ opáčila.

Před pouhou hodinou přijala jeho jméno a on její, před jeho rodinou a svými přáteli si pod modrou oblohou přísahali věrnost.

Dokud nás smrt nerozdělí.

Po všem, co spolu zažili, měla tato slova zvláštní význam. Jordan ji požádal o ruku, když se vrátili do Říma, a ona ihned souhlasila.

Čas byl příliš drahý, než aby ztratili jedinou vteřinu.

Dotkla se hojící se rány na krku. Zvolila si svatební šaty s vysokým límcem, aby zakryla růžovou jizvu, ale i tak jí vykukovala. Teď už zranění nebolelo, ale pokaždé, když se ráno podívala do zrcadla, ho uviděla a vzpomněla si, jak zemřela a znovu se probrala k životu, a uvědomila si, jak málo chybělo, aby přišla o budoucnost s Jordanem.

Jemně jí odstrčil ruku od krku a uchopil ji do dlaní. Měl je teplé a přirozené. Dokonce i tetování se mu vrátilo do normální podoby. Byl teď každým coulem zase ten hezký a laskavý muž, kterého potkala v poušti v Masadě, než jim do života zasáhli sangvinisté.

Nyní měli své životy zpět.

A spojili je.

Jordan se zhluboka nadechl a sedl si vedle ní. „Přicházejí velké změny. Budeme spolu pracovat v džungli – ty vykopávat památky a já je s brýlema studovat jako forenzní antropolog. Žádné bitvy, žádní netvoři. Myslíš, že tak budeš šťastná?“

„Víc než šťastná. Blažená.“

Přes kontakty ve Vatikánu přijala vysněnou práci vedoucí vykopávek v Jižní Americe, kde bude bojovat s džunglí, aby jí vyrvala kousky historie, odhalila jejich tajemství a zachovala je pro příští generace. Půjde o těžkou práci, ale nijak nesouvisí se světci a anděly. Teď má svůj život zase ve vlastních rukou – a podělí se o něj se svým čerstvým manželem.

Jordan se ctí odešel z armády a přihlásil se do studijního programu forenzní antropologie, aby mohl být s ní. Je připravený vyšetřovat dávné zločiny místo těch současných. Takové, ze kterých se krev už dávno vysákla a kde se řeší intelektuální záhady a ne emoční.

Takový život jim nabízí společnou budoucnost.

A nejen pro ně dva.

Políbil ji na dlaň, rty nechal přitisknuté, až se jí do paže rozšířilo teplé mravenčení. Skryla dlaně v blonďatých vlasech a přitáhla si jeho rty ke svým; toužila ho líbat, vychutnávat, ztratit se v něm. Sjel jí rukama po zádech a zastavily se na bocích oblečených do hedvábí. Jednu dlaň jí položil na břicho.

Pohlédla dolů s obavou, jestli na ní už není její stav vidět.

„Myslíš, že to tvá matka už ví?“ zeptala se.

„Jak by mohla? Zjistili jsme to až po návratu do Států. Zatím jde jen o naše tajemství.“ Něžně jí pohladil po bříšku. „Ale myslím, že tak za sedm měsíců to mojí mámě dojde. Zvlášť při dvojčatech.“

Erin si položila dlaň na břicho hned vedle jeho.

Dvojčata… chlapeček a holčička.

Uvolnila se v jeho objetí a představila si blonďatého klučíka s Jordanovýma modrýma očima a rošťáckou povahou… a dívenku s jantarovýma očima, která přečte všechno, co jí přijde pod ruku.

„Přemýšlel jsem,“ ozval se Jordan. „Co kdyby se holčička jmenovala Sofie?“

Usmála se na něj a něžně ho políbila na rty. „To nemá chybu.“

Šťastně se mu stulila v náruči, ale stále v ní hlodala pochybnost.

Po návratu do Spojených států si nechala udělat celou sérii testů. Všechny vyšly normálně. Ale počala, když měl v sobě Jordan andělskou krev, což v ní vzbudilo obavu, jestli něco z ní nepředal i dětem.

Anebo co když jsem to byla já?

Už jako těhotná nakrátko zemřela a měla v sobě krev strigoi.

Jordan vycítil její obavy a znovu ji políbil. „Všechno bude v pořádku.“

Erin z jistoty v jeho hlase načerpala sílu, důvěřovala mu.

Přes trávník na ně zavolal tenký pronikavý hlásek. „Je čas rozkrojit dort!“ Nejspíš Olivia, Jordanova neteř, proslulá mlsalka. „Tak pojďte honem!“

Jordan se zakřenil a odtrhl ústa od jejích. „A když to bude kluk –“

„Nech mě hádat. Napadlo tě dát mu jméno Christian.“

„Ne, vlastně jsem uvažoval spíš o Thorovi. Je to tak mužné.“

„Thor?“ Erin ho odstrčila a vstala. „Ukrojím ti velký kus dortu. Uvidíme, jestli ti cukr vrátí zdravý rozum.“

Vzala ho za ruku a vedla ho po sluncem prohřáté trávě. Kráčeli spolu vůní kvetoucích růží za sladkou vidinou dortu – a společného života.



  

PODĚKOVÁNÍ
James by rád poděkoval své tvůrčí skupině, která při něm neochvějně stála na cestě z egyptské pouště až k branám pekelným. Nemohl jsem si přát mít lepší tým: Sally Anne Barnesovou, Chrise Crowea, Leeho Garretta, Jane O’Rivovou, Dennyho Graysona, Leonarda Littlea, Scotta Smithe, Steva a Judy Preyovy, Caroline Williamsovou, Christiana Rileyho, Toda Todda, Chrise Smitha a Amy Rogersovou. A pochopitelně Davida Sylviana a Carolyn McCrayovou, kteří mi byli pravou i levou rukou od prvního kroku po poslední skok. Zvláštní dík patří také lidem spojeným se všemi fázemi produkce: redaktorce Lysse Keuschové a její kolegyni Rebecce Lucashové a mým agentům Russi Galenovi a Dannymu Barorovi (spolu s jeho dcerou Heather Barorovou).

Rebecca by také ráda poděkovala své tvůrčí skupině zahrnující Kathryn Wadsworthovou, Davida Deardorffa, Judith Heathovou, Karen Hollingerovou a Bena Haggarda za jejich početné rady a obětavé odchytávání chyb, což mi pomáhalo stavět knihu znovu na nohy. A zvláštní poděkování patří i spisovatelům, přátelům a agentům, kteří mi ze všech sil pomáhali na cestě spisovatelky s mým výtvorem: Andrewu Petersonovi, Joshuovi Corinovi, Shanovi Gerickemu, Seanu Blackovi, JF Pennovi, Alexandře Beusterienové, Mary Alici Kierové a Anně Cottleové. Velmi si vážím toho, že mám přátele, jako jste vy. A konečně, což bylo nejdůležitější, obrovský díl vděčnosti patří manželovi a synovi za jejich trpělivost, zatímco jsem bojovala s netvory jak skutečnými, tak fiktivními. Kočce Twinkle neděkuji, protože mi nikdy s ničím nepomohla.
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